
  [image: cover]


  [image: backcover]


  


  


  


  


  Bezoek onze internetsite www.awbruna.nl


  voor informatie over al onze boeken en dvd’s.


  Graham Brown


  


  


  


  


  Zwarte regen


  


  


  e-bookeditie, mei 2011


  [image: Logo-A.W.-Bruna-zw-w.Ai]


  A.W. Bruna Uitgevers B.V., Utrecht


  


  Oorspronkelijke titel


  Black Rain


  © Black Rain. 2010 by Graham Brown


  Published in agreement with the author, c/o Baror International, Inc., Armonk, New York, U.S.A.


  Vertaling


  Ed van Eeden


  Omslagontwerp


  Studio Jan de Boer


  © 2011 A.W. Bruna Uitgevers B.V., Utrecht


  


  isbn e-book 978 90 449 6515 5


  nur 332


  


  Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).


  


  Er kwam iemand die Vernietiger werd genoemd, die hun ogen uitstak, en een ander die Jaguar werd genoemd, die hun vlees verslond. Ze renden naar de bomen en renden naar de grotten. Maar de bomen konden hen niet dragen en de grotten waren gesloten.


  En toen kwamen de stortregens, een muur van zwarte hars die uit de lucht stortte. Het regende de hele dag en de hele nacht, en de aarde werd er pikzwart van.


  


  – Het verdwijnen van de houtsneden. Uit de Maja-tekst Popul Vuh


  Proloog


  Het regenwoud


  De schaduwen van het regenwoud doemden dreigend boven hen op. De dikke, stroperige lagen hingen als een circustent over de hoge, enorme bomen. Door de regen groeiden ze uit tot een ondoordringbare en onverzettelijke massa, en werden een thuis voor duizenden diersoorten, waarvan de meeste nooit de grenzen van hun hoge haven zouden verlaten. Hier werd geleefd, hoog in het bladergewelf. De grond was voor de schaduwen en voor kruipende dingen en voor wat dood was.


  Jack Dixon verplaatste zijn blik van de begroeiing boven hem naar de aarde naast zijn voeten. Hij ging op zijn hurken zitten en bekeek de voetsporen. Het patroon van de zware laarzen was makkelijk te herkennen, maar verschilde toch van de eerdere sporen. Deze waren aan de voorkant meer ingedrukt; de neuzen waren dieper in de aarde geduwd en er zat meer ruimte tussen.


  Dus de doelen waren gaan rennen. Maar waarom?


  Hij keek rond, terwijl hij zich afvroeg of hij misschien te vroeg de achtervolging had ingezet en zichzelf had verraden. Dat leek onwaarschijnlijk. Het zicht werd grotendeels belemmerd door dicht struikgewas en als je al verder kon kijken, zorgde de dampende mist ervoor dat het uitzicht een grijze massa was, alsof er verder niets bestond, alsof er geen wereld achter lag. Alleen maar een oneindige hoeveelheid bomen, verstikkende mossen en takken die als touwen van lege galgen naar beneden hingen.


  En trouwens: als ze hem hadden gezien, was hij allang dood geweest.


  Dixon gebaarde naar de man achter hem. Hij wees naar de sporen. ‘Iets heeft ze opgejaagd,’ zei hij.


  De andere man, die McCrea heette, bestudeerde ze even. ‘Maar wij niet.’


  Dixon schudde zijn hoofd. ‘Nee. Wij niet.’


  Toen er krekels tjirpten in de verte, trilde er een zenuw in McCrea’s gezicht. Meer viel er niet te zeggen, en de twee mannen gingen verder, hun geweren in de aanslag en nog langzamer dan tevoren.


  Enkele minuten later bereikten ze iets wat Dixon al had verwacht. Weer een dode; die lag er nog niet lang, want het lijk stonk nog niet. Wel hadden de vogels het al gevonden. Toen Dixon de laatste struiken opzij duwde, vlogen de aaseters luid protesterend weg naar de veiligheid van de bomen.


  Nu werd het verminkte lichaam van een man zichtbaar, gekleed in dezelfde jungle-uitrusting als die Dixon en McCrea droegen. Hij lag met zijn gezicht naar beneden op een baan karmozijnrode modder, met een afgebroken inlandse speer in zijn rug. Hompen vlees waren uit zijn benen gestoken, en zijn rechterarm en -schouder waren verwijderd, niet keurig afgesneden, maar eraf gerukt, waardoor er gescheurde repen vlees en bloederige botresten uitstaken.


  ‘Wel godverdomme,’ zei McCrea, zich omdraaiend nadat hij het gezien had. Dixon staarde ontzet, maar bleef pragmatisch. Hij wees naar de dode man. ‘Als jij niet geprobeerd had mij hier achter te laten, was dit niet gebeurd.’


  Naast hem vocht McCrea om zich goed te houden. ‘Die klootzakken hebben hem aardig te grazen genomen.’


  De klootzakken waren inlanders: de Chollokwan, een stam die hen al had belaagd zodra ze ook maar één voet ten westen van de rivier hadden gezet. Tijdens een aantal schermutselingen een paar weken eerder hadden Dixon en zijn mannen een stuk of tien aanvallende inboorlingen doodgeschoten. Het leek echter dat één les niet genoeg was geweest.


  ‘Heeft ons de moeite bespaard,’ zei Dixon. ‘Fouilleer hem.’


  McCrea zakte door zijn knieën op de grond en doorzocht de zakken en de jas. Toen hij niets vond, pakte hij een klein apparaatje en zette het aan. Het tikte eerst langzaam, maar terwijl hij naar de goede plek stuurde, veranderde dat in steeds sneller getik.


  ‘Ik zei toch al dat hij ze had?’ zei Dixon.


  McCrea legde de geigerteller weg en dook in de rugzak. Hij verstarde toen er een schrille kreet klonk vanuit de buik van de jungle, die echoënd tussen de bomen om hen heen bleef hangen.


  Tot het stil werd.


  ‘Gewoon een of andere vogel,’ zei Dixon.


  ‘Het leek wel...’


  Dixon keek McCrea aan. ‘Het klonk heel ver weg. Nou, schiet op, vind die verdomde stenen, dan kunnen we weg.’


  Onder Dixons blik ging McCrea weer verder en hij trok al snel een vettige doek uit de rugzak, waarin een stel kleine steentjes zat. Ze waren iets groter dan suikerklontjes, maar hadden twaalf facetten en er lag een doffe, metaalachtige glans over. Er zat ook een bekrast, kleurloos kristal tussen.


  Dixon keek naar de stenen en het kristal en daarna naar het gemartelde gezicht van zijn voormalige kameraad. ‘Dief,’ zei hij toen. Een laatste uitspraak over de dode man, een grafschrift voor een verrader die nooit een echt graf zou krijgen.


  McCrea pakte de stenen weer in en gaf het pakketje aan Dixon.


  ‘En zijn papieren.’


  Onwillig gaf McCrea hem ook de portemonnee en het paspoort van de man. Toen Dixon het paspoort aanpakte en wegstopte, klonk er in de verte opnieuw een schrille kreet. En deze keer werd die kreet beantwoord door een andere kreet, veel harder dan de eerste en veel dichterbij. Een jammerend gegil dat je door merg en been ging en regelrecht je hersens binnendrong.


  ‘Dat is godverdomme geen vogel,’ zei McCrea.


  Dixon zei niets, maar was het in stilte met hem eens. Ze hadden die kreet al eerder gehoord, bij de tempel, vlak voor alles uit de hand liep. Hij was dan ook niet blij dat hij het geluid nu weer hoorde. Hij stopte de met stenen gevulde doek in zijn broekzak en hield zijn geweer zo stevig vast dat de spieren van zijn zware onderarmen opbolden. Zijn ogen schoten van links naar rechts terwijl hij probeerde door de mist en bomen heen te turen. Maar dezelfde struiken die hen hadden beschermd, blokkeerden nu zijn zicht.


  Hij dacht aan zijn overleden vroegere kameraad. Dit was geen goede grond om op achterna gezeten te worden.


  Naast hem mompelde McCrea iets onverstaanbaars, en vervolgens: ‘We zijn hier veel te lang gebleven.’


  Dixon negeerde dat, trok een machete uit zijn heupschede en stapte met het geweer in de ene en de machete met zijn lange, metalen lemmet omhoog in de andere hand naar voren. Hij werkte zich door de voorste struiken heen en bleef toen staan.


  Op de bosgrond, naast een spoor van donker, stollend bloed, zag hij nieuwe sporen. Lange, getande sporen, alsof iemand een omgebogen stemvork door de aarde had getrokken. Dixon kon niets bedenken wat zo’n spoor maakte.


  Terwijl hij neerhurkte om de sporen beter te bekijken, rook hij een bekende geur. Scherp, bijna zoals ammoniak. En weer klonk de schrille kreet door het bos. Die golfde als het ware over hen heen en rolde verder.


  ‘We moeten hier weg,’ zei McCrea.


  ‘Rustig maar,’ zei Dixon, terwijl hij naar de sporen bleef kijken.


  ‘Man, snap je het dan niet? Het gaat gewoon wéér gebeuren.’


  ‘Hou je bek!’ Dixon probeerde zich te concentreren. Als ze wegrenden zouden ze worden gedood, maar blijven... Er was iets helemaal verkeerd aan deze plek, iets wat hij zich pas gerealiseerd had toen het te laat was. Zij waren hier niet de jagers, maar de prooi.


  Van ergens voor zich hoorde Dixon een beweging, zo zacht als het geritsel van een uilenvleugel, maar dan vlak boven de grond. Hij legde het geweer tegen zijn schouder.


  ‘Dixon,’ smeekte McCrea.


  Het geluid kwam steeds sneller naar hen toe; het racete vederlicht door het bos.


  ‘Dixon, alsjeblieft!’


  Dixon stond op, bereidde zich voor op een schot, maar het geluid schoot links langs hem heen. Hij draaide zich vliegensvlug om en haalde de trekker over op het moment dat er een donkere vlek tussen de bomen explodeerde.


  McCrea schreeuwde. Een geweerschot denderde door het bos en druppels rode mist verspreidden zich over de bladeren. Maar er was niets om op te schieten: geen doel, geen vijand, geen McCrea. Alleen laaghangende bladeren die heen en weer wiegden door het schot en glansden van het menselijke bloed.


  Dixon staarde naar het bloed dat van de bladeren af druppelde. ‘McCrea!’ riep hij.


  Hij luisterde of hij iemand hoorde vechten, maar ving niets op. McCrea was verdwenen, dood en verdwenen, net als de anderen. Alleen was het deze keer recht onder zijn neus gebeurd.


  Dixon liep achteruit. Hij was niet gauw bang, maar nu begon zijn hart te bonken en kreeg hij de ongecontroleerde aanvechting om te vluchten. Hij keek van de ene naar de andere kant. Hij bewoog voorzichtig, eerst met rustige, afgemeten passen. Maar hij merkte al snel dat hij vlugger ging lopen. Zijn hart bonkte en hij kon niet goed meer nadenken. En toen ook de schrille kreten weer door het bos galmden, begon hij zo hard te rennen als hij maar kon.


  Als een dolle stier stormde Dixon in paniek door het struikgewas naar voren en struikelde toen er ranken tussen zijn benen verstrengeld raakten. Bij een onverwachte beweging draaide hij zich razendsnel om, keek van de ene naar de andere kant, slaakte een boze kreet en schoot vervolgens in de bomen.


  ‘Donder op!’ brulde hij.


  Terwijl hij rende hoorde hij bewegingen, brekende takken en inlandse stemmen die hem opjoegen en insloten.


  Hij struikelde weer, belandde op handen en knieën, en kwam omhoog om te schieten. De schacht van een donkere schaduw raakte hem, waardoor hij door de lucht vloog. Daarbij zag hij in een flits zijn belager voordat die in het bos verdween. Acht mannen dood, en dit was de eerste keer dat hij hun moordenaar even had gezien. Zijn huid leek op een glimmend zwart bot.


  Met een harde smak landde hij op de grond, maar het lukte hem zijn geweer vast te houden. Hij voelde een pijnscheut in zijn been. Hij haalde hortend adem en krimpend van de pijn rolde hij om en dwong hij zichzelf te kijken. De botten van een van zijn onderbenen waren gebroken, het scheenbeen stak door zijn huid. Rennen was geen optie meer. Waarschijnlijk kon hij niet eens meer lopen.


  Doodsbang kwam hij omhoog en tijgerde met zijn goede been achteruit, tot hij tegen de stam van een grote grijze boomstronk botste. Met trillende handen controleerde hij zijn geweer, legde het in de kromming van een arm en bereidde zich voor op het onvermijdelijke en pijnlijke einde.


  Binnen een paar tellen trilde hij over zijn hele lichaam. Zijn hoofd knikte en viel naar achteren tegen de omgevallen stam. Boven hem bewoog het ingewikkelde web van takken zacht door een briesje dat hij op de grond niet kon voelen. Lichtspikkels vielen door kleine openingen tussen de bladeren door en deden pijn aan ogen die aan de duisternis gewend waren. Terwijl hij keek zag hij het licht vervagen, maar dat kon ook alleen zijn idee zijn.


  Zonder dat er iets gebeurde ging er een minuut voorbij, en nog een. De stilte omringde hem en werd alleen door zijn eigen moeizame ademhaling verbroken. Terwijl de seconden wegtikten bad Jack Dixon dat hij in rust zou mogen sterven, dat hij mocht verdwijnen in een eeuwige, vredige slaap. Na nog twee minuten begon hij zelfs hoop te koesteren.


  En toen hoorde hij weer die harde, schrille kreet. Zijn hart bevroor, het drong zijn schedel binnen en galmde door de binnenlanden van de Amazone.


  1


  Manaus, Brazilië


  Danielle Laidlaw zat bijna alleen op het terras van een cafeetje dat uitkeek op de rivier. In de door hitte veroorzaakte rust van de broeiende middag zag ze hoe de zon gouden banen op het wateroppervlak trok. Het was een fascinerend en hypnotiserend uitzicht, en ze had er te lang naar gestaard.


  Ze richtte haar aandacht op het café en keek langs de tafeltjes en hun felgele parasols naar het interieur van het café. In de middaghitte was er niemand. En zeker niet de man met wie ze een afspraak had, een man die inmiddels ongewoon laat was.


  Ze haalde haar BlackBerry tevoorschijn, controleerde of er boodschappen waren en toetste vervolgens een niet zo subtiele tekst in: Waar ben je, verdomme?


  Voor ze op verzenden kon drukken, zag ze hem ineens vanuit een ooghoek met een ober praten.


  Het eerst zag ze zijn grijze haar, en pas toen hij haar kant op keek zijn verweerde gezicht. Keurig gekleed als altijd, vandaag in een donkere broek, overhemd en marineblauwe blazer, liep hij naar haar toe. Weer vroeg ze zich af hoe hij dergelijke kleding in de hitte van Midden-Brazilië kon dragen, maar ze wist dat Arnold Moore geen compromissen sloot, zelfs niet met de grillen van de natuur.


  ‘Je bent laat. Kon je het soms niet vinden?’


  Hij drukte zijn lippen op elkaar alsof het idee alleen al absurd was. ‘Tuurlijk wel. Ik hoefde alleen maar te vragen naar een ongedurige, donkerharige, boze vrouw die minstens honderd keer per minuut op haar BlackBerry kijkt. Er waren maar zo’n zeven mensen die me onafhankelijk van elkaar hiernaartoe verwezen.’


  Terwijl ze grijnsde om zijn badinerende opmerking, voelde Danielle alle ogen van de bediening op hen rusten. Dat gebeurde wel vaker. Ze was eenendertig, slank, had hoge jukbeenderen en glanzend kastanjebruin haar. Hij was twee keer zo oud, had grijze haren en zag er zeer verzorgd, bijna Europees uit. Mensen die hen samen zagen, reageerden meestal afstandelijk; ze dachten dat zij zijn maîtresse of pronkvrouw was, of soms – minder cynisch – een nichtje of dochter. De waarheid zou hen verbaasd hebben: zij was zijn partner, zijn protegee en een van de weinige mensen in de wereld die hij werkelijk vertrouwde.


  Als hoge veldwerkers voor een Amerikaans bedrijf dat bekendstond onder de naam National Research Institute (nri), hadden Danielle Laidlaw en Arnold Moore samen al heel wat van de wereld gezien. Alleen al het afgelopen jaar waren ze in elf landen geweest en hadden van alles onderzocht. Van het herexploiteren van olievelden in de Oostzee tot de productie van nanobuizen in Tokyo. Ze waren in Venetië geweest toen het nri met de Italiaanse regering samenwerkte aan een plan om het eiland te beschermen met een rij gigantische zeesluizen.


  Het was hun taak en opdracht om hoogwaardige projecten te onderzoeken en te bepalen welke technologieën, als daar sprake van was, waarde zouden kunnen hebben voor Amerika. Vervolgens, via een combinatie van netwerken, smeergeld – soms zelfs regelrechte diefstal – werden ze geacht alles veilig te stellen wat hun land kon gebruiken.


  Met dat doel brachten Moore en zij hun dagen door in hoogwaardige labs of bij uiterst gespecialiseerde seminars. Hun nachten leken veel op die van de jetset: staatsplechtigheden en grootse feesten van bedrijven en rijke ondernemers bijwonen. Het werk was vaak net zo betoverend als goedbetaald. Maar tot nu toe leek deze missie in Brazilië een uitzondering te worden.


  De interesse van het nri in dit land stond los van iets wat er ontworpen, ontwikkeld of geproduceerd werd. Het verbond het verleden met de toekomst, en begon met een groep artefacten die in het Amazonegebied waren gevonden door de Amerikaanse onderzoeker Blackjack Martin.


  Martin was vooral een gelukszoeker en begon zijn expeditie in 1926, om te zoeken naar iets wat hem beroemd zou maken. Hij keerde een jaar later terug en had vooral gefaald. Men lachte de verhalen die hij vertelde weg als fantasievolle overdrijvingen of volledige leugens. En de weinige artefacten die hij mee terugbracht, hadden niet veel waarde en lagen tegenwoordig te verstoffen in museumdepots, vergeten en misschien verloren. Tot een van die dingen, na nader onderzoek met moderne apparatuur, de wezenlijke interesse van het nri had opgewekt.


  Vanaf dat moment probeerden Danielle en Moore zonder veel succes het spoor van Blackjack Martin in Brazilië op te pikken. Na maanden van vruchteloze inspanning dacht Danielle eindelijk iets van een aanwijzing gevonden te hebben.


  ‘Ik heb goed nieuws. En ook iets wat ik je wil laten zien,’ meldde ze.


  Moore pakte een linnen servet en vouwde dat open. ‘En ik heb slecht nieuws. Regelrecht uit de mond van onze directeur.’


  Moore zei het op een toon die hij bewaarde voor dingen waar hij een hekel aan had. Ze zag iets van berusting op zijn gezicht, omdat hij weer een ruzie had verloren of omdat er een nieuw, bizar bevel op zijn bezwaar was gevolgd, iets wat inmiddels een bekend patroon in deze missie was geworden.


  ‘Wat is er nu weer gebeurd?’


  Moore schudde zijn hoofd. ‘Begin jij maar. Misschien dat iets positiefs mijn boodschap wat afzwakt.’


  ‘Oké.’ Ze pakte een leren tasje dat naast de tafelpoot stond, haalde er een platte, grijze steen uit en legde die voor Moore op tafel. ‘Kijk maar eens goed.’


  De steen was zo’n vijf centimeter dik, rechthoekig, had drie afgebrokkelde hoeken en was misschien net iets groter dan een ansichtkaart. Aan één kant stonden verweerde symbolen, onder andere een van een schedel en diverse van dieren.


  Moore pakte de steen en hield die op een armlengte voor zich omhoog. Hij loenste voor hij toegaf en een leesbril uit zijn zak haalde. Omslachtig zette hij die op de goede plek: bijna op het puntje van zijn neus.


  ‘Hiëroglyfen.’


  ‘En duidelijk van de Maya’s.’


  Hij knikte en draaide de steen, waardoor de randen van de hiëroglyfen zonlicht opvingen. ‘Nou, nou,’ fluisterde hij. ‘Dit is echt de moeite waard.’


  ‘Kijk eens naar de rechterbovenhoek. Herken je die?’


  Terwijl Moore de hiëroglyfe bestudeerde, verscheen er een brede grijns op zijn gezicht. ‘Dezelfde als op de zeef van Blackjack Martin. Xibalba, de onderwereld.’


  Triomfantelijk schoten haar wenkbrauwen omhoog. Als dat waar was, dan was dit het eerste echte bewijs dat het kon kloppen wat Martin in zijn avontuurlijke journaals had beschreven. ‘Bijna niet te geloven, hè?’


  ‘Inderdaad,’ vond hij. ‘Bijna.’ Hij keek haar achterdochtig aan. ‘En waar heb je deze gevonden?’


  ‘Ik heb hem van een houthakker gekocht die met zijn mannen stroomopwaarts trok voor smokkelhout. Vooral mahonie.’


  Mahonie was een belangrijk exportproduct van het Amazonegebied, maar de bomen groeiden langzaam en in de goed toegankelijke gebieden waren ze al tijden geleden geveld. Andere werden beschermd. Het resultaat was een toenemend aantal illegale kappingen verder stroomopwaarts, waar de houthakkers op zoek gingen naar ongerepte gebieden. Door de jaren heen moesten deze handelaren dieper en dieper het stroomgebied in, naar gebieden waar niet veel andere mensen waren doorgedrongen.


  ‘Hoe ver zat hij?’


  ‘Acht dagen hiervandaan, een reis die we zelf in vier, vijf dagen kunnen doen.’


  Terwijl Moore de steen bestudeerde, kreeg Danielle haar energie weer terug. Ze herbeleefde de schok van toen ze de steen zelf voor het eerst had gezien, iets waar ze allebei heel erg aan toe waren.


  ‘Wist hij wat hij je verkocht?’ Moore draaide de steen om.


  ‘Niet in detail,’ zei ze. ‘Hij wist waar deze vandaan kwam en beweerde dat hij daar een nog veel grotere steen had gezien met identieke afbeeldingen. Maar blijkbaar was die te zwaar om mee te nemen, dus heeft hij deze gepakt.’


  Ze zag Moores vingers over de afgebrokkelde randen van de achterkant van de steen glijden. De rest van de steen was veel gladder en verweerder.


  ‘Recente breuk,’ zei hij. ‘Misschien heeft hij dit stuk van die grote steen afgeslagen.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘Wat heeft hij je nog meer verteld?’


  ‘Dat ze een paar mannen van de Nureestam hadden ingehuurd als gidsen, daar stroomopwaarts. Een van die mannen wees naar die grote steen toen ze over de oevers van een kleine zijrivier liepen. Zij gebruikten hem als een markeerpunt dat de grens aangaf van een land dat zij als vervloekt beschouwden. Daarachter lagen blijkbaar afschuwelijke dingen, schaduwen donkerder dan de nacht, een stam die contact had met geesten en naar wie de wilde dieren luisterden, en een muur gemaakt van menselijke botten.’


  Dat was plaatselijke folklore, vaak totaal verkeerd en meestal niet te vertrouwen, maar in dit geval hadden ze hun redenen om er geloof aan te hechten, om in elk geval hoop te hebben. Een van de weinige markeerpunten die Blackjack Martin in zijn journaal had beschreven, was een plek die hij de Muur van Schedels noemde. Als ze die konden vinden, zouden ze misschien ook de rest van zijn reis kunnen volgen en ontdekken waar hij de dingen die hij mee terug had genomen, had gevonden. En als dat lukte...


  ‘Een muur van botten,’ herhaalde Moore.


  Ze knikte.


  ‘Een grote stap... als je die kunt vinden.’


  Hij legde de steen weer op tafel.


  ‘En als ik “je” zeg, dan bedoel ik alleen jou.’


  Danielle keek naar hem alsof ze niet wist of ze hem goed had begrepen. ‘Waar heb jij het over?’


  ‘Er komen veranderingen. Gibbs wil me terug in Washington hebben en ik heb echt mijn best gedaan, maar dat kon ik hem niet uit zijn hoofd praten.’


  Gibbs was directeur Operations van het nri. De man die hen hiernaartoe had gestuurd. Gibbs leek een sterke, persoonlijke interesse te hebben in wat hij het Brazilië-project noemde. Helaas had hij ook een hekel aan Arnold Moore, en de twee mannen waren vanaf het begin met elkaar in conflict geweest.


  ‘Dat meen je niet.’


  Moore schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang van wel. Ik ga terug en jij blijft. Vanaf nu is het jouw show. Jouw team is aan zet als alle spelers hier zijn.’


  Met grote schrikogen keek ze hem aan. Moore was haar mentor vanaf het eerste uur dat ze bij het nri kwam. Hij was ook een van de weinige mensen die ze vertrouwde in de vreemde en levensgevaarlijke wereld waarin het nri werkte. Het idee dat ze hem midden in een moeilijke operatie moest missen, maakte haar woedend.


  ‘Waarom? Godsamme, waarom nu? Ik bedoel: eindelijk komt er hier wat schot in.’


  Moore haalde diep adem en zette zijn leesbril af. ‘Ik ben drieënzestig. Veel te oud om door de jungle te sjouwen op zoek naar verloren steden. Dat is werk voor de jongeren – en gekken, zou ik daaraan willen toevoegen – en jij past minstens in een van beide categorieën. Je mag zelf kiezen in welke. Verder weet Gibbs heel goed dat ik de pest heb aan slangen, muskieten en giftige kikkers. Ik neem aan dat hij me die wil besparen.’


  ‘Dat is gelul. Jij hebt Gibbs gesmeekt om ons hiernaartoe te sturen, naar die slangen en kikkers.’ Haar ogen boorden zich in de zijne alsof ze daar de waarheid zocht. ‘Ik wil de echte reden weten.’


  Moore grimaste, aarzelde even, maar zei toen: ‘Twee redenen. Eén: Gibbs denkt dat je er klaar voor bent, en hij heeft gelijk: je bént klaar. Dat ben je al een tijdje. Het was egoïstisch van mij om je bij me te houden. En twee: hij maakt zich zorgen. Hij denkt dat we dichterbij komen, maar is bang dat iemand anders er nóg dichterbij is. Hij is bang dat die al mensen ter plaatse heeft.’


  Ze werd ziek van Gibbs en zijn paranoia. De operatie was zo geheim dat ze niet eens een staf en standaardkanalen voor de basale communicatie hadden, en maar een zeer beperkt budget.


  ‘Onmogelijk,’ zei ze. ‘De enige mensen die het hele verhaal kennen zijn jij, hij en ik.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Moore kalm. ‘Alleen wij drieën.’


  Terwijl ze nadacht over wat hij bedoelde, over wat Gibbs zonder woorden had gesuggereerd, verried haar gezicht haar. ‘Ik wil dit niet horen. Als hij denkt...’


  Moore onderbrak haar. ‘Hij heeft het natuurlijk niet gezegd, maar hij vraagt het zich wel af. Hij vertrouwt me niet helemaal meer. We ruziën te veel. Trouwens, hij vindt jou nu sterker. Jij bent jong en vol ambitie. Hij heeft bedacht dat jij alles uit de kast zult halen om dit te laten slagen. En aan de andere kant ben ik niet een van de jongsten meer, en misschien niet meer bereid om mijn nek of andere vitale lichaamsdelen te riskeren voor iets wat heel goed een waanidee kan zijn. Hij is zelfs bang dat ik dit een mooie kans vind om af te zwaaien met iets meer dan een mager pensioentje. En dat kan hij zich niet veroorloven.’


  ‘Dat is absurd.’


  ‘Het is niet zo slecht, hoor. Hij laat een grote worst voor je neus bengelen – één die mij niet meer interesseert: promotie. Als je dit tot een goed einde brengt, maakt hij je directeur met een groep regionalen onder je.’


  Toen hij wachtte, keek ze weg. Ze wilde geen antwoord geven.


  ‘Ik weet dat je het niet op deze manier wilt laten gebeuren, maar kijk eens wat een kans je krijgt – een kans om jezelf te bewijzen.’


  ‘Dat is,’ zei ze nadrukkelijk, ‘bullshit. Niemand zou iets als dit moeten doen voor een promotie.’


  Moore keek ernstig, maar nog steeds vriendelijk. ‘Jij bent veel jonger dan de andere veldreptielen, en je bent de enige van jouw niveau die niet direct van de Agency komt. Dat zijn twee minpunten. Het derde minpunt is dat je bij mij hoort. Met deze achtergrond zul je altijd meer moeten doen. Je zult de anderen moeten verslaan om gelijk met ze te komen.’


  Ze wilde dit niet horen. Ondanks haar snelle carrière bij het nri voelde ze zich nog steeds een buitenstaander. Ook omdat Gibbs het bedrijf runde als een privéclub. Er waren mensen die geen kwaad konden doen, ‘Gibbs’ Mannen’, en mensen die beschouwd werden als mogelijke probleemgevallen in de toekomst, mensen die loyaler waren aan de organisatie dan aan Gibbs. De belangrijkste van hen was Moore, en in zijn kielzog Danielle. Buitenstaanders.


  ‘Je hebt een keus, hoor,’ ging Moore verder, zonder ruimte te laten voor zelfmedelijden. ‘Je kunt deze missie op je nemen en afronden, of je kunt kappen, terugvliegen naar Amerika en het beeld bevestigen dat Gibbs al van je had: dat je een goede tweede, maar geen eerste bent.’


  Ze knarsetandde. Ze werd al kwaad van het idee alleen. Het project was een grote gok en kon voor haar op een grote afgang uitlopen. Ze hadden geen echt budget, geen back-up en geen speelruimte. Óf ze zouden vinden wat ze zochten, óf ze zouden het niet vinden. En ongeacht hoeveel werk erin was gaan zitten of hoe goed ze het allemaal zou kunnen uitleggen, de tweede optie was onacceptabel.


  Duidelijk gefrustreerd ademde ze uit. En toch, hoe kwaad ze ook was op de randverschijnselen van de verandering, ze moest toegeven dat het vooruitzicht dat ze eindelijk de leiding zou krijgen haar ook een kick gaf. De afgelopen jaren hadden Moore en zij praktisch als gelijkwaardige partners gewerkt. Toch had Moore – niet dat het hem te verwijten viel – het grootste deel van de eer in ontvangst mogen nemen en zagen anderen haar als een profiteur van zijn ervaring. Het goede van een grote gok was dat ze, als het haar lukte die goed af te ronden, zou bewijzen dat iedereen fout had gezeten, zou bewijzen aan directeur Gibbs en de anderen dat ze meer was dan een goede tweede, dat ze iemand was om rekening mee te houden.


  ‘Jij weet verrekte goed dat ik niet kap. Maar ik beloof je dit: als ik weer in Washington ben met dit ding in mijn hand, dan loop ik direct naar Gibbs’ kantoor en ram ik het in zijn strot.’


  Hij glimlachte. ‘Ik hoop dat ik dan op de eerste rij zit.’


  Moore speelde zo goed als hij kon zijn rol van goede soldaat, maar Danielle kon zijn woede en frustratie voelen. Hij vond het verschrikkelijk om aan de kant te worden geschoven. Over niet al te lange tijd zou er een nog grotere verandering komen: gedwongen pensionering. En dan zou zij zijn erfenis overnemen. Wat haar nog vastbeslotener maakte om hem niet te laten vallen.


  Terwijl ze zich schrap zette voor de klus die haar te wachten stond, keek Moore nog ernstiger. ‘Je moet niet vergeten dat het veel gevaarlijker is geworden. En niet alleen omdat jij nu de leiding hebt. Er is een andere partij bij betrokken. Een buitenstaander.’


  Ze luisterde geconcentreerd.


  ‘We hebben vanochtend ons vervoer verloren. Die vent nam een ander bedrijf. Ik heb hem aangeboden om meer te betalen, ongeacht wat zij meer hadden geboden, maar hij wil niets met ons van doen hebben. Dat waren dus binnen één week onze sjouwers en ons vervoer.’


  Danielle dacht aan de mannen die hadden afgehaakt. Minstens een van de sjouwers die ze hadden ingehuurd was belaagd en in elkaar geslagen, terwijl de rest van de groep gewoon verdwenen was.


  ‘Geen toeval,’ vond ze.


  ‘Zeker niet,’ was Moore, die zijn bril in zijn jaszak stopte, het met haar eens. ‘Niet dat het veel uitmaakt, want Gibbs wilde hem toch al vervangen. Hij laat een superploeg komen, en dat zijn geen inlanders.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Om te beginnen privébeveiliging, geleid door ene Verhoven, een Zuid-Afrikaanse huurling. Heel goed, heb ik gehoord. Die komt overmorgen, met zijn mannen. En dan is er een piloot die je van Gibbs moet ontmoeten: een Amerikaan, Hawker. Hij woont in Manaus, maar het grootste deel van het jaar doet hij het oogstwerk voor de eigenaren van een koffieplantage hier een paar uur verderop.’


  ‘Wat doet hij hier?’


  ‘Ex-cia. Nu een soort piraat.’


  ‘En waarom gebruiken we hem dan?’


  Moore glimlachte als een jakhals, maar zei niets. Dat hoefde ook niet.


  ‘Gaat het al zover?’


  ‘Gibbs vertrouwt nu niemand meer. Hij is ervan overtuigd dat we een lek hebben en hij wil mannen zonder connecties met het instituut. Hij denkt dat ze dan schoon zijn, waar hij gelijk in heeft, in elk geval in het begin. Het wil niet zeggen dat ze later te vertrouwen blijven, maar het geeft wat respijt.’


  Hij nam een slok water. Danielle merkte dat hij steeds meer in zijn rol van mentor terugviel. Ze nam aan dat dit voorlopig het laatste advies was dat ze zou krijgen.


  ‘Wat is hun cover?’


  ‘Geen cover. Hawker is hier al en Verhoven en zijn mannen komen over de muur, niet erdoorheen.’


  ‘Bevoegdheden?’


  Moore schudde zijn hoofd. ‘Niemand mag weten wat jij weet. Zij niet en de broers niet. Ze mogen van de stenen weten, van de ruïnes en de stad die je zoekt. Alleen wat moet. Meer niet.’


  En dat was het punt: de druk op de leider van deze missie. Zogenaamd waren ze van plan het spoor van Blackjack Martin te volgen in de regenwouden, op zoek naar een verbazingwekkende ontdekking: een Mayastam die in het Amazonegebied zou wonen, duizenden kilometers van de rest van de Mayabeschaving vandaan. Maar er was nog een doel, dat samenhing met de zoektocht, maar dat de anderen nooit te horen zouden krijgen.


  ‘En als ik in moeilijkheden kom?’ vroeg ze.


  ‘Dan mag je geen contact opnemen met de Braziliaanse autoriteiten,’ zei hij bot. ‘In geval van ontvoering, dwang of andere dingen waar geweld bij komt kijken, is het verlies van het hele team beter dan onthullingen.’ Dat was de geschreven opdracht, en Moore gaf er zijn eigen interpretatie bij: ‘Als er iets gebeurt, doe dan wat je kunt. Maar als je geen andere optie hebt, zorg dan dat je daar als de donder wegkomt en laat de anderen achter.’


  Ze luisterde naar de richtlijn; ze wist dat die zou komen en wist dat Gibbs die de burgers door de strot duwde. Ze wist dat Moore net als zij tegen die richtlijn was, maar ze moesten een missie afmaken.


  Alsof hij haar aarzeling had gevoeld, zei hij: ‘Ik hoef je er toch niet aan te herinneren hoe belangrijk dat ding is, hè?’


  ‘Hoe belangrijk Gibbs het vindt,’ corrigeerde ze hem. ‘Als hij gelijk heeft.’


  ‘Dat heeft hij. Op de een of andere manier heeft hij gelijk. Tot nu toe heb je dat maar moeten aannemen, maar nu je de leiding krijgt... De testuitslagen van die kristallen van Martin waren ondubbelzinnig. Ze bevestigden de aanwezigheid van tritiumgas in het kwartsgesteente.’


  Tritium is een radioactief bijproduct, dat alleen ontstaat tijdens een nucleaire reactie. De aanwezigheid ervan in de kristallen kon maar één ding betekenen.


  Moore vertelde: ‘Ooit zijn deze kristallen in aanraking gekomen met een minieme nucleaire reactie. Bijna zeker kernfusie.’


  ‘En de oorzaak van die reactie? Hebben we daar al ideeën over?’


  Moore keek in de verte en zijn blauwe ogen vingen het licht op van de ondergaande zon. ‘Volgens mij ligt wat we zoeken daar ergens,’ zei hij na een tijdje. ‘Ik kan niet uitleggen hoe of waarom, maar ik geloof dat het bestaat. En als we het vinden... als jíj het kunt vinden, dan hebben we letterlijk de kans om de wereld te veranderen.’
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  De roestige hangar stond aan het eind van een zelden gebruikt vliegveld, net buiten het bergstadje Marejo. Er stond veel hoog opgeschoten onkruid omheen en duiven hadden nesten op het dak gemaakt, waardoor het op een verlaten schip leek, maar het gebouw en de betonnen landingsbaan werden nog steeds, zij het sporadisch, gebruikt.


  Een van de gebruikers was een donkerharige, veertigjarige Amerikaan, eigenaar en bestuurder van een gebutste, olijfkleurige helikopter, een Bell uh-1, beter bekend als een Huey, een toestel dat op dit moment zowel zijn bewondering als zijn minachting had.


  Drie uur werk in de snikhete hangar hadden zijn bezorgdheid over de luchtwaardigheid van de Huey niet weggenomen. Eigenlijk was het een wonder dat het ding het überhaupt nog deed. Terwijl zijn ogen over het toestel gleden, vroeg hij zich af hoeveel hij nog kon oplappen zodat het kon blijven vliegen. Grimmig bedacht hij dat hij dat snel genoeg zou merken.


  Hij wilde net een gereedschapskist wegzetten toen hij door de open hangardeuren het geluid opving van een naderende auto, een goed draaiende, dure motor, volkomen ongepast in een stad als Marejo.


  Blij met een excuus om de frisse lucht in te kunnen, liep hij naar de deuren, terwijl hij met een vieze lap het vet van zijn handen probeerde te vegen. Vanaf het platform kwam langzaam een bestofte landrover aanrijden. Vast naar aanleiding van het telefoontje dat hij gisteravond had gekregen met een aanbod, dat hij zonder aarzelen had afgewezen.


  Dus nu kwamen ze persoonlijk met hem praten. Deze keer hadden ze hem blijkbaar echt nodig.


  De zwarte suv draaide zijn kant op en parkeerde pal naast het platform. Het portier ging open. Tot zijn verbazing stapte er een vrouw uit. Aantrekkelijk en modieus gekleed, haar ogen verborgen achter een schildpadkleurige zonnebril. Ze sloeg het portier dicht en liep naar de hangar. Haar tred had iets broeierigs, als een tijger die zich voor een gevecht opmaakt.


  Terwijl ze aan kwam lopen, bedacht Hawker hoe hij er zelf uit moest zien: onder het vet en zweet, en met een stoppelbaard van drie dagen. ‘Geweldig,’ mompelde hij, en hij stapte toen snel naar binnen, waar hij in elk geval wat water in zijn gezicht kon plenzen.


  Toen hij boven de gootsteen hing, hoorde hij haar schoenen op de betonnen vloer klikken.


  ‘Com licença,’ zei ze in het Portugees. ‘Sorry, ik ben op zoek naar een piloot. Hij heet Hawker. Er is me verteld dat hij hier was.’


  Hij draaide de kraan dicht, droogde zijn gezicht met een handdoek af en keek in de vieze spiegel: amper een verbetering. Hij draaide zich om. ‘U spreekt Portugees.’


  ‘En u Engels. Amerikaans-Engels. U moet Hawker zijn.’ Ze stak een hand uit. ‘Danielle Laidlaw. Ik werk voor het nri, het National Research Institute, in Amerika.’


  Behoedzaam schudde hij haar hand. ‘Het nri?’


  ‘Een federaal onderzoeksbureau. We doen veel hightech werk in samenwerking met universiteiten en bedrijven. Maar daarom ben ik hier niet.’


  In het verleden had hij weleens iets gehoord over het nri. En hoe onbetrouwbaar die bronnen misschien ook waren, er was beslist meer aan de hand dan ze nu losliet. ‘Jullie zijn vasthoudend, dat moet ik jullie nageven.’


  ‘U zou gevleid moeten zijn,’ zei ze glimlachend.


  ‘Gevleid is niet het juiste woord.’ Ondanks zichzelf glimlachte hij ook. ‘Ik heb het telefonische aanbod van uw vriend afgewezen. Blijkbaar hebt u dat niet meegekregen.’


  Ze zette haar zonnebril af. ‘Eerlijk gezegd wel. Maar ik heb ook gehoord dat onze man niet de kans heeft gekregen om een voorstel te doen.’


  Hij gooide de lap in de gootsteen. ‘Dat had een reden.’


  ‘Hoor eens, ik sta hier ook niet bepaald te juichen. Ik rij niet voor mijn plezier vier uur lang over een stoffige weg. Maar ik heb het gedaan om met u te praten. Het minste wat u kunt doen is naar me luisteren. Dat doet toch geen pijn?’


  Hij keek naar haar. Een vrijmoedige, aantrekkelijke vrouw die voor een dubieuze dienst van de Amerikaanse regering werkte en hem een contract zou aanbieden dat ongetwijfeld met geheime, illegale en anderszins gevaarlijke activiteiten te maken had. En zij wilde weten of het pijn zou doen.


  Maar hij had geen zin om haar meteen weg te sturen. ‘Wil je iets drinken? Ik namelijk wel.’


  Ze knikte. Hawker nam haar mee naar de overjarige koelkast, waarnaast een tafel stond met een koffiepot erop. Hij haalde wat ijs uit het vriesvak en schonk er zwarte koffie overheen. ‘Dit of water?’


  Wantrouwend keek ze naar het smoezelige glas met de donkere vloeistof. ‘Ik kies voor koffie.’


  ‘Dapper,’ vond hij, en hij zette het glas voor haar neer en nam zelf water. ‘En je bent van ver gekomen,’ ging hij verder, terwijl hij tegenover haar ging zitten. ‘Van Manaus neem ik aan, want daar moest ik van je vriend naartoe komen. Blijkbaar heb je me iets interessants te bieden. Laat het dus maar horen, vertel me maar over die baan.’


  Ze nam een slok zonder haar gezicht te vertrekken. Hij was onder de indruk: de koffie was akelig sterk.


  ‘Het nri organiseert een expeditie naar een afgelegen gebied ten westen van de Amazone. De uiteindelijke plek is nog niet helemaal vastgesteld, maar we weten al wel dat die alleen maar toegankelijk zal zijn via de rivier of door de lucht. We zoeken een piloot en een helikopter voor zo’n twintig weken, met een optie voor het seizoen daarna. Je wordt betaald voor het vliegen, plaatselijke kennis en andere werkzaamheden die je in overleg zult doen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘In overleg. Dat klinkt goed.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Wat is de vracht?’


  ‘Standaard velduitrusting. Mensen van onze onderzoeksdivisie en een paar universitaire specialisten.’


  Hij kon zijn lachen bijna niet inhouden. ‘Klinkt best goed. Wat heb je weggelaten?’


  ‘Niets belangrijks.’


  ‘Wat doe je dan hier?’


  Er volgde een volmaakte pauze. ‘Ik kan je niet volgen.’


  Hij wist dat ze dat heel goed kon. ‘Wat doe je dan hier, terwijl je iemand in Manaus had kunnen inhuren? Waarom die lange reis hiernaartoe? Waarom dat nachtelijke telefoontje van die man zonder naam?’


  Het antwoord was weloverwogen, met een klank in haar stem die hij kende uit zijn verleden. ‘We willen het low profile houden, iets wat de inlanders niet altijd waarderen. We zoeken iemand die geen vragen stelt en die ook geen vragen wil beantwoorden als ze hem gesteld worden. En wat betreft dat telefoontje, nou, we moesten zeker weten dat jij “jij” bent.’


  Tijdens het telefoontje waren er veel vragen gesteld, vragen die hij niet had willen beantwoorden. Maar dat was blijkbaar voldoende geweest.


  Dit soort telefoontjes, of beter: onderzoeken, was de afgelopen tien jaar vrij normaal geweest, zeker toen hij in Afrika zat, nadat hij de cia had verlaten. Ze kwamen van rebellen, van buitenlandse regeringen en van bedrijven en gevolmachtigden van dezelfde westerse partijen die hem hadden uitgekotst. Als een man door zijn eigen land als een bedreiging wordt ervaren, dan wordt verondersteld dat hij openstaat voor allerlei aanbiedingen van alle kanten.


  Afhankelijk van wie het vroeg, hadden de vragen een andere vorm. De dictators, generaals en oorlogshelden waren verfrissend – of vervelend – direct. Agenten van de westerse regeringen waren veel minder duidelijk; ze trokken hun woorden altijd in het hypothetische. Als die persoon zou verdwijnen, dan zouden de moorden in dat gebied meteen stoppen. Als die man in onze handen zou vallen... als deze groepering deze wapens zou ontvangen... dan zou er geld op deze bankrekening worden gestort. Jarenlang had hij naar deze aanbiedingen geluisterd; uit een overvloed had hij gekozen voor opdrachten aan en langs de West-Afrikaanse kust en in stukken van Azië.


  Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij alle aanbiedingen had afgewezen die mogelijk verkeerd waren, maar op plekken die stonken naar waanzin was het moeilijk om het verschil te zien. Geweren roepen geweren op; een dode oorlogsheld werd door twee andere opgevolgd, en er volgde een bloederige strijd tussen die twee; een olieterminal die geld verschafte aan een krankzinnige dictator verschafte ook banen en voedsel aan de mensen die erin en eromheen werkten. Was het dan moreel of immoreel om dat ding op te blazen? Op een gegeven moment wist hij het niet meer. Hij was vanuit Afrika vertrokken naar Brazilië, bereid om voorgoed te verdwijnen. Een tijdlang had hij gedacht dat het hem was gelukt, maar toch was er weer een telefoontje gekomen. Blijkbaar was het niet iedereen gegeven om te verdwijnen.


  Hawker staarde naar de vrouw tegenover hem en realiseerde zich ineens dat haar aanbod niet in het hypothetische was gesteld. ‘Je hebt veiligheidsproblemen.’


  ‘Anonieme bedreigingen en een inbraak in ons hotel. Er werden dingen meegenomen, andere dingen werden vernield. Spullen van weinig waarde, maar de boodschap was duidelijk: er is iemand die niet wil dat we daarnaartoe gaan.’


  ‘Enig idee wie?’


  ‘Meer dan genoeg. Van radicale milieuactivisten tot mijn- en houtbedrijven die denken dat we de vernietiging van de regenwouden willen tegengaan.’ Ze zweeg even. ‘Maar we geloven niet dat het dieper gaat.’


  Hij begreep wat ze bedoelde: er was meer aan de hand dan ze hem kon of wilde vertellen. Maar ze wilde wel dat hij de grote lijnen kende. Hij vroeg zich af hoeveel ze zelf wist. Ze leek wat jong om al zo hoog te staan en om zulke dingen te kunnen vragen. Nee, dacht hij, jong was niet het goede woord. Fel of ijverig was beter. Misschien zagen zo de mensen eruit die nog geloofden in wat ze deden. Hij kon het zich niet meer herinneren.


  ‘Geen vragen?’ gokte hij.


  ‘Niet veel die ik kan beantwoorden.’


  Hij veranderde van tactiek, een die ze tot op zekere hoogte kon bevestigen. ‘En wat weet je van mij?’


  ‘Genoeg.’


  ‘Genoeg?’


  ‘Genoeg om me af te vragen wat iemand met jouw reputatie doet in de the middle of nowhere.’


  ‘Mensen die me vertrouwden zijn dood,’ zei hij, en hij bedacht dat als ze dat niet wist, ze dan niet genoeg wist. ‘Wil je me nog steeds inhuren?’


  Ze leek niet geschokt. ‘De mensen voor wie ik werk wel. Jij was de enige naam op hun lijstje. Blijkbaar voorgeselecteerd.’


  ‘Door wie?’


  Ze nam weer een slok koffie, hield het glas behoedzaam vast en keek naar de barstjes in de rand toen ze het neerzette. Even dacht hij dat ze geen antwoord zou geven, maar toen keek ze hem weer aan. Waarschijnlijk had hij lang genoeg gewacht. ‘Stuart Gibbs. Directeur Operations van het nri.’


  De naam bleef in zijn hoofd hangen. Hij kende de man niet, maar had wel van hem gehoord. Gibbs was al behoorlijk hoog geweest in de Agency toen Hawker er weg was gegaan: een rijzende, arrogante en meedogenloze ster. En nu leidde hij het nri, of in elk geval een deel ervan. Een keurige, kleine organisatie.


  Hij dacht na over het aanbod. Elke zenuw in zijn lijf gilde dat hij het niet moest doen, dat hij deze vrijmoedige jonge vrouw moest vertellen dat directeur Gibbs de pot op kon en dat hij zijn aanbod mee mocht nemen. Tenslotte was het enige recht van mensen in ballingschap dat ze in ballingschap bleven. Maar er kwam een ander idee in hem op: de mogelijkheid van een deur die op een kier ging staan, een deur waarvan hij had verwacht dat die voor altijd gesloten was. Het begon met directeur Gibbs en diens persoonlijke belang in deze operatie.


  ‘Hoe lang ben je al bij hen?’ vroeg hij.


  ‘Zeven jaar.’


  ‘Dus bijna vanaf het begin,’ zei hij, waardoor hij haar liet merken dat hij iets van het bedrijf wist. ‘En Gibbs?’


  ‘Vanaf de allereerste dag.’ Ze was duidelijk geërgerd door zijn vragen. ‘Maar dat had je vast al wel geraden.’


  Dat had Hawker inderdaad, en het was alleen maar een extra reden om nee te zeggen, maar hij kreeg de kans niet.


  Ineens was de tijger het spelletje zat. ‘Hoor eens, zo komen we nergens. Ik ben niet gekomen om je tijd te verspillen. We willen een Amerikaanse piloot voor een Amerikaanse expeditie. Het is duidelijk dat je liever hier blijft.’ Ze keek rond. ‘En waarom niet? Ik bedoel, ik zou dit alles ook niet willen opgeven.’


  Ze gaf hem een kaartje. ‘Mijn probleem is tijd, die heb ik bijna niet. Hier staat mijn nummer op. Bel me voor morgenmiddag als je van gedachten verandert. Als je langer wacht, heb ik iemand anders.’


  Hawker keek geamuseerd toe hoe ze opstond en weg wilde gaan, en wierp nog een blik op de gebutste oude Huey. Wat er ook tegen in te brengen was, de klus zou goed betalen. Meer dan hij in twee jaar in een stad als Marejo kon verdienen. En dan waren er nog de mankementen aan de Huey die hij kon repareren of vervangen en waarvan hij de rekening naar het nri kon sturen, mankementen die niet zo makkelijk op een andere manier te verhelpen waren. Simpele keus, simpel compromis; zo begon het altijd.


  ‘Rustig maar. Ik ben geïnteresseerd. Maar één ding: ik accepteer geen cheques of creditcards.’


  Ze stond stil en keek hem recht in de ogen. ‘Op de een of andere manier hadden we dat al verwacht.’


  Het volgende halfuur onderhandelden ze over tijd, vlieg- en arbeidskosten. Pure formaliteiten, en voor het grootste deel snel afgehandeld. Toen ze klaar waren, liep Hawker met haar mee naar de landrover. Hij hield het portier voor haar open en terwijl ze instapte zei hij: ‘Ik kan morgenavond in Manaus zijn.’


  ‘Prima.’ En haar lippen vormden een volmaakte glimlach. ‘Dan zie ik je daar.’


  Hawker duwde het portier dicht, net toen de motor tot leven kwam. Terwijl ze wegreed, dacht hij aan hun gesprek en aan de beslissing die hij zonet had genomen. Ongetwijfeld zat er veel meer aan deze missie vast dan wat archeologie, maar hoeveel meer was op dit moment moeilijk te zeggen. Door de aanwezigheid van burgers zou het niet al te buitenissig worden, maar de persoonlijke belangstelling van de nri-directeur deed het tegenovergestelde vermoeden. Hij maakte zich zorgen over die tegenstelling, en hij vroeg zich af van welke kant het gevaar zou komen. Een misselijkmakend en bekend gevoel.


  Hij zag hoe de landrover de hoofdweg bereikte, en ineens kreeg hij zo’n inval die als een flits door je hoofd schiet en bijna meteen weer verdwijnt, maar toch ergens in een donker hoekje van je geest blijft hangen.


  Hij begreep heel goed waarom het nri geen Braziliaanse piloot wilde inhuren. Als ze iemand namen zoals hij vergrootte dat de veiligheid, ongeacht wat voor soort operatie ze in gedachten hadden. Maar het nri was een grote organisatie, met werknemers over de hele wereld. Ze moesten ook hun eigen piloten in dienst hebben, waarschijnlijk zelfs heel veel, en niets werkte discreter dan een insider in dienst nemen. Dus waarom namen ze dan de moeite en de extra onkosten om hem in te huren als het zoveel eenvoudiger en veiliger was om een van hen te gebruiken? Deze gedachte knaagde aan hem, terwijl hij de landrover in de ondergaande zon zag verdwijnen. Dit was nou typisch een vraag waar nooit een gezond antwoord op kon komen.
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  De man in de zwarte jas keek naar de steeg voor hem: een straat van stof, zand en keien die bij elkaar werden gehouden door gedroogde en verharde modder. Het grootste deel van Manaus was modern, zelfs ongekend chic sinds de rubberboom van de jaren twintig, maar elke stad had zijn barrios en Manaus was geen uitzondering. Deze naamloze, kronkelige steeg lag in zo’n wijk en toen hij erdoorheen liep, voelde de man in het zwart de ogen van de bewoners in zijn rug branden.


  Hij heette Vogel en hij moest in deze dubieuze buurt zijn voor zakenoverleg. Hij liep door de straat, wandelde tussen verloederde en verzakte gebouwen. Halverwege, waar de steeg licht naar rechts boog, pikten twee kippen in iets wat in een hoekje lag, en een broodmagere, luie hond lag stilletjes in de schaduw. Iets verderop rookte een man met een smalle fedora op een omgekeerde twintig-liter emmer een sigaret in de middagzon. De man leek zijn aanwezigheid te voelen, maar reageerde niet.


  ‘Ben jij Remo?’ vroeg Vogel, die naar hem toe liep en tevergeefs zijn Duitse accent probeerde te verbergen.


  De man keek hem aan en bleek een gat tussen zijn tanden te hebben. ‘Hangt ervan af wie jij bent.’


  Vogel herkende de stem. Tot op dit moment hadden ze alleen telefonisch met elkaar gesproken. ‘Je weet wie ik ben. Vertel me wat er is gebeurd.’


  Remo stond op, liet zijn sigaret tussen de keien vallen en duwde zijn hoed naar achteren. ‘Ik heb precies gedaan wat u gezegd hebt. Die kapitein, die zal voorlopig geen vracht van ze aannemen. Maakt niet uit hoeveel ze willen betalen.’


  ‘Mooi. En verder?’


  Remo haalde zijn schouders op. ‘Niet echt veel. Ze zijn naar een andere handelaar gegaan. Hebben daar nog meer troep gekocht. Die twee zijn net toeristen met hun souvenirs. En gisteren reed die vrouw de bergen in... alleen.’


  Dat wist Vogel al. In feite was er heel weinig wat hij van tevoren niet wist over het doen en laten van de nri-agenten. ‘Moore gaat terug naar Amerika. Wat we niet willen. We willen dat jij de vrouw uitschakelt, zodat hij hier moet blijven.’


  Remo keek naar Vogel alsof die iets absurds had gezegd. ‘Dat hadden we gisteren kunnen doen. Waarom hebt u dat verdomme toen niet gezegd? Toen was het makkelijk.’


  Vogel begreep dat. Het zou zelfs een ideale kans zijn geweest, maar de mensen voor wie hij werkte bleven aarzelen; ze hielden liever het nri in de gaten dan dat ze de confrontatie aangingen. Het waarom vertelden ze hem niet.


  ‘We wilden het gisteren nog niet. Maar vandaag wel. Kun je het?’ Vogel haalde een dikke envelop met geld uit zijn jas en gooide die naar Remo, die hem uit de lucht plukte. Hij maakte de envelop open, keek erin en trok een teleurgesteld gezicht. ‘Om iemand te ontvoeren? Om ze te vermoorden? Dan hebt u meer nodig dan dit.’


  ‘Ze gaat bij een ander boeken,’ vertelde Vogel, en hij negeerde Remo’s geklaag. ‘We weten bij wie. Ze zal die boot moeten inspecteren, net als de vorige keer. Dan kun je het doen. Makkelijk. En dat is genoeg om de kosten te dekken.’


  Remo zakte tegen de muur. ‘Nee. Ik denk niet dat ik het doe.’


  Hij klopte met zijn knokkels op het raam en twee mannen, allebei groter dan Remo en Vogel, verschenen in de deuropening. De een had een geweer op zijn schouder, de ander had een machete in zijn ene hand en haalde met de andere een pistool uit zijn riem.


  Vogels ogen gleden terug naar Remo, die een zwarte 9-mm uit zijn eigen riem had getrokken en de slede een keer naar achteren trok om te laden. Hij richtte naar de grond, maar de bedoeling was duidelijk. Met een vuile grijns zette Remo een voet op de omgekeerde emmer en boog zich naar voren: ‘Volgens mij is het tijd voor nieuwe onderhandelingen.’


  Vogel keek van de ene naar de andere man, en ten slotte naar Remo. Zijn glimlach leek zijn onbewogen gezicht te breken. ‘Nee.’


  En tegelijkertijd werd de emmer onder Remo’s voet weggeschoten met een geweerschot. Hij viel naar voren, hervond zijn evenwicht en keek geschrokken rond. Helrode stippen dansten om hem heen en zaten op zijn borst en de lichamen van de andere twee mannen. De man met het geweer dook het gebouw weer in, maar de andere bleef stokstijf staan. Net als Remo, die achter Vogel naar de bron van die laserstippen zocht, en zich niet durfde te verroeren.


  ‘Isso bom,’ zei hij met zijn handen omhoog. ‘Cool. Cool.’


  Inlanders, dacht Vogel. Soms moesten ze eraan herinnerd worden wie ze waren. ‘Mooi,’ zei hij ten slotte. ‘Mooi dat we het allemaal met elkaar eens zijn.’


  4


  Voor professor Michael McCarter was de dag vijftien uur eerder begonnen op een donkere, koude New Yorkse winterochtend. Vanaf daar was hij twee continenten en een oceaan overgestoken in uiteenlopende vliegmachines; van een blauwe Super Shuttle met een kapotte verwarming tot een eersteklassestoel in een fonkelnieuwe Boeing. Hij had drie keer van vliegtuig moeten wisselen, had een paar keer iets gegeten wat de vliegtuigmaatschappijen eufemistisch eten noemden en had al met al bijna 13.000 kilometer afgelegd. Op dit moment, een paar minuten van zijn eindbestemming, vroeg hij zich af of hij niet een verschrikkelijke fout had gemaakt.


  McCarter zat achter in Hawkers helikopter op een smal stuk bruin canvas, dat een zitplaats moest voorstellen. Boven zijn hoofd jankte de motor en draaiden de rotorbladen keihard door de lucht. Ze maakten zoveel lawaai dat zijn lijf schokte alsof hij naast grote basspeakers zat. De tropische lucht stroomde binnen door de openstaande vrachtdeur tegenover hem en daarachter schoten donkergroene schaduwen – hij nam aan dat het bomen waren – als vlekken voorbij.


  In de cabine ratelde, trilde en schudde alles in zijn eigen tempo, wat ongetwijfeld bijdroeg aan de talloze haarscheurtjes die hij zag bij de naden en klinknagels.


  ‘Wat doe ik in ’s hemelsnaam hier?’ vroeg hij zich hardop af.


  Vijftien jaar lang was Michael McCarter professor in de archeologie op een prestigieuze universiteit in de stad New York. Hij was een Afro-Amerikaan, ergens achter in de vijftig, slank, gedistingeerd, een beetje grijs bij zijn slapen, en met een bril met een metalen montuur op zijn neus. Aan het begin van zijn carrière had hij fanatiek gepubliceerd en tegenwoordig was hij populair bij de media, verscheen hij bij meerdere pbs-specials en was hij gastspreker op uiteenlopende conferenties en symposia, waar zijn diepe stem zich uitstekend voor leende.


  Het nri had bijna zes maanden achter hem aan gezeten. Twee keer had hij beleefd geweigerd en de brieven en e-mails genegeerd. Tot hij, op wat hij alleen kon beschrijven als een zwak moment, een telefoontje had gekregen van Danielle Laidlaw, en zij hem had weten te overtuigen, ondanks zijn vaste voornemen om dat niet te laten gebeuren, dat dit een kans was die hij niet mocht laten lopen.


  Nu keek hij door de openstaande vrachtdeur naar dingen die van veel te dichtbij veel te snel voorbijschoten en was ervan overtuigd dat hij de verkeerde beslissing had genomen.


  Hij keerde zich naar de cockpit en drukte op de praatknop van de intercom. ‘Moeten we niet een beetje hoger vliegen?’


  De piloot draaide zich om en keek vanachter zijn zwarte zonnebril naar McCarter. Zijn antwoord was verontrustend. ‘Sorry, doc. Deze dingen vallen als een baksteen als de motor uitvalt. Ik blijf liever wat dichter bij de grond, als u het goedvindt.’


  Dat was natuurlijk gelogen. Helikopters hebben hun eigen manier van glijden, wat ‘autorotatie’ heet, en extra hoogte zou alleen maar helpen, maar het enige wat piloten leuker vonden dan elkaar verhalen vertellen, was liegen tegen mensen die niet konden vliegen.


  McCarter keek om zich heen. ‘En wat als ik het níét goedvind?’


  Deze keer lachte Hawker alleen maar, en de helikopter bleef rakelings over de bomen scheren.


  McCarter hing in zijn stoel en keek de cabine rond. Hij bestudeerde het interieur en keek de anderen aan, keek overal naar, maar niet naar die openstaande deur. Er waren nog drie andere passagiers. Twee nri’ers: Mark Polaski, een communicatietechnicus, en William Devers, een taalkundige die diverse inlandse talen sprak. De derde passagier was een studente, Susan Briggs, die McCarter op voorstel van de universiteitsdeken had meegenomen.


  Ze was net twintig jaar en stond op het punt aan haar master archeologie te beginnen. McCarter had haar twee colleges lesgegeven en vond haar een briljante studente, hoewel wat introvert. Ze had wat kwajongensachtigs over zich, gebruikte weinig of geen make-up en droeg liever spijkerbroeken en T-shirts dan elegantere kleding. Er lag altijd een nerveuze ondertoon in haar stem, en ondanks haar intelligentie sprak ze vaak in superlatieven en andere woorden die blijkbaar voor haar en de andere jonge mensen een heel andere betekenis hadden dan voor hem. Buiten de collegezaal kende hij haar amper. Behalve dat ze was opgevoed door rijke, afwezige ouders die de deken goed kenden; als de jongedame in kwestie niet in precies dezelfde toestand terugkeerde als waarin ze vertrokken was, had hij verdomde veel uit te leggen. Ergens onderweg had ze hem verteld dat haar ouders hadden gewild dat ze dit voorjaar naar Europa zou gaan, te beginnen met Parijs. En dat ze totaal niet konden begrijpen waarom ze voor deze reis had gekozen. Zoals gewoonlijk had ze toch toestemming gekregen, nadat haar moeder het laatste agressieve woord had mogen hebben. Ze zouden het ticket naar Parijs nog maar even vasthouden, voor het geval de jungle tegenviel. Met andere woorden: ze dachten dat ze het nog geen week zou volhouden.


  Op dit moment straalde haar gezicht. Ze zat vlak bij de open deur en keek naar het terrein dat onder haar voorbijvloog.


  McCarter tikte haar op de schouder. ‘Het lijkt wel alsof je dit echt leuk vindt.’


  ‘Vindt u dan van niet?’ Ze keek hem met grote, onschuldige ogen aan.


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Misschien moet u dan eens naar het uitzicht kijken.’


  Terwijl Susan dat zei, draaide de man rechts naast haar zich naar hem toe. Mark Polaski, ergens rond de vijftig, vanaf de vroege ochtend voorzien van een sportieve stoppelbaard en aan de verliezende hand wat betreft zijn kaalheid. Hij keek even naar buiten en vervolgens naar McCarter. ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was.’


  ‘Zie je wel!’ zei McCarter triomfantelijk. ‘Ik ben niet de enige.’ Hij keek naar Polaski. ‘Vind je ook niet dat we wat hoger zouden moeten zitten?’


  Polaski knikte. ‘Of in een bus, op de grond, zoals alle normale mensen.’


  McCarter en Susan lachten allebei. Net als William Devers, tegenover hen. Hij was net vijfendertig geworden en was een zeer getalenteerd mens, vol trots, pis en azijn, zoals McCarters vader zou zeggen. Hij beweerde een expert te zijn in de inlandse talen van Midden- en Zuid-Amerika. Verder vertelde hij iedereen dat hij ook Russisch, Frans, Duits, Spaans en Latijn sprak, en dat hij twee boeken had geschreven over wat hij taalmutatie noemde. Wat dat precies was, had McCarter expres nog niet gevraagd.


  Devers boog zich naar hen toe. ‘Dit is het nri!’ schreeuwde hij boven het lawaai uit. ‘We doen niet zoals normale mensen. We moeten opvallen, zeker als we de oceaan oversteken.’ Hij keek naar buiten. ‘Om eerlijk te zijn, is deze heli een stuk oudroest vergeleken met de laatste waar ik in zat: een gloednieuwe Siporsky of zoiets. Dat ding had leren stoelen, airco en een goedgevulde bar.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij McCarter aan. ‘nri, dat staat voor Nice Riders Incorporated.’ En tegen Polaski zei hij: ‘Dat zou jij moeten weten.’


  Polaski schudde zijn hoofd. ‘Dit is mijn eerste keer in het veld.’


  Devers keek hem achterdochtig aan. ‘Ik dacht dat je zei dat je vijf jaar bij ons zat?’


  ‘Klopt. Maar ik zit bij de sti. We komen niet vaak buiten.’


  Devers keek steeds bedenkelijker. McCarter en Susan keken elkaar vragend aan, dus vroeg hij het maar: ‘Wat is de sti?’


  ‘Systems Testing and Implementation,’ vertelde Devers, terwijl hij Polaski een stomp gaf en hem afkeurend aankeek. ‘Wat doe je verdomme dan hier?’


  ‘Ik doe een veldtest voor een nieuw satelliettransmissieprotocol.’


  ‘Ik wist het wel!’ zei Devers. ‘Jij bent zo’n verdomde sectie vijf!’


  McCarter keek weer naar Susan, die haar schouders ophaalde. ‘Wat is een sectie vijf?’


  ‘Laatste pagina van het logistieke manifest,’ zei Devers. ‘En de plaats waar we ongeteste prototypes bergen wanneer we een ander project met ze willen belasten. Het is de bedoeling dat daardoor de onderzoekskosten laag blijven, maar meestal mislukt daardoor de hele operatie.’


  ‘Zo erg is het nou ook weer niet,’ vond Polaski.


  ‘Bewaar dat maar voor anderen,’ zei Devers. ‘Ik zat afgelopen zomer in Siberië op een pijpleidingproject. In plaats van de goede, oude vierwielaandrijving werden we opgescheept met iets dat Surface Effect Vehicle wordt genoemd.’ Hij keerde zich naar McCarter: ‘Een soort hovercraft die onze goede, oude containertrucks zou moeten vervangen in slecht bereikbare gebieden of gebieden waar geen wegen zijn. Zoals Siberië in de zomer, nadat de permafrost is gesmolten.’


  ‘Permafrost smelt niet,’ vertelde Polaski, ‘Daarom heet het ook permafrost.’


  ‘Nou, iets is daar verdomde goed gesmolten,’ zei Devers. ‘En wat het ook was, wij werden geacht daar overheen te rijden. Alleen liet dat rotding het afweten en bleef het in de modder vastzitten. Negen keer in drie maanden zaten we op het dak te bidden dat we niet zouden zinken en moesten we wachten tot een truck uit het Chroestjov-gebied ons kwam redden. Nou, ik kan je wel vertellen dat de Russen diep onder de indruk waren. Ze noemden het ding een juga: jullie gaan en wij komen jullie later halen.’


  Polaski wreef over zijn kalende hoofd. ‘Ja, daar heb ik iets over opgevangen. Daar liep het niet precies zoals verwacht.’


  ‘Godsamme, dat kun je wel zeggen. Zeg me dat we een of andere back-up voor je satellietprotocol hebben.’


  ‘Standaard kortegolf,’ zei Polaski.


  Devers ontspande enigszins. ‘Nou, dat is in elk geval beter. Zelfs ik kan werken met een ouderwetse radio.’ En hij vroeg aan McCarter en Susan: ‘Hoe zit dat met jullie tweeën?’


  McCarter knikte en Susan zei trots: ‘Op mijn veertiende heb ik een radio in elkaar gezet.’


  Devers trok een gezicht. ‘Dan was je zeker heel populair bij de jongens.’


  Ze schrok, maar zei: ‘Inderdaad. De jongens in Australië.’


  Daar moest iedereen om lachen, en Devers zei tegen Polaski: ‘Begrijp me niet verkeerd, maar wie heb je zo kwaad gemaakt dat ze jou hebben meegestuurd? Ik bedoel: een bètatest midden in de jungle?’


  ‘Ik heb me opgegeven,’ zei Polaski trots. ‘Het leek me een avontuur. Mijn jongste dochter ging studeren en heeft me laten beloven dat ik meer lol zou gaan maken.’


  ‘Lol?’ vroeg Devers. ‘Noem jij dit lol?’ En aan McCarter vroeg hij: ‘En u, professor, hebt u al lol?’


  McCarter keek grimmig. De heli maakte een scherpe bocht naar rechts, waardoor hij in de richting van de vrachtdeur gleed. Met beide handen greep hij de zitting van zijn stoel beet, en hij was bang dat de veiligheidsriemen het zouden begeven, zodat hij naar buiten zou glijden. ‘Dit is maar een kort ritje,’ bracht hij uit. ‘Het wordt vast een stuk beter als we eenmaal in het veld zijn.’


  ‘Nou en of,’ vond Devers. ‘Dan zweten we de ballen van ons lijf in honderd graden hitte en vochtigheid, dát is pas lol!’


  Hij ging achterover in zijn stoel zitten en lachte zelf het hardst om zijn eigen commentaar.


  ‘Luister maar niet naar hem,’ zei McCarter. ‘Het is daar waarschijnlijk niet warmer dan vijfennegentig graden. Hooguit zes-, zevenennegentig.’


  Terwijl iedereen lachte, dacht McCarter aan zijn eigen redenen om mee te gaan met de expeditie. Even werd hij overvallen door een gevoel van verdriet, maar toen minderde de helikopter vaart en maakten de boomkruinen plaats voor keurig bijgehouden gazons en botanische tuinen. Na een flauwe linkse bocht verschenen de hoofdgebouwen van Hotel San Cristo en even later landden ze op het heliplatform.


  McCarter klom naar buiten, dankbaar dat hij zijn benen kon strekken. Een jonge vrouw in een zwarte broek en een mouwloos kaki shirt liep vanuit het hotel hun kant op en stak een hand uit toen ze arriveerde.


  ‘Welkom in Brazilië,’ zei ze. ‘Ik ben Danielle Laidlaw.’
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  Die avond had Danielle een diner voor de hele groep geregeld in een van de besloten eetzalen van het hotel. Er hing een prettige, amicale sfeer en het eten was voortreffelijk. Iedereen, behalve professor McCarter, leek zich prima te vermaken.


  Ze zag dat hij steeds stiller werd en toen hij voor het dessert van tafel opstond en aankondigde dat hij vroeg naar bed wilde, excuseerde ze zich bij de anderen en volgde hem naar de hotelbar.


  Een afzakkertje voor het slapen gaan, dacht ze. Geen slecht idee.


  Ze kwam na hem binnen. Op de achtergrond klonk zachte muziek en de barman wilde net een nieuwe fles pakken voor het drankje dat McCarter had besteld.


  ‘Mag ik dat betalen?’ vroeg ze. ‘De prijzen zijn hier astronomisch hoog en de dollar is niet meer wat hij geweest is.’


  Hij draaide zich half om, leunde tegen de gewreven mahoniehouten bar en keek haar vriendelijk aan. ‘Ik zou dit niet moeten vragen,’ zei hij, ‘maar wat doet een leuke vrouw als jij op een plek als deze?’


  Ze moest lachen om het cliché. Bogart had het kunnen zeggen, of haar vader, die gedacht zou hebben dat hij iets supercools zei. Maar het was een goed begin van een gesprek. ‘Wie zegt dat ik een aardige vrouw ben?’


  ‘Het roddelcircuit.’


  ‘Aha.’ Je moest eens weten, dacht ze. ‘Daar moet ik dan iets aan gaan doen. Ik wilde eigenlijk een afzakkertje nemen. Soms is dat de enige manier waarop ik kan slapen. Iets zegt me dat voor u hetzelfde geldt.’


  McCarter zuchtte. ‘Ik begin eraan te wennen dat ik alleen ben.’


  Ze knikte. Het antecedentenonderzoek van het nri naar McCarter had meerdere dingen opgeleverd, maar het belangrijkste was de crisis waarin hij de afgelopen vijf jaar was beland. Zijn vrouw was ziekenhuizen in- en uitgegaan, vocht tegen kanker, maar had de strijd uiteindelijk verloren. Ze voelde de leegte en pijn in hem die zo’n verlies met zich meebracht.


  Toen hij dat hoorde, had Moore voorgesteld iemand anders te zoeken, maar Danielle wist een beetje hoe McCarter zich moest voelen. Ze dacht dat, als hij eenmaal weer in het leven stond, hij zich fanatieker op het project zou storten dan een andere wetenschapper. Ze dacht dat het hem goed zou doen en wist dat het in elk geval goed voor hen zou zijn. En dus had Danielle Moore ervan overtuigd dat ze McCarter nodig hadden, ook toen die in eerste instantie hun aanbod afwees. En nu zat hij hier.


  ‘Ik weet het van uw vrouw. En voor wat het waard is: ik weet hoe u zich moet voelen.’


  ‘O, weet je dat?’ vroeg hij, met de blik die zei dat hij die woorden al zo vaak had gehoord, vaak van mensen die geen idee hadden.


  ‘Mijn vader stierf toen ik twintig was. Longkanker. Hij rookte twee pakjes per dag. Hij was anderhalf jaar ziek voor hij overleed. Mijn moeder kon er totaal niet mee omgaan, dus stopte ik met mijn opleiding om thuis te helpen.’


  ‘Sorry. Ik wilde niet... Waren jullie close?’


  Dat was een goede vraag, dacht ze. Een vraag die ze zichzelf al honderden keren had gesteld. ‘Ja en nee. Wel toen ik jonger was. Ik denk dat hij zonen wilde, maar in plaats daarvan kreeg hij alleen mij. Toen ik een jaar of tien was, wist ik hoe ik een effectbal moest gooien en een snelle bal moest raken. Op mijn twaalfde verjaardag verversten we de olie van onze auto. Maar toen ik vijftien was, kon hij er niet meer omheen. Ik gebruikte make-up en verfde mijn haar... en ging met jongens uit. Daarna hadden we niet veel meer samen. In elk geval niet tot ik terugkwam en hem ging verzorgen.’


  McCarter knikte. ‘Dat zal hij geweldig hebben gevonden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Eerlijk gezegd vond hij me een loser dat ik me zijn ziekte zo aantrok dat ik met mijn opleiding stopte, dat ik een heel collegejaar zou missen. Hij was woedend, vooral omdat hij veel te zwak was om me te dwingen om terug te gaan.’


  Terwijl ze het zei, voelde ze de pijn weer. Voor haar vader was ‘loser’ het ergste wat je iemand kon noemen. Falen was één ding, stoppen was een schande. Het was zijn allerergste oordeel.


  ‘Waarschijnlijk...’


  Ze legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden. ‘Hij had veel misplaatste woede. Maar hij had het recht om kwaad te zijn, ook al uitte hij die kwaadheid verkeerd. En u en ik hebben het recht om verdrietig te zijn... maar ook om verder te gaan.’


  McCarter nam een slok van zijn drankje. ‘Weet je, een van de hulpverleners zei dat ik het moest accepteren. Accepteer het ouder worden, accepteer het sterven, omarm het zelfs, zei hij. Dat vond ik toen een heleboel defaitistisch gelul. Dus zei ik: sodemieter op. Maar ik voel me nog steeds zo doelloos. Jij bent jong, jij hebt nog doelen en idealen. Maar als je zo oud bent als ik, realiseer je je dat je alles zou doen voor de mensen van wie je houdt. Voor je partner en kinderen. Als die kinderen volwassen zijn, hebben ze jou niet meer nodig. Ze kloppen je zachtjes op je hoofd als je ze raad geeft of ze wilt helpen. En je partner is overleden en je...’


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘En je kunt alles doen wat je wilt. Alles. Maar dat lijkt helemaal geen zin meer te hebben. Je bent ineens bang om te sterven en tegelijkertijd ben je je sterk bewust van je eigen sterfelijkheid. Maar in plaats van dat zoiets je leven prikkelt, zuigt het het plezier uit het leven en leef je niet echt meer, nergens, nooit.’


  Danielle knikte. Ze wist nog dat ze terugging naar de opleiding en binnen tweeënhalf jaar in twee hoofdvakken afstudeerde, alleen om te bewijzen dat ze geen loser was. Ze leefde op de automatische piloot en hield zichzelf bezig, zodat ze niet aan haar verlies hoefde te denken. En na haar afstuderen was ze een heel andere kant opgegaan, had ze een beroep gekozen dat niets met haar studie te maken had. ‘U moet gewoon blijven zoeken,’ zei ze. ‘Op een gegeven moment vindt u iets. En ondertussen kunt u me helpen.’


  McCarter lachte en leek een beetje verbaasd over wat ze net had gezegd. ‘Hoe oud was je ook alweer?’


  ‘Ouder dan ik eruitzie. En jonger dan ik me voel.’


  Lachend was McCarter het met haar eens. ‘Ik snap wat je bedoelt.’


  Toen de barman haar drankje bracht, hield McCarter het zijne omhoog. ‘Op de expeditie. Dat we verder mogen gaan en de waarheid zullen vinden.’


  Ze toostten en Danielle dacht: hij zal nooit de waarheid weten, maar misschien vindt hij wel wat hij nodig heeft. ‘En op alles wat we daar zullen vinden.’


  McCarter zette zijn glas op de bar. ‘Nu je het zegt: waar zoeken we eigenlijk precies naar?’


  Ze had nog geen details gegeven. Ze wilde geen lekken. ‘U kunt niet wachten tot de officiële briefing, hè?’


  ‘Niet als het aan mij ligt.’


  Ze drukte haar lippen op elkaar. ‘Ik denk dat een kort overzicht geen kwaad kan.’ Ze nam nog een slokje van haar drinken. ‘Zoals ik eerder heb verteld, hebben we aanwijzingen gevonden die er mogelijk op wijzen dat er tweeduizend jaar geleden een georganiseerde, werktuigen gebruikende cultuur in het Amazonegebied heeft bestaan. In tegenstelling tot de moderne inlandse stammen zou deze cultuur steen als medium hebben gebruikt en zou ze metalen als goud hebben kunnen smelten. Wat ik nog niet heb verteld is dat we geloven dat het om een tak van de Maya’s gaat.’


  ‘Maya’s in het Amazonegebied? Dat kan ik me niet voorstellen.’


  ‘Ik weet dat het ingaat tegen wat de meeste kenners van de Maya’s denken. Een man met wie ik erover heb gepraat, noemde het pseudowetenschap. Maar we hebben concrete aanwijzingen en ik denk dat sommige plaatselijke folklore u op dit punt zal interesseren.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoezo?’


  ‘Een heel oude plek. Zelfs in vergelijking met de klassieke nederzettingen van de Maya’s. Misschien kent u die onder de naam Citadel of Tulan Zuyua.’


  McCarters ogen werden groot. Tulan Zuyua was een naam uit de Mayamythologie. Het was de mythische geboorteplaats van het Mayavolk, hun versie van de Hof van Eden, een legendarische stad waar ooit alle Mayastammen samenleefden tot ze ieder hun eigen weg gingen.


  ‘Nou,’ zei hij verbluft. ‘Jij pakt het groots aan.’


  Inderdaad was er niets kleins aan het uiteindelijke doel. En dat was nog maar de helft.


  ‘Over wat voor aanwijzingen praten we dan? Tulan Zuyua bestaat echt, maar zou dat hier zijn?’


  ‘We hebben een aantal artefacten, niet doorslaggevend, maar wel suggestief. Volgens ons bewijzen ze dat de Maya’s hier in een oudere hiëroglyfenvorm schreven dan op de klassieke plekken in Midden-Amerika. Een oudere cultuur met eenzelfde startpunt, en wij willen dat vinden.’ Ze zag dat McCarter zich naar haar toe boog. Ze had zijn volle aandacht. ‘Ik zal u straks nog meer details geven, maar ik wil de verrassing niet bederven.’


  Fronsend week hij naar achteren. ‘Nou,’ zei hij, alsof hij tot een conclusie kwam, ‘ik zal niet aandringen, maar ik zou dat wel graag doen.’


  ‘Een echte heer. Dat was me al voorspeld.’


  ‘Ik geef toe dat het interessant klinkt. In elk geval voor iemand als ik. Maar waarom zijn jullie geïnteresseerd? Ik dacht dat het nri een groot lab was, een onderzoeksinstantie die samenwerkt met hightech bedrijven.’


  Ze knikte. ‘Zijn we ook. We doen grotendeels industrieel design en technisch onderzoek. Maar we werken ook met andere wetenschappen samen. En we doen veel pr, iets waar al onze aangesloten bedrijven van profiteren.’ De woorden gleden makkelijk en geloofwaardig uit haar mond. Ze had ze al zo vaak op veel verschillende manieren en op verschillende plaatsen uitgesproken. Noch McCarter, noch de anderen zouden ooit te weten komen waar het geld echt vandaan kwam of waar het voor werd gebruikt.


  ‘Dus dit is een pr-klus? Ik neem aan dat dat inhoudt dat we Nike-logo’s op onze uitrusting krijgen en een Budweiser-bord boven het kamp.’


  ‘Niet zoiets drastisch. Maar misschien moet u verkleed als een gigantische cheeseburger een paar interviews voor de bbc geven.’


  Hij lachte.


  ‘Echt,’ zei ze, ‘er zitten geen addertjes onder het gras. Behalve dan dat u uw stinkende best moet doen. En wat ik verder nog weet, zal ik morgen vertellen. En dan is het aan u om ons verder te leiden.’


  McCarter beloofde om op tijd te komen en Danielle wenste hem welterusten en liep naar de liften.


  Hij keek haar na en moest toegeven dat ze op de een of andere manier de optimist in hem naar boven had gekregen; een kwaliteit waarvan hij niet zeker wist dat hij die nog bezat. Hij keerde zich weer naar de bar, legde zijn hand op het glas en hield het scheef, zodat het ijs naar het laagste punt dreef. Hij was er redelijk van overtuigd dat die idiote theorie van het nri niets meer dan een gigantische zeepbel was. Maar wat dan nog? Zelfs dát bewijzen kon heel leuk zijn.


  


  Danielle ging naar haar hotel terug, waar het boodschappenlichtje van haar telefoon stil in de donkerte knipperde. Medina, een van de contacten uit Arnold Moores onuitputtelijke voorraad, had gebeld. Medina was kapitein van een kleine rivierboot en Moore was van plan geweest om met hem af te spreken om de boot na te lopen voor hij naar Washington vertrok. Maar Medina had vertraging opgelopen en Moore was vertrokken zonder dat ze elkaar hadden gesproken.


  Danielle belde en al na de eerste keer overgaan werd er opgenomen. ‘Hallo. Met Medina.’


  ‘Señor Medina. Met Danielle Laidlaw. Ik werk samen met meneer Moore.’


  ‘Ja. Hallo.’ Medina sprak Engels met een zwaar accent. ‘Ik moest contact met u opnemen. Señor Moore is terug naar de States, hè?’


  ‘Ja. En ik ben vanaf nu uw nieuwe contact.’


  ‘Oké. Geen probleem. Señor Moore wilde de boot inspecteren voor we vertrokken. Wilt u hem nog zien?’


  ‘Ja, natuurlijk. Wat is een goede tijd om langs te komen?’


  ‘Vanavond is prima.’


  Danielle moest bijna lachen, het was al zowat middernacht. ‘Vanavond is niet prima. Wat vindt u van morgen, ergens rond de middag?’


  ‘Niet goed. Wij vertrekken heel vroeg. Nu is het beste.’


  Danielle had totaal geen zin om nu nog naar het water te rijden, zeker niet na deze lange, vermoeiende dag. Voor ze kon reageren, had Medina een ander voorstel: ‘Het kan ook over drie dagen; dan zijn we weer terug.’


  Dat was helemaal niets. Als die boot niet goed bleek te zijn, zou ze nog meer vertraging oplopen tot ze vervanging had gevonden. ‘Oké, dan moet het maar vanavond.’


  ‘Oké. Mooi. We liggen aan de westkant van de haven, het oude deel, achter de Puerto Flutante. Er zijn geen nummers, maar we liggen het dichtst bij de dezenove: pier negentien. Als we daar afspreken, neem ik u mee naar de boot.’


  ‘Ik kan er over vijfendertig minuten zijn. Is dat snel genoeg?’


  ‘Ja. We zijn nog steeds aan het uitladen, dus ik wacht daar op u.’


  ‘Vijfendertig minuten,’ herhaalde ze. ‘Tot dan.’


  ‘Buena. Ciao.’


  De kiestoon kwam terug.


  ‘Ciao,’ mompelde Danielle, en ze baalde dat ze nog weg moest.


  Ze liep het balkon op en keek uit over de stad. Manaus was ’s avonds prachtig, met alle straatverlichting aan. Maar het bleef gevaarlijk; het loerde vanuit de schaduw. Dat ritje naar het water zou haar aan dat gevaar blootstellen. Even dacht ze erover om Medina weer te bellen en de afspraak af te zeggen, maar dat zou Gibbs uiteindelijk ook horen en dat nieuws zou koren op de molen van haar criticasters zijn.


  Verdomme, ze ging gewoon. Maar jezelf bewijzen en gek doen zijn twee verschillende dingen; zij zou hulp meenemen. Verhoven of een van zijn mannen leek een logische keus, maar die zaten ergens in het noorden van de stad, vlak bij de landingsbaan waar ze waren binnengekomen. Veel te ver weg om hier op tijd te zijn. En trouwens, ze had hen amper gezien en wist helemaal niet of ze te vertrouwen waren. Er kwam een andere naam in haar op.


  Ze pakte haar mobiel en toetste een nummer in. Een Amerikaanse stem nam op.


  ‘Hawker, met Danielle. Hoe snel kun je in het hotel zijn?’


  ‘Tien minuten. Hoezo? Is er wat aan de hand?’


  ‘Nog niet. Maar ik moet zo naar iemand toe en daar wil ik niet alleen heen.’


  ‘Oké, dan zie ik je zo in de lobby.’


  Danielle hing op, keek nog even naar de stadsverlichting en liep haar kamer in. Ze trok een donkere broek en een zwarte trui aan en maakte de kluis in haar kast open. Onder een stapel papieren lag een Smith & Wesson-revolver. Die haalde ze eruit. Uit gewoonte keek ze in de kamer om te controleren of hij geladen was, klapte hem toen dicht en stak hem in een holster die om haar rechterenkel zat. Als er gedonder kwam, zou degene die dat veroorzaakte merken wat voor aardig meisje ze was.
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  Hawker kwam van top tot teen in het zwart, net als zij, de lobby binnenlopen. ‘Ik nam aan dat het iets formeels was,’ grapte hij.


  Ze keek even naar hem en was tevreden met wat ze zag, hoewel ze probeerde niet te laten merken hoe goed hij zich had opgeknapt. Hij oogde namelijk een stuk beter dan in die smoorhete hangar in Marejo.


  Toen ze samen wegreden, dacht Danielle aan haar afspraak. Een vriend van een vriend van iemand die me nog iets schuldig is: zo had Moore Medina beschreven. Ze moest erom glimlachen. Tijdens al hun reizen kon ze zich geen plek herinneren waar ze waren geweest waar Moore géén vriend kende van een vriend van iemand die hem iets schuldig was.


  Aan Hawker vroeg ze: ‘Hoe goed ken jij de haven?’


  ‘Gaan we daarnaartoe?’


  ‘We gaan naar een man met een boot. Onze bevrachter.’


  ‘En je verwacht moeilijkheden?’


  ‘Ik ben gewoon voorzichtig. Die vent ligt bij een van de kleine steigers, ergens in de buurt van de oude haven, maar ik heb met hem afgesproken bij pier negentien. Vanaf daar volgen we hem.’


  Hawker dacht even na. ‘Pier negentien is een van de grote commerciële dokken in het westen. Het is een laad- en lospier, behoorlijk open, maar daar in de buurt is het onoverzichtelijk. Smalle steegjes en dode hoeken. Veel kleine gebouwen. De inlanders meren er vaak aan, vooral vissers en een paar veerboten. Als die vent een inlander is, dan zit hij op de goede plek.’


  Zoiets had Danielle al verwacht.


  Het kostte hun twintig minuten om van het hotel bij de haven te komen en nog eens vijf om pier negentien te vinden. Toch waren ze nog tien minuten eerder dan Danielle had afgesproken. Ze reed langs de gevel van een enorm pakhuis dat aan de haven lag.


  Op dit uur was het er rustig. Een paar eenzame zielen, een tanker met de Liberiaanse vlag die grondstoffen loste, en in het kanaal lag een vrachtschip met een blauwe romp onder stoom. Het dek stond vol veelkleurige containers en de bemanning wachtte rustig tot er een loods aan boord kwam.


  Hawker keek naar de lege pier. ‘Begrijp me niet verkeerd, maar had je niet met die vent tijdens gewone werkuren kunnen afspreken?’


  ‘Dat hoort bij dat lowprofile-gedoe.’


  De tijd tikte verder, maar geen Medina.


  Hawker draaide aan het spiegeltje om achter zich te kunnen kijken en schoof zijn stoel een beetje naar achteren.


  Hij leek kalm genoeg om een dutje te doen. Zij speelde met een pen, klikte er constant mee. Ergens voelde het hier niet goed. ‘Heb je een wapen?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei hij kalm. ‘Maar jij wel.’


  ‘Dat je dat hebt gezien.’


  Hij lachte zacht. ‘Of je moet een kleinere revolver nemen, of een wijdere broek.’


  In het donker glimlachte ze half boos, half geamuseerd. ‘Die vent is niet mijn contact, maar van mijn oude partner. Ik weet nog niet zeker wat ik van hem moet denken.’


  Hawker knikte en het werd stil in de Rover, alsof ze allebei de omgeving controleerden op mogelijke moeilijkheden en hun contact. Een paar minuten later doemden er koplampen in het donker op, die langs hen heen reden naar de enorme gevel aan de waterkant.


  Hawker ging rechtop zitten.


  De sedan reed langzaam langs hen heen en stopte zo’n dertig meter verderop onder een straatlantaarn. Een man stapte uit, keek hun kant op en wuifde. Toen ze niet snel genoeg reageerden naar zijn mening, verdween zijn bovenlijf in het openstaande voorraampje naast de chauffeur; hij liet de koplampen knipperen en drukte op de claxon.


  ‘Zeg maar dag tegen je low profile,’ zei Hawker.


  Danielle glimlachte en knipperde met haar lichten. Terwijl de man naar hen toe liep, draaide ze haar raampje naar beneden.


  ‘Señora Laidlaw?’ vroeg de man. ‘Ik ben Medina. Tot uw dienst.’


  Danielle stelde zichzelf voor en wees toen naar Hawker. ‘Hij is onze vervoersspecialist. Hij zal de inspectie doen.’


  Medina leek het prima te vinden. ‘Isso bom. Cool.’ Hij zwaaide naar de sedan. ‘Rij met me mee. Ik zal jullie brengen.’


  ‘Rij maar voor ons uit,’ zei Danielle. ‘We volgen wel.’


  ‘Oké. Geen probleem. Blijf vlak achter me, want er zijn veel straten, maar niet genoeg borden. Snap je? Je verdwaalt makkelijk.’


  Danielle verzekerde hem dat ze vlak achter hem zou blijven en Medina liep naar zijn auto.


  ‘Sinds wanneer ben ik een vervoersspecialist?’ vroeg Hawker.


  ‘Sinds net. Je hebt promotie gemaakt. Ik hoop dat je wat van boten weet.’


  ‘Die liggen toch in het water?’


  Glimlachend startte ze de auto, terwijl Hawker naar Medina keek. Toen die in zijn auto stapte, fronste Hawker zijn wenkbrauwen. ‘Hij is niet alleen.’


  Danielle had al eerder naar de auto gekeken, maar had niets door de donkere ramen kunnen zien. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Hij keek naar de achterbank toen hij het portier openmaakte. Hij stopte heel even, alsof hij oogcontact met iemand maakte.’


  De koplampen van Medina’s auto gingen weer aan en bewogen; ze maakten een grote cirkel en kwamen op hen af rijden: ze moesten de kant op waar ze vandaan kwamen.


  ‘Denk je dat het problemen gaat geven?’


  ‘Ik vind het maar niets. Maar goed, jij bent ook niet alleen. Misschien is hij bang voor je.’


  Ze haalde haar voet van de rem. ‘Hij zou niet de eerste zijn.’


  Hawker keek naar haar. ‘Ook niet de laatste, wil ik wedden.’


  Danielle volgde Medina door een wirwar van smalle steegjes. Binnen een paar minuten waren ze bij de Puerto Flutante, de drijvende haven die de Engelsen in 1902 hadden gebouwd, met zijn wonderbaarlijke systeem van dokken en steigers die meebewogen met het rivierwaterpeil. Vanaf hun gunstige positie lagen de dokken lager, bijna op het laagste punt van hun dalende reis: het resultaat van het regenseizoen, dat inmiddels een maand achter hen lag.


  Daarna kwamen ze bij het oudste gedeelte van de haven. Hier waren de steigers niet veel meer dan een wirwar van kromme houten vingers. De kleine bootjes verdrongen elkaar vanuit alle richtingen als werkbijen om hun koningin. Twee, drie, soms zelfs vier rijen dik. Zoveel boten dat sommige geen ruimte bij het dok hadden om aan te leggen en aan andere boten moesten aanmeren. Danielle stelde zich de drukte ’s ochtends voor, de chaos van het waterspitsuur waar zij en haar team zich in zouden moeten storten.


  Medina maakte een bocht naar rechts en draaide weg van de drukke kade naar een hobbelig weggetje dat landinwaarts leidde. Een halve kilometer verder stopte hij naast een zwart stalen hek en wachtte tot dat over een vettige metalen rails naar achteren was gegleden. Zodra hij erdoor kon, reed Medina naar binnen.


  Danielle reed met de Rover pal achter hem aan.


  Ze keek om zich heen. Het terrein stond stampvol auto’s en losse onderdelen. Opgestapelde olievaten vochten om ruimte met containers en onduidelijke troep. ‘Veel commerciëler dan ik had gedacht.’


  Bij de waterkant waren mannen in het licht van twee schijnwerpers druk aan het werk naast een kleine boot. ‘Ik neem aan dat dat je boot is,’ zei Hawker.


  ‘En als we die willen, zullen we naar binnen moeten.’ Ze haalde haar voet van de rem en met twee hobbels reden zij ook het terrein op. Het stalen hek schoof langzaam achter hen dicht.


  Medina stond al naast zijn auto en dirigeerde hen naar een plek naast een witte pick-up. Danielle parkeerde en keerde zich naar Hawker om iets tegen hem zeggen, maar ze kreeg de kans niet.


  Met zijn linkerarm mepte Hawker haar terug in haar stoel. Zijn rechterarm kwam omhoog en een groot zwart pistool draaide naar haar gezicht. Ze wendde haar hoofd af en sloot haar ogen. In die nanoseconde hoorde ze een explosie en voelde ze iets warms langs haar gezicht flitsen.


  Ze deed haar ogen open en zag een man naast de Rover vallen; zijn uzi-machinegeweer had hij nog in zijn handen, zijn fedora lag op de grond naast hem. Verbijsterd en roerloos hoorde ze Hawker door de mist naar haar roepen. Hij schoot nog een keer, naar iets anders. Ze greep de versnellingspook, zette die in zijn achteruit en stampte op het gaspedaal. De wielen spinden en de Rover schoot naar achteren.


  ‘Weg!’ riep Hawker, en hij schoot nog een keer.


  Ze keek over haar schouder, stuurde recht op het gesloten hek af en ging steeds harder rijden. Met loeiende motor reed ze er keihard tegenaan. Het zware hek schudde en maakte een achterwaartse hoek van zo’n dertig graden. Brokken cement vlogen uit de muur en de wieltjes van het hek kwamen uit de rails, maar op de een of andere manier hield het beschadigde brok ijzer stand.


  Ze zette de versnelling in zijn vooruit, maar de motor sloeg af. Ze zette hem in zijn vrij en draaide aan het contactsleuteltje. Net toen de grote V-8 aansloeg, versplinterde de voorruit door een kogelregen. Hawker en zij doken naar beneden. Hawker stak zijn arm boven het dashboard en schoot blindelings vijf keer terug. In de kleine cabine van de Rover galmde het oorverdovend, maar ze werden niet meer beschoten en Danielle kreeg genoeg tijd om de auto in zijn vooruit te zetten en weer op het gaspedaal te trappen. De Rover schoot een meter naar voren. Nu stampte ze op de rem en ramde de versnelling in zijn achteruit. Inmiddels had Hawker zich kunnen oriënteren en schoot gericht het donker in. Een man ging neer, een tweede ook en de andere aanvallers zochten dekking.


  De Rover denderde achteruit en ramde voor de tweede keer het hek. Het sloeg uit de rails en belandde in een vonkenregen op de weg. Danielle draaide aan het stuur en de neus van de auto ging naar links, naar de veiligheid.


  Ze rukte de pook in zijn vooruit en trapte het gaspedaal diep in. Ze schoten weg terwijl er opnieuw geschut vanuit het omheinde terrein kwam. Vliegend lood schoot in de wagen, maakte gaten in het metaal en versplinterde de zijraampjes en het achterraam. Tegelijkertijd schoot Medina’s auto, met iemand anders achter het stuur, naar voren om hen af te snijden.


  Hawker beschoot de chauffeur van de aanstormende auto. Zijn schoten raakten de voorruit en de sedan maakte een schuiver tegen de overblijfselen van het hek. Of de chauffeur dood of gewond was of alleen aan het stuur had getrokken om de kogels te ontwijken, zouden ze nooit weten, want de Rover schoot weg en al snel waren ze uit het zicht.


  Vol gas bereikte de grote wagen verrassend snel een hoge snelheid en hopste over de weg die ze een paar minuten geleden de andere kant op hadden genomen. De eerste bocht nam Danielle scherp en de grote suv hing vervaarlijk over, dreigde even om te vallen, voor alle vier de wielen weer het wegdek raakten en ze door een lange, onbekende straat raceten.


  Ze schoten door een donker ravijn: een smalle steeg tussen aaneengesloten gebouwen aan de linkerkant en de grote vlakke muren van pakhuizen aan de andere kant. Er was geen verlichting, behalve wat bleke vlekken waar andere straten de steeg kruisten. Danielle hield de kruispunten voor zich in de gaten; ze verwachtte elk moment een auto die hen zou afsnijden. Niet dat het iets uitmaakte; ze was niet van plan te stoppen.


  Voor hen verschenen de koplampen van twee auto’s in de steeg. ‘Daar zijn ze!’ riep Hawker. Hij moest hard schreeuwen om boven het geluid uit te komen dat onbelemmerd de cabine in vloog.


  Danielle hoorde hem, maar reageerde niet. Dezelfde luchtstroom waardoor ze elkaar amper konden verstaan deed ontzettend pijn aan haar ogen. Ze kneep ze half dicht en knipperde haar tranen weg. Ze zag een bord: ave de septembro: de hoofdweg van en naar de haven. Ze rukte aan het stuur en de banden glibberden piepend de straat in. Even later reden ze op de brede weg.


  Danielle stampte weer op het gaspedaal, maar deze keer ging de Rover niet veel harder rijden en protesteerde de motor. De snelheidsmeter stond op honderdtwintig kilometer, maar begon terug te lopen.


  ‘Brandstof of lucht!’ riep Hawker.


  ‘Ik denk lucht,’ gilde ze terug. ‘Want we staan niet in brand.’


  ‘Nog niet!’


  De Rover pufte als een oude stoomtrein, ging nog even wat harder rijden, maar daarna steeds langzamer. In het spiegeltje zag Danielle zo’n kilometer achter hen de twee auto’s de hoofdweg op draaien. Ze probeerde harder te rijden door pompend op het gaspedaal te trappen, maar de wagens maakten hun achterstand goed. ‘Ideeën?’


  ‘Rij de stad in,’ riep Hawker. ‘We hebben mensen nodig.’


  Danielle nam de eerste afslag die naar het centrum van de stad leidde en sloeg drie blokken later weer af.


  De bochten hadden twee effecten: de snelheid van de Rover werd minder, waardoor de motor rustiger liep, en de achtervolgers haalden hen minder snel in, omdat ook zij snelheid moesten minderen voor dezelfde bochten.


  Algauw naderden ze het centrum en begaven ze zich tussen het rustig rijdende verkeer.


  ‘Dit ding moeten we kwijt,’ zei Hawker.


  Danielle zocht een beschutte plek. Ze reed langs twee straten en een lege parkeerplaats, maar schoot ineens een smalle steeg in, die vol stond met vuilnisbakken, vuilniszakken en opgestapelde houten pallets. Ze reed tot ongeveer halverwege, draaide de auto overdwars, stond toen boven op de rem en kwam piepend tot stilstand.


  Hawker sprong al uit de auto voor die stilstond en riep dat zij hetzelfde moest doen.


  Ze sprong naar buiten en was net om de wagen heen gelopen toen hun achtervolgers verschenen. Het lawaai van hun motoren vulde de steeg en het licht uit hun lampen kroop als een specht tegen de muren op, maar het geluid van piepende remmen klonk pas toen de twee voertuigen abrupt stilstonden. Ze konden niet langs de Rover. Die zouden ze moeten verplaatsen, of ze zouden terug moeten rijden of lopend verder moeten gaan. En aangezien de sleutels in Danielles zak zaten, was de eerste mogelijkheid geen echte optie. Zonder achterom te kijken renden ze de hoek om.


  ‘Deze kant,’ hijgde Hawker.


  Ze stonden op een doorgaande weg, liepen op de stoep tussen andere voetgangers. Het was vrijdagavond en de bars en cafés waren bomvol, net zoals de stoepen ervoor. Maar Hawker en Danielle gingen duidelijk anders gekleed dan de uitgaanders in hun bonte kleding die amper iets bedekte. Het was tenslotte zomer in Brazilië. ‘We moeten van de straat af,’ zei ze.


  ‘Weet ik.’ Hawker bleef lopen terwijl zijn ogen van links naar rechts schoten. ‘Doorlopen. Ik weet hier iets.’


  Hawker werkte zich door de drukte heen met Danielle pal achter zich. Hij bracht haar naar een nachtclub in het centrum van de wijk waar een rij mensen stond te wachten om naar binnen te gaan. Er stonden een portier en twee uitsmijters bij de deur. De portier begroette Hawker met een lach en een van de uitsmijters gaf hem een hand.


  In no time zaten Hawker en Danielle boven aan een tafeltje op het open balkon van de club. Een plekje waar ze niet zoveel last hadden van de dreunende muziek binnen en dat – veel belangrijker – een goed uitzicht bood op de ingang en de drukke straat.


  Danielle keek zonder iets te zeggen een tijdje uit naar auto’s met bewapende mannen die naar de ingang raceten. Quasi nonchalant legde ze een hand op haar enkel, zodat ze snel bij haar wapen kon, en verborg het been vervolgens onder de tafel, uit het zicht.


  Hawker haalde diep adem en keek haar aan. ‘Heb jij me nog iets te vertellen over die archeologische expeditie van je?’
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  Danielle negeerde zijn vraag. Ze keek de zaal eens rond. Het was niet zo druk in de club, nog niet. Op straat was het drukker, maar het was er wel zo chaotisch dat je kon aannemen dat je een bedreiging pas zag als die pal voor je neus stond. ‘Waarom heb je me hiernaartoe gebracht?’


  ‘Die kerels zijn vrienden van me.’


  Ze wachtte op een betere verklaring.


  ‘Ik heb ooit eens iets voor de eigenaar gedaan,’ vertelde hij nu tegen wil en dank, alsof dat alles verklaarde.


  ‘Wat voor soort iets?’


  ‘Ze hadden zijn dochter meegenomen. Ik heb haar teruggebracht.’


  Danielle werd rustig, overdacht het verhaal en nam aan dat zoiets veel loyaliteit zou opleveren. ‘En de mannen die haar hadden meegenomen?’


  Hawker schudde langzaam zijn hoofd.


  ‘Hoort dat ook bij het iets?’


  ‘Vertrouw me maar. Niemand komt hier onaangekondigd bij ons in de buurt.’


  Ze keek weer over het balkon naar beneden en bedacht dat hun aanvallers zich nooit schietend een weg tussen al die mensen door zouden banen, ook niet als ze wisten dat Hawker en zij hier zaten. Ze belde mobiel haar hotel en zorgde ervoor dat ze de beveiliging op de nri-verdieping verhoogden, en maakte in gedachten een aantekening dat ze morgen moest zorgen dat Verhoven en zijn mannen daarnaartoe verhuisden. Vervolgens kon ze haar aandacht weer aan Hawker schenken. Ze keek hem aan en zei: ‘Je zei dat je ongewapend was.’


  ‘Klopt.’


  Ze pakte een glas water. ‘Maar dat was dus niet helemaal waar.’


  Hij glimlachte. ‘Gaat het?’


  ‘Een doof oor, maar ik leef nog.’


  Hawker keek nu heel serieus. ‘Iemand heeft je er ingeluisd. Misschien je ex-partner?’


  Geen sprake van dat Arnold Moore haar in gevaar zou brengen. Daar waren ze veel te lang te close voor geweest. ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Ik zeg niet dat het toeval was, maar onze kant heeft dit niet bedacht.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Misschien een afschrik- of een ontvoeringspoging. Bekende Amerikanen verdwijnen soms en worden voor losgeld vastgehouden. Zoals jouw vriend. Het gebeurt hier vaker dan je denkt.’


  ‘Ik weet alles van “hier”,’ zei hij. ‘En je hebt gelijk: het zou van alles kunnen zijn. Maar dat is het niet. Het heeft iets te maken met deze expeditie.’


  Dit ging de verkeerde kant op. Maar als het moest gebeuren, dan had ze liever dat het vlug gebeurde. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  Hij aarzelde en schrok blijkbaar een beetje van haar directheid. ‘Ik ken nog steeds een paar mensen. En ik heb een paar dingen nagetrokken. Ik weet wat je verantwoordelijkheden zijn en ken je reputatie. Je bent de hele wereld overgereisd, maar dat was voor je regionaal directeur werd.’


  Die laatste woorden bleven in de lucht hangen. De promotie was aan deze missie voorafgegaan, maar in feite was ze nog steeds Moores assistente. De promotie zou pas effectief worden na afronding van deze missie. ‘Je hebt voor de helft gelijk,’ zei ze.


  ‘Dat is meer dan gewoonlijk,’ antwoordde hij. ‘En het is genoeg om me af te vragen wat er in vredesnaam aan de hand is. Bij de Agency runnen grote bendeleiders de afdelingen en lezen rapporten en ze vertellen andere mensen waar ze naartoe moeten en wat ze daar moeten doen.’ Hij ging zeer tevreden met zichzelf achteroverzitten. ‘Maar hier zit jij nou. En tot je partner twee dagen geleden vertrok, waren jullie allebei hier: twee hooggeplaatste directeuren die op grondniveau koppig samenwerkten en een stel burgers meesleepten die geen idee hadden waar ze mee bezig waren.’


  ‘Dat was niet mijn beslissing.’


  ‘Toch neem ik aan dat het problemen gaat geven als ik ze zou vertellen dat we beschoten zijn.’


  ‘Vooral voor jou,’ zei ze kil.


  Hij keek haar nadenkend aan en leek het met haar eens te zijn. ‘Het grappige is dat ik ooit bij de bewaking ben geweest van een operatie als deze. We hadden een Chinese overloper die via Hongkong binnenkwam met een lijst van agenten en een deel van een cijfercode. Het enige gezicht dat hij vertrouwde was dat van een knappe caissière uit Macau, dus lieten we haar overvliegen, beschermden haar op alle mogelijke manieren en hoopten maar dat er niemand gedood zou worden. De veiligheidsmaatregelen waren zo streng dat de Aziatische directeur van Field Operations die vent persoonlijk heeft ontmoet. Geen beroeps in de buurt, geen afdeling erbij betrokken, geen papieren spoor. Gewoon twee mannen die niet bestonden, een dfo die daar nooit was geweest en een jonge vrouw die terugkeerde naar haar normale leven, een beetje rijker, maar niet wijzer.’


  Ze luisterde en hoopte dat haar eigen team het ook zo goed zou doen en dacht na over het concept van de man die niet bestond. Inderdaad stond de China-operatie trouwens niet in zijn dossier.


  ‘Hoor eens,’ zei hij, ‘ik heb geen idee wat je hier precies uitspookt, en om eerlijk te zijn interesseert dat me geen bal. Maar wat het ook is, het is groot en moet geheim blijven. Anders zou je hier niet zijn. Je partner zou hier ook niet zijn, en jij zou heel zeker weten dat hij mij niet zocht. Niet met mijn verleden.’


  Zijn status, dacht ze. ‘Met verleden bedoel je dat jij wordt gezocht?’


  Hij voelde zich aangevallen. ‘Ik word niet “gezocht” als de een of andere doorsnee-crimineel.’


  ‘O? Het ministerie van Binnenlandse Zaken heeft een arrestatiebevel tegen je uitgevaardigd. Interpol ook. nsa, cia, fbi, iedereen wil heel graag met je babbelen, het liefst ergens in een afgesloten kamer. Hoeveel gezochter kan iemand zijn?’


  ‘Oké. Oké, en waar zijn ze dan, verdomme? Denk je ook niet dat ze me wel gevonden zouden hebben als ze het serieus hadden geprobeerd? Het is jou gelukt.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze willen me niet vinden. Ze willen alleen maar mijn spoor niet kwijtraken.’


  Hij vertelde haar niets nieuws, al begreep ze het waarom niet.


  ‘En dat bewijst trouwens wat ik bedoel. Jij zegt dat ik word gezocht, maar toch heb je me ingehuurd. Jij hebt een vier uur durende tocht naar the middle of nowhere gemaakt om dat te doen, terwijl een simpel telefoontje een van jouw mensen had kunnen laten gaan. En dat kan maar één ding betekenen: deze operatie moet meer dan stil blijven; hij moet onzichtbaar zijn, zelfs voor je eigen mensen. En om daarvoor te zorgen huur jij een vent in die met niemand kan praten, een vent naar wie niemand zal luisteren, áls hij al zou praten.’


  ‘Tja,’ zei ze. ‘Blijkbaar zijn we slimmer dan ik dacht.’


  ‘Ik hoop dat jij het wel bent, want ze hebben je op een slechte plek gedropt. Ze hebben je zonder kogels een oorlog in gestuurd en hebben je meegedeeld dat verliezen geen optie is.’ Hij leunde naar achteren. ‘En dat is het probleem, hè? Jij vindt je opdracht niet erg, maar je wilt wel de goede uitrusting om de klus te klaren. Maar de veiligheid eist dat je alleen gaat.’


  Hij nam wat gas terug. ‘Oké, misschien was het vanavond een verrassing voor je. Of misschien had je zoiets al verwacht vanaf het moment dat je hier aankwam. Hoe dan ook, nu weet je het zeker: het is duidelijk, en waar je ook achteraan zit, iemand anders wil dat ook heel graag hebben. Zo graag dat hij jou ervoor wil vermoorden.’


  Dat was haar niet ontgaan. Toen ze met deze opdracht begonnen, wisten ze heel zeker dat ze alleen waren, maar ergens onderweg, ondanks de ziekelijke gerichtheid op geheimhouding, moest er iets naar buiten zijn gelekt.


  ‘Ik ben niet jouw vijand,’ zei hij. ‘Ik weet in wat voor positie jij zit. Dat weet ik maar al te goed. En ik zet je ook niet onder druk. Ik wil je helpen. Met wederzijdse instemming over een paar additionele verantwoordelijkheden.’


  Misschien kwam het door zijn toon of door het besef dat dit niet het moment was om te blijven ontkennen, maar toen hij haar eigen woorden uit hun gesprek in de hangar gebruikte kon ze er niets aan doen dat ze zich wat opgeluchter voelde. ‘Wat voor verantwoordelijkheden?’


  ‘Ik kan met mensen gaan praten die al voor jouw schaduw op de vlucht slaan. Ik kan dingen voor elkaar krijgen die jij nooit met je officiële bevoegdheden voor elkaar zult krijgen. En het allerbelangrijkste: ik kan je dekking geven vanuit een richting die niemand verwacht, omdat, voor zover iedereen weet, ik alleen maar de vent ben die met de heli vliegt.’


  Danielle woog Hawkers woorden zorgvuldig. Hij had natuurlijk gelijk. Door zijn groeiende paranoia had Gibbs Arnold Moore naar D.C. teruggeroepen. En waarom? Het had alles alleen maar erger gemaakt. Zonder Moore was ze kwetsbaar en onbeschermd, zat ze op een eiland, precies zoals Hawker had beschreven. Vanaf de andere kant van de tafel keek ze naar hem. Misschien had hij gelijk, misschien kon hij haar helpen. ‘Dus jij zou me willen helpen?’


  Hawker knikte en maakte een soort buiginkje. ‘Ik bied mijn diensten aan. Hoe klein die misschien ook zijn.’


  Haar mondhoeken krulden bijna onzichtbaar omhoog. ‘Jouw diensten,’ herhaalde ze geïnteresseerd. Ze leunde op de tafel en roerde met haar rietje door haar glas water. ‘En in ruil voor die diensten, wil je... wat?’


  ‘Een ticket naar huis.’


  ‘Een pardon,’ raadde ze.


  ‘Voor een pardon zijn beschuldigingen nodig, eigenlijk zelfs een veroordeling. Daarvan is in mijn geval geen sprake.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Gewoon de waarheid.’ Hij bewoog zijn hand in haar richting. ‘Jouw mannen hebben vrienden op hoge posities. Bij Binnenlandse Zaken, bij de nsc en, of je het toegeeft of niet, bij de Agency. Dat zijn de mensen die het voor me kunnen regelen. Als de juiste woorden worden uitgesproken, als er specifieke beloften worden gedaan, dan verdwijnen de problemen. Dan kan ik weer naar huis. Een normaal leven leiden.’


  Het was moeilijk om aan hem te denken als iemand die een normaal leven leidt. Het paste niet bij hem, het leek niet eens mogelijk dat hij ergens vrienden, familie en collega’s had. Zijn dossier was gecensureerd, gedeeltelijk natuurlijk om de onschuldigen te beschermen, maar het gaf de indruk van een man zonder verleden die vanuit het niets uit de hemel was neergedaald, al in de vorm van de man die nu tegenover haar zat.


  ‘Dus jij helpt me met deze opdracht en dan moet ik zorgen dat ze jouw verleden vergeten. Zodat je terug kunt gaan naar Kansas, naar Toto, Dorothy en tante Em? Begrijp ik je goed?’


  Hij lachte. ‘Het zal waarschijnlijk iets worden met een strand, en als Dorothy daar is, kan ze maar beter een blauw-witte bikini aanhebben en een koud biertje met me willen drinken. Maar oké, dat is het idee.’


  Het kostte haar niets om het te beloven, maar ze wist niet zeker of ze het kon waarmaken en in een zeldzame aanval van gewetensonderzoek ontdekte ze dat ze niet wilde liegen. ‘Hoe kom je erbij dat ik dat allemaal voor elkaar kan krijgen? Ik weet niet eens wat je allemaal hebt uitgevreten dat je in deze toestand terecht bent gekomen.’


  ‘Als deze opdracht zo belangrijk is als ik denk, dan heb je carte blanche. Nu al. Alleen wist je dat nog niet.’


  Daar dacht ze even over na. Gibbs’ obsessie voor de opdracht maakte het aannemelijk dat hij gelijk had.


  Hawker legde uit: ‘Ergens in Washington ligt een dossier dat je nooit zult zien, met de letters odk in een hoek gestempeld. Dat zijn parameters die bij de missie horen. odk. Afhankelijk van aan wie je het vraagt betekent het “Ongeacht de Kosten” of “Ongeacht de Consequenties”. Dat betekent dat het een intercity is en dat daar alles voor wijkt. Wil jij iemand omkopen, dan gebeurt dat. Wil jij dat er iemand verdwijnt, dan gebeurt dat. Wil jij een deal sluiten met een tragisch onbegrepen, onbeholpen en knappe voortvluchtige? Prima, breng ons wat we willen hebben en vraag niet waarom.’


  ‘Knappe?’


  Hij keek haar quasi teleurgesteld aan. ‘Het zou veel slechter kunnen zijn.’


  Ze knikte. ‘Dat geloof ik best.’


  ‘Het punt is dat ze dit soort dingen nooit vertellen als je in het veld bent, maar na een tijdje kom je erachter. Ik durf te wedden dat je ex-partner het wist.’


  In stilte was ze het met hem eens. Gibbs had hun zonder tegenstribbelen alles gegeven waar ze om vroegen, alles behalve dat Moore mocht blijven. Misschien omdat Moore te veel wist. ‘Je zult op de achtergrond moeten blijven,’ zei ze.


  ‘Ik zal mijn best doen. Vertel me alleen maar wat ik volgens jou moet weten. Begin maar met me wat info te geven over die kerel van vanavond. Dan zal ik uitzoeken wie zijn kompanen zijn. Misschien kunnen we zo uitvogelen wie hem heeft omgekocht of wie er betaald heeft. Hij leek me een nerveus type, misschien deed hij het niet uit vrije wil. En verder kan ik vervoer regelen bij iemand die ik ken en vertrouw.’


  ‘En hoe weet ik dat ik jou kan vertrouwen?’


  ‘Dat weet je niet. Niet op de manier waarop ik die kerels vertrouw.’ Hij knikte naar het midden van de club, naar zijn vrienden die eigenaars waren van de club en er werkten, de leveranciers van hun tijdelijke toevluchtsoord. ‘Maar je kunt erop vertrouwen dat die mensen vanuit hun eigen belang werken. En wat dat betreft heb jij mij veel meer te bieden dan wie ook.’


  ‘Stel dat het allemaal waar is, waarom denk jij dan dat je mij kunt vertrouwen?’


  Hawker ging glimlachend achterover in zijn stoel zitten, met in zijn ogen de blik van een valsspeler, van een schurk, van een man die wist wat de volgende kaart zou zijn en gewacht heeft op het moment dat die gespeeld werd. Het was ook een zeer charmante blik.


  ‘Ik heb veel minder opties. Ik kan weglopen en de rest van mijn leven hier blijven rondscharrelen, of met jou een gok wagen. Dus zo ligt het. Tijd om de ballen te laten rollen.’


  Ondanks zichzelf moest Danielle grinniken. Ze snapte het. In feite zag het er goed uit. Gibbs zou waarschijnlijk razend worden om de deal, maar dat maakte het eigenlijk alleen maar aantrekkelijker. ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik doe het. Ik kan je niets beloven tot ik het heb besproken, dus dat doe ik ook niet. Maar ik ga praten met mensen die ik ken en als er een deal kan worden gesloten, dan krijg je die. Oké?’


  ‘Prima.’


  Terwijl Hawker zijn glas leegdronk, kwam er een diepgebruinde, breedgeschouderde man met een grote snor naar hun tafel lopen. Met zijn strakke gelhaar en een vlekkeloos witte smoking aan leek hij sprekend op een filmster uit vervlogen tijden. In zijn ene hand had hij twee glazen, in de andere een dure fles Chileense wijn. Hij stelde zich voor als Eduardo, eigenaar van de club en soms beschermer van de jonge meneer Hawker. De twee vrienden gaven elkaar een hand, en toen schonk Eduardo zijn volle aandacht aan Danielle.


  ‘Wie is deze lieftallige dame?’ vroeg hij. ‘En welk ongeluk heeft haar vanavond in jouw gezelschap gedreven?’


  Hawker deed of hij kwaad werd om Eduardo’s commentaar terwijl Danielle haar hand uitstak. ‘Aangenaam. Ik ben Danielle.’


  Eduardo glimlachte, kuste haar hand en zei tegen Hawker: ‘Amerikaanse. Net als jij.’


  ‘Amerikaanse, ja. Maar niet net als ik.’


  Eduardo trok een wenkbrauw op. ‘En dat is ongetwijfeld maar goed ook.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Hawker.


  Eduardo werd nu serieus. ‘Zit je in de problemen?’


  ‘Ik weet niet hoe ze eruitzien,’ vertelde Hawker. ‘En ook niet wat ze aanhebben. Maar volgens mij zoeken ze ons nog steeds.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Eduardo. ‘Ik regel dat je in mijn auto naar huis gaat. En ondertussen zet ik er een paar extra mensen op, vrienden van de politie. Die houden van vette cheques en ruziezoekers. En ik heb tegen Diego gezegd dat er vanavond niemand meer binnenkomt.’


  Hawker keek gepijnigd. ‘Dit is je drukste avond. Dat gaat je geld kosten.’


  Eduardo lachte zacht en zei tegen Danielle: ‘Onze vriend Hawker is oké, maar hij is niet al te slim als het om handel gaat. Ik weet geen betere manier om mensen te lokken dan door te zeggen dat ze niet naar binnen mogen. Ik doe dit morgen ook en ook de hele volgende week, en volgende week vrijdag kan ik de prijzen verdubbelen en dan kan ik het hier nog steeds drie keer volstouwen. Ik vraag me af waarom ik het eigenlijk niet eerder heb bedacht.’


  ‘Hiervoor sta ik bij je in het krijt,’ zei Hawker.


  ‘Nee, jij niet.’ En tegen Danielle zei hij: ‘Ik ben bang dat ik jullie even moet verlaten.’ Hij zette de fles wijn op tafel. ‘Maar wil jij hem in de tussentijd een beetje opvrolijken? Hij is veel te serieus voor iemand die met een knappe vrouw aan tafel zit.’


  Danielle glimlachte naar Hawker en daarna naar Eduardo. ‘Ik zal mijn best doen.’


  Eduardo boog en liep weg.


  ‘Je hebt een charmante vriend.’


  ‘Ja,’ zei Hawker met rollende ogen. ‘Ik denk dat hij jou ook aardig vindt.’ Hij pakte de wijnfles, bestudeerde het etiket, ontkurkte de fles en liet hem ademen. ‘Het ziet ernaar uit dat we hier nog wel een tijdje zitten. Laten we er maar het beste van maken.’


  Dat was ze met hem eens en ze schoof haar glas zijn kant op.
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  Arnold Moore was terug in Washington, zijn thuisbasis in absentia in de dertig jaar dat hij door de wereld toerde. In die periode was hij minder dan duizend dagen in Washington geweest en nooit langer dan twee maanden achter elkaar. Als je zo lang weg bent geweest, is terugkomen afschuwelijk. Hij voelde zich een vreemde in zijn eigen land, een gast in zijn eigen, lege huis.


  Maar deze keer zou het anders zijn. Hij was teruggekomen voor een carrièreswitch en naar een meerdere die blijkbaar hun eindeloze aanvaringen spuugzat was. Deze keer, moest Moore erkennen, was hij voorgoed thuisgekomen.


  Stuart Gibbs, hoofd Operations, was een behoorlijk paranoïde man. Paranoïde en ontzettend ambitieus. Een combinatie die had geleid tot de figuurlijke onthoofding van vroegere collega’s en vertrouwelingen. Gezien de steeds slechter wordende toon van hun laatste gesprekken, ging Moore ervan uit dat zijn hoofd deze keer aan de beurt was.


  Alsof hij dat wilde benadrukken, had Gibbs hem nog maar één keer gesproken sinds hij terug was. Er werd toen geen uitleg gegeven en Moores vele telefoontjes daarna werden opvallend genegeerd. Nu, een week later, had hij om een gesprek gevraagd. Als dit zijn eind moest worden, dan wilde hij al zijn grieven hebben kunnen spuien.


  Voor de ontmoeting met Gibbs moest Moore naar het hoofdkantoor van het nri: een uitgestrekt terrein, bekend onder de naam Virginia Industrial Complex, afgekort tot vic. Het vic telde vijf glimmende gebouwen tussen glooiende heuvels, kronkelpaden en rustieke stenen muren. Het waren mooie, moderne gebouwen met glazen muren, en de paden eromheen werden keurig, nauwgezet bijgehouden alsof het een duur resort was. Zelfs met de bomen en grasvelden in winterslaap leek het terrein meer op een universiteitscampus of een kantorenpark in een voorstad dan op iets van de overheid. Alleen de aanwezigheid van gewapende bewakers op de parkeerplaats, met hun snuffelhonden en wapenstokken, deed iets anders vermoeden.


  Hij had er zin in. Moore was er al vroeg en liep vastbesloten in de frisse januarilucht naar zijn bestemming. Door een speling van de natuur lagen de vijf gebouwen van het complex onregelmatig verspreid. Vier gebouwen lagen bij elkaar aan de oostkant van het terrein en het vijfde, het onderkomen van de sectie Operations en de directeur ervan, Stuart Gibbs, lag eenzaam aan de westelijke kant, van de andere gebouwen afgescheiden door een lange heuvelrug en eiken van ruim twintig meter. Hierdoor was Gebouw Vijf niet zichtbaar vanaf de straat of de hoofdingang, en ook niet vanuit de andere gebouwen. Er liep een lange kronkelweg naartoe. Er werd gedaan alsof dat maar een bijkomstigheid was, maar Moore had daar zo zijn twijfels over. Op de een of andere manier had hij het altijd een ironisch symbool gevonden van de dualistische en conflicterende aard van het nri.


  Eind jaren negentig was het nri opgericht, een soort Frankenstein-organisatie, onderverdeeld en belast met twee volkomen verschillende opdrachten. De Research Division, de grootste component, werkte samen met Amerikaanse bedrijven, universiteiten en grote ondernemers. Onder die paraplu kregen aangesloten leden toegang tot moderne faciliteiten, gespecialiseerd personeel en bakken vrijgegeven data van nasa en defensie. Doel was de Amerikaanse industrie nog rijker te maken en om tegenwicht te bieden tegen de subsidies en overheidshulp die bedrijven in Japan en Europa kregen.


  Maar de onderzoekssectie was maar een deel van de organisatie en werd soms de burgerkant genoemd. Er was ook een andere, veel duisterder, kant van het nri: de sectie Operations.


  Zes maanden na de oprichting van het nri – ruim voor de eerste berg vuiligheid naar het vic werd geworpen – werd er op het laatste moment een post toegevoegd aan de onkostennota die door het Congres moest worden goedgekeurd. Die post vernietigde het statuut van het nri, dat zo effectief de dienst in tweeën had gedeeld. Of beter: die voegde een nieuwe sectie toe aan de bestaande structuur. Die nieuwe sectie heette Operations Division, oftewel OpD.


  De OpD had een veel geheimzinniger opdracht: actief industriële geheimen verzamelen, ook in het buitenland. Met andere woorden: industriële spionage. De OpD werd vanaf het allereerste begin geleid door ex-cia-mensen, om te beginnen directeur Stuart Gibbs.


  Voor de buitenwereld was de verandering onzichtbaar. De OpD leek onbeduidend, hooguit een ondersteunende dienst voor de Research Division, een hulpje voor haar lieve en succesvolle grote zus. Het was de Research Division die alle persaandacht kreeg, het was de Research Division waar de senatoren en de ceo’s graag mee in verband werden gebracht en waar artikelen in Time en Business Week over gingen. Voor het grote publiek was de Research Division het nri. Het kreeg tachtig procent van het budget, had negentig procent van het personeel in dienst en bezette vier van de vijf gebouwen op het Virginia Industrial Complex. Er waren maar een paar mensen die de waarheid kenden: de OpD was het belangrijkste onderdeel van het nri.


  Terwijl Moore langs de andere gebouwen liep, moest hij ondanks zichzelf glimlachen. In al zijn jaren bij het nri had hij nooit een voet in een ervan gezet; iets wat vandaag zou veranderen. Wat de toekomst ook zou brengen, die wachtte op hem aan de andere kant van de heuvel, bij Stuart Gibbs, in Gebouw Vijf.


  Aan het eind van zijn wandeling van ruim een halve kilometer voelde Moore zich opmerkelijk energiek. Hij rende bijna de trap op en de lobby in, wapperde met zijn ID-kaart en zette zijn duim onder de infraroodscanner. Hij mocht een tweede controlepunt op de derde verdieping passeren en even later stond hij in de wachtkamer van de directeur.


  Gibbs’ secretaresse begroette hem amper. ‘Je kunt doorlopen.’


  Moore vermande zich en liep naar binnen.


  De directeurskamer was een raamloze binnenkamer, groot en goed verlicht, maar opmerkelijk spartaans voor een man met zo’n groot ego. Toen Moore naar binnen liep, kwam Stuart Gibbs met uitgestoken hand naar hem toe. ‘Welkom, Arnold. Zoals altijd aan de vroege kant.’


  De begroeting was misplaatst en niet gemeend, de glimlach was scheef, als de puntige tanden van een kwijlend roofdier. Moore voelde zich helemaal niet welkom.


  ‘Ga zitten,’ zei Gibbs, wijzend naar de bezoekersstoelen die voor zijn bureau stonden. Een ervan was al bezet.


  ‘Ik heb gevraagd of Matt Blundin erbij wilde komen. Hij heeft informatie die je misschien interesseert.’


  Matt Blundin was chef Security van het nri. Een grote, bolle man, wiens volumineuze lichaam amper paste tussen de armleuningen van de leren stoel. Hij rookte en was een zware drinker die liever laat opstond dan vroeg naar bed ging. Om acht uur ’s ochtends stonk hij naar nicotine, en vettig haar en een gekreukt pak deden vermoeden dat hij de hele nacht zijn bed niet had gezien.


  Toch was Blundin een van de besten in zijn werk. Hij werd vaak geconsulteerd door de fbi, de sec en de Budget Office van het congres. Mocht hij ooit het nri verlaten, dan stond er een lange rij bedrijven te wachten om hem rijk te maken.


  Moore ging naast Blundin zitten en vroeg zich af of hij een advocaat had moeten meenemen.


  Gibbs stak van wal. ‘Hoe lang is het wel niet geleden dat we elkaar in levenden lijve hebben gesproken? Negen maanden? Een jaar?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In elk geval veel te lang.’


  Moore keek naar Gibbs. Een slank, hoekig gezicht, en acht jaar jonger dan Moore. Gibbs stond stijf rechtop. Zijn zandkleurige haar werd grijzer naarmate de jaren verstreken, maar het bleef naar achteren geweken en uiterst precies op zijn schedel vastgeplakt. Zijn designpak paste hem goed, maar hing wat losjes om hem heen. Gibbs was altijd al mager geweest, maar hij was nog een paar kilo afgevallen sinds de laatste keer dat Moore hem had gezien. Hij leek steeds meer op een fret. Gibbs de Knager, dacht Moore, Gibbs de Rat.


  Moore ging in de aanval. ‘Oké, Stuart, verklap me nu maar de redenen waarom je me hiernaartoe hebt gehaald. Als die er tenminste zijn.’


  ‘Ik geloof niet dat ik dit een prettige toon vind,’ zei Gibbs.


  ‘Ik weet wel zeker van niet,’ pareerde Moore. ‘Maar zoiets gebeurt als je het tapijt onder iemand vandaan trekt en hem vervolgens een week negeert. Daar maak je geen vrienden mee.’


  Gibbs keek naar Moore. ‘We zijn hier met z’n drieën om uiteenlopende redenen. Om te beginnen vanwege een incident waar Danielle Laidlaw bij betrokken was en de man die ze van jou gisteravond moest ontmoeten, ene Duarte Medina.’


  Moore voelde het bloed naar zijn hoofd stromen. ‘Wat voor incident?’


  ‘Ze werd bij die ontmoeting aangevallen,’ deelde Gibbs mee. ‘Haar auto werd zwaar beschoten en ze werd bijna vermoord.’


  ‘Verdomme. Ik wíst dat er zoiets zou gebeuren. Ik heb je nog gewaarschuwd dat je me niet terug moest halen. Ik had haar kunnen beschermen.’


  Bijna onmerkbaar knikte Gibbs. ‘Misschien,’ zei hij hardop, en hij keek even naar Blundin, ‘of misschien niet. Ik vind het opmerkelijk dat je dit contact pas uitkoos nadat ik je van de verandering op de hoogte had gebracht.’


  ‘En daar bedoel je mee?’


  Gibbs haalde zijn schouders op, alsof hij wilde aangeven dat het heel duidelijk was. ‘Als zij was vermoord, dan hadden we geen andere keus dan je terug te sturen.’


  ‘Je gelooft toch niet echt wat je nu suggereert?’


  ‘Medina was jouw contact. Veilig, werd verondersteld. Betrouwbaar, werd verondersteld. Toch bleek de ontmoeting uit te lopen op een schietpartij. Wat denk je dat wij denken? Als jij in onze schoenen stond, zou je hetzelfde denken.’


  Moore keek van Blundin naar Gibbs. Hij had de directeur wel kunnen wurgen. ‘Als jij denkt...’


  Gibbs onderbrak hem. ‘Jij ruziet er al een week met me over dat ik haar de leiding heb gegeven. Sinds je terug bent, bel je elke dag om updates. Hoewel je niet meer op het project zit en te horen hebt gekregen dat je moest ophouden. Het lijkt erop dat je iets dergelijks verwachtte.’


  Moore snauwde: ‘Nou moet je eens héél goed luisteren, klootzak. Danielle is een vriendin en een partner van me. Ooit wist jij ook wat dat inhield. Dat weet ik, omdat ik mensen ken die met je hebben gewerkt. Misschien zit je al veel te lang in dit klotekantoor, want blijkbaar ben je het vergeten.’ Moore schudde zijn hoofd, omdat hij zich ineens realiseerde dat hij in het aas had gebeten. Dit was precies waar Gibbs hem wilde hebben: hem uitdagen en uit balans brengen. ‘Jij weet verdomde goed dat ik haar nooit in gevaar zou brengen – dus hou op met dit gezeik en vertel nou eens eindelijk waarom je me echt terug hebt gehaald.’


  Gibbs was stil, alsof hij goed overdacht wat Moore had gezegd. Hij schoof zijn stoel naar achteren. ‘Het was niet makkelijk,’ zei hij uiteindelijk, ‘maar ik geloof dat we je hebben kunnen clearen.’


  Moore ging rechtop zitten. De woorden waren zeer precies gearticuleerd. Ze waren vast een opstapje naar iets, maar hij had geen idee naar wat.


  ‘Laat hem de foto’s zien,’ zei Gibbs tegen Blundin.


  Blundin opende een dossiermap die voor hem op tafel lag. Hij pakte een zwart-witopname. ‘Is dit jouw man, Duarte?’


  Moore keek. De man leek op Medina. ‘Ik denk van wel.’


  ‘Nou, deze vent is dood. Hij ligt al sinds de dag voor de aanval in het mortuarium.’


  Moore knipperde met zijn ogen. Medina was de neef van een man die hem eerder had geholpen. Een man die hij zijn vriend noemde. ‘Weet je dat zeker?’


  Blundin knikte.


  ‘Weten we wie Medina heeft vermoord?’


  ‘Nog niet. De politie daar heeft niet veel aanknopingspunten.’


  De directeur nam het hier over: ‘Maar we hebben een plan om ze uit hun tent te lokken en daar kun jij heel erg bij van dienst zijn.’


  ‘Ah, nu komen we ergens.’


  Gibbs glimlachte vals en hij zei bijna blij: ‘Het moet eruitzien alsof je hier in diskrediet bent geraakt. Deze afspraak is de eerste stap. Ik weet zeker dat de tongen nu al in beweging zijn. Binnen twee dagen weet het hele kantoor het. Dan word je op non-actief gesteld in afwachting van een onderzoek. De verwachting zal een vervroegd, gedwongen ontslag zijn. Maar niet wegens verraad, dat zou er veel te dik bovenop liggen, maar de redenen zullen zijn: incompetentie, misbruik van fondsen en ons wederzijds onvermogen om met elkaar samen te werken.’


  ‘Dat laatste klopt tenminste.’


  ‘Dat maakt de leugen geloofwaardig,’ verzekerde Gibbs hem.


  Blundin bleef opmerkelijk rustig en Moore vroeg zich af of hij bij de hele opzet was betrokken of alleen maar bij deze bijeenkomst. Zijn pokerface verried niet veel. Blundin was een goeie vent, maar wel een van Gibbs’ jongens. Gibbs beschermde hen, zij beschermden Gibbs. Moore kon het Blundin niet kwalijk nemen en richtte zijn woede op Gibbs. ‘En waarom word ik zo neerbuigend behandeld?’


  ‘Matt denkt dat ze je zullen willen uitkopen of je minstens gaan inhuren. Ik vergat nog te vertellen dat we je goede naam ook te grabbel willen gooien. We doen alsof je er tot over je oren in zit. Grote gokproblemen. En die waren er ook toen je afgelopen jaar in Macau was.’


  Moore grijnsde verbluft. ‘Dit meen je niet. Het hoofd van een operatie wordt ineens uit de frontlinie getrokken en op non-actief gesteld? Dat ligt er veel te dik bovenop.’


  ‘Die hufters durven, hoor,’ bromde Blundin. ‘Ze hebben je partner naar een afspraak gelokt in verband met de operatie en hebben geprobeerd haar te vermoorden, zonder daar geheimzinnig over te doen. Dat is heel ongebruikelijk. Onprofessioneel zelfs. Mijn idee: óf ze hebben de boel niet meer onder controle, óf het zijn wanhopige amateurs.’


  ‘Amateurs?’ zei Moore. ‘Wanhopig en geen controle meer?’ Zijn ogen flitsten tussen de directeur en de veiligheidschef heen en weer. ‘Heb je het dan over ons of over hen? Want dit plan rammelt aan alle kanten, als je het mij vraagt.’


  ‘We werken hier al een tijdje naartoe,’ vertelde Gibbs. ‘Als ze info willen, en daar gokken we op, dan zoeken ze het best beschikbare slachtoffer, en dat zul jij zijn: een ontevreden, buitenspel gezette raamzitter met een hoofd vol informatie.’


  Moore schudde zijn hoofd. Hij betwijfelde of iemand zoiets zou willen aannemen.


  Gibbs leek onvermurwbaar, maar toen hij iets zei klonk het oprecht. ‘Arnold, we kunnen niet met elkaar opschieten. Dat hebben we nooit gekund, toch? Als we het de psycholoog van de dienst zouden vragen, zou zij zeggen dat jij kwaad bent omdat je vindt dat ik jouw baan heb ingepikt en dat ik me bedreigd voel door jouw bekwaamheden. Want laten we wel zijn: als jij de kans zou krijgen zou je mijn werk minstens zo goed doen als ik, waarschijnlijk beter. Waarom denk je anders dat ik jou de hele wereld over stuur? Om je uit Washington te houden, waar je de enige bent die mij zou willen en kunnen overtreffen. En dan ben je ook nog de beste in wat je doet. Maar de feiten zijn: ik regel de show. Ik ben degene die zegt: spring, niet jij. En op dit moment ga jij doen wat ik zeg, ten behoeve van de dienst.’


  Moore grimaste. De harde en de zachte aanpak in één keer. ‘Ik wil jouw baan helemaal niet hebben. En zeker niet zoals jij het doet. Dus laat dat gezeik maar zitten. Voor zover jij weet, wil ik jouw baan niet, maar wil ik ook niet dat jij hem hebt. Je hebt een zwak beoordelingsvermogen en je bent roekeloos, veel te roekeloos naar mijn smaak.’ Hij schudde weer zijn hoofd. ‘Dit plan is absurd. Belachelijk. Net zo belachelijk als al die andere dingen die we van je moeten doen. Op het laatste moment uit elkaar gaan, bijvoorbeeld, dit idiote verhaal in elkaar zetten en mij als lokaas gebruiken. Dit is amateurwerk, en mensen zullen ervoor sterven. Dat is al bijna gebeurd.’


  ‘Je neemt te veel aan, Arnold.’ Gibbs klonk waarschuwend: er werden bijna grenzen overschreden.


  ‘En jij denkt te weinig na,’ zei Moore. ‘Ben je echt van plan haar de jungle in te sturen met een paar burgers en een paar afdankertjes van de onderzoekssectie? Zelfs na dit alles?’


  ‘Ze wordt beschermd.’


  ‘Net als Dixon zeker. En waar is die nu? Is zijn team soms ineens weer opgedoken, lekker bruin en uitgerust, met souvenirs van waar ze geweest zijn? Nee. Ze worden vermist en zijn waarschijnlijk dood. Die inlanders om wie jij je zo bezorgd maakt, hebben ze waarschijnlijk de strot doorgesneden, of ze zijn overvallen door dezelfde hufters die Danielle hebben beschoten. En daar wil jij haar ook naartoe sturen. Trekkers die maar doorgaan en nooit meer terugkomen. Jij vergooit haar leven.’ Moore stak een beschuldigende vinger uit naar Gibbs. ‘Je kunt dit op betere manieren doen, veel slimmere manieren. Hoe vlugger jij toegeeft...’


  ‘Genoeg!’ Gibbs sloeg met zijn hand op tafel en zijn gezicht was rood van frustratie. ‘Er is geen andere manier. Zo moeten we het doen. Jouw land heeft dit nodig.’


  Het werd stil in de kamer. Moore zag dat Gibbs zijn vingers over elkaar wreef terwijl hij zichzelf weer in de hand probeerde te krijgen.


  ‘Oké, weet je wat wij gaan doen?’ vroeg Gibbs ten slotte. ‘Het grootste land van de wereld? We lenen geld van China om de olie van de Arabieren te kunnen betalen. Dát doen we. En op een dag willen de Chinezen ons niets meer lenen of willen de Arabieren geen papiergeld meer voor hun harde grondstof.’


  Hij schoof een map aan de kant en boog zich naar Moore. ‘Als dat ding daar is, dan is dat de sleutel tot een heel nieuwe wereld, om te beginnen door onafhankelijkheid van energie, en is het de komende eeuw of zo de grootste energiebron. Cold fusion betekent onbeperkt schone energie, betekent een land gevuld met schone, goedkope energiebedrijven die elektriciteit produceren voor auto’s, vrachtwagens, treinen en huizen, zonder steenkolenvervuiling of opwarming van de aarde of onverwerkbaar radioactief afval te veroorzaken. En in onze handen betekent het het einde van in het krijt staan bij een mogelijke vijand en het einde van het gebedel in de ogen van anderen. Of wil je soms in handen vallen van nóg iemand anders?’


  Moore had deze speech eerder gehoord. Hij was het met Gibbs eens dat het coldfusion-systeem een gigantische hoeveelheid veranderingen met zich mee zou brengen, maar hij bleef het oneens met de manieren waarop deze man zijn doel wilde bereiken.


  Toen Moore niet reageerde, zuchtte Gibbs gefrustreerd. ‘Oké. Hier betalen we je voor: om rond te trekken en dingen te verzamelen waardoor het land alle concurrenten achter zich laat. Deze keer blijkt dat ding alleen in een gat in de grond te liggen in plaats van in een laboratorium of een database. En dan is het toevallig ook nog eens groot, het Manhattan-project van onze tijd. Ik ga dat niet opgeven, maar ik kan er ook geen leger naartoe sturen, dat ben je vast met me eens.’


  ‘Oké,’ zei Moore. ‘Maar je kunt me wel terugsturen voor alles daar in de soep draait.’


  Gibbs’ geest zou niet anders gaan denken door argumenten of door geslijm; hij zou zich er uit trots nog steviger in vastbijten. Moore wist dat, maar kon zichzelf niet meer in de hand houden. Hij zag dat Gibbs de map van Blundin aanpakte en hem dichtsloeg. Het gesprek was voorbij.


  ‘Je gaat dit niet voor me doen?’ zei Gibbs. ‘Prima, dan doe je het niet.’ Hij boog weer naar voren, en zijn diepliggende ogen en ingevallen wangen zagen er ineens bedreigend en vals uit. De Rat was aan zet. ‘Maar je gaat niet terug en je partner blijft daar. En zij zal in gevaar zijn, net zo lang tot we weten wie ons schaduwt.’


  Moore weigerde weg te kijken, maar had geen antwoord. Zonder iets te zeggen keek hij de directeur recht in de ogen en hij zag die valse glimlach terugkomen; de deal was gesloten.
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  Professor Michael McCarter stapte met Susan Briggs en William Devers uit de lift. Ze kwamen in een smalle gang die onder het hotel door liep en gingen verder naar de afgesproken kamer. Boven hun hoofden liepen buizen en elektriciteitskabels, en op de vloer lag kaal beton. Een rare omgeving, waar McCarter zich over verbaasde. Zijn verbazing veranderde in bezorgdheid toen ze een dikke man met een oorknopje passeerden die duidelijk een wapen onder zijn donkere windjack droeg.


  De man gebaarde dat ze de hoek om konden lopen.


  ‘Security,’ vertelde Devers. ‘Die zijn er altijd als we overzees zijn. Weet je nog dat ik je over die Russische klus heb verteld? Toen hadden we een stel ex-para’s die ons in de gaten hielden. Gek genoeg had geen van hen tanden.’


  Susan lachte. ‘Tuig.’


  ‘Maar goed tuig,’ zei Devers. ‘Ze wilden hun wodka met ons delen. Ze hadden gewoon geen goede tandarts.’ Hij draaide zich om en keek naar de man achter hen. ‘We merken wel wat dit voor kerels zijn.’


  McCarter keek achterom. ‘Deze heeft in elk geval zijn tanden nog.’


  De gang liep dood bij de deur naar kamer A en binnen troffen ze Danielle en Mark Polaski aan.


  McCarter ging pal voor hen staan, net als zijn beste studenten bij hem deden. Hij moest lachen om de omgekeerde rollen.


  Terwijl ze gingen zitten, liep Danielle naar de deur, gaf de man aan het eind van de gang een seintje en deed de deur dicht. ‘Excuses voor de plek. Ik wilde dit niet in een grote zaal doen en dit was de enige beschikbare kleine kamer. Ik begrijp nu waarom.’


  Ze klikte de verlichting uit en drukte op een afstandsbediening. Op een scherm voor in de kamer verscheen een Mayatempel. ‘We staan aan het begin van een groot avontuur,’ begon ze. ‘Sommigen van jullie weten al dat we op zoek gaan naar een tak van de Mayabeschaving waarvan sommige wetenschappers denken dat die in het Amazonegebied voorkwam. Maar als dat het enige doel zou zijn, doen we onszelf tekort. Het doel is veel ambitieuzer. We zoeken een plek die de Maya’s beschouwden als hun eigen geboorteplek, hun Hof van Eden, een stad die Tulan Zuyua wordt genoemd.’


  Toen ze zich realiseerde wat dit inhield, vroeg Susan Briggs aan McCarter: ‘Is dit serieus?’


  McCarter knikte. ‘Volgens mij wel.’


  Danielle klikte weer op de afstandsbediening en er verscheen een kleurige wandschildering. Er stonden vier mannen in inlandse kleding op die angstig onder een nachtelijke hemel liepen. Tegen professor McCarter zei ze: ‘Ik hoop dat u me corrigeert als ik iets verkeerds zeg.’


  Hij knikte en verwachtte dat hij het nog druk zou krijgen.


  ‘Volgens de Mayalegende was er een periode voor de eerste zonsopkomst, een tijd dat het donker was op aarde. De enige verlichting was toen een grijzige schemering aan de horizon. In het donker van deze pre-dageraadwereld creëerden de Mayagoden de eerste menselijke wezens en brachten die naar een plek die ze Tulan Zuyua noemden, waar ze elke stam een stamgod gaven. De Quiche-Maya’s, waar de legende vandaan komt, kregen de god Tohil, de god van het vuur. En in een donkere wereld gaf dit geschenk hun een aparte status, want zij alleen bezaten nu de macht om licht en warmte te creëren. Met deze kennis verlieten de voorvaderen van de Quiche-stam Tulan Zuyua en gingen op zoek naar een eigen plek. Volgens de legende namen ze bij hun vertrek uit de stad hun stamgod mee; zijn geest zat opgesloten in een speciale steen. Na een zoektocht over land en zee belandden ze in Midden-Amerika, in gebieden die later bekend werden als Guatemala, Belize en Mexico, en gingen nooit meer terug naar Tulan Zuyua.’


  Ze klikte opnieuw op de afstandsbediening en weer verscheen er een nieuwe foto, ditmaal van een Mayaruïne ergens in Midden-Amerika. ‘Veel academici vinden dat Tulan Zuyua een mythe is. En denken dat we even weinig kans maken om Atlantis of de Hof van Eden te ontdekken. En als ze denken dat het wel echt bestaat, dan geloven de meeste wetenschappers dat het ergens onder een andere Mayastad ligt begraven, zoals het oude San Francisco onder de huidige stad.


  Wij, daarentegen, verwachten hier in het Amazonegebied een grote stad te vinden, duizenden kilometers verwijderd van waar iemand zou gaan zoeken.’


  Weer klikte ze naar de volgende afbeelding. Er verscheen een verweerde steen met rechtopstaande tekens erop. Ervoor lag een meetlint voor de verhoudingen. ‘Dit artefact kwam een paar maanden geleden in het bezit van het nri, hoewel het veel langer geleden in het Amazonegebied werd gevonden.’


  Weer een klik en weer een foto. Nu van de steen vanuit een andere hoek. McCarter merkte dat hij naar details zocht.


  ‘Zoals jullie kunnen zien,’ vertelde Danielle, ‘is het oppervlak van de steen zeer verweerd en zijn de meeste tekens nog amper zichtbaar. Via een met de computer gemaakte analyse, de zogenoemde microdichtheidsondersteuning, waren we in staat sommige patronen te reconstrueren, en de resultaten waren verbluffend.’


  De volgende foto was van dezelfde steen, nu met een door de computer gegenereerde schets erover. ‘Deze patronen komen overeen met slechts één bekend schrift: de hiëroglyfen van de Maya’s. En deze twee hiëroglyfen zijn heel bekend. De ene is de naam van een persoon: Jaguar Quitze, een van de oorspronkelijke Maya’s. De andere, die we slechts gedeeltelijk konden reconstrueren, staat waarschijnlijk voor Venus, de Morgenster.’


  McCarter keek naar het patroon van de computerschets. Duidelijk in Mayastijl, maar de steen eronder was zo verweerd dat hij het knap vond dat ze er überhaupt iets van hadden kunnen maken. Misschien goedbedoeld giswerk.


  Ondertussen legde Danielle de theorie van het nri uit. ‘Acht maanden werk heeft ons diverse dingen opgeleverd die het bestaan van het Mayaschrift in het Amazonegebied lijken te bevestigen, maar geen daarvan bevestigt het zo overduidelijk als deze steen die we hebben.’


  De volgende afbeelding was anders dan de vorige: een gescande kopie van een oude, sepiakleurige glansfoto, met een diagonale vouw en bruine verkleuringen langs de randen. Er stonden twee mannen op, naast een grote, rechthoekige steen. De ene man had zijn armen voor zijn borst geslagen en stond met één voet op de steen. De andere knielde ernaast en wees naar iets op de steen. Het leken twee vissers naast een prijs die ze hadden gewonnen.


  ‘Deze foto werd in 1926 genomen tijdens de eerste expeditie van Blackjack Henry Martin naar de Amazone. In april van dat jaar verliet hij Manaus en hij kwam pas in maart 1927 terug, toen hij werd gedwongen de jungle te verlaten. Niet door inlandse stammen, wilde dieren of zwermen insecten, maar door twee maanden extreem zware seizoensregenval.


  Zoals jullie misschien weten, was Martin een beroemdheid in zijn tijd. Een rijke avonturier. Hij noemde zichzelf een gelukszoeker, die de wereld door reisde op zoek naar zeldzame en waardevolle dingen, die het liefst het nieuws zouden halen.


  Hij had geen opleiding gevolgd, maar deed op een semi-professionele manier verslag van zijn avonturen, en voor hij deze steen achterliet, liet hij deze foto maken en werden de afmetingen vastgelegd.’


  Ze klikte naar de volgende foto.


  ‘Met een ander computerprogramma, dat de lichtval en schaduwdichtheid meet, waren we in staat om de foto te vergroten, vooral dit gedeelte.’ Met een laserpointer wees ze op delen van de foto en klikte toen door naar de volgende foto: een vergroot detail van de Grote Heuvel Steen met de schets van een nieuwe hiëroglyfe eroverheen geschreven.


  Terwijl hij die bestudeerde, herkende McCarter hem ineens. Hij had die hiëroglyfe heel vaak gezien. Tijdens zijn tweejarige verblijf in Yucatan, en hij had hem daar heel vaak kunnen aanraken. ‘Zeven Grotten,’ fluisterde hij. ‘Zeven Ravijnen.’


  Danielle glimlachte. Even was ze stil en ze keek naar de anderen. ‘Zeven Grotten en Zeven Ravijnen zijn andere namen die de Maya’s gebruikten voor Tulan Zuyua.’


  Susan Briggs begon te schrijven. ‘Je hoeft hier geen aantekeningen te maken,’ zei McCarter.


  ‘Dat weet ik, maar dat vind ik prettig.’


  McCarter knikte beleefd.


  ‘Martin beweert dat hij deze steen op 17 november 1926 heeft gevonden op de helling van een behoorlijk hoge heuvel, ongeveer anderhalve kilometer van de oevers van een zijriviertje dat ze aan het verkennen waren. De precieze locatie is onbekend en de enige geografische aanduiding die Martin heeft gegeven is de afstand tot een ander punt dat hij had ontdekt, een plek die hij de Schedelmuur noemde.’


  De naam bleef in de stille kamer hangen. McCarter keek even naar Susan. Met opengesperde ogen luisterde ze geconcentreerd. Ja, ja, dacht hij.


  Danielle ging verder. ‘Martin beschrijft hoe hij zich voelde toen hij de eerste keer die muur zag.’ En uit een veelgelezen exemplaar van zijn biografie las ze voor: ‘“Deze dag een prachtig voorbeeld van orde en vakmanschap, en dat na zoveel dagen in een chaotisch, ontregeld land met een oneindig gevarieerde natuur. De Muur is afgrijselijk, maar ook groots. Er moeten minstens duizend schedels in zitten. Het blijft onduidelijk of het om vijanden of om vrienden gaat, want we mochten niet dichterbij komen van soldaten van de stam die we kennen als Chollokwan. Vier van hen stonden erbovenop toen we aankwamen. Met hun speren in de aanslag en versierde hoofdtooien tot diep over hun voorhoofden. Trotse mannen, allemaal, met de uitstraling van een Romeins legioen.”


  Ze heetten hem welkom,’ ging ze verder. ‘Volgens Martin hielden ze vol dat zijn komst was voorspeld. En ze namen hem mee naar hun dorp in het oerwoud, op een paar dagen lopen van de rivier.’ Ze keek de kamer rond. ‘Met deze informatie en met de hulp van een plaatselijke handelaar die beweert dat hij van de muur heeft gehoord en er vlakbij is geweest, verwachten we dat we deze plek vrij snel kunnen vinden. Binnen een week, hooguit twee weken.’


  Twee weken. McCarter moest bijna hardop lachen om het tijdschema en vroeg zich af of ze wist hoe ontzettend moeilijk het was om iets in het oerwoud te lokaliseren. Maar nog steeds was dat het minste probleem.


  ‘Mijn interesse is gewekt,’ zei hij. ‘Vooral door wat Martin daar blijkbaar heeft gevonden. Maar het enige wat je ons heb laten zien zijn korrelige foto’s, een zelfgeschreven biografie en door een computer berekende mogelijkheden die, met alle respect, net zo goed rorschachvlekken zouden kunnen zijn. Met andere woorden: je ziet wat je wilt zien. Ik ben bang dat je toch beter materiaal moet hebben om mij te overtuigen.’


  Danielle reageerde kort, maar beleefd: ‘Ik had niet anders verwacht. Maar ik ben nog niet klaar.’ Ze liet weer een nieuwe foto zien. Een foto van vier zeshoekige kristallen. ‘Dit zijn de Martin-kristallen. Onze onverschrokken ontdekkingsreiziger beweert deze kwartsstenen te hebben gezien tijdens een regenceremonie van de Chollokwan. De kristallen zelf zijn niet zo speciaal, gewone kwarts met verschillende schakeringen. Wat wel speciaal bleek, was een ander voorwerp dat erbij hoorde. Martin noemde dat de Wieg.’ Danielle liet de volgende afbeelding zien: een gouden blad met deuken erin, een voor elk kristal, en een vijfde deuk, waar nog geen verklaring voor kwam. ‘Dit is de Wieg. Hij is gemaakt van een goud-koperlegering die overeenkomt met de achttien karaat die wij kennen. De kristallen van de vorige foto horen erin te zitten, vandaar de naam. Dit punt vond Martin zeer belangrijk, maar wij focussen ons op iets wat hij grotendeels heeft genegeerd.’ Ze klikte naar een nieuwe foto. Tekens in het goud gekrast, het leek wel wat op braille. ‘Dit is een close-up van de onderkant van de Wieg. Het is een zeer gedetailleerd stervormig patroon. Een weergave van de nachtelijke hemel vanuit het zuidelijk halfrond. En het komt overeen met Mayakunst voor andere ceremonies.’


  McCarter keek naar het scherm. Het leek inderdaad op de nachtelijke hemel. Hij zag een horizon en het Zuiderkruis. Hij realiseerde zich dat de foto van zo dichtbij was gemaakt dat er maar een klein deel van de onderkant van de Wieg op stond. Voor hij kon vragen waarom, klikte Danielle naar de volgende foto. Toen hij die zag, vergat McCarter acuut zijn niet-gestelde vraag en werd helemaal stil. Nu waren de symbolen duidelijk zichtbaar. Ze waren perfect bewaard gebleven in het edelmetaal. Hier was geen giswerk of computerprogramma nodig. De symbolen waren op de niet-bijgewerkte foto makkelijk leesbaar en hij wist wat ze betekenden.


  Danielle legde het aan de anderen uit. ‘Deze hiëroglyfen staan voor een plek die de Maya’s Xibalba noemen. Het equivalent van de Hades of Ondergang, dat soms beschreven wordt als een woonplek van de verdoemden en soms als het huis van de Heren der Duisternis. Net als Dantes inferno was het een ondergronds rijk. Er bestaat een beroemd reliëf waarop Xibalba staat afgebeeld als de spiegel van de wereld, waarop de bewoners van Xibalba en de Heren der Duisternis ondersteboven over het plafond van hun wereld lopen, hun voeten direct onder de voeten van de mensen die op de aarde boven hen lopen.’ Terwijl hij naar het scherm staarde, naar bewijs dat hij niet kon weerleggen of verklaren, voelde McCarter dat Danielle naar hem keek. ‘Opmerkelijk,’ zei hij rustig, maar verbaasd.


  ‘Dat vinden wij ook,’ zei ze grijnzend.


  ‘En ben je er zeker van dat Martin dit blad in het Amazonegebied heeft gevonden?’


  ‘Blijkbaar.’ Ondertussen liep Danielle terug naar haar plek naast het podium. ‘Waarschijnlijk wilden de Chollokwan het hem laten zien voor de rituele ceremonie die de regen zou oproepen. Niet per se een regendans, maar wel hetzelfde soort concept.’


  ‘En ze hebben het hem gegeven?’


  Danielle rolde even met haar ogen. ‘Nou, daar zijn de meningen over verdeeld, en niet alleen op dit punt, maar over veel van Martins ontdekkingen. Volgens zijn dagboek heeft hij de kristallen en de Wieg geruild voor een telescoop, een olielamp en een kompas.’


  McCarter ging achteroverzitten en sloeg zijn benen over elkaar. ‘Dat vind ik moeilijk te geloven.’


  ‘Ik ook,’ meldde Devers. ‘Om te beginnen: de Chollokwan zijn een extreem gewelddadige stam. Die doen niet aardig tegen anderen. Toen ik daar tien jaar geleden was, vielen ze net een mijn van BrazCo aan. Vijf werknemers werden gedood, vele andere raakten zwaargewond. En het was niet de eerste keer dat het gebeurde.’


  McCarter knikte. ‘Het lijkt me heel onwaarschijnlijk dat het is gegaan zoals Martin beweert. Waarschijnlijker is dat de onderhandelingen met een geweer werden gevoerd.’


  Danielle nam weer het woord. ‘Ik ben geneigd het met jullie eens te zijn. Hij heet tenslotte niet voor niets Blackjack. Maar we zijn hier niet om een waardeoordeel over hem uit te spreken, maar om te proberen vast te stellen wat hij daar heeft ontdekt. En wij zijn wel van mening dat de Wieg en de kristallen uit een Mayaruïne komen die de Chollokwan ergens hebben geplunderd. En die Schedelmuur, dat klinkt als een plek waar de Xibalbaniërs hun bestaan tonen.’


  Opgewonden vroeg McCarter aan Danielle: ‘Waar is die Wieg nu? Kunnen we hem zien?’


  ‘Helaas niet. De Martin-kristallen en de gouden Wieg waren tot voor kort in het bezit van het Natuurhistorisch Museum in uw thuishaven New York.’


  ‘Tot voor kort,’ herhaalde McCarter. ‘Dat klinkt niet veelbelovend.’


  ‘Ongeveer een jaar geleden werden ze gestolen. Samen met vijf kratten vol andere Midden- en Zuid-Amerikaanse kunstvoorwerpen. De diefstal heeft de voorpagina’s gehaald.’


  McCarter herinnerde zich de diefstal, maar niet de voorpagina’s. ‘Was het niet een magazijndiefstal?’ zei hij behoedzaam.


  Danielle knikte. ‘Geen van de voorwerpen was recentelijk tentoongesteld geweest. De spullen van Martin zelfs nog nooit. De gangbare theorie is dat het gedaan is door een medewerker die de spullen heeft meegepikt uit een onbeveiligde ruimte. De beveiliging was zo slecht dat er niet eens achterhaald kon worden wanneer het is gebeurd. Die voorwerpen zouden al vele maanden eerder gestolen kunnen zijn voor de diefstal werd ontdekt.’


  ‘Hebben ze iemand opgepakt?’ vroeg McCarter.


  Danielle schudde haar hoofd. ‘Er is zelfs niemand aangeklaagd. Twee kratten werden onderschept op Miami International, vlak voor ze het land zouden worden uitgesmokkeld, maar daar zaten de kristallen en de Wieg niet bij. Er wordt gevreesd dat de Wieg is omgesmolten, omdat hij als edelmetaal maar weinig waarde heeft, en dat de kristallen voor een habbekrats zijn verkocht of zijn weggegooid.’


  McCarter zuchtte. Hij had dit al eerder meegemaakt. Er worden dingen ontdekt en die gaan verloren, artefacten duiken na duizend jaar weer op, om vervolgens per ongeluk vernietigd te worden. ‘Soms lijkt het alsof verborgen dingen een soort kracht bezitten om dat ook te blijven,’ zei hij.


  Danielle glimlachte naar hem en legde de afstandsbediening weg. ‘Dat ben ik helemaal met u eens.’


  Susan klapte haar aantekenblok dicht. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat niemand dit eerder heeft gezien. Het is zo duidelijk dat het absurd is.’


  McCarter wreef over zijn kin en vroeg zich af wat ze bedoelde: absurd goed of absurd slecht. Het enige wat hij zeker wist was dat ze in geen geval absurd gek bedoelde. En nu hij erover nadacht: hij voelde zich behoorlijk opgewonden, bijna duizelig, bij de mogelijkheid dat ze gelijk hadden. Stenen met namen van de eerste mensen uit de Mayamythologie en andere met de benaming van Tulan Zuyua: Zeven Grotten. Dat wees – zeker weten – op iets uit het begin van de Mayabeschaving. Zelfs als de stenen verkeerd waren geïnterpreteerd door het computerprogramma van het nri, dan nog bewees de gouden Wieg dat er een Mayahandschrift in het Amazonegebied voorkwam. Inderdaad, zoals Danielle hem gisteren al had verteld: er was hier iets.


  Hij keek weer naar het scherm. De in het goud gekerfde symbolen staarden hem aan en hij dacht aan het contrast: Tulan Zuyua en Xibalba, een soort paradijs en de poort van de hel. Onwillekeurig vroeg hij zich af welke van de twee ze zouden vinden.
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  Bleek maanlicht viel tussen de bomen door en verlichtte de hobbelige grond. Het was niet veel licht, maar meer dan genoeg voor de jongen, lid van de Nureestam, om zijn prooi te achtervolgen.


  Geruisloos bewoog hij zich door het oerwoud. Hij volgde het vage spoor van het beest: een grote, bruine tapir van honderdvijfentwintig kilo. Hij verplaatste zich behoedzaam om zijn kans niet te verspelen. Het was een lange jacht geweest en dit beest was het eerste echt grote dier dat hij in weken had gezien. Als het hem zou horen, zou het naar de rivier vluchten, waar tapirs zich overdag verbergen en wachten op de nacht om voedsel te gaan verzamelen.


  Hij bewoog voorzichtig en bleef staan toen hij een nieuwe geur ontdekte: rook. Niet de prettige houtgeur van een goed vuur, maar de verschaalde, bijtende roetgeur van een dood, gedoofd vuur.


  Even later stond hij bij de bron van die geur. In een kleine ruimte tussen de bomen zag hij iets wat op een composthoop leek: een zwartgeblakerde hoop bladeren, takken en verbrande overblijfselen van gedroogde bladeren. Als een soort geestverschijning kringelde er nog steeds grijze rook omheen.


  Hij liep ernaartoe. De verbrande rommel was bij elkaar geveegd; één kant was ingestort en de bovenste laag was weggegleden. Daardoor was er een menselijk lichaam vrijgekomen; onherkenbaar verbrand. Hij keek naar de zwarte botten.


  ‘Chokawa,’ mompelde hij verschrikt, het Nureewoord voor de Chollokwan, die vreemde stam die langs de grens trok en iedereen aanviel die hun territorium betrad. Zijn oom was bang voor deze stam; de Schaduwmensen noemde hij ze. Hij zei dat ze slechte dingen deden en smeekte hem om niet hetzelfde te gaan doen.


  De jongen was niet zo bang, maar op deze onbekende plek stond hij toch even stil. Even overwoog hij om terug te keren, maar toen viel zijn oog op het tapirspoor en hij besloot verder te gaan. Een poosje later stond hij binnen gehoorsafstand van het opgejaagde dier. Voor het eerst zag hij het beest. Het wroette in de grond op zoek naar een bepaalde plant. Hij spande zijn lijf, stak zijn speer in de lucht en gooide het wapen naar voren.


  Het wapen vloog recht naar voren en raakte het beest in een flank. Jankend van pijn vluchtte de tapir het oerwoud in. De jager rende erachteraan. Bomen en struiken schoten links en rechts van hem voorbij. Hij kon het beest volgen door het geluid dat het maakte: zijn moeizame ademhaling, het grommen en het geluid van brekende takken.


  Pal voor hem hoorde hij een scherpe kreet. Hij verwachtte dat de tapir was gevallen, maar even verderop vond hij alleen zijn speer op de grond; onder het bloed en tussen vlokken donker bont. Het beest zelf was nergens te zien. Hij vroeg zich af of het dier misschien de speer had weten los te schudden en zo had kunnen ontkomen, maar het spoor hield abrupt op, alsof het midden in de strijd was verdwenen.


  Hij pakte zijn gevallen wapen en keek naar de punt om te kijken of die nog heel was. Terwijl hij dat deed hoorde hij iets ritselen in de bosjes voor hem. Hij was stil en luisterde. In de stilte hoorde hij een zachte ademhaling. Hij sloop naar de struiken, hief zijn speer boven zijn hoofd en bracht die met zijn volle gewicht naar beneden. De punt raakte iets hards en gleed weg. De schacht brak af en trilde nog na in zijn hand toen een donkere schaduw hem vanuit het struikgewas besprong. In een flits zag hij klauwen en vlijmscherpe tanden, en hij rook rottend vlees.


  Door de aanval vloog hij naar achteren met twee evenwijdige, diagonale sneden in zijn borstkas. Hij viel op de grond, draaide zich om en probeerde weg te kruipen. Maar messcherpe tanden sneden in zijn kuiten en hij brulde van de pijn. Hij gleed over de grond terwijl het ding hem naar achteren dreef. Jankend van de pijn lukte het hem om een dikke boomtak te grijpen. Hij sloeg zijn handen eromheen, hield zich even stil en kronkelde van schrik toen zijn aanvaller boven op hem sprong en zijn lijf als een gespannen touw omhoog gooide.


  Hij viel met zijn gezicht op de grond en hij realiseerde zich dat hij vrij was. Hij duwde zichzelf naar voren. Maar de vrijheid duurde maar heel kort. Hij huilde van angst en kromde zijn rug toen hij de tanden weer in zijn benen voelde; deze keer in de dikke spieren aan de achterkant van zijn dijbenen.


  Ineens werd zijn lijf omgedraaid en waren zijn handen vrij. Hij vloog achteruit over de grond en brulde van angst toen hij in het dichte struikgewas verdween.
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  Het was donker in het lab. Een duisternis die alleen werd verbroken door gekleurde ledlampjes en de gloed van rijen computerschermen. De precieze en symmetrische indeling van de ruimte deed denken aan een supermodern overheidsgebouw, zoals het Johnson Space Center van nasa of de donkere kamers van Air Traffic Control. Maar het lab was geen overheidsgebouw en de twee mannen die er druk bezig waren hadden niets met de federale overheid te maken. En dan was er nog het feit dat ze informatie aan het bekijken waren die ze hadden gehackt uit de database van het National Research Institute.


  Terwijl de gegevens binnenkwamen en de getallen op het scherm langzaam veranderden, reageerden de twee mannen verschillend. De eerste man – lang, donker haar, ergens midden vijftig – grinnikte tevreden. Zijn zelfvoldane, zelfverzekerde blik werd geaccentueerd door zijn ontspannen, beheerste houding en zijn dure handgemaakte pak.


  Hij heette Richard Alexander Kaufman. Het lab was van hem, net zoals de twintig flatgebouwen eromheen, met hun schuin aflopende, hoekige lijnen en hun helblauwe glazen voorgevel.


  Kaufman was algemeen directeur en hoofdeigenaar van Futrex Systems Inc., een van de grootste particuliere defensieleveranciers van de wereld. Maar terwijl Futrex jaarlijks een fortuin vergaarde, maakte het geen aanvalswapens of bommen. Nee, Futrex creëerde macht via de virtuele wereld van nullen en enen: het ontwierp computerprogramma’s, datanetwerken en supersnelle programma’s die uitgingen van een enorm parallel proces.


  Futrex-programma’s werden gebruikt bij het ontwerpen en testen van wapenplatforms. Ze linkten awacs-machines en satellieten aan schepen, tankers en mannen op de grond. Er werd gefluisterd dat oorlogen niet werden gewonnen of verloren met wapens, maar met informatie. En de programma’s van Futrex boden de Amerikaanse soldaten op straat dezelfde info als hun collega’s in de lucht en thuis in de hoofdkwartieren. De militairen vonden deze informatiestroom zo noodzakelijk voor de nationale veiligheid dat er in de contracten een aanzienlijke premie werd gegarandeerd, speciaal om te voorkomen dat Futrex deze technologie voor andere doelen zou aanwenden. Hierdoor werkte Futrex niet voor de burgerwereld en ging het, aangezien het een particulier bedrijf was, niet naar de beurs. Het resultaat was een unicum in de moderne geïndustrialiseerde wereld: een bedrijf, goed voor twintig miljard dollar, waar bijna niemand van had gehoord.


  Twintig succesvolle jaren zou voor de meeste mensen mooi zijn geweest, maar niet voor Richard Kaufman. Hij wilde meer. Kaufman wilde mee met de volgende golf: een onbeperkte kans op succes, een kans om de wereld te veranderen en, mogelijk nog belangrijker, de kans om iedereen te vertellen dat hij het had volbracht.


  Hij was iemand die gewend was om te krijgen wat hij wilde. Hij had hoog- en laaggeplaatste vrienden, en voldoende geld, macht en expertise om alles te doen. Het enige wat hij nodig had was de juiste kruiwagen, en daar had hij het grootste deel van de afgelopen tien jaar naar gezocht.


  Kaufman keek naar de man links van hem. ‘Nou, wat vind je er-van?’


  De man naast hem was verbijsterd. Norman Lang was bijna veertig, maar kleedde zich als een student: een corduroy broek en een wijdvallend flanellen overhemd, en hij droeg daar nu een laboratoriumjas overheen. Hij had warrig dun haar en zijn sikje was keurig getrimd.


  Lang was Kaufmans hoofdwetenschapper op schimmige gebieden. Zeg maar de hoofdsmeerlap in smeerlappenland. Lang was een briljant wetenschapper, maar was in diskrediet geraakt toen hij was betrapt op het vervalsen van de uitkomsten van een paar onderzoeken en belandde in de academische versie van het vagevuur, tot Kaufman hem inhuurde.


  Tot op zekere hoogte had Kaufman bewondering voor iemand die bereid was de waarheid geweld aan te doen, en in elk geval kon Lang met zijn verleden nergens anders naartoe, wat hem bijzonder loyaal maakte. Dus nam hij Lang aan boord, gaf hem een bijna onbeperkt budget en liet hem het langetermijnonderzoek doen, grensverleggend onderzoek. Langs opdracht was heel eenvoudig om Kaufmans nieuwe golf te vinden, om het gat tussen theorie en uitvoering te overbruggen. Tot nu toe had Lang gezocht.


  De wetenschapper krabde op zijn hoofd, zette zijn bril met het zwarte plastic montuur af en wreef over de afdruk die deze op zijn neus achter had gelaten. En zoals zijn gewoonte was, beantwoordde hij een vraag met een wedervraag.


  ‘Waarom zijn er geen samenvattingen of verklaringen toegevoegd? Waarom alleen dit ruwe materiaal?’


  Dat had Kaufman zichzelf ook al afgevraagd, maar eerlijk gezegd hield hij wel van die ruwemateriaalbenadering. Daardoor werd Lang gedwongen zijn eigen conclusies te trekken. ‘Geen idee. Is dat voor jou een probleem?’


  ‘Nee,’ gaf Lang toe. ‘Dat niet. Maar ik vind het wel gek.’


  ‘Ik neem aan dat je wel wat met die data kunt. Of heb ik je overschat?’


  Lang zette zijn bril weer op en kneep boven zijn sikje zijn lippen op elkaar. ‘Natuurlijk kan ik dat. Het probleem is alleen, heel veel lijkt...’


  ‘Verzonnen?’ vroeg Kaufman.


  ‘...verder te gaan dan de grenzen van de huidige theorieën,’ maakte Lang zijn zin af.


  Kaufman zuchtte. Hij was er altijd heel goed in geweest andere mensen te doorzien en wist precies op welke knoppen hij moest drukken. Voor sommigen was hij aardig, bij anderen gebruikte hij macht, en Lang moest hij constant aan zijn misstap herinneren om hem aan de gang te houden, om hem tot stappen te dwingen die hij anders niet zou hebben genomen.


  ‘Als onderzoekswetenschapper,’ begon hij, ‘ben je uniek, maar je denkt oppervlakkig. Dat beperkt zich tot wat je kunt bewijzen. Het nri heeft deze kristallen uit het Natuurhistorisch Museum gestolen en een nepverhaal verzonnen om de diefstal te verbloemen. Ze hebben voor miljoenen dollars aan onderzoek gedaan en hebben de moeilijkste code ontcijferd. Vervolgens hebben ze twee aparte teams naar het Amazonegebied gestuurd om de vindplaats van deze kristallen te zoeken. En wat vertelt de wetenschappelijke methode jou hierover?’


  Lang zei niets.


  ‘Ik zal die vraag voor je beantwoorden. Ze denken daar dat ze een nieuwe krachtbron hebben ontdekt. Een schone, onbeperkte krachtbron, nucleaire energie zonder dat vervelende probleempje dat nucleair afval heet.’


  Lang knikte. ‘Fusie.’


  ‘Precies.’


  Kernfusie wordt door velen beschouwd als de energiebron van de eenentwintigste eeuw; dé oplossing voor een wereld met luchtvervuiling, opwarming van diezelfde aarde en de uiteindelijke uitputting van fossiele brandstoffen. Steenkool, olie en uranium zouden overbodig worden als je goedkope, schone elektriciteit kunt krijgen door van waterstof helium te maken met slechts een paar onbeduidende radioactieve bijproducten. Het was tenslotte kernfusie die ons de waterstofbom gaf, en eenzelfde soort reactie geeft de zon de kracht om met onvoorstelbare druk elke minuut van elke dag miljarden tonnen waterstof om te zetten in helium. Volgens deze theorie zou fusie, als een dergelijk proces kon worden toegepast zonder complete steden te verbranden, dé energie in de wereld worden.


  Dat proces heet hot fusion. Hot fusion is tegenwoordig dé wetenschap en betekent gigantische budgetten en monstrueuze machines die duizenden keren meer energie verbruiken dan ze ooit zouden kunnen opwekken. Honderden miljoenen waren uitgegeven aan de ontwikkeling van testtrajecten die de basale data moesten creëren. En momenteel worden er miljarden uitgegeven aan de volgende stap, een gigantisch gebouw in het zuiden van Frankrijk, het iter, een acroniem dat in het Latijn ‘de Passage’ of ‘de Weg’ betekent. Maar er werd maar langzaam vooruitgang geboekt met de Weg. De bouw zou niet klaar zijn voor 2016, en als alles liep zoals gepland zou het alleen maar leiden tot nog grotere en nog duurdere prototypes.


  Zelfs optimisten dachten dat een werkbaar systeem minstens vijftig jaar op zich zou laten wachten. Realisten dachten twee keer zo lang, en naar alle waarschijnlijkheid zou de energiebron van de eenentwintigste eeuw pas beschikbaar zijn ergens begin tweeëntwintigste eeuw.


  Die datum was veel te ver weg voor Richard Kaufman. Zijn doel was een andere vorm van fusie, een meer controversiële vorm: cold fusion. Dat was een kleiner concept, een dat evenwel voorgoed besmet was door het schandaal van zijn geboorte.


  ‘Oké,’ zei Kaufman, ‘laten we even aannemen dat ze geen dorpsgekken zijn. Zijn ze dan wel of niet iets op het spoor?’


  Lang hield een slag om de arm. ‘Als hun data correct zijn, ja, dan kunnen ze iets op het spoor zijn.’


  ‘Leg uit.’


  ‘Uit hun verslagen blijkt dat ze vier kristallen hebben bestudeerd, waarvan er twee sporen van palladium bevatten. En ja, bij bijna elk succesvol cold fusion-experiment dat is uitgevoerd, werd palladium gebruikt. Zelfs Fleishman en Pons hebben palladium gebruikt voor ze op de brandstapel werden verbrand als ketters.’


  Fleishman en Pons waren de onderzoekers die als eersten cold fusion hadden ontdekt. Ze werden een tijdje bejubeld, tot de hot fusion-aanhangers, die bang waren hun premies en schenkingen kwijt te raken, terugsloegen en hen en hun slecht opgestelde experimenten neersabelden. Heel snel was het gebeurd met de reputatie van Fleishman en Pons. Hun concept werd onderuitgehaald en als bedrog te kijk gezet. De wetenschappelijke bladen volgden en weigerden artikelen over cold fusion te publiceren. De grote universiteiten verboden hun mensen om er veldwerk in te doen. Alleen al aangeven dat je in het onderwerp geïnteresseerd was, werd als de nekslag voor een wetenschappelijke carrière beschouwd.


  ‘Palladium,’ herhaalde Kaufman met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Interessant. En verder?’


  Lang pakte een uitdraai van de stapel en gaf die aan Kaufman. ‘Als het nri gelijk heeft, bewijzen de kristallen het volgende: een constant stralingsniveau op de achtergrond met een lage energiereactie, sporen van metaalverandering hierbij, hoofdzakelijk zilver en koper in de toppen. Een hoge concentratie van zwavel in het kwarts. En een meetbare hoeveelheid ingesloten, gasvormig tritium.’


  Kaufman bestudeerde de uitdraai en voelde hoe belangrijk dit moment was. Tritium was het element waar ze naar zochten. Een radioactief restproduct dat alleen na een nucleaire reactie werd gevormd. De andere eigenschappen van de fusie waren zeldzaam en bijzonder merkwaardig, maar konden bijna altijd worden verklaard, behalve de aanwezigheid van tritium. Dat vormde het bewijs dat het kristal was gebruikt in een reactie waarbij nucleaire energie was vrijgekomen. Aangezien het er blijvend in zat, kon dat alleen maar betekenen dat de reactie van het type cold fusion was.


  ‘Als hun data correct zijn,’ herhaalde Lang.


  Kaufman twijfelde er niet aan dat de data van het nri klopten. ‘Wat geven de data nog meer aan?’


  ‘Om te beginnen bestaan de kristallen voornamelijk uit kwarts. Maar ze hebben ook microscopisch kleine lijntjes die geometrische patronen vormen, bijna moleculair klein. Dan heb ik het over een paar ångström. Ik weet niet waar ze van gemaakt zijn of wat ze doen, maar ze reageren als vezel-optische kanalen, sturen licht van bepaalde golflengtes door het kristal en houden andere tegen. Het effect is alleen zichtbaar onder gepolariseerd licht.’


  ‘Over welke golflengtes hebben we het dan?’


  ‘Het hoge-energiespectrum: violet, ultraviolet en zo. Volgens het verslag kennen alle vier de kristallen deze tunnels en de kristallen met de fusies hebben dezelfde. Maar het patroon op de andere twee is veel minder ingewikkeld. Het nri-rapport noemt ze voorlopig ruw. Je weet wel: als een brok metaal dat nog niet geboord en gedraaid is tot wat het moet gaan worden.’


  Kaufman knikte, luisterde en dacht na.


  ‘Enig idee waar ze die dingen vandaan hebben?’ vroeg Lang. ‘Ik hoorde een gerucht dat het Naval Weapons-lab in Colorado met zoiets werkte.’


  Kaufman schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze kwamen niet uit Colorado.’


  ‘Jammer,’ zei Lang.


  Lang kende niet het hele verhaal, alleen wat Kaufman hem had verteld. En op dit moment hoorde daar niet de theorie van het nri over het ontstaan van de kristallen bij.


  ‘Hoe zit het met de laatste datagegevens?’ vroeg Kaufman. ‘Kon je daar nog wat van maken?’


  Lang boog naar voren en klikte op een nieuw programma op het scherm. ‘Hier is het.’


  Kaufman zag een reeks stippen over het scherm bewegen, stippen van verschillende grootte en een paar strepen en bogen op een zwarte achtergrond. Het scherm werd door lijnen die elkaar in het midden sneden in vieren gedeeld. Het zei hem helemaal niets.


  ‘Waar kijk ik naar?’


  ‘Dit zijn de data vertaald in een grafische vorm,’ legde Lang uit.


  ‘Gaat het om de verdeling?’


  ‘Nee. Om alles. Het zijn sterrenkaarten, vier aparte vakken.’


  ‘Sterrenkaarten?’


  ‘Zoals de vroegere zeelieden gebruikten om te navigeren. Ik ben bezig geweest met de eerste. Dat is een luchtpatroon gezien vanaf het zuidelijk halfrond.’


  Kaufman was zeer geïnteresseerd. Het nri had mensen naar Brazilië gestuurd om naar de herkomst van de kristallen te zoeken. ‘Stel dat deze kaart klopt, komt hij dan overeen met een bepaalde lengte- en breedtegraad?’


  ‘Dat weet ik nog niet zeker. Maar wat ik nu wel zeker weet: westelijk halfrond, ten zuiden van de evenaar.’


  Voor Kaufman kon reageren, ging zijn mobiel en liep hij weg. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘We hebben de ziekenhuizen gecontroleerd, zoals u had gevraagd,’ meldde een stem met een Duits accent. ‘En we hebben een man gevonden die u misschien zal interesseren. Een John Doe. Hij ligt in een klein ziekenhuis in een buitenwijk van Manaus en werd tien dagen geleden binnengebracht, nadat hij een tijd in een kliniek stroomopwaarts had gelegen. Toen hij er net was, lag hij blijkbaar heel slecht: hij ijlde en had uitdrogingsverschijnselen, was ondervoed en volkomen uitgeput. Ook had hij een gecompliceerde breuk aan zijn rechterbeen. Maar hij leeft en is daar nog steeds. En ik denk dat u hem wilt ontmoeten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij zegt dat hij voor Helios werkt.’


  Richard Kaufman stond niet vaak met zijn mond vol tanden, maar nu wel. Hij had twee contacten binnen het nri, gefrustreerde mensen die voor een goede prijs de dienst wel wilden flessen. De een was mee met de eerste expeditie naar het regenwoud, een groep die geen teken van leven meer had gegeven en inmiddels volkomen verdwenen leek te zijn. Hij had die man een codewoord gegeven dat hij via de radio kon gebruiken als hij uit het oerwoud moest worden opgehaald, nadat hij had gestolen wat de nri-groep zou hebben gevonden. Het codewoord was Helios, de Griekse zonnegod. Dat had toen heel toepasselijk geleken.


  ‘Voor Helios werkte?’ herhaalde Kaufman. Het goede woord in de verkeerde zin. ‘Weet je zeker dat hij dat heeft gezegd?’


  ‘Absoluut. Hij wilde weten voor wie wij werkten en toen we dat niet wilden zeggen, zei hij dat hij voor Helios werkte en dat wij moesten weten wat hij daarmee bedoelde. Hij zei dat hij iets had wat Helios zou interesseren. Iets wat hij alleen persoonlijk wilde afgeven.’


  ‘En heb je geprobeerd hem op andere gedachten te brengen?’


  ‘Voor zover mogelijk. Maar hij ligt in een ziekenhuis.’


  Kaufman waardeerde hun zorgvuldigheid. ‘Oké. Hou hem in de gaten en probeer erachter te komen of hij geen nri-verklikker is die ons wil uithoren. Pas als je daar zeker van bent, zal ik iets met je afspreken en pas als ik het wil, zal ik met hem praten. Maar hij mag nergens naartoe zonder onze toestemming, begrepen?’


  Kaufman zette zijn mobiel uit en keek naar Lang, die er wat groenig uitzag.


  ‘Wat was dat, verdomme?’ vroeg Lang.


  Kaufman zei glimlachend: ‘Je wilde toch weten waar het nri die kristallen vandaan had? Dat was je antwoord: westelijk halfrond, ten zuiden van de evenaar.’


  Lang keek niet blij, maar Kaufman kende zijn man. Hij wist dat Lang zou doen wat hem werd opgedragen en dat zou blijven doen. Door zijn eigen hebzucht en omdat hij bevelen altijd opvolgde. Het enige wat Kaufman moest vermijden was dat hij hem te veel waarheid in één keer vertelde.
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  Tweeënzeventig uur na de briefing in het hotel waren Danielle en het nieuwe nri-team al zevenhonderd kilometer stroomopwaarts in een dieselboot, de Ocana. De kapitein was een vriend van Hawker. De inlanders noemden het de melkboot, omdat hij goederen afleverde bij de kleine dorpjes aan de rivier. De Ocana had een breed dek, een spitse boeg en meer dan genoeg brandstof voor de heen- en terugreis. Maar de boot had geen kajuiten of andere onderkomens, en elke avond legde de groep aan om te kamperen, zodat ze meteen even van de claustrofobisch makende boot af konden.


  Maar overdag tuften ze over de rivier, voor zover het mogelijk was zo breed mogelijk verspreid over de boot. De groep bestond uit veertien personen, inclusief Pik Verhoven, zijn vier Zuid-Afrikaanse huurlingen en drie Braziliaanse sjouwers die hielpen met de voorraden en uitrusting.


  Met zijn sneeuwwitte haar, zijn blozende, tanige gezicht en een litteken dat er als gebroken prikkeldraad overheen liep, zag Pik Verhoven er dreigend uit. Met zijn twee meter tien en honderdtwintig kilo waggelde hij meer dan dat hij liep, waardoor anderen ruim de tijd hadden om zich uit de voeten te maken. Degenen die toch nog te dichtbij stonden, konden een subtiele blik of een harde por verwachten, of tabakssap of spuug (van de eeuwig aanwezige tabakspruim in zijn mond) op hun schoenen. Behalve Danielle leek niemand van plan veel op te trekken met Verhoven en zijn mannen, niet meer dan absoluut noodzakelijk was. Zelfs Hawker, die hem nog van Afrika kende, leek hem te ontwijken.


  Danielle had gehoord dat Hawker en Verhoven vroeger hadden samengewerkt, voordat Hawker de cia had verlaten, en dat ze niet goed met elkaar konden opschieten. Het enige wat ze er van Verhoven over had gehoord, was een afkeurend gebrom en dat zij en het nri ‘wel erg omhoog moesten zitten’ als ze Hawker hadden ingehuurd.


  Hawker reageerde verbaler, maar niet minder hatelijk. ‘Die vent is een klootzak. En hij is geen vriend van me en zal dat ook nooit worden, maar daarvoor hebben jullie hem niet ingehuurd, toch?’


  Ze begreep uit Hawkers antwoord dat hij medelijden had met degene die zo stom was om Verhoven voor de voeten te lopen. Misschien bedoelde hij daar ook zichzelf mee, maar zeker iemand die het team wilde aanvallen. Dat was iets wat ze prettig vond, net zoals het feit dat de twee mannen niet met elkaar konden opschieten.


  Ondanks deze verdeelde dynamiek voer de Ocana door de noordwestelijke tak van de Amazone en het donkere, loodkleurige water van de Negro: de route die Blackjack Martin ooit had genomen. Terwijl ze dieper het regenwoud in voeren, voelde Danielle de druk toenemen. Ze praatte minder en wantrouwde van alles om haar heen: een blik van een van Verhovens mannen of een vliegtuig dat pal boven hen vloog en wat lang bleef hangen.


  Ze zei tegen zichzelf dat ze zich moest ontspannen, dat het belangrijk was dat ze haar emoties onder controle had, anders riskeerde ze dat ze de spanning aan de anderen liet merken. Dat was haar zo’n beetje de hele ochtend gelukt, maar nu werd haar inspanning plotseling getest door een vreemd voorwerp voor hen in de rivier.


  Er was niets openlijk gevaarlijk aan wat ze zag, maar iets in de vorm en de manier waarop bladeren en ander puin zich hadden verzameld om het voorwerp, deden haar vreemd aan. Hoewel ze het probeerde, kon Danielle het gevoel niet van zich afschudden dat het ding een slecht voorteken was.


  ‘Langzamer!’ riep ze naar achteren. ‘Er drijft iets in het water.’


  Door haar geroep werden de anderen wakker. Verhoven keek haar aan en liep naar de voorkant van de boot.


  ‘Zie je?’


  Hij knikte.


  ‘Hou het tegen, voor het verder drijft.’


  Verhoven pakte een van de peddels, terwijl er steeds meer mensen om hem heen kwamen staan. Achter haar minderde de kapitein snelheid en wendde de Ocana. Toen de boot stil kwam te liggen, botste het drijvende ding zacht tegen de bakboordkant. Verhoven draaide het om. Iedereen schrok.


  ‘O, jakkes. Walgelijk,’ zei Susan.


  Voor de mensen die het niet konden zien, zei Danielle: ‘Het is een lijk.’


  Het was het lijk van een inlander en hij lag met zijn gezicht in het water tussen takken, bladeren en andere rommel. Zijn onderlichaam en benen waren onder water; ze konden alleen zijn achterhoofd en de bovenkant van zijn lichaam zien.


  ‘Kun je hem losmaken?’ vroeg Danielle met een rustige, maar bezorgde stem.


  Met een peddel duwde Verhoven wat rommel aan de kant: een stel takken waarin de man was blijven haken en een boomtak van een meter die naast zijn hoofd dreef. Hij porde met de peddel en de tak dreef weg, maar het lijk dreef mee en de handen van de man dreven op het water. Met dunne touwen waren de twee polsen aan de tak vastgebonden.


  Verhoven spuugde tabakssap in het water. ‘Hij zit aan dat kloteding vastgebonden.’


  Danielle zag het ruwe inlandse touw dat om elke pols zat. Dat was geen goed teken, en het was eerlijk gezegd niet iets wat ze de anderen wilde laten zien.


  Maar ze hadden het al gezien, en net als toeschouwers bij een auto-ongeluk probeerden ze beter zicht te krijgen en zagen hoe Verhoven met de peddel de boomtak weg probeerde te duwen. Hierdoor draaide het lijk en kwam eindelijk het gezicht naar boven. Iedereen keek in stilte toe. Het bruine gezicht, omgeven door nat, zwart haar, zag er redelijk ongeschonden uit, maar het lichaam droeg tekenen van diverse aanvallen: twee grote gaten in de borstkas, twee lange striemen van zijn linkerschouder naar zijn buik, en een paar opgezette gezwellen; zwarte bolle blaren, in de vorm van een halve grapefruit en ook zo groot.


  Polaski stelde de vraag die iedereen wilde stellen: ‘Wat is er in vredesnaam met hem gebeurd?’


  Danielle keek naar de gaten in zijn borstkas. Ze waren groot en rond. ‘Zijn dat kogelgaten?’


  Verhoven schudde zijn hoofd. ‘Te groot. Zo’n groot gat zou dan een gigantische tunnel op zijn rug hebben moeten veroorzaken. En ik heb geen uitgangswonden gezien.’ Maar hij had wel een idee. ‘Misschien is hij gespietst of zo. Misschien een paar steken met een scherpe staaf.’


  Danielle wilde het zekerder weten. Ze hurkte op het dek van de Ocana en bekeek zelf de gaten. Ze zag dat de huid beschadigd was doordat er twee kanten op bewogen was. ‘Er is iets in- en uitgegaan,’ fluisterde ze. ‘Het is er niet doorheen gegaan.’


  Achter haar, op het dek, werd het drukker toen de anderen ook dichterbij kwamen.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg Devers, en hij wees naar de zwarte blaren. ‘Ik bedoel, zeg alsjeblieft niet dat het ebola of zoiets is.’


  Sommige blaren waren kapotgescheurd alsof ze geknapt waren. Andere waren netter doorgesneden, alsof het opzettelijk was gedaan, misschien om te voorkomen dat ze zouden barsten. Nu wenste ze dat ze een dokter hadden meegenomen, maar iedere burger was er één te veel. Ze zou het met de beperkte medische training die ze van nri had moeten volgen en haar graad in biologie moeten doen. ‘Ik zie geen pus.’ Ze boog zich nog verder voorover en snoof de lucht op. ‘En ik ruik ook geen infectie.’


  In feite viel er weinig te ruiken. Daardoor dacht ze dat de man nog niet zo lang dood was, misschien een kleine vierentwintig uur.


  ‘Het lijkt een reactie op iets. Op een chemische brand of striemen omdat hij geslagen is.’ Ze vroeg zich af of de huid en het weefsel in het water waren opgezet. Tegen Devers zei ze: ‘Ebola komt alleen in Afrika voor.’


  Devers knikte en kwam dichterbij. ‘Mooi. Ebola, permafrost, ik leer allemaal nieuwe dingen op deze reis.’


  Danielle vond het niet prettig dat Devers zo dicht bij haar stond te babbelen en kwam overeind. Ze legde een hand op zijn schouder en duwde hem naar achteren. Ook de anderen gingen naar achteren. ‘Daar blijven,’ zei ze tegen hem. En ze vroeg aan Verhoven: ‘Kun je me zijn benen laten zien?’


  Dat bleek makkelijker gevraagd dan gedaan. Verhoven gebruikte de peddel om te voorkomen dat het lijk wegdreef, en elke keer als hij de druk verminderde, dreef het door de stroming naast de boot weg. Hij zei tegen een van zijn mannen: ‘Pak nog een peddel.’


  Verhovens man pakte een peddel en liep naar de bootrand. Het lukte hem om de benen van de dode inlander omhoog te krijgen, maar het ging heel moeizaam en het duurde even voordat ze doorkregen waarom: aan zijn benen was een net met stenen vastgebonden.


  ‘Wat een kutstreek,’ zei Verhoven, en hij vertelde ook waarom: ‘Een boomtak om hem drijvend te houden en een gewicht om zijn benen naar beneden te trekken. Deze knaap moet in een verkeerd potje hebben gepiest.’


  Verhovens man vertrok zijn gezicht. ‘Klote-inlanders,’ mompelde hij.


  Inmiddels was McCarter naast Danielle komen staan, maar zorgvuldig niet te dichtbij. ‘U hebt gelijk. Beschaafde mensen doen zoiets niet.’


  De man leek antwoord te willen gaan geven, maar een scherpe blik van Verhoven hield hem tegen en McCarter hurkte naast Danielle om het lijk te bekijken. Ze bekeken de polsen rond het touw; er waren wat verkleuringen, maar geen zichtbare breuken of schaafwonden. ‘Volgens mij is hij na zijn dood vastgebonden,’ zei hij. ‘Hij lijkt zich niet tegen het touw te hebben verzet.’


  ‘Eerst vermoorden en dan vastbinden?’ zei Verhoven. ‘Een rare volgorde.’


  ‘Kijk, hij heeft ook klauwsporen.’ Polaski wees naar de lange, parallelle striemen. ‘Misschien werd hij vermoord en daarna vastgebonden voor dieren, misschien als een soort offer.’


  McCarter schudde zijn hoofd. ‘Nog nooit van gehoord bij een stam in het Amazonegebied. Trouwens, als een beest hem te pakken had gekregen, neem ik aan dat hij zou zijn opgegeten.’


  Danielle mengde zich niet in de discussie en probeerde na te denken. De handelaars met wie Moore en zij hadden gesproken hadden vaak verhalen over de verschillende stammen verteld. Vaak heel vreemde, onwaarschijnlijke verhalen. Misschien dat vreemdelingen die slikten, maar het meest werden toch de Chollokwan gevreesd. De verhalen over deze stam gingen vaak over eigenaardige verminkingen als deze. Lichamen die verbrand, doorstoken en in stukken gehakt werden, mensen die op mensen én op wilde dieren jaagden: de schaduwmensen van de pest.


  Terwijl ze naar het ronde gezicht keek, moest ze denken aan Dixon en zijn vermiste team. Ze waren goed getraind en zwaar bewapend, maar werden toch nog steeds vermist. Misschien kwamen ze deze mensen ook drijvend en verminkt ergens in de rivier tegen. Ze hoopte van harte van niet.


  Ondertussen waren de anderen over hun eerste schrik heen en werden ze morbide nieuwsgierig. En begonnen theorieën uit te wisselen. Na een poosje kwam Hawker naar het lijk kijken. ‘Geweldig,’ zei hij sarcastisch, en hij vroeg aan Devers: ‘Weet jij van welke stam hij is?’


  De dode man was naakt, zonder herkenningstekens of sieraden. ‘Nee. Hoezo?’


  Hawker knikte naar voren. ‘Omdat zij net zo geïnteresseerd in hem zijn als wij.’


  Danielle keek op en zag drie kano’s haar kant op komen. In elke kano zaten twee mannen, die iets riepen. Ze peddelden als bezetenen, alsof ze in paniek waren, en hun stemmen klonken razend toen ze riepen naar de Ocana en haar gebiologeerde passagiers.
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  Danielle keek naar de kano’s. Zes mannen in kleine bootjes waren niet zo bedreigend. Maar ze waren razend en ze moest op haar hoede zijn. ‘Start de motor,’ zei ze.


  ‘Vertrekken we?’ vroeg de kapitein.


  ‘Nee. Ik wil met ze praten, maar je weet maar nooit.’ Ze keek naar Verhoven, die het lijk nog steeds bij de Ocana hield. ‘Laat het maar los.’


  Verhoven gaf het lijk een zet. Het dreef langzaam bij de achtersteven weg en verdween rustig stroomafwaarts met de stroming mee. Voor hen sloten de kano’s hen in. Noch het fanatieke peddelen, noch het roepen was minder geworden.


  ‘Zorg dat jullie je wapens bij de hand hebben,’ zei Danielle.


  Verhoven grinnikte. ‘Die hebben we altijd bij de hand.’


  Ze vroeg aan Devers: ‘Zijn het Chollokwan?’


  Even aarzelde hij. ‘Ik denk van niet. Sommige woorden zijn Portugees en de Chollokwan spreken alleen Chokawa. En dit is Nureeterritorium.’


  Danielle ontspande zich een beetje. De Nuree waren niet zo gevaarlijk als de Chollokwan konden zijn. Het was een stam in beweging, ergens tussen de Oude en de Nieuwe Wereld. Ze jaagden nog steeds met blaaspijpen en speren, maar soms peddelden ze de rivier af om handel te drijven, om pelzen te verkopen en om kleding, vishaken en sigaretten aan te schaffen. Ze stonden niet bekend als gewelddadig. En met de juiste aanpak zouden ze zelfs nog van dienst kunnen zijn.


  De kano’s minderden vaart toen ze dichterbij kwamen en het geroep hield op. Misschien omdat het drijvende lijk bevrijd was, of omdat de inlanders Verhoven en zijn mannen met hun geweren hadden gezien.


  ‘Wat willen ze?’ vroeg Danielle.


  Devers liep naar de voorsteven en zei iets tegen de mannen in de Nureetaal. Ze riepen terug, allemaal door elkaar.


  ‘Ze vragen waarom we de dode hebben aangeraakt,’ vertaalde Devers. ‘Ze zeggen dat hij vervloekt is en dat hij met rust moet worden gelaten.’


  ‘Vraag wie hij is en waarom hij werd vermoord,’ zei Danielle.


  Devers vertaalde de vragen en nadat een van de Nuree antwoord had gegeven, vertaalde hij terug: ‘Hij zegt dat hij niet vermoord is.’


  ‘Waarom ligt hij dan in de rivier? En waarom is hij zo vastgebonden?’


  Deze keer gaf een andere man antwoord.


  ‘De man is familie of zo. Ik denk een neef. Ze gingen tien dagen geleden stroomopwaarts jagen. Hij zegt dat ze geen prooi vonden, dus gingen ze verder, tot ze bij de plek kwamen waar ze niet mochten komen. Een verboden plaats. De oom waarschuwde zijn neef, maar de jongen luisterde niet en ging verder. De oom ging terug.’


  Een ander stamlid vertelde verder.


  ‘Het is de verlaten plek. Verlaten door het leven. Daarnaartoe gaan betekent dat je de dood uitnodigt. De meesten die zo gek zijn komen niet meer terug. Sommigen zijn op deze manier teruggekomen: drijvend in de rivier, hun geest weggerukt.’ De inlander klopte op zijn borst, op de plek waar in het lijk van de man de twee grote gaten zaten. ‘Ze slepen stenen mee om ze bij de oevers vandaan te houden. Ze hebben takken bij zich om te laten zien dat ze gestraft zijn. We hebben ook dieren zo gezien. De geesten hebben ze teruggestuurd. Vervloekt en verafschuwd. Zelfs de vogels en de piranha’s eten ze niet.’


  Terwijl ze naar de vertaling luisterde, bedacht Danielle dat het lichaam niet was aangeraakt door de vleeseters uit de rivier of uit het oerwoud. Wat raar was, want er werd gevochten om voedsel in het regenwoud. Het was nog gekker, als de man tenminste de waarheid sprak, dat het lijk al een paar dagen in het water had gelegen, en niet minder dan vierentwintig uur, zoals zij had gedacht.


  Naast haar lachte Verhoven. ‘Oké. Dus de geesten gebruiken tegenwoordig touw, hè?’


  Danielle negeerde hem. ‘En verder?’


  Devers ging verder: ‘Hij zegt dat alleen de schaduwmannen naar dit land gaan. Misschien bedoelt hij de Chollokwan. Hij zegt dat ze iedereen vermoorden die ernaartoe gaat of dat ze het de dieren laten doen. Zoiets in elk geval. Maar goed, hij zegt dat toen ze uit elkaar gingen, hij wist dat zijn neef nooit meer levend terug zou komen. Hij is hem elke dag gaan zoeken. Vanmorgen zag een van de jongens uit het dorp het lijk in de rivier drijven. Niemand mag het aanraken.’


  Danielle overdacht de situatie. Ze moesten wel dicht bij het goede gebied zijn. Ze besloot het erop te wagen en zei: ‘Vraag hem of hij ons naar de plek wil brengen waar hij zijn neef had achtergelaten. Zeg dat wij op zoek zijn naar het oord van die geesten.’


  Via Devers vertaling sprak het stamlid verder. ‘Daar woont de dood,’ hield een van hen vol. ‘Uit de schaduw van dat gebied komen verdoemde dingen vandaan. Die moeten met rust worden gelaten.’


  Een ouder stamlid vertelde: ‘Als jullie daar naartoe gaan, worden jullie ook gepakt. Jullie zullen niet terugkeren, behalve misschien als een waarschuwing, gestraft, net als hij. Daarom is het lichaam vandaag verschenen.’ En hij wees beschuldigend naar de nri-groep. ‘Het is een waarschuwing. Voor jullie. Jullie moeten een andere weg zoeken.’


  Vervolgens gingen de inlanders druk met elkaar in gesprek. Opgewonden woorden vlogen heen en weer tussen de kano’s, allemaal veel te snel en te verward om door Devers gevolgd te kunnen worden. Maar ineens hadden ze een besluit genomen. De Nuree gingen verder. Hun peddels verdwenen in het water. Met krachtige slagen kolkte het water in diepe draaikolken. Ze voeren langs de Ocana en verdwenen stroomafwaarts, het lijk achterna.


  Danielle vroeg om een verklaring.


  ‘Blijkbaar zijn wij al vervloekt,’ vertelde Devers. ‘Of misschien zijn we te gek om nog meer tijd aan ons te verspillen.’


  Achter hen lachte een van de sjouwers. Die had het allemaal al eerder gehoord. ‘Voor de Nuree is alles vervloekt. De bomen, het schuim op het water, een tak die verkeerd om op het water drijft; allemaal dood, allemaal vervloekt.’


  Danielle vroeg aan Devers: ‘Wat denk je dat er echt is gebeurd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘De plek die we zoeken, ligt ergens stroomopwaarts. Daar waar Blackjack Martin de Chollokwan tegenkwam. Ik heb al verteld dat die gewelddadig zijn. Blijkbaar zijn deze kerels bang voor hun territorium. Om je de waarheid te zeggen: ik zou ook denken dat die plek vervloekt was als elke keer dat een van mijn mensen daarnaartoe ging die op deze manier terugkwam.’


  ‘De Chollokwan,’ herhaalde Danielle. Ze keek over de rivier. Ergens verderop zouden ze hun territorium betreden.


  ‘Zoals die man al zei: het is een waarschuwing,’ herhaalde Devers. ‘En misschien klinkt het heel gek, maar ik vind dat we die ter harte moeten nemen.’


  ‘Ik ben hier niet gekomen om me zorgen te maken over inlands bijgeloof.’ Danielle beval: ‘We gaan verder.’


  Even later, toen de motor beneden bromde, kwam McCarter naast haar zitten. ‘Het is blijkbaar een dag voor waarschuwingen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Susan en ik hebben die steen bekeken die je ons hebt gegeven, die door die houthakker was meegebracht. We denken dat we weten wat die andere hiëroglyfe betekent. Het is een uil met één poot, een grote verminkte vogel waar de Maya’s doodsbang voor waren.’


  ‘Waarom zouden ze bang zijn voor een uil? Wat betekent dat beest?’


  ‘Het is de bode van de onderwereld. De boodschapper van de ondergang.’
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  Twee uur later bereikten ze een gebied waar de rivier veranderde. De hoge bomen van het regenwoud verdwenen van de oevers en er verscheen een kustlijn van grote, gladde stenen. De eerste die ze zagen op de honderden kilometers die ze hadden afgelegd. Het leek wel alsof ze ineens vervoerd waren naar een heel andere plek, wat geologisch gezien ook zo was, want de zware keien waren zeldzaam in het Amazonegebied. Behalve in het verre noorden in de buurt van Guyana, in de vorm van de goed bewaard gebleven overblijfselen van oude bergketens. Verderop hoorden ze een geluid dat net zo vreemd was voor hun oren als de stenen op de oevers waren voor hun ogen: het koor van bruisend water van een kleinere rivier die de Negro in stroomde.


  ‘De stroomversnellingen,’ wist Danielle. De aantekeningen van Blackjack Martin vermeldden die ook, net zoals de houthakker die haar de steen had verkocht. Dit was het punt. Als de informatie klopte, zouden ze binnen anderhalve kilometer bij een kleine zijrivier komen, waar ze de hoofdrivier zouden verlaten en naar het noorden zouden trekken. Ze zei tegen de kapitein: ‘Volg de eerstvolgende rivier aan stuurboord die breed genoeg is voor een boot.’


  En inderdaad: anderhalve kilometer verderop stroomde er een riviertje, zoals beloofd, op een breed punt in de Negro. Dat brede punt had een eilandje in het midden. En de houthakker had dat eilandje een zandbank genoemd.


  Ze zei tegen Hawker, die bij haar op de boeg was komen zitten: ‘Het water staat hier laag.’ Ze keek rond en dacht aan de brede zandoevers waar ze stroomafwaarts hadden gekampeerd. ‘Overal heel laag.’


  ‘Het regenseizoen begint laat.’


  Danielle knikte. Zelfs in het westelijke Amazonegebied, waar ze naartoe gingen, viel er minder neerslag in de zogenaamde natte maand januari dan in de maanden van het drogere seizoen, onder meer oktober en november. Overal waren brede zandoevers, hoge zandbanken en laag water.


  De kapitein was het met hen eens. ‘El Niño,’ zei hij. ‘Weinig wolken, maar verder niets. In Matto Grasso valt helemaal geen regen. El Niño.’


  In Zuid-Amerika bracht El Niño de droge winden vanuit Patagonië, woestijnlucht die in het Amazonegebied het vocht verjoeg en het normale weerpatroon van dagelijkse en wekelijkse regenval volkomen ontregelde. Het betekende dode vis in meren en plassen, en misoogsten op de vlaktes. Al langer dan een maand voorspelden meteorologen een El Niño, maar tot op dit moment was er nog geen officiële aankondiging. Toen ze rondkeek, bedacht Danielle dat ze die niet nodig had.


  ‘Kun je ons brengen?’


  De kapitein knikte. ‘Langzaam.’


  Langzaam betekende drie of vier knopen, en Hawker ging op de voorplecht staan om eventuele moeilijkheden op te sporen. Gelukkig had de Ocana met haar vlakke bodem maar zo’n zestig centimeter diepgang nodig en ze vorderden langzaam, maar gestaag. Vijfentwintig kilometer verderop lag de plek waarvan de houthakker beweerde dat hij er de steen had gezien. Dat konden ze net binnen vijf uur redden. En met een beetje geluk zouden ze vrij snel daarna de muur vinden.


  Uiteindelijk bleek dat een beetje geluk niet bestond, en de nri-groep zocht na de stroomversnellingen bijna een week lang de rivieroevers af.


  McCarter kende het probleem. ‘De jungle verzwelgt dingen. Honderd jaar geleden waren steden als Palenque, Copan en Tikal zo met vegetatie bedekt dat ze meer op groene heuvels leken dan op monumenten. Het afval hoopte zich op en daaruit groeiden bomen en onkruid. Uiteindelijk was de hele plek er van boven tot beneden mee overdekt. Als er niets aan wordt gedaan, rukt de jungle op en neemt die het land terug.’ Hij vertelde ook hoe ze het moesten aanpakken. ‘Wat je vooral niet moet doen is zoeken naar het eindproduct, een monument of een tempel of zoiets. Dat zul je hier nooit vinden. Het moet iets veel subtielers zijn: een heuveltje dat niet helemaal in het landschap past of een rotsblok dat op een plek ligt waar het niet hoort.’


  Dit had McCarter vijf dagen geleden verteld. Vanaf dat moment hadden ze zich in twee teams opgedeeld, die te voet verschillende delen van de rivieroever afzochten. Ze kapten zich een weg door het dikke gebladerte en vorderden maar langzaam stroomopwaarts met hun systematische zoektocht. Ze vonden niets, totdat Polaski een vierkante steen aantrof langs de rivier. McCarter en Susan keken er goedkeurend naar. Glimlachend zei McCarter tegen haar: ‘Wij zijn de experts en hij vindt de eerste aanwijzing.’


  ‘Beginnersgeluk,’ zei ze, ook glimlachend. ‘Godzijdank.’


  McCarter keek om zich heen. ‘Geluk’ was het juiste woord. Een maand eerder zou de steen drie meter onder water hebben gelegen.


  ‘Niet slecht voor een computernerd,’ vond Polaski.


  ‘Nee,’ was McCarter het met hem eens. ‘Helemaal niet slecht.’ Hij keek naar de lucht. Het begon al te schemeren. Hij wilde de anderen roepen, maar die liepen her en der op de oever en in het kwartier dat het zou duren voor ze er waren zou het te donker zijn geworden. Hij keek naar de glooiende oever. Die was behoorlijk steil. ‘Hij is waarschijnlijk ergens vanaf daar naar beneden gerold. We moeten naar boven. Recht omhoog.’


  Susan ging voorop. Omdat ze jonger, lichter en atletischer was, liep ze McCarter en Polaski, die moeizaam de steile oever beklommen, er makkelijk uit. Ze wachtte op hen op een vlakke plek en wees ergens naar.


  Toen McCarter eindelijk bij haar was, was hij buiten adem, maar vol energie, zeker toen Susan hem een stapel stenen aanwees. Een paar meter verderop zagen ze een tweede onregelmatige en losliggende stapel, maar het zou heel goed vroeger een trap kunnen zijn geweest. Met zijn handen in zijn zij haalde McCarter diep adem en klom weer verder. ‘Omhoog,’ zei hij.


  Deze keer liep hij voorop. Hij drong struikelend en strompelend naar voren, de trap op en veroorzaakte bijna een kleine lawine. Bijna bovenaan kwam hij bij een vierkante plek met klimplanten die als vallend water over de helling hingen. In de schemering sloeg McCarter met zijn machete om zich heen en de planten vielen op de grond. Twee lege oogkassen staarden hem nu aan vanuit de gevlekte bruine overblijfselen van een oude menselijke schedel. Hij deed een stap achteruit.


  ‘Wauw, we hebben iets,’ zei Polaski met wijd open ogen.


  ‘Zeker weten,’ zei Susan. ‘Niet te geloven dat wij het hebben gevonden.’


  McCarter keek haar aan. Hij had net nog gedacht dat het allemaal tijdverspilling was. ‘En dan te bedenken dat je op dit moment ook in Parijs had kunnen zitten.’


  ‘En had moeten luisteren naar het gedram van mijn moeder over kleren. Nee, dank je. Dit is veel beter.’


  McCarter liep naar de klimplanten en hakte de rest ook weg. Naast de eerste schedel verscheen een tweede. Deze had een gebroken slaap en miste een kaak. Daarnaast weer een andere. De schedels waren in een stenen muur, in uitsparingen, vastgezet en op de een of andere manier op hun plaats geduwd.


  Susan en Polaski liepen achteruit toen McCarter met zijn machete zwaaide, op het kreupelhout inhakte en met elke slag meer schedels of gedeelten ervan blootlegde. Toen zijn schouder pijn begon te doen, hield hij op. Hij wist niet dat hij zo uit vorm was. Zwaar ademend zei hij: ‘Nu we onze vondst hebben afgebakend, zullen we de anderen roepen.’
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  Die nacht, na een feest met ettelijke toosts en een fles champagne, was het rustig in het kamp. Pik Verhoven stond op wacht aan de noordkant en een van zijn mannen hield zo’n vijftig meter lager de zuidkant in de gaten.


  Danielle had allerlei uitrusting toegezegd als en wanneer ze een permanent kamp zouden opslaan: bewegingsdetectors, warmtesensoren en andere elektronische apparaten. Spullen die meestal op het verkeerde moment niet bleken te werken op plekken als regenwouden. Verhoven had gezegd dat hij meer vertrouwen had in afgerichte honden, dus had Danielle ook die toegezegd. Maar tot dan zouden Verhoven en zijn mannen het kamp op de ouderwetse manier bewaken: ze hielden het oerwoud dag en nacht in de gaten. Makkelijk verdiend geld voor mannen die gewend waren aan zware man-tegen-mangevechten.


  Verhoven en zijn mannen waren huurlingen in de hardste, meest zuivere zin van het woord. Alle vijf waren ze ex-leden van de Zuid-Afrikaanse Special Forces, die naar het buitenland waren uitgezwermd in de jaren na de apartheid. Onder Verhovens leiding waren ze een veelgevraagd team geworden. Ze hadden op plekken gewerkt als Somalië, Angola en de Kongo. Ze hadden zich een weg gevochten in het bloedbad in Rwanda halverwege de jaren negentig om leden van de TransAfrican-mijnbedrijven te redden. Een tiental jaren later vochten ze in Liberia op zoek naar Charles Taylor, de stotterende, maniakale leider van het land. Eerst met een contract om hem te helpen ontsnappen, maar later, toen er niet meer werd betaald, om hem gevangen te nemen en de miljoen dollar te innen die op zijn hoofd was gezet.


  Verhoven dacht glimlachend terug aan die klopjacht. Zo dichtbij, jammer dat het niet was gelukt. Maar hij verwachtte dat ze ooit op een dag hun kans nog wel zouden krijgen, en dan zou de wereld een gek minder hebben. En hij zou het gratis doen. Ondertussen waren zijn mensen en hij daar waar het geld hen bracht en als dat inhield dat ze moesten vechten, dan zouden ze dat doen, hoe bloediger, hoe beter. Voor een goede prijs zouden ze zelfs de poorten van de hel bestormen.


  Verhoven hield de jungle om hem heen in de gaten, maar zag niets waarvoor hij in actie zou moeten komen. Hij had geen gevaar bespeurd na dat lijk in de rivier. Geen inlanders op oorlogspad en geen oorlogvoerende groepen waarvoor Danielle hem had gewaarschuwd. Zelfs geen teken van leven van wilde dieren.


  Alleen dat laatste vond hij raar.


  Door de waterschaarste zouden de dieren juist massaal bij het water moeten zijn dat er nog was. Dit was Afrika niet, waar de kuddes zich om het water verdrongen tot de moesson begon, maar het principe was hetzelfde: watertekort dreef de dieren naar het water, waardoor die allemaal in een beperkt gebied zaten. Ze hadden sporen en uitwerpselen moeten vinden en de beesten dag en nacht moeten horen op de rivieroevers en het oerwoud er vlak omheen. Maar de jungle was onheilspellend verlaten en stil. Het stikte van de vogels en vissen in het stromende water en van de reptielen op de oevers, maar wilde dieren waren er niet, en al helemaal geen zoogdieren. Verhoven had niets groters gezien dan een rat. Misschien was het regenwoud stervende, zoals de boomknuffelaars beweerden. Als ze gelijk hadden, was dat een schande, maar niet zijn probleem.


  Verhoven zette een nachtkijker voor zijn ogen en bekeek de jungle voor zich. Tussen het struikgewas zag hij hier en daar kleine hittevlekjes: oplichtende vlammetjes in de rode kleur van de lenzen. Waarschijnlijk knaagdieren en andere kleine zoogdieren. Hij maakte een wijde boog, maar ontdekte verder niets. Toen hij de kijker liet zakken, ritselde er iets tussen de bomen.


  Hij zette de kijker weer voor zijn ogen. Diep in het oerwoud, bijna op ooghoogte, zag hij een aantal takken verticaal heen en weer zwaaien, zoals takken doen als er een aap vanaf springt. Hij maakte weer een boog, keek langs de bomen omhoog en omlaag. Niets. Niets te zien wat op die manier de takken had kunnen laten zwaaien.


  Hij hoorde een geluid rechts van hem, draaide vlug die kant op en hield tegelijkertijd zijn geweer in de aanslag.


  Er stond een schim die waarschuwend zijn arm had uitgestoken: Hawker.


  Langzaam liet Verhoven zijn geweer zakken terwijl hij zijn oude kennis bleef aankijken. Hij spuugde een straal tabakssap op de grond, een paar centimeter van Hawkers voeten af. ‘Jij hoorde dood te zijn.’


  Hawker keek terug. ‘Dat was ik ooit.’


  Verhoven liet het geweer nu helemaal zakken. ‘Als je me dit nog een keer flikt, ben je voorgoed dood.’


  Hawker stond een metertje voor Verhoven stil. ‘Is er een reden waarom je zo opgefokt bent?’


  Verhoven vond dat geen prettige vraag en vond het ook niet prettig dat Hawker gewapend was. Hij had een PA-45, een groot pistool, .45-kaliber, veertien schoten. ‘Wat doe jij hier trouwens, verdomme?’


  Hawker knikte in de richting van de bomen. ‘Iets voelt daar niet goed.’


  Verhoven keek ook naar het oerwoud. Hawker mocht dan altijd wat paranoïde zijn geweest, dat zesde zintuig van hem had hen ook meer dan eens gered. Verhoven herinnerde zich nog goed die keer dat Hawker en hij het mikpunt waren van een mortier, die uiteindelijk was ingeslagen op de plek waar zij even tevoren nog hadden gestaan. Een plek waar ze waren weggegaan, omdat Hawker er zo paranoïde over had gedaan. ‘Jij hoort weer stemmen, maat. Er zit daar helemaal niets.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Dat wist Verhoven niet, maar hij vond het een vervelende vraag en hij vond het ook vervelend dat Hawker in zijn buurt rondhing. Hij hield een slag om de arm. ‘Ga zelf maar kijken als je het niet vertrouwt. Dan ga ik een dutje doen.’


  Hawker ging er niet op in en Verhoven vroeg zich af wat Hawker hier werkelijk deed, hier op deze plek en ook in het algemeen. ‘Dus je zit nu bij het nri?’


  Hawker schudde zijn hoofd. ‘Ingehuurd. Net als jij.’


  ‘Ook toevallig.’


  ‘Heel toevallig,’ bevestigde Hawker. ‘Het lijkt wel het noodlot.’


  Verhoven geloofde in het noodlot, maar wist dat Hawker dat niet deed. Doe alles goed, dan leef je eeuwig, had Hawker ooit gezegd. Verhoven was dat niet met hem eens. Als het je tijd is, dan is het gebeurd. Misschien was het voor een van beiden bijna tijd; misschien zou er bijna een oude rekening vereffend worden. Misschien had Hawker hem wel aanbevolen voor deze missie om hem uit zijn tent te lokken, om eindelijk die oude rekening te vereffenen. Hij moest om zijn eigen gedachten lachen. Wie was er nou paranoïde?


  Hij keek weer naar de bomen en vervolgens naar Hawker. ‘Waarom heb je de klus dan genomen? Kwam de bodem van je spaarpot in zicht?’


  ‘Zoiets.’


  Verhoven verplaatste de altijd aanwezige tabakspruim in zijn mond, duwde hem vervolgens weer terug en spuugde wat draadjes uit. Hij keek weer naar Hawker. Op de boot en in het oerwoud hadden ze de afgelopen week niet met elkaar gesproken. Ze deden hun werk en negeerden elkaar. Het was vreemd, bijna onwerkelijk, om nu met hem te praten. Oude vrienden en oude vijanden die tien jaar geleden twee jaar in Angola hadden samengewerkt, toen Hawker nog bij de cia werkte en Verhoven bij de sasf.


  De samenwerking was heel goed, tot de cia nieuwe orders gaf, orders die Hawker besloot niet op te volgen. Dat besluit vond Verhoven maar niets, en hij niet alleen. Het bracht Hawker in aanvaring met iedereen die hij kende; zijn vrienden werden vijanden. Verhoven had zelfs een bijrol gespeeld in Hawkers gevangenneming. Maar daarna was de situatie gierend uit de bocht gevlogen, was iedereen doodsbang geworden en dat had uiteindelijk geleid tot Hawkers dood. Zijn vermeende dood, want niet lang daarna had Verhoven gemerkt dat Hawker nog leefde en wraak wilde nemen op degenen die hem hadden verraden. Zeker weten dat zijn naam op die lijst stond, maar toch had Verhoven nooit verwacht dat hij Hawker ooit nog zou zien en dat het moment van hun ontmoeting voorbij zou gaan zonder dat een van beiden iets over Hawkers dood zei. En toch stonden ze nu hier, midden in het Amazonegebied, een halve wereld verwijderd van waar ze hadden gevochten, samen te praten, en niet te schieten.


  ‘Nou ja, je kon je ook niet eeuwig blijven verstoppen,’ vond Verhoven. ‘Niet voor waar jij bang voor bent.’


  ‘O? En wat mag dat dan wel zijn?’


  ‘Je bent bang voor jezelf, Hawker. Jij had het over het noodlot, nou, je weet wat het jouwe is. Je kunt je er nog zo graag voor willen verstoppen, ooit zal het je vinden. Waarom staan we hier anders?’


  Hawker keek hem vol haat aan. Zoveel haat had Verhoven nog nooit in mannenogen gezien. Dat deed de waarheid met mensen.


  ‘Onze tijd zal zeker komen. Maar niet hier en niet nu.’


  Dus dát was het, dacht Verhoven. Hawker was gekomen om de spelregels uit te leggen. Zijn spelregels. ‘Het is me helemaal duidelijk, Hawk. Ga maar weer naar je tent.’


  Hawker kneep zijn ogen tot spleetjes en knikte in de richting van de bomen. ‘Hou je ogen open. Ik waarschuw je: we zijn niet alleen.’ Hij wilde zich omdraaien om naar het kamp te gaan, maar stopte halverwege die beweging toen er een paar nachtvogels krassend over hun hoofden vlogen. Hun gekras maskeerde een ander geluid, een geritsel in de bomen, maar Verhoven en hij hadden het gevoeld.


  Hawker liet zich op een knie vallen.


  Verhoven tuurde met zijn kijker het oerwoud in. Hij zag niets, maar wederom zwaaiden de takken. ‘Er beweegt iets naar boven toe,’ zei hij, en hij probeerde het tevergeefs te ontdekken.


  Even later klonken er geweerschoten door de stilte. Schoten vanuit het zuiden.


  ‘Wie zit daar?’ wilde Hawker weten.


  ‘Bosch.’


  Vanuit die richting kwam er iets aanracen door het oerwoud, hun kant op. Verhoven bracht zijn geweer in de aanslag.


  Twee inlanders braken uit het struikgewas. Met wijd open ogen van de schrik renden ze naar Verhoven en Hawker.


  Verhoven wilde schieten, maar Hawker duwde de loop van zijn geweer weg. De kogels raakten de grond.


  De inlanders vlogen weg.


  ‘Godverdomme!’ riep Verhoven uit.


  Hawker stond al en rende achter hen aan.


  Woedend volgde Verhoven hem het oerwoud in. ‘Waar ga jij godverdomme naartoe?’


  ‘We moeten met ze praten,’ riep Hawker terug.


  Terwijl hij een boom ontweek en Hawker amper in zicht kon houden, riep Verhoven terug: ‘En waarom, godverdomme?’


  Hawker brulde weer iets, maar bleef rennen, en Verhoven kon hem niet verstaan. Hij hoorde de inlanders voor zich zich door de takken worstelen. Hij zag Hawker erachteraan gaan, en toen was hij verdwenen.


  Voor hij kon stoppen, onderging Verhoven hetzelfde lot: ineens verdween de grond onder zijn voeten en viel hij in de duisternis. Hij viel tegen een beschimmelde muur van aarde en belandde met een plons in modderig water van een meter diep. Hij keek om zich heen, maar zag niets. Het was er aardedonker. Het enige licht kwam van tien meter boven zijn hoofd, een rechthoekig waas.


  Ze waren in een of andere put gevallen: een val. Hij stond onhandig op. De modder zoog onder zijn voeten en koude smurrie droop van hem af. Het water stonk, maar had waarschijnlijk zijn leven gered.


  ‘Hawk!’ riep hij. ‘Zit je hier ergens?’


  Met een stem vol pijn zei Hawker: ‘Helaas wel.’


  Verhoven draaide moeizaam in de richting van Hawkers stem. Het water kwam tot net boven zijn knieën. ‘Hoop maar dat het zo donker blijft, maat. Want als ik je zie, vermoord ik je.’


  ‘Want?’


  ‘Omdat ik door jou hier zit.’


  Hij hoorde water klotsen; Hawker bewoog in het donker. ‘Als jij niet had geprobeerd die klootzakken neer te schieten, hadden we met hen kunnen praten.’


  ‘Een vent die je aanvalt schiet je eerst neer en daarna ga je vragen stellen.’


  ‘Ze vielen ons niet aan. Ze keken omhoog, naar de bomen, ze joegen op iets. Ze kwamen ons toevallig tegen.’


  Verhoven realiseerde zich dat Hawker gelijk had. Hij bewoog naar rechts en botste tegen iets aan. Hij voelde met zijn hand en ontdekte dat het het geraamte van een dood dier was. Snel trok hij zijn hand terug. ‘Blijkbaar zijn we niet de enigen die hier zijn...’


  De woorden bestierven op zijn lippen, hij viel stil. Hij dacht dat er iets in de put had bewogen, aan de andere kant van waar Hawkers stem vandaan kwam. Behoedzaam draaide hij die kant op, waardoor het water bewoog.


  ‘Niet bewegen,’ fluisterde hij. ‘Er zit hier nog wat.’


  Hij ging op zijn hurken zitten, met zijn neus pal boven de stinkende modder, en probeerde iets te zien. De put was duidelijk een val en elk dier dat erin was gevallen kon gevaarlijk voor hen zijn. Langzaam bewoog hij naar één kant, tastte naar de wanden van de put, botste ertegenaan.


  Een lage, bijna onhoorbare grom bereikte zijn oren vanuit het donker. Een soort keelgrom uit een krokodillenbek. Het was een diepe grom, een waarschuwing die normaal gesproken amper het menselijk oor bereikte. Wat maakte zo’n geluid? Een kaaiman, misschien een grote slang – pythons zouden kunnen grommen – of een jaguar, gewond en zwak op de bodem van een put. Maar die zou nog steeds met één poot kunnen doden.


  Verhoven schuifelde van het geluid weg langs de wanden van de put.


  ‘Ik heb een zaklamp,’ fluisterde Hawker.


  Verhoven zorgde dat hij zijn handen in de aanslag had voor hij zei: ‘Doe hem aan.’


  Achter hem hoorde hij iets knippen en een lichtstraal schoot door het duister. Even was Verhoven verblind. Toen zijn ogen zich aanpasten, zag hij niets, behalve vies water en beschimmelde wanden aan de andere kant van de rechthoekige put. Er bewoog iets links van hem. Het hing aan de wand. Het schoot sissend naar zijn gezicht met opengesperde kaken.


  Schietend sprong Verhoven naar achteren. Hij botste tegen Hawker aan en sloeg de zaklamp uit zijn hand in de modder. Terwijl het modderwater de brandende lamp verzwolg, verdween het licht. Geluiden van rennende voeten kwamen zijn kant op. Verhoven schoot half liggend. Drie keer.


  Iets klauwde naar hem en zette zich toen af; het gebruikte hem als opstapje om tegen de wand omhoog te komen. De zaklamp dobberde op het modderwater en Verhoven zag een schaduw tegen een wand omhoogklimmen. Hij schoot terwijl die over de rand klauterde en door de luchtdruk vloog hij verder, de junglenacht in. Het ding krijste van angst.


  Hawker viste de zaklamp uit het water en er kwam meteen meer licht. Verhoven keek naar beneden, bekeek de rest van de put, van links naar rechts en van boven naar beneden. Ze waren alleen.


  Lachend liet Hawker zich tegen de wand vallen.


  ‘Wat valt er te lachen, godverdomme?’


  ‘Je bent net zo’n blunderende dienstklopper uit een film,’ lachte Hawker, amper verstaanbaar.


  ‘Dan ben jij de ergste.’


  Hawker kwam niet meer bij. ‘En jij eet vanavond aap.’


  Verhoven had niet goed naar het ding kunnen kijken, maar het formaat klopte – vijftien tot twintig kilo – en hij kon niet veel andere dieren bedenken die zo snel en goed konden klimmen. Even schaamde hij zich: een aap met een ak-47 neerschieten. Maar goed, een stervende, doodsbange aap kon hen behoorlijk toetakelen, ook al hoefde het niet levensbedreigend te zijn. ‘Beter dan dat hij ons te grazen nam.’


  Onder het gelach van Hawker zocht Verhoven naar zijn radio. Gelukkig was het ding waterbestendig, net zoals alle andere elektronica die ze bij zich hadden. Hij zette een schakelaar om, vertelde een van zijn mannen wat er was gebeurd en zei dat ze moesten komen en touw moesten meenemen. Toen hij het gesprek beëindigde, tikte Hawker hem op zijn schouder en wees naar een van de wanden. Hij hield de zaklamp in de lucht om hem meer licht te geven.


  Het middengedeelte van de linkermuur leek van steen te zijn. Er kleefden brokken modder op, maar zelfs in het flikkerende licht van de zaklamp zag hij een groot gezicht onder die modder zitten. Een gezicht, grofweg uitgehouwen in de stenen. Eromheen stonden andere tekens, hiëroglyfen die ontzettend veel leken op die welke Danielle had laten zien.


  Terwijl ze die bestudeerden, arriveerde de reddingsploeg. De anderen controleerden het gebied rondom de put en gooiden daarna een touw naar beneden. Hawker en Verhoven klommen eruit en de groep scheen met hun zaklampen in de put. Danielle knikte tevreden. ‘Zo meteen zullen we dit aan McCarter laten zien.’


  Uitgeput en onder de modder begon Verhoven aan de wandeling terug. Hij negeerde de vragen over wat er was gebeurd en was blij dat die idiote toestand voorbij was.


  Maar voor hij tien passen had gezet, zei Hawker iets waardoor hij abrupt bleef staan.


  ‘Waar is hij?’


  ‘Waar is wie?’ vroeg Danielle.


  Gealarmeerd zei Hawker: ‘Verhovens aap.’


  Danielle en de mannen die haar hadden geholpen met het reddingswerk keken verbaasd, maar Verhoven begreep hem. Hij keek om zich heen. Geen apenkarkas, geen bloed op de grond en geen spoor dat aangaf dat iets anders het beest het oerwoud in had getrokken. Geen enkel teken van het ding dat hij had neergeschoten.


  ‘Er zat een aap in de put,’ legde Verhoven uit. ‘Ik schoot op hem toen hij over de rand klom. Het lijkt erop dat ik hem gemist heb’.


  De anderen leken tevreden te zijn met dit antwoord, maar Hawker liet zich niet bedotten. Zijn achterdochtige aard vond altijd het kleinste detail dat niet leek te kloppen. Verhoven keek hem even aan en allebei tuurden ze het oerwoud in.


  Ze wisten allebei heel goed dat hij niet had gemist.
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  Richard Kaufman keek naar de bedden in de kleine ziekenkamer. De muren waren zachtgroen geverfd. Er stonden een paar oude bedden, compleet met roestige traliehekken en lange infuusstandaards tegenover en naast elkaar, en in een hoek bij het raam stond een verwelkte, vergeten plant met dunne takjes.


  Hij wachtte tot de verpleegster de enige patiënt in bed hielp, die van zijn uitje naar de gemeenschappelijke ruimte terugkwam. De man strompelde op twee krukken naar binnen.


  Gebogen was de man nog altijd langer dan twee meter. Hij was breedgeschouderd, maar dun en knokig; hij zag er zelfs wat uitgemergeld uit. Op zijn hoofd zat warrig, donker haar, hij had donkere wallen onder zijn ogen en zijn gezicht had een ongezond kleurtje. Hij deed Kaufman denken aan een huis dat in brand had gestaan, maar stand had gehouden: uitgehold, verkleurd en levenloos.


  Toen de man Kaufman zag, keek hij verbaasd. ‘Jij bent geen arts.’


  ‘Ik zou denken dat je meer dan genoeg artsen hebt gezien.’


  De man knikte langzaam en ging moeizaam verzitten, terwijl er een brede glimlach op zijn verweerde gezicht verscheen. ‘Klopt. Wat betekent dat jij Helios moet zijn.’


  ‘Klopt. Ik ben de Griekse zonnegod en ik doe niets anders dan patiënten in kleine ziekenkamers bezoeken.’ Hij ging staan. ‘De enige goede vraag is wie jij bent en hoe het komt dat jij van Helios weet, aangezien je je eigen naam niet eens meer herinnert.’


  De man probeerde te glimlachen, maar dat leek pijn te doen, dus hij gaf het al snel op. ‘Momentje. Ik zal het uitleggen.’


  Hij liep door de kamer en had moeite met de twee krukken in de kleine ruimte. Bij een van de bedden zette hij ze tegen de muur. Toen ze weggleden, greep hij ze snel beet en zette ze ongeduldig terug. Boos en verbitterd, dacht Kaufman; dit is een man die zijn huidige toestand haat. Maar goed, wie zou dat niet doen?


  De patiënt keek naar Kaufman. Zijn benen staken onder de zoom van zijn ziekenhuishes uit. Zijn ene been was wit, het andere donkerbruin. Hij zag Kaufman ernaar kijken en legde uit: ‘Ze hebben het er afgehaald. Niet dat ze dat hebben gevraagd. Ze hebben het er gewoon afgehaald en me dit gegeven.’ Hij keek naar de donkere prothese. ‘Ik neem aan dat er hier in deze streek niet veel blanken zitten, dus lijken alle benen op dit, en uiteindelijk krijg je het been dat past.’


  ‘Je zou me wat dingen uitleggen. Begin maar met Helios.’


  ‘Oké. Maar eerst heb ik iets wat je vast wel wilt zien.’ Met veel moeite pakte hij een kleine rugzak van naast het bed, rommelde erin en gooide iets naar Kaufman.


  Kaufman bekeek het: een zeshoekig kristal dat veel leek op die van het nri, de Martin-kristallen. Dit werd een belangrijk gesprek.


  ‘Geïnteresseerd?’ vroeg de patiënt.


  Kaufman deed de deur dicht. ‘Wie ben je?’


  ‘Jack Dixon.’


  Kaufman had foto’s gezien van het nri-team, waaronder die van Dixon, en nu herkende hij de man, een schim van zijn vroegere zelf, bijna zo’n vijfentwintig kilo lichter, zonder het been te rekenen.


  ‘Het nri zoekt je,’ wist Kaufman. ‘Heb je om de een of andere reden geen interesse om contact met hen op te nemen?’


  ‘Niet per se. Niet als ik iets beters kan regelen.’


  ‘En waarom denk je dat ik dat kan?’


  ‘Omdat een vuile gluiperd iets van me heeft gestolen,’ zei Dixon. ‘Iets waardoor we goddomme bijna zijn gestorven.’ Hij was ineens woedend. ‘En ik denk dat hij dat voor jou heeft gedaan.’


  Dixon probeerde wat kalmer te worden en Kaufman overdacht wat hij had gehoord. Futrex had twee mollen binnen het nri en het had hem verstandig geleken om ze los van elkaar te laten werken. En het lot was hem gunstig gezind geweest: de een zat in het huidige veldteam, de ander had in het team bij Dixon gezeten, het team van de eerste poging.


  Toen het nri geen rapporten meer ontving van Dixons veldteam, had Kaufman dat een goed teken gevonden, omdat hij dacht dat zijn man iets had gedaan. Van Dixon begreep hij nu dat dat inderdaad het geval was, alleen was er iets misgegaan. Er was geen radio-oproep gekomen om hem op te halen, er was sowieso helemaal geen communicatie meer, en wekenlang kwam er geen enkel teken van leven van Kaufmans mol of een ander lid van het nri-team.


  ‘Je hebt hem te grazen genomen,’ concludeerde Kaufman.


  ‘Nee. Maar iemand anders wel. De inlanders hebben die klootzak gespietst en hem aan de beesten opgevoerd. Toen ik hem vond, miste hij zijn halve lichaam, maar zijn rugzak had hij nog. Hij had dat kristal en nog wat andere spullen. Ook een stuk papier in zijn ID-mapje, met een rijtje frequenties erop en het woord “Helios”, dat een paar keer omcirkeld was.’ Dixon zweeg even om voorzichtig aan een van de wonden op zijn gezicht te krabben. ‘Het punt is dat niemand in mijn unit de radio aanraakte, alleen ik. En Helios... is niet ons codewoord. Het klonk meer als een koper of een bedrijf. Een of andere hoge pief die op een bestelling wachtte. Misschien een Griekse god onder de mensen. Dus wat denk je, hoge pief? Wil je nog steeds kopen?’


  Kaufman luisterde goed naar wat de man zei. Hij praatte kortaf, maar dat leek opzettelijk, want verder sprak hij een beetje aarzelend. Hij vroeg zich af wat hij verborgen hield.


  ‘Misschien,’ zei Kaufman. ‘Eerst moet ik een paar dingen weten, om te beginnen wat er daar is gebeurd.’


  Dixon keek naar de vloer voor hij Kaufman weer aankeek. ‘Ik ben met acht man de jungle ingegaan. En ik heb ze daar alle acht moeten achterlaten. Dood. De meesten zijn aan stukken gescheurd door beesten die we nooit hebben gezien.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Wij waren de rovers. Ons werk was om een stuk grond zeker te stellen, om met de inlanders te praten en om te catalogiseren wat we vonden. Riolen, grotten, alles wat ooit een stenen structuur kon hebben gehad. In de eerste drie maanden vonden we niets, alleen maar zooi. Maar toen huurden we die twee inlandse gidsen in, en nadat we een week hadden rondgetrokken werden ze strontlazarus en vertelden ons over die plek waar niemand naartoe mocht gaan. Daarnaartoe gaan werd je dood, vertelden ze. Maar voor veel whisky en de belofte dat ze twee geweren zouden krijgen, hebben ze verteld hoe we er moesten komen. En toen zijn we ernaartoe gegaan. Een grote klotetempel, gewoon in the middle of nowhere.


  Die braken we open en ik vond dat kristal en nog een paar metaalachtige stenen. Volgens mij zou een geigerteller ervan op tilt slaan. En vanaf dat moment ging alles naar de klote.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De eerste nacht hoorden we geluiden in het oerwoud. Rare, zacht schuifelende geluiden en vogelgeluiden. De volgende dag vonden we die arme sloeber onder de opgedroogde modder, helemaal in elkaar geslagen en gesneden. Blijkbaar hadden ze geprobeerd hem in brand te steken, maar dat lukte alleen met zijn arm, zijn nek en een deel van zijn hoofd. Je had zijn gezicht moeten zien: de angst spatte ervanaf. Misschien leefde hij nog toen ze hem begroeven, ik weet het niet.’


  ‘Wat bedoel je met “die arme sloeber”?’ vroeg Kaufman bezorgd.


  ‘Niet een van ons. We weten niet wie het was. Maar de volgende nacht hoorden we weer die krijsende geluiden, als van een aasvogel, maar dan honderd keer zo hard. En toen verdween een van mijn mannen. Hij ging naar buiten om te pissen, maar kwam nooit meer terug. We hebben hem gezocht, maar hebben hem niet gevonden.’ Dixon haalde zijn schouders op alsof hij nog verbaasd was over zijn verdwijning. ‘Geen sporen van een gevecht of zo. En toen hoorden we de inlanders. Een andere stam, vertelden de kerels die ons gebracht hadden. Ik geloof dat ze hen Chollokwan of zo noemden. Die begonnen ons die nacht op te jagen. We wilden de volgende dag ontsnappen, maar tegen de ochtend waren twee van mijn mannen verdwenen. Deze keer vond ik wel een spoor, en samen met ene McCrea, volgde ik dat. De anderen bleven bij elkaar.’ Hij keek even naar Kaufman. ‘Je raadt nooit wat we vonden.’


  ‘Dood?’


  ‘Uit elkaar gescheurd,’ zei hij met overslaande stem. ‘Uit elkaar gescheurd en in de bomen opgehangen.’


  Kaufman luisterde en maakte zich bezorgd over Dixon, die was gaan hakkelen en steeds sneller en hoger was gaan praten.


  ‘Toen was de maat vol,’ zei Dixon. ‘Fucking tijd om te gaan. Alleen had jouw vriendje dat besluit al genomen, en toen we terugkwamen bij het kamp, was hij er met de rest van mijn mensen vandoor. Dus gingen we als de sodemieter achter hem aan, tot we hem hadden ingehaald. En we ontdekten dat we iets hadden gestoord dat een maaltijd van hem gemaakt had, en toen... nou, toen kwam het achter ons aan.’


  Kaufman had al van de doktoren gehoord dat deze patiënt instabiel was. Ze hadden hem gewaarschuwd om niet te veel vragen te stellen, maar hij had de informatie nodig.


  ‘Waar heb je het verdomme over? Wát kwam er achter jullie aan?’


  Dixon keek uit het raam. Het licht dat door de bladeren werd gefilterd leek hem te kalmeren. Het was raar om te zien dat een man met Dixons achtergrond en reputatie een brok in zijn keel had en vocht tegen zijn angst.


  ‘Ik weet niet wat het was,’ zei hij uiteindelijk. ‘We hoorden roepen in de mist en ik stapte als eerste naar voren. Verderop in die mist bewoog iets. Ik kon niet zien wat, maar ik hoorde het, voelde het. Ik liep dus naar voren om te kijken, maar het ging op McCrea af. Het bewoog heel snel. Als een barracuda in het water of een spin die uit zijn web springt. Beng!’ Hij sloeg keihard met zijn vuist tegen de muur. ‘En je bent dood. Ik rende weg, maar een van hen kreeg me te pakken. Ik schoot dat verdomde ding recht in zijn lijf. Maar het viel niet, het veranderde alleen een beetje van richting, greep mijn been en liet me daar liggen voor de inlanders.’


  ‘En toch leef je nog.’


  ‘En ik zou niet weten waarom. Even later begon er een stortbui en ik wist in de plenzende regen weg te kruipen. Misschien konden ze mijn spoor niet vinden. Misschien dachten ze dat ik toch bijna dood was en dat ze me net zo goed nog wat konden laten lijden.’


  ‘Interessant verhaal,’ zei Kaufman. ‘Maar wel een beetje raar, vind je niet?’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat het een logisch verhaal zou worden.’


  Kaufman schudde zijn hoofd en besloot direct te zijn. De patiënt kon óf breken, óf terugkomen in de realiteit. ‘Wat is er écht met je gebeurd, Dixon?’


  ‘Dat heb ik net verteld.’


  ‘Je hebt onzin zitten uitkramen. Beesten en inlanders hebben acht gewapende mannen gedood? Voormalige Groene Baretten, zoals jijzelf?’


  ‘Het is de waarheid.’


  ‘O? De doktoren denken van niet. Die denken dat je je eigen been hebt geamputeerd. Omdat het snijvlak zo glad was dat het met een mes moet zijn gedaan.’


  Dixon schudde zijn hoofd en mompelde: ‘Een van hen heeft het gedaan.’


  ‘Een van wie?’


  ‘Weet ik niet!’ riep hij uit. ‘Ik weet niet wie het waren. Wat maakt dat godverdomme uit? Wat kan jou dat godverdomme schelen?’


  De man stond op het punt in te storten. Als hij over de rand ging, kwam hij misschien nooit meer terug. ‘Misschien weet je het inderdaad niet,’ vergoelijkte Kaufman. ‘Ik heb je toxisch rapport ingezien. Je chemische huishouding lag zo in de war dat je hallucineerde toen je hier binnen werd gebracht. Je temperatuur was ruim veertig graden, hoog genoeg voor een hersenbeschadiging. Je had een ernstige infectie, omdat je been was ontstoken, en je had veel bloed verloren. Je ging tekeer tegen de dokters. Kun je je dat herinneren? Herinner je je nog dat je de verpleegsters demonen hebt genoemd en dat je gedreigd hebt ze te vermoorden als ze je slaapmiddelen gaven?’


  Dixon kromp ineen. ‘Ik wilde... ik wilde niet slapen.’


  ‘Angst,’ gokte Kaufman.


  Dixon keek Kaufman met doffe ogen aan en zei met een lage kraakstem: ‘Mijn mannen. Ik zie ze als ik slaap. Hun gezichten, hun lichamen.’


  Kaufman hield zich in. Wat er ook was gebeurd, Dixon leek erin te geloven. En zeker weten dat het nri ze had voorbereid op de mogelijkheid van een inlandse aanval. Misschien kon hij Dixons angst in zijn voordeel gebruiken. ‘Misschien zoek je dan wraak?’


  Dixon keek hem weer aan. ‘Wat?’


  ‘Breng me ernaartoe. Ik neem een leger mee. En dan vegen we die inlanders van de aarde.’


  Dixon knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Ik ga niet terug.’


  ‘Als je die vette cheque wilt wel.’


  ‘Nee, ik ga nooit meer terug,’ herhaalde Dixon. En hij klonk meer als een man die toegeeft aan een net ontdekte realiteit dan als een man die een serieuze beslissing had genomen.


  ‘Je zult veilig zijn, dat beloof ik. We zullen allemaal goed beschermd zijn.’


  Dixon moest lachen, maar het was een verdrietige lach, een erkenning van de ironie van het leven. Hij keek Kaufman recht aan en schudde zijn hoofd. Een overlevende van een scheepsramp die weigert terug naar zee te gaan.


  ‘Ik hoop dat je begrijpt waar je nee tegen zegt,’ zei Kaufman.


  De emoties spatten van Dixons gezicht af en hij zei zacht: ‘De meeste mensen worden bang geboren. Maar sommigen van ons leren pas tijdens hun leven wat angst is. Ik heb mijn halve leven gespot met de zwakken en lafbekken. Maar nu... Het is erger voor mij dan voor hen, want ik weet wat het is om anders te zijn. Ik herinner me nog de tijd dat ik niet wist wat het was om ergens bang voor te zijn.’


  Weer moest hij een brok in zijn keel wegslikken. ‘Ik eet niet veel en slaap nooit. En soms, zelfs wanneer ik klaarwakker ben, hoor ik ze dingen naar elkaar roepen en ons opjagen.’ Hij schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ik verkoop je wat ik heb, de kristallen en de andere artefacten, maar het maakt me niet uit hoeveel geld je me wilt geven, het zal nooit genoeg zijn om me daar terug te krijgen.’


  Gefrustreerd keek Kaufman naar de man. ‘Vertel me dan de locatie. Wijs me de plek aan op de plattegrond. Dat lijkt me goed genoeg voor een aangepaste betaling.’


  Dixon aarzelde en keek toen naar de vloer. Het begon Kaufman te dagen. ‘Je weet het niet, hè?’


  ‘Ik weet het niet zeker,’ fluisterde Dixon. ‘De inlanders hebben ons gebracht. De gps viel uit.’


  Op dit moment was Dixon een heel andere man dan degene die Kaufman zo welbespraakt bij de deur had begroet. Kaufman was diep teleurgesteld in hem, over wat hij was geworden: bang en zwak.


  ‘Ik kan het wel ongeveer aangeven,’ bood hij aan.


  ‘En over hoe groot hebben we het dan?’


  Dixon gaf niet snel antwoord, waardoor Kaufman al wist dat het allemaal geen zin had. Misschien kwam het door de koorts, het bloedverlies of het trauma, en als het niet door de fysieke pijn kwam, was de mentale schade wellicht nét te veel geweest. Hoe dan ook, het zag ernaar uit dat de feiten uit zijn hersens waren verdwenen.


  Kaufman had medelijden met hem, maar ook met zichzelf. De kans ontglipte hem. Ondanks al zijn moeite, ondanks de twee mollen binnen het nri, ondanks het hacken van hun database en ondanks het uithoren van een van hun ex-werknemers die er zelf was geweest, wist hij nog steeds niet waar de tempel lag.


  Hij had niet veel tijd meer. Als het nri-veldteam deze keer het goede spoor volgde, zouden ze binnenkort de tempel en de beloning vinden, als die laatste tenminste bestond. En in dat laatste geval had Kaufman alles voor niets gedaan.


  Hij keek naar Dixon en realiseerde zich dat er nog maar één optie overbleef, een die veel en veel gevaarlijker was dan alles wat hij hiervoor had gedaan.
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  De ontdekking van de Schedelmuur door het nri was het resultaat van informatie en hard werken. De ontdekking van de put was puur geluk geweest, het resultaat van de jacht van Hawker en Verhoven op de inlanders in de jungle. Beide waren succesvol gebleken.


  De Muur was een wand van natuurlijk steen, waarin richels waren uitgestoken voor de schedels en andere botten die erin vastgezet waren. Hiëroglyfen en andere decoratieve tekens stonden op de onderkant en deksteen.


  Het was waar dat de muur in esthetisch opzicht overeenkwam met de beschrijving van Blackjack Martin, maar zijn berekeningen van de afmetingen lieten behoorlijk wat te wensen over. Met zijn tweeënhalve meter lengte en halve meter hoogte was hij precies een vijfde van Martins gepoch. McCarter moest erom lachen. In Martins werk, aan het begin van de twintigste eeuw, was een beetje overdrijven heel gewoon.


  Terwijl hij ingesnoerd in een tuig boven de put hing, vroeg McCarter zich af wat Martin hierover geschreven zou hebben. Het was bijna negen meter vanaf de begane grond tot de modder op de bodem, maar hij durfde te wedden dat Blackjack het een diepte van minstens vijftien of dertig meter zou noemen, of misschien zelfs wel ‘bodemloos’. Terwijl hij hangend aan het touw naar beneden keek, besloot hij dat het niet interessant was: negen meter was genoeg.


  ‘Laat me maar gauw zakken, voor ik van gedachten verander.’


  De sjouwers lieten het touw vieren en McCarter begon te dalen. Dit was zijn vijfde keer naar de bodem. In feite was hij het langst van iedereen beneden geweest, maar hij was nog steeds niet gewend aan de heen- en terugreis.


  Terwijl de katrol piepte en hij daalde, keek McCarter naar de stenen tegel die het grootste deel van de oostelijke wand van de put besloeg. Er stond een groot gezicht van anderhalve meter doorsnee op. Het had verdrietige, ronde ogen waaruit stenen tranen liepen, die extra opvielen door de aanwezige condens. De dunne lippen waren gesloten en in elk oor zaten scherpe weerhaken, waaruit bloed stroomde. Aan weerskanten van het gezicht brandden gestileerde fakkels en eronder was iets als een grote krokodillenkop uitgehakt, waarin iets bloederigs lag.


  Danielle en Susan wachtten daaronder op hem in hun oversized, watervaste visbroeken. McCarter stond nu in het gore slijk. Hij had nooit gevist en kon maar niet wennen aan dat rare gevoel van koude modder en de waterdruk tegen de dunne rubberen stof van zijn visbroek.


  Hij kroop uit het tuig, sjokte naar Danielle en Susan, haalde twee uitgeprinte foto’s uit zijn borstzakje en gaf hun er allebei een.


  ‘Het is dezelfde,’ zei hij tegen Danielle.


  Op de foto’s stond een afbeelding uit de database van hiëroglyfen van de Maya’s. Het was de voorstelling van een naam.


  Danielle en Susan bekeken de foto en vergeleken die met de hiëroglyfe op de stenen muur boven hen.


  ‘Volgens mij heb je gelijk,’ zei Susan.


  ‘Ik weet niet precies waar ik naar kijk,’ zei Danielle. ‘Geef me eens een hint.’


  McCarter wees naar de overeenkomsten. ‘Dit is Zeven Macaw. De naam van een verheven wezen in de Mayaprehistorie. Uit een tijd vóór Tulan Zuyua.’


  ‘Daarvóór? Ik dacht dat Tulan Zuyua hun Hof van Eden was?’


  ‘Klopt,’ vertelde McCarter. ‘Bij wijze van spreken. Maar hun versie van Genesis is anders dan de onze.’


  Ze keek hem vluchtig aan, wat hij opvatte als een verzoek om meer informatie.


  ‘Laat ik het zo zeggen: de joods-christelijke versie van Genesis begint met God die de hemel en aarde schept. De tweede en derde verzen vertellen dat de aarde in duisternis was gehuld en dat God het licht schiep. Bij vers zesentwintig zijn we op de zesde dag en schiep God de mens. Maar vóór dit alles was er niets. Niets vóór deze zes dagen.


  Maar in de Mayaversie gaat de geschiedenis verder terug dan de schepping van de mens en gaat die ook de toekomst in. Ze gaat terug tot een tijd voor Tulan Zuyua, voor de mensheid bestond, tot een ras dat voor ons leefde. De Maya’s noemden hen de Houtsnijders.’


  Danielle kneep haar ogen half dicht. ‘Ik ken die naam. Wat hebben zij hiermee te maken?’


  ‘In het Maya scheppingsbeeld hebben de goden vier keer nodig gehad om succesvol het menselijk ras te scheppen. Bij de eerste poging gebruikten ze modder, en dat werd min of meer een volslagen mislukking. De schepsels vielen uiteen in modder en slijk. Dus die lieten ze sterven en ze probeerden het opnieuw. De tweede keer hadden ze dingen gemaakt die krijsten en stotterden, maar niet konden praten. De goden zagen er wel wat in en lieten ze leven; ze lieten ze de bosdieren worden en gingen zelf terug naar de tekentafel. Voor hun derde poging gebruikten ze hout en ze schiepen de Houtsnijders: een soort prototype van de mens.’ McCarter wachtte even om te zien of ze hem nog kon volgen. ‘De Houtsnijders leken een beetje op de mens. Ze waren intelligent, ambitieus. Ze konden rekenen, praten en denken, maar hadden ook heel veel rare dingen. De Popul Vuh, het bekende Maya manuscript, schrijft dat ze geen spieren in hun armen en benen hadden, en geen vet op hun lichamen. Ze zouden kunnen praten, maar hadden uitdrukkingsloze, maskerachtige gezichten en lompe, vormeloze lichamen. Ik neem aan dat het een soort stijve harken waren.’


  Susan viel in: ‘Wat ze eigenlijk nodig hadden was een goede make-over, een goede sportschool en zo’n tienduizend collageen injecties.’


  ‘Inderdaad,’ zei McCarter glimlachend. ‘Maar zelfs in deze wat vervallen staat waren ze levensvatbaar, en volgens de legende waren ze welvarend en machtig.’


  ‘En deze Zeven Macaw,’ zei Danielle, en ze wees naar de hiëroglyfe op de tegel, ‘was een Houtsnijder?’


  ‘Absoluut,’ zei McCarter. ‘Op een bepaalde manier was hij hun leider. Hij wordt beschreven met ogen en tanden die glommen als edelstenen. Hij had een metalen troon of nest, en bezat het vermogen om licht in de duisternis te maken. Hij beweerde dat hij de hele aarde kon verlichten, een machtige bewering in een wereld van permanente duisternis. Maar de Mayageschriften melden ook dat hij een bedrieger was en dat hij, hoewel hij helder licht kon scheppen, niet de hele aarde kon verlichten, maar alleen zijn directe omgeving. Desondanks verheerlijkte Zeven Macaw zichzelf, beschouwde hij zichzelf als een god en dwong hij anderen voor hem te werken, omdat hij zowel de zon als de maan was.’


  Danielle leek het te begrijpen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat de goden dat prettig vonden.’


  ‘Het is nooit goed om de goden boos te maken,’ vond McCarter. ‘In geen enkele cultuur. Het vervolg is voorspelbaar.’


  ‘De Houtsnijders werden uitgeroeid,’ raadde ze.


  McCarter knikte. ‘De goden zonden gemene beesten om ze aan te vallen en zetten zelfs hun eigen dieren tegen hen op. En alsof dat nog niet genoeg was, stuurde de hemelgod Orkaan een gigantische regenbui om hen te verdrinken, zoals de zondaars ten tijde van Noach. Het regende de hele dag en de hele nacht. Een muur van zwarte hars die uit de hemel stortte,’ citeerde McCarter de Mayatekst. ‘En de aarde werd er pikzwart van.’


  ‘Brandende regen?’ vroeg Danielle.


  ‘Ik heb het ook wel horen omschrijven als een regen van vuur,’ vertelde McCarter, ‘als kokende olie of as of napalm. En omdat de aarde zwart werd, denken sommige mensen dat het een vulkaanuitbarsting was met hete as en vuur die uit de hemel neerstortten. Maar in de Popul Vuh staat onmiskenbaar regen.’


  ‘En Zeven Macaw stierf in deze regen?’


  ‘Eigenlijk verdween hij vlak voor de Zwarte Regen,’ zei McCarter. ‘Maar de mythologie suggereert dat het noodzakelijk was dat hij verdween, anders zou de regen niet kunnen vallen. Alsof hij met zijn kracht de goden kon tarten en het kon voorkomen.’


  ‘O. Maar wat is er dan met hem gebeurd?’


  ‘Twee halfgoden gingen achter hem aan. Ze beschoten Zeven Macaw met een blaaspijp toen hij in een boom zat, en nadat hij uit die boom was gevallen, haalden ze het metaal uit zijn ogen en tanden, en pakten al zijn edelstenen; die gebruikte hij om licht in de duisternis te brengen. Zonder deze spullen kon hij geen licht meer maken, zelfs niet in zijn directe omgeving. Hij vluchtte en niemand heeft hem ooit nog gezien. En toen, toen Zeven Macaw was overwonnen, stuurden de goden de regen.’


  Ze begreep het. ‘Dus de halfgoden vermoordden Zeven Macaw en toen kwam de regen om de andere Houtsnijders te vernietigen. Verwijder eerst de leider en vernietig dan de troepen.’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja.’


  Triomfantelijk zei ze: ‘Dat is goed nieuws. Dan bevestigt die tegel de Mayaconnectie. Daar is geen computer voor nodig.’


  McCarter gniffelde. ‘Het is veel meer dan dat. Het bewijst dat deze mensen bekend waren met de mythologie van de schepping van de Maya’s. En dat verbindt hen niet alleen met alle andere Mayastammen, maar suggereert dat ze heel vroeg in de Mayacyclus zaten. Misschien heb je gelijk en ligt Tulan Zuyua hier inderdaad in de buurt.’


  Danielle glimlachte vol zelfvertrouwen en keek weer naar de tegel op de muur. Ze keek naar de andere symbolen: het grote, verdrietige gezicht, de stippen en warrellijnen van de hiëroglyfen eromheen en de boze krokodil met zijn bloederige maaltijd. ‘En dat dan?’


  McCarter kreeg lachrimpeltjes rond zijn ogen. Dat was een belangrijke ontdekking. Glimlachend zei hij: ‘Dat is Zipacna. De Vernietiger.’


  


  Later die avond, naast een flikkerende stormlantaarn, vroeg Danielle aan McCarter en Susan om meer details. Hawker was erbij komen zitten.


  McCarter begon met de problemen. ‘Een probleem is de conditie van de vondst. De hiëroglyfen op de Muur verkeren in schrikbarend slechte toestand en zijn voor het grootste deel onleesbaar. Die op de grote tegel in de put zijn wat beter. Misschien omdat ze hun hele bestaan begraven waren en zo tegen de elementen waren beschermd. De onbeschutte boomwortels en het steile verval van de verticale wanden duiden erop dat de put recentelijk is uitgegraven.’


  Daar schrok ze van, en ze vroeg zich af of hun vijand hun misschien voor was geweest. McCarter verkleinde die angst onbewust. ‘Om welke reden dan ook hebben de inlanders de put blijkbaar als een val gebruikt.’


  ‘Gezien al die botten die we eruit hebben gevist, vraag ik me af of ze er ooit in gekeken hebben,’ zei Hawker.


  ‘Blijkbaar zijn wij niet de enigen die voedsel kunnen verkwisten. Maar voor zover ik heb kunnen zien, is de put met zeer primitieve gereedschappen gegraven. En zonder eerbied voor de relikwieën die opdoken. Op veel plaatsen zien we splinters en krassen, omdat hun gegraaf de wand beschadigde. Ik gok dat ze wisten van de tegel en ervoor hebben gekozen om daar te gaan graven, zodat ze gebruik konden maken van die ene stevige, steile wand.’


  Hawker wreef over zijn pijnlijke schouder. ‘Dat verdrietige gezicht verdient een betere val,’ zei hij teleurgesteld. ‘Je ziet de val niet aankomen.’


  ‘En die hiëroglyfen in de put dan?’ vroeg Danielle, en ze bracht het gesprek zo weer op het onderwerp terug. ‘Daar zou je me goed nieuws over vertellen.’


  McCarter pakte een oude leren map propvol tekeningen en aantekeningen. Hij wees op een paar schetsen die hij had gemaakt. ‘Weet je nog wat ik heb verteld over de Houtsnijders en Zeven Macaw: dat ze een mythologisch ras waren waarvan de Maya’s geloofden dat ze vóór de mensheid hadden bestaan?’


  ‘En dat de goden ze met een brandende regen hebben vernietigd,’ zei ze. ‘Ja, dat weet ik nog.’


  ‘En die andere hiëroglyfe die je wilde weten?’


  ‘Zipacna. De Vernietiger.’


  ‘Oké. Het grootste deel van het schrift op de tegel gaat over deze twee. Zeven Macaw, de vader, en Zipacna, de zoon.’


  Danielle keek hem verbaasd aan. ‘Ik vond Zipacna verdomd veel op een reptiel lijken.’


  ‘Weet ik. En zoiets was hij ook. Maar je moet niet vergeten dat het over mythologie gaat. Net als de Minotaurus en de Kraken in de Griekse mythologie. Veel is geheimzinnig en onlogisch. Dus ook al was Zeven Macaw een Houtsnijder, een soort premens, zijn zoon was een beest, de Vernietiger, die inderdaad meestal wordt beschreven als een afschuwelijke krokodil, hoewel hij op het land liep en leefde.’


  Danielle luisterde naar McCarter en vroeg zich af waar dit naartoe ging.


  McCarter keek Susan aan. ‘Jij herkende het sneller dan ik. Vertel jij het verhaal maar.’


  ‘De hiëroglyfen op de stenen tegel beschrijven hoe Zipacna het werk van zijn vader doet: boeren terroriseren en ook degenen die Zeven Macaw uitdaagden.’


  ‘Iedereen heeft weleens een handlanger nodig,’ vond Hawker.


  Susan lachte. ‘Op heel wat manieren was Zipacna dat ook. Feitelijk schildert het belangrijkste verhaal een groep af die Zeven Macaw wilde afzetten en tot de conclusie kwam dat ze dan eerst Zipacna moesten lozen. Hem vragen een put voor hen te graven en hem dan doden door een gigantische boomstam in het gat te gooien terwijl hij er nog in zat.’


  ‘Een put,’ zei Hawker. ‘Net als de onze?’


  ‘Mogelijk,’ zei McCarter. ‘Ik geloof dat de steen in de put oorspronkelijk op de oppervlakte lag en het land er mogelijk omheen is ontstaan, zoals zand tegen de zijkant van een huis wordt geblazen. Ook nu nog steekt de bovenkant er een stukje uit. In het verhaal gaat het meer om een smalle bron.’


  ‘Oké. En wat is er met hen gebeurd?’ wilde Danielle weten.


  Susan maakte het verhaal af: ‘Omdat ze dachten dat ze Zipacna hadden uitgeschakeld, vierde de groep dat met een groot feest. Terwijl ze tijdens hun overwinningsfeest dronken werden, kroop Zipacna uit het gat en vernietigde hen allemaal door hun huis op hen te laten vallen.’


  Glimlachend zei McCarter: ‘Sommigen denken dat dit een oude zedenles is. Een waarschuwing voor de gevaren van drank.’


  Er moesten meer mensen lachen. Danielle stelde een andere vraag: ‘Dus deze put zou model kunnen staan voor de put die ze voor Zipacna hebben gegraven? Misschien is deze muur dan bedoeld als rustplaats voor de mensen die hij vermoordde.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt en dat het een gedenkteken voor hen is. In elk geval een of ander gedenkteken. Deze plek lijkt een religieuze betekenis te hebben, maar was geen druk bezochte plek.’


  Danielle dacht na over wat hij had gezegd, want dat bevestigde wat ze al vreesde. Ze hadden een gedenkteken gevonden, maar geen bewijzen dat er iemand had gewoond. En in de omgeving hadden ze geen aanwijzingen voor andere bouwwerken gevonden.


  ‘Iemand heeft dit gebouwd,’ zei ze. ‘Kun je me vertellen wie of waar ze vandaan kwamen? Of moeten we het doen met jouw definitie van goed nieuws?’


  McCarter zei glimlachend: ‘Rustig maar. Niet alles is verloren in onze queeste om een echte held van oude Blackjack Martin te maken. Onder aan de tegel staan hiëroglyfen die verwijzen naar een andere plek, misschien zelfs een stad. Een plek met stenen gebouwen en grote vuren.’


  Ze veerde op.


  Waarschuwend stak hij een hand omhoog. ‘Maar juich niet te vroeg. Er wordt geen naam gegeven, alleen een beschrijving.’


  ‘Waar? Hier in de buurt?’


  ‘Als we de hiëroglyfen goed hebben gelezen, dan is het twee dagreizen hiervandaan.’


  ‘Welke kant op?’


  ‘De hiëroglyfen geven de richting als die van de ondergaande zon op een bepaalde dag. Een dag die de Maya’s noemen: 8 Imix, 14Mak, geregeerd door de Negende Heer van de Nacht.’


  Hawker schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat ik die dag een afspraak bij de tandarts heb.’


  Danielle stompte hem tegen zijn arm, maar kon een giechel niet onderdrukken. Ze vroeg aan McCarter: ‘Zeg alsjeblieft dat we weten welke dag dat op onze kalender is.’


  ‘Nou... niet precies.’


  Gefrustreerd blies ze adem uit. ‘Je plaagt me, professor. Geef me gewoon een antwoord. Weten we het of niet?’


  Susan lachte. ‘Dat doet hij altijd. Wij noemen dat het McCarter-syndroom. Het lijkt op de socratische methode, alleen dan erger. Hij kan er drie colleges over doen om één vraag te beantwoorden, en tegen die tijd ben je allang vergeten wat je had gevraagd.’


  McCarter bood lachend zijn verontschuldigingen aan. ‘Sorry. Oude lestraditie. Het punt is dat we hebben gezocht naar data op de ruïne om die op de tijdlijn tussen de andere overblijfselen van de Maya’s te kunnen plaatsen. En dat lukt alleen als we een van hun Lange Tellingen vinden.’


  De Lange Telling was de superkalender van de Maya’s, een cyclus van elkaar opvolgende namen en nummers die elke dag een meervoudige naam en nummer gaf in een volgorde die de eerste vijfduizend jaar niet meer voorkwam. Een datum met die aanduiding kon gekoppeld worden aan een exacte datum van de gregoriaanse kalender: een dag, maand en jaar. Dat gaf hun ook de mogelijkheid om de ruïne exact op de tijdlijn te plaatsen en te bewijzen dat de plek ouder was dan andere Mayabouwsels.


  ‘Helaas hebben we die niet gevonden,’ zei McCarter. ‘Maar er is wel een andere hiëroglyfe die aansluit op de datumhiëroglyfe op de tegel, en die verwijst naar een speciale gebeurtenis op die dag. Die hiëroglyfe noemt die datum “de dag van de gele zon”. Maar ze gebruiken geel niet om de kleur te beschrijven, het woord beschrijft een richting. In het Mayastelsel heeft elke hoofdrichting een kleur: rood voor oost, zwart voor west, wit voor noord en geel voor zuid. De dag van de gele zon betekent de dag van de meest zuidelijke zon: de zonnewende. Dat is hier de langste dag van het jaar. Dus ongeacht welk jaar het ook was, 8 Imix 14 Mak is óf 21 december óf 22 december.’


  Danielle straalde: eindelijk hadden ze iets. ‘Dus met een beetje astronomie kunnen we uitrekenen waar op die datum de zon staat.’


  ‘Ik neem aan dat we dat gegeven nodig hebben voor de precieze datum. Maar als we geluk hebben, valt die in januari en zijn we zo dicht bij de zonnewende dat ik ruwweg de richting kan aangeven.’ Hij wees met gestrekte arm en verticaal gehouden hand naar het westen. ‘Die kant op. Ten zuiden van waar de zon is ondergegaan.’


  Toen ze in de aangeduide richting keek, voelde Danielle haar hart bonken. Ze moest wel geloven dat ze zouden vinden waar ze naar op zoek waren. Het klopte op alle manieren. Een drukbezochte plek was belangrijker dan een verafgelegen reliek. Daar zouden kostbare voorwerpen naartoe zijn gebracht of bewaard zijn: goud, zilver, juwelen en mogelijk kristallen, zoals Blackjack Martin die had gevonden. Een stap dichterbij, dacht ze. ‘We vertrekken met zonsopgang.’


  ‘We zouden ons eerst nog wat kunnen opfrissen en het weer kunnen controleren,’ zei McCarter. ‘Dat is alleen maar goed.’


  ‘Vierentwintig uur,’ zei ze. ‘Niet meer.’


  Hij knikte en ze keek naar Hawker, die helemaal niet enthousiast leek. Hij keek zelfs teleurgesteld. ‘Wat is er? Vind je het niet indrukwekkend?’


  ‘O, jawel, hoor. Het is ongelooflijk. Alleen... ik wilde graag de rest van het verhaal horen. Wat is er met Zipacna gebeurd? Ik bedoel, het kan nooit zo geëindigd zijn. Natuurlijk heeft iemand Zipacna betaald gezet wat hij heeft gedaan. Toch?’


  Danielle lachte. ‘Wraak?’


  ‘Rechtvaardigheid,’ zei Hawker glimlachend.


  Susan zei: ‘Nou, inderdaad heeft iemand met Zipacna afgerekend. Dezelfde halfgod die Zeven Macaw heeft vernietigd.’


  ‘Hoe?’ wilde Hawker weten.


  McCarter was degene die antwoord gaf. ‘Ze gebruikten een krab als lokaas, om hem een grot in te lokken. Toen hij beneden was, namen ze hem daaronder gevangen en sloten hem voorgoed op, onder een berg van steen.’
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  Terwijl de rest van het team aan het inpakken was en zich voorbereidde op de reis over land, zat Danielle met de satelliettelefoon op het dek van de Ocana om hun voortgang te rapporteren.


  Tot haar grote genoegen kon Gibbs niet aan de telefoon komen en werd ze doorverbonden met de enige andere persoon die met haar mocht communiceren: Arnold Moore.


  Ze bracht verslag uit over hun ontdekking en over wat ze dachten waar die toe kon leiden. Ze had ook een verzoek: ‘Ik wil de rest van het team terugsturen. Ik ga verder met Verhoven en zijn mannen, maar de burgers moeten hier weg.’


  ‘Professor McCarter en Susan Briggs?’


  ‘Ja. En de dragers en Devers en Polaski.’ Ze herinnerde hem eraan dat die hoorden bij de onderzoeksdivisie en niet bij Operations. En eigenlijk hoorden ze bij zo’n omvangrijke operatie niet in het veld.


  ‘Waarom nu?’ wilde Moore weten. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Ik denk niet dat we hen verder nog nodig hebben. En ja, gisteren was er een incidentje met twee inlanders.’ En ze verwees naar de overval waarna Hawker en Verhoven in de put waren beland.


  ‘Iemand gewond?’


  ‘Nee. Maar ik heb het slechte voorgevoel dat we ze niet voor het laatst hebben gezien. Trouwens, we hebben nu een spoor. Dat kunnen we volgen en dan regelen we daar wel iets, als we hulp nodig hebben bij het vertalen of begrijpen.’


  ‘Dat vindt Gibbs nooit goed.’ Maar daarmee zei hij iets wat ze allang wist. ‘Je hebt geen idee van de paranoia hier. Hij wil dat je nu helemaal niet meer rapporteert. Alleen verbale communicatie met hem of mij van hieruit. Geen opnames.’


  Ze hadden de afgelopen maand zogenoemde ‘vullingrapporten’ doorgezonden, maar nu wilde Gibbs die blijkbaar ook al niet meer. Hij leek een beetje van de wereld.


  ‘Hoezo?’ vroeg ze.


  ‘Hij is ervan overtuigd dat iemand van Dixons team lekt en hij is op mollenjacht om uit te zoeken hoe die info naar buiten gaat. Hij is bang dat welke ontmaskering dan ook jou in gevaar brengt.’


  ‘Alleen maar een goede reden om die mensen hier weg te halen,’ zei ze geschrokken.


  Het werd even stil.


  ‘Je weet dat ik dat ook vind. Maar dat gaat niet gebeuren, dus daar hoeven we het niet meer over te hebben.’


  Danielle luisterde naar de betekenis achter die woorden. Zelfs op de wat vervormde toon, vanwege de satelliet en de versleuteling, was Moores punt duidelijk: maak je bezorgd over wat je kunt regelen, niet over wat je niet kunt regelen.


  ‘Ik weet dat het moeilijk is. Maar het beste wat je voor hen kunt doen is zo snel mogelijk verdergaan. Hoe eerder je een bevestigde locatie hebt met een hoge waarschijnlijkheid aan vondsten, hoe eerder Gibbs hen zal laten gaan.’


  In haar hart wist ze dat allang. Ze had gehoopt dat het spoor voldoende zou zijn, maar in Gibbs’ brein werkten de dingen vaak andersom. Hoe dichter ze bij succes kwamen, hoe meer hij de grenzen zou willen verleggen en hoe meer hij zou willen riskeren om de zaak af te ronden. Zij zou naar voren gaan en dan zouden er één of twee dingen gebeuren, en dan zouden ze iets vinden wat goed genoeg was voor Gibbs om de burgers terug te halen. Of anders zou de te late regen eindelijk het Amazonegebied bereiken en dan moest de hele groep vertrekken, als de stortvloed het oerwoud deed overstromen.


  ‘Oké. Vertel hem dan maar dat we zijn vertrokken. Ik neem binnen vierentwintig uur contact met je op.’


  ‘Begrepen. En, Danielle, let op je rugdekking. En op je voorkant en op allebei je zijkanten. Gibbs mag dan paranoïde zijn, dat betekent nog niet dat hij het verkeerd heeft. Dus wees voorzichtig. Ik wil niet dat je me ontglipt.’


  Ze moest glimlachen om zijn bezorgdheid, maar zag vanuit een ooghoek Hawker aankomen. ‘Maak je niet bezorgd. Alles goed hier.’


  Ze beëindigde het gesprek en was de spullen aan het inpakken toen Hawker bij haar was.


  ‘Iedereen is klaar.’


  Ze waren overeengekomen om hun wegen tijdelijk te scheiden. Hawker zou weer aan boord van de Ocana gaan en stroomafwaarts naar Manaus varen, terwijl de rest van de groep lopend naar het westen zou trekken, in de richting die de gevonden hiëroglyfen aangaven. Zodra ze een teken zouden ontdekken van de verwachte voorpost van de Maya’s, zouden ze contact met Hawker opnemen en een landingsbaan in het oerwoud vrijkappen, zodat hij het zwaardere en grotere materieel kon invliegen.


  ‘Mooi.’


  Hij keek haar aandachtig aan. ‘Je ziet er een beetje zenuwachtig uit. Je gaat me toch niet missen, hè?’


  Ze moest lachen. ‘Daar valt over te praten. Maar ik ben er wel bezorgd over dat we zo ver in de rimboe zitten. Jij bent onze enige weg terug. Dus val niet in een put of zo.’


  Hij moest ook lachen, waardoor zij weer moest grinniken. Ze kon zich de laatste keer niet meer heugen dat ze zo makkelijk met iemand had kunnen lachen. ‘Ik neem contact met je op zodra we de plek hebben gevonden. Zorg dan dat je zo snel mogelijk het materieel kunt brengen.’


  ‘Jouw afweersysteem.’


  ‘En de honden die Verhoven wil,’ antwoordde ze, en ze gooide haar rugzak over haar schouders.


  ‘Oké. Ik vind het een geweldig idee om een helikopter te mogen vullen met blaffende sufkoppen.’


  Achter hem kwam de grote dieselmotor van de Ocana tot leven. De kapitein floot naar Hawker. Die knikte en keek naar Danielle. Als een vader die zijn kind naar school stuurt, trok hij aan een van de banden van haar rugzak om die recht te trekken. Ze duwde zijn hand weg en liep over de geïmproviseerde loopplank naar de rest van de groep.


  


  Tien minuten later was de Ocana vertrokken en liepen Danielle en haar mensen dieper het oerwoud in. Zodra ze de rivier achter zich hadden gelaten, verdween de frisse bries en werd het zo heet als in een sauna. En met het uur werd het nóg heter.


  Het had nog altijd niet geregend, doordat het weer beïnvloed werd door de komst van El Niño. Dat was eerst een zegen, maar na twee weken zonder een sprankje schaduw zou een snelle, koude douche een welkome opluchting zijn.


  Ondanks de omstandigheden vorderde de groep snel. Ze reisden onder de beschutting van het bladerdak, tussen de torenhoge schaduwen van immens hoge bomen. Vooral McCarter leek herboren. Danielle zag hem onderweg allerlei dingen aanwijzen, voornamelijk planten, kleurrijke orchideeën en bomen die stierven door de verstikkende omarming van wurgende klimop. Ze probeerde hem te negeren. Ze dacht aan het grote geheel, geprikkeld door Moores vertrouwen in haar, door haar wil om zichzelf tegenover Gibbs te bewijzen en door haar wens om af te maken waaraan ze was begonnen. Toch was er meer dan dat. Als ze gelijk had, naderden ze de vindplaats van de kristallen die Martin jaren geleden had gevonden, kristallen die in staat leken te zijn om energie op te wekken via cold fusion.


  Het was groter dan zijzelf, dat wist ze, groter dan zij allemaal, maar zij was de enige die deze kennis had, en daardoor voelde ze zich heel alleen, geïsoleerd, ver weg op het eiland dat Hawker zo treffend had beschreven. En hoewel ook hij van niets wist, voelde hij wel wat ze allemaal doormaakte, en op de een of andere manier nam hij wat van haar last over. Dat had een band tussen hen gesmeed en ze begon hem zelfs een beetje te vertrouwen. Ze vond het verschrikkelijk om te moeten toegeven, maar ze miste hem, zelfs zijn slechte grappen. Ze merkte dat ze uitkeek naar zijn terugkomst, iets wat ze nooit had verwacht.


  Nu richtte ze zich echter weer op hun tocht en dacht aan hun laatste oponthoud. McCarter had hun stoet stil laten houden voor een nieuw Discovery-moment: een enorme rubberboom met zijn zachte, gipsachtige hout en een stam die uit elkaar was gegroeid als een stel dikke, verticale sprieten. Een dunne zwarte streep mieren kroop over de stam. Honderden keurig achter elkaar, met allemaal kleine blaadjes in hun bekjes.


  Mieren! Hij laat ons voor een paar mieren stoppen!


  ‘Kijk maar eens goed naar ze,’ zei hij. ‘Doen ze jullie niet denken aan onszelf, zoals ze hun spullen meedragen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet voordat jij me er een kunt aanwijzen die de hele tijd de groep laat stoppen en iedereen ophoudt.’


  Zijn hele gezicht grijnsde. Hij was zo enthousiast als een schooljongen sinds ze de muur hadden gevonden, en vertoonde het bijpassende gedrag. ‘Nee,’ zei hij. ‘Maar kijk eens naar deze kleine, die de andere opdrijft. Hij doet me denken aan...’


  Ze schonk hem een blik en hij hield midden in zijn zin op. Glimlachend wendde hij zich van de mieren af, begon weer te lopen en floot ondertussen een opgewekt melodietje. Ze kon erom lachen.


  Op de vijfde dag kwamen ze bij een klein bouwsel. Het was niet meer dan een wankele stapel stenen waar planten en mos op groeiden, maar het was genoeg bewijs voor hen dat ze in het goede gebied zaten. Een paar uur later bereikten ze een plek die Danielle niet kon verklaren. Ook zij keek verwonderd om zich heen.


  Ze stapte vanuit de schaduwen van het regenwoud in een gigantische cirkel waarin alleen verdorde planten en gedroogd gras stonden. De duisternis waar ze de afgelopen vijf dagen doorheen hadden gelopen bleef achter hen en het verblindende zonlicht scheen ongehinderd over de vlakte. Hier had het oerwoud zich over een gebied van honderden kilometers teruggetrokken. Maar dat was nog de minste verrassing.


  Ze knipperde met haar ogen tegen het onverwachte zonlicht en hield er beschermend een hand boven. Midden in de leegte torende een grijze stenen piramide hoog uit boven de vlakke grond. De steile wanden waren glad en aan drie kanten zonder merktekens, en er leidde een trap aan de voorkant naar een klein, vierkant dak, vijftien verdiepingen boven het oerwoudniveau.


  Het bouwwerk was onmiskenbaar van de Maya’s, zo volmaakt als maar mogelijk was, en toch, om redenen die Danielle en later McCarter moeilijk vonden om onder woorden te brengen, leek het er niet op zijn plek en deed het buitenaards aan. Niet alleen had het hier helemaal niet moeten staan, gezien de kennis die ze over de Maya’s hadden, maar het had er ook niet moeten staan zoals het er stond. Het had overwoekerd moeten zijn met een ingewikkeld web van bomen, klimplanten en aarde. Precies wat McCarter de groep vanaf dag één had verteld. Het had moeten afbrokkelen onder zijn eigen stenen gewicht, moeten verzakken en instorten, terwijl het steeds verder in het verstikkende oerwoud en zijn wurggreep wegzakte.


  Maar daar was hier geen sprake van. Het stond er onaangetast en dreigend, uitdagend intact. Het verlamde haar op een manier die ze niet kon uitleggen.


  Zodra ze het zagen begonnen de andere teamleden te roepen, te springen en te schreeuwen van blijheid, en feliciteerden ze elkaar met de vondst. Een paar renden naar de piramide, naar de voet van de tempel, alsof de eerste die hem aanraakte een speciale prijs zou krijgen.


  Ze renden langs haar heen, stonden heel even stil om ook haar te feliciteren, om McCarter in te sluiten en hem triomfantelijk mee te slepen.


  Danielle liet hen gaan en genoot van het moment. Terwijl ze in het felle daglicht verder de vlakte op liep, voelde ze zich tevreden. Eindelijk had ze iets concreets. De tempel kon niet verdwijnen, zoals de andere aanwijzingen. Hij kon niet veranderen in een vervalsing of in een misplaatste grap of in een vertaalfout. Hij was tastbaar, concreet en onweerlegbaar. Ze zou datgene vinden waar ze naar zochten en ze zou als een heldin naar Washington terugkeren.
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  Aan het eind van een zeventien-urige werkdag zat Matt Blundin uitgeput en geërgerd in het kantoor van Stuart Gibbs. De directeur hing tegenover hem achterover in zijn stoel met zijn hoofd omhoog en keek met lege ogen naar het plafond.


  Om twee uur ’s ochtends in Washington was Blundin net klaar met het weergeven van de details van een vervelende ontdekking: een schending van de veiligheid en diefstal van data. Hij had het pas net ontdekt.


  Gibbs werkte zichzelf naar voren en zei zuchtend: ‘En wat heb je nog meer?’


  ‘Dit is alles. We weten nu alleen nog maar dat het is gebeurd.’


  ‘Het kan me niet verdommen wat er gebeurd is. Ik wil weten hoe het is gebeurd, waarom het is gebeurd en wie het heeft laten gebeuren.’ Hij gooide het rapport op het bureau, waar het tegen Blundins prominente buik aan gleed.


  Blundin wreef in zijn nek. Hij voelde zich plakkerig en vies na zo’n lange werkdag en was zelfs in staat om iemand uit te kafferen. Maar dan zou de avond alleen maar nog langer worden. Hij pakte het rapport van zijn schoot, legde het terug op het bureau, buiten het bereik van Gibbs en haalde een pakje Malboro’s uit zijn borstzakje. Hij pakte er een sigaret uit en stak die tussen zijn lippen. Twee klikken van zijn aansteker en de sigaret brandde. Pas na een lange trek begon hij aan zijn antwoord. ‘Kijk. Ik kan je vertellen hoe het waarschijnlijk is gedaan. Ik kan je ook vertellen wanneer het waarschijnlijk is gebeurd, maar dat zegt niets over wie het heeft gedaan, want dat kan iedereen op het netwerk zijn geweest, binnen of buiten dit gebouw.’


  Gibbs leunde tevreden achterover, voor het eerst deze nacht. ‘Begin dan maar met het hoe.’


  ‘Oké. We kunnen daar beginnen, maar we eindigen precies waar we nu zitten.’ Hij blies een wolk kankerverwekkende stoffen uit en legde de sigaret in een asbak. ‘Het begint allemaal bij de codes. Ons systeem gebruikt een matrixcode die bestaat uit een aantal priemgetallen die bewerkt worden met een ingewikkeld algoritme.’


  Gibbs leek het al niet meer te kunnen volgen, wat Blundin niet verbaasde. Misschien had hij daarom nooit geluisterd. Blundin boog zich voorover en gebruikte zijn handen. ‘Denk aan een combinatieslot. Als je de combinatie niet kent, kun je daarachter komen door met elk getal elke mogelijke getallencombinatie te maken. Je weet wel: 1-1-1, dan 1-1-2 en 1-1-3, tot je uiteindelijk bij 36-26-36 komt en het slot opengaat. Alleen hebben we het in dit geval niet over zo’n veertig getallen, of hoeveel die sloten er ook mogen hebben, maar hebben we het over een gigantisch aantal mogelijkheden.’


  ‘Hoe gigantisch?’


  ‘Denk maar aan een één met zeventien nullen erachter. Zoveel getallen dat als je er duizend in een seconde zou kunnen tellen, je honderd jaar nodig zou hebben om zo ver te tellen. En dan heb je ze alleen nog maar geteld. Om de code te kraken moet elk getal met alle andere getallen worden gecombineerd en dan moet je testen of het de goede combinatie is.’


  De uitdrukking op zijn gezicht maakte duidelijk dat Gibbs dit leek te begrijpen. ‘Hoe zit het met de verkoper, de maker die ons de versleuteling heeft geleverd?’


  ‘Nee. De illegale ingangen werden gemaakt met een inactieve mastercode die de computer heeft voor het geval het systeem crasht.’


  ‘En een ex-werknemer? Iemand die het systeem kan kennen, maar ontslag heeft genomen of gekregen?’


  ‘Heb ik al nagekeken. Niemand hoger dan een receptionist heeft Atlantic Safecom verlaten sinds we dit systeem hebben geïnstalleerd.’


  ‘En hier?’


  ‘Telkens als er iemand vertrekt, worden zijn code en profiel verwijderd uit het systeem, en, zoals ik al zei, het was geen werknemerscode: het was een mastercode.’


  Gibbs sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Verdomme, hoe hebben ze in vredesnaam die mastercode gekregen? Dát wil ik van je weten. Ik bedoel, ze hebben dat kloteding toch niet geraden, hè?’


  ‘In zekere zin wel.’


  Gibbs kneep zijn ogen samen, wat Blundin als een stille hint opvatte dat als hij niet gauw duidelijker werd, er repercussies zouden volgen.


  ‘Ze hebben heel veel combinaties gegokt. Meer dan driehonderdvijftig quadriljoen.’


  Van Gibbs’ gezicht viel niets af te lezen. ‘Dat klinkt niet eens als een echt getal.’


  ‘Maar dat is het wel. Zoveel hadden ze nodig om de code te kraken. Daar heb ik je het afgelopen jaar voor gewaarschuwd.’


  Gibbs zei niets, maar kon zich ongetwijfeld Blundins verzoeken herinneren om hen los te koppelen van de onderzoeksdivisie en zijn opmerkingen dat de code kwetsbaar was voor een speciaal type computerondersteunde peiling. ‘Het hackerprobleem dus,’ zei Gibbs uiteindelijk. ‘Ze hebben een supercomputer of zo gebruikt. Hebben ze dat gedaan?’


  Blundin ging verzitten. ‘Normaal gesproken zou ik nee zeggen. Want zelfs een supercomputer doet de dingen in reeksen, combineert een getal met de andere, verhoogt telkens een waarde en bewerkt ze met een algoritme. Zelfs met de snelheid van jouw gewone Cray of Big Blue praat je domweg over te veel getallen en te veel tijd.’ Hij maakte in gedachten een snelle berekening. ‘Dat kost je een jaar of twee als je er continu, ononderbroken aan werkt.’


  Gibbs tikte met zijn pen op de computer. ‘Je zei “normaal gesproken”. Moet ik daaruit begrijpen dat we het over het abnormale gaan hebben?’


  Blundin streek over zijn voorhoofd. ‘Er wordt daar anders geprogrammeerd. In sommige gevallen zijn ze al in de derde en vierde generatie. Het wordt massive parallel processing genoemd. Dat wordt gebruikt om computers met elkaar te linken. Alles, van gewone pc’s tot servers en mainframes. En het kan die onderdelen veranderen in een soort supercomputer... of tien. Behalve bij de nasa en het ministerie van Defensie zijn er niet veel mensen die het systeem gebruiken, omdat niemand zo’n krachtige verwerking nodig heeft. Maar het bestaat en gaat veel sneller dan je je kunt voorstellen.’


  ‘Over hoe snel heb je het dan?’


  ‘Exponentieel sneller. Met andere woorden: vier gelinkte onderdelen gaan niet vier keer sneller, maar zestien keer. Honderd gelinkte processors kunnen tienduizend keer sneller gaan. In plaats van een eenbaansweg waarover je info gaat, heb je nu een vijfbaansweg, of een duizendbaansweg of zelfs een miljoenbaansweg. De getallen worden parallel gecombineerd in plaats van in reeksen. Een modern programma kan honderd teraflops per seconde verwerken. Dat zijn honderd triljoen berekeningen per seconde. En zoals ik je steeds heb geprobeerd duidelijk te maken: dit soort programma’s maakt systemen als het onze kwetsbaar.’


  De directeur keek geschokt. ‘Wij gebruiken hetzelfde systeem als de fbi en de cia. Probeer je me te vertellen dat hun gegevens onvoldoende beveiligd zijn?’


  Blundin schudde zijn hoofd. ‘Behalve een paar criminelen interesseert het niemand wat de fbi in zijn bestanden heeft staan. Je kunt geen geld verdienen met wat de fbi in zijn bestanden heeft. En het systeem van de Agency is een verhaal apart. Tenzij je een gat in de muur boort en inplugt, is er geen enkele manier om te linken. Maar wij zijn gelinkt aan de Research Division en die is overal aan gelinkt: universiteiten, bedrijven, filialen. Het lijkt verdorie het Grand Central Station wel. En als je een van hun projecten steelt, of een van de onze, dan bespaar je jaren van onderzoek voor je eigen bedrijf en honderden miljoenen aan onderzoek en ontwikkeling. Waar denk je verdomme dat we over praten? We doen zelf precies hetzelfde aan de andere kant.’


  Gibbs zag groen en Blundin dacht: als hij hier al misselijk van wordt, gaat hij zeker kotsen als ik hem de rest vertel. ‘Het wordt nog erger,’ zei hij.


  Gibbs keek hem ongelovig aan. ‘Echt waar? Nou, vertel me dat dan maar gauw. Want dat kan ik me goddomme amper voorstellen.’


  Even aarzelde Blundin. En toen hij weer het woord nam, sprak hij langzaam. Dit was het gedeelte dat hij haatte, de klap in het gezicht die het zoveel moeilijker maakte. ‘Ik zei al dat ze dit niet van buitenaf hebben kunnen doen. Nou, dan blijft er maar één mogelijkheid over. Het daadwerkelijke getallenwerk is hierbinnen gedaan.’


  ‘Op onze eigen computers?’


  ‘In dit gebouw alleen al hebben we mainframes, tientallen servers en tweehonderdeenenzeventig gelinkte pc’s. Met de onderzoeksdivisie erbij is het totale netwerk vijf keer zo groot, inclusief twee gloednieuwe Crays in een klimaatkamer in Gebouw Drie. Link al die apparaten en je hebt een onvoorstelbare getallenkraakmachine.’


  ‘Een soort virus,’ giste Gibbs.


  Dat was niet eens zo heel slecht. ‘Omdat het zichzelf niet reproduceert, is het technisch gesproken geen virus, maar een Trojaans paard. In een ander programma is het in het netwerk gekomen, een regulier programma, in dit geval een heel groot programma. En toen ging het zijn eigen ding doen. Ik heb nog geen bewijzen, maar ik vermoed dat we zullen ontdekken dat iemand een Massive Parallel-programma in ons systeem heeft gestopt, dat onze eigen apparaten opdracht heeft gegeven onze eigen code te kraken. Hoogstwaarschijnlijk heeft het een eigen intern besturingssysteem dat gebruikmaakt van inactieve onderdelen van ons netwerk.’


  ‘Bedoel je nou dat dat klotevirus ons bestuurde om er zeker van te zijn dat wij het niet zouden besturen?’


  Blundin knikte. ‘Op die manier kan niemand het opsporen, geen spoor, geen tegenstrijdigheden. Als ik gelijk heb, betekent dat dat elke keer dat iemand in dit kantoor ging lunchen, koffiepauze had of te lang met een collega roddelde, de computer van die persoon of personen uit zichzelf actief werd en op zoek ging naar een manier om onze veiligheidscode te kraken.’


  Gibbs’ ogen leken uit hun kassen te puilen. ‘Dat is absurd. Ik bedoel, ik neem aan dat je me nu gaat vertellen dat je een grapje hebt gemaakt.’


  Blundin plukte aan de boord van zijn shirt. Het bovenste knoopje was al los, maar de boord knelde nog steeds. ‘Nee.’


  Gibbs hing achterover in zijn stoel en mompelde een paar vloeken, alsof genoeg bezweringen hem konden behoeden voor zijn gevoelens. Ten slotte keek hij Blundin weer aan. ‘Oké. Ik kan het bijna niet geloven, maar ik neem aan dat ik geen keus heb. Dus wat nu? Hoe vinden we die klootzakken?’


  ‘Aangezien ze waarschijnlijk vanaf de onderzoekskant hebben ingebroken, kunnen we het best daar beginnen. Dan gaan we zelf via de achterdeur van de onderzoeksdivisie naar binnen. Ik heb al gekeken naar de programma’s die ze gebruiken om kandidaten voor dit Trojaanse Paard te selecteren. Zodra we die lijst hebben, kunnen we de bedrijven onderzoeken van wie die programma’s zijn.’


  De directeur ging met een hoofdknik akkoord. ‘Oké, maar ik wil dat je dit zelf doet en dan rapporteer je direct aan mij. Alleen aan mij.’


  ‘En hoe zit het met de jongens van het Bureau?’


  Gibbs was onvermurwbaar. ‘Niemand van buiten. Ook niet iemand uit je eigen departement. Niet tot ik het zeg.’


  Blundin vond het prima. Het was beter om dit probleem op te lossen voordat iedereen op de hoogte was.


  ‘En wat weten we nog meer?’


  ‘Niet veel. Ze hebben overal informatie vandaan gehaald, alsof ze niet precies wisten wat ze nodig hadden. Hun interesse ging uit naar minstens tien projecten, misschien nog meer. Ik ben dat nog aan het onderzoeken. Hun laatste contact was drie weken geleden, op...’ Hij bladerde door zijn exemplaar van het rapport tot hij de goede pagina had. ‘Op 4 januari. Daarna niets meer.’


  ‘Hebben we die week de codes veranderd?’


  ‘Nee, die zijn nog steeds niet veranderd.’


  Gibbs kleurde weer rood. ‘Dan zou ik daar maar eens wat aan gaan doen.’


  ‘Dat doen we eerlijk gezegd expres niet. We kunnen ze juist het best betrappen als die idioten een nieuwe ingang moeten gaan maken. Ik heb een tracer op het systeem gezet, een kleine, handzame runner, die ze nooit zullen zien aankomen. Als ze het systeem weer ingaan, kunnen we ze naar huis volgen.’


  Gibbs stak een hand op. ‘Oké. Dit is jouw terrein, dus jij leidt het onderzoek. Doe goddomme wat je moet doen, maar vertel het niemand anders. Ik wil niet dat er iemand anders bij betrokken wordt tot ik weet wat er is gebeurd. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja. En zoiets dacht ik al meteen.’ Hij wilde zijn sigaret pakken, maar zag dat die inmiddels was opgebrand. Hij keek ernaar en vroeg zich af of hij nog een hijs kon nemen voor hij hem moest uitdrukken. Hij tastte in zijn zak naar een nieuwe, maar ontdekte dat het pakje leeg was. Een nieuwe ergernis. ‘Ik ben te moe voor deze klotezooi,’ zei hij, en hij stond op en griste zijn jasje van de stoel. ‘Als je wilt, kunnen we morgen weer zo’n kutsessie houden, maar nu ga ik naar huis.’


  Gibbs keek naar de klok en knikte instemmend. Blundin liep naar de deur, bleef vlak daarvoor staan en draaide zich om, omdat hij zich nog iets raars herinnerde. ‘Er is nog wat.’


  ‘En dat is?’


  ‘We weten het niet zeker, maar toch nemen we aan dat dit iets te maken heeft met het Brazilië-project, toch? Dus ben ik zo vrij geweest om die bestanden te checken. Natuurlijk waren ze allemaal toegankelijk. Stuk voor stuk.’ Blundin trok al pratend zijn jas aan. ‘Het punt is: ik zag dat de bestandensets geen projectcodes hadden. En dat de basiscodes bij een heel ander project hoorden.’


  Gibbs keek verbaasd. ‘En van wie waren die ingangen?’


  ‘Van jouw junior onderzoeker in Brazilië, Laidlaw.’


  ‘Ja, en...’


  ‘Nou, weet ze goddomme wel wat ze daar aan het doen is?’


  Gibbs ontspande zich een beetje. ‘Maak je daar maar niet bezorgd over. Dat is een boekhoudfout. Ze hebben zoiets al eerder geflikt, omdat ze buiten haar sector zat. Laat me raden: die basiscodes horen bij een van haar eerdere projecten.’


  ‘Yep.’


  ‘Zie je wel?’ zei Gibbs. ‘Boekhouders. Ik zal ze morgen op hun sodemieter geven. Ga jij nou maar die klootzak zoeken die ons heeft gehackt.’


  ‘Oké,’ zei Blundin. ‘Ik had al bedacht dat het zoiets moest zijn. Ik zal je morgen die bestandsnummers doorgeven.’


  Gibbs knikte en Blundin maakte een halve zwaaibeweging voor hij de deur uit liep.


  Nu Blundin weg was, kon Gibbs in zijn eentje de situatie bekijken. Een paar minuten lang bleef hij heel rustig zitten, in stilte blij met de beperkingen die hij Moore en Laidlaw had gesteld. Beperkingen waardoor het hem bespaard was gebleven dat de meest belangrijke informatie in de database belandde, waaronder de locatie van de pas ontdekte tempel. Dat was goed nieuws en dat was goed voor zijn gemoedsrust, maar het andere nieuws was niet zo goed. Hij staarde met woedende en door slaapgebrek brandende ogen naar de deur die Blundin zojuist achter zich had dichtgedaan. Op bepaalde punten begonnen de dingen verkeerd te lopen.
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  Danielle stond boven op het dak van de net ontdekte Mayatempel en genoot van het uitzicht. Ze zag de resten van een serie kleinere gebouwen, die op één lijn lagen met de tempeltrap, en een opgehoogd weggetje dat van daaruit in westelijke richting het oerwoud in liep. Ze zag stenen uit de grond steken en verzonken plekken die ooit gebouwen en plaza’s waren geweest. De open plek was minstens vier hectare, maar de tempel was het centrum en diep in haar hart wist ze dat de kristallen daarvandaan kwamen en dat ze moesten opschieten.


  Er waren veel redenen om op te schieten. Ze vertelde iedereen dat ze de regen voor wilde zijn. Die kwam eraan, en als het zover was, zou het werk een paar maanden moeten worden stilgelegd. Maar het echte probleem was hun tot op heden onbekende mededinger.


  Gibbs’ laatste satellietbericht had haar op de hoogte gebracht van de computercrash, en alhoewel hij volhield dat de locatie van de tempel nog steeds geheim was, kon Danielle het gevoel niet van zich af zetten dat er een vijand achter haar aanzat die elke seconde dichterbij kwam. Ze zag professor McCarter en Susan met de sjouwers werken. Hun levens waren in gevaar, maar daar hadden zij geen idee van. Natuurlijk zagen ze Verhoven en zijn mannen en hoorden ze Hawker invliegen met een lading defensieve apparaten, waaronder bewegingssensoren, computergestuurde opsporingsmiddelen, zaklampen, lichtfakkels en dozen munitie – en de afgerichte honden waar Verhoven op had aangedrongen – maar waarschijnlijk zagen ze het alleen als voorzorgsmaatregelen. Een voorbeeld van de zware hand van de overheid, terwijl een licht tikje voldoende was geweest.


  Danielle wist wel beter. Ergens in de buitenwereld was een vijand naar hen op zoek, en ondanks de tijd die ze hadden gewonnen door snel de rivier op te varen, zou hij hen uiteindelijk vinden. En zij wilde dat de burgers dan allang verdwenen zouden zijn. Om er zeker van te zijn dat dat zou gebeuren, had ze haast.


  Ze zag dat McCarter gehurkt op het dak zat, met zijn vinger een naad tussen de stenen volgde en de anderen vertelde wat hij had gevonden.


  ‘Vertel me nog eens wat dat betekent,’ zei ze.


  ‘Zie je hoe precies dit aansluit?’ Hij gebaarde dat de anderen ook dichterbij moesten komen en schraapte met zijn mes het mos weg. De stenen lagen zo dicht tegen elkaar aan dat het mos er niet tussen had kunnen groeien; het lag er als een kleed overheen. ‘Je kunt nog geen vloeitje tussen die stenen krijgen. Alle grote gebouwen die de tand des tijds hebben doorstaan, vertonen dit vakmanschap. In Yucatan, in Egypte, in Mongolië. Dit bouwwerk moet opmerkelijk stabiel zijn gebouwd om er nu nog zo bij te staan. Misschien staat het op een solide steenlaag, net als de wolkenkrabbers in Manhattan. Ik heb wat schade aan de noordelijke kant gezien, maar de fundering kan niet verzakt zijn. Dan zouden deze naden veel breder en minder recht zijn. Ik vind dit echt geweldig.’


  ‘Je zei dat je misschien een weg naar binnen had gevonden,’ hielp ze hem herinneren. ‘Kunnen we het daarover hebben? Dat vind ík echt geweldig.’


  ‘Jij houdt niet van kalm opwarmen, hè?’ zei McCarter, maar hij klonk niet boos.


  ‘Magnetron,’ antwoordde ze. ‘Of nog sneller.’


  Glimlachend liep hij naar een ander gedeelte van het dak en gebaarde dat de groep hem moest volgen. ‘Deze stenen hier vertellen een ander verhaal. De verbindingen hier zijn minder precies, het vakmanschap is minder.’ Hij trok het mos los dat tussen de spleten was gegroeid en legde zo een patroon bloot dat tot in de hoek doorliep. Dit gedeelte was hobbelig, en kleine haarscheurtjes kondigden toekomstige grotere beschadigingen aan. Hij keek omhoog. ‘Van alle stenen op dit dak is alleen deze zo slecht. Dat kan maar één ding betekenen: deze steen is verplaatst... Herhaaldelijk verplaatst.’


  Eindelijk. ‘Je denkt dat dit de ingang is,’ concludeerde ze.


  ‘Als er een is. In de meeste Mayatempels staat niets, alleen een vroegere tempel.’


  Hij zag alleen vragende ogen.


  ‘De koningen en de ahau van de Maya’s wilden, net als alle andere leiders in de oude wereld, monumenten voor zichzelf. Maar door een verbazingwekkend pragmatische hersenkronkel gaven ze vaak opdracht om het nieuwe gebouw over al bestaande op te trekken, een soort precolumbiaans, stedelijk rehabilitatieproject, wat hun ook de kans gaf om een grotere tempel na te laten dan die van hun voorganger. Het resultaat is een soort Russische matroesjka, waar in elke pop een kleinere pop zit. In Yucatan staan tempels waar zes andere tempels in staan. Maar goed. Andere Mayatempels staan alleen. Sommige hebben binnenkamers: kamers voor de koningen en de priesters om te mediteren en te communiceren met hun lang overleden voorvaderen. Een proces waarbij vaak bloed vloeit, aangezien ze scherpe touwen en stekels door hun lippen en oorlellen en, eh... andere zeer gevoelige delen steken.’


  ‘Dat zet toch een domper op dat hele koninggedoe,’ vond Hawker.


  Danielle lachte en vroeg aan McCarter: ‘Dus jij denkt dat dit een van de latere types is?’


  ‘Daar lijkt het op. En dat helpt ons vast te stellen of dit Tulan Zuyua is of niet.’


  ‘Hoe?’


  ‘Weet je nog dat Tulan Zuyua diverse namen had? Op de steen die Blackjack Martin had gevonden stond er een: Zeven Grotten. In andere Mayageschriften wordt het de Plek van het Bittere Water genoemd.’


  ‘Zeven Grotten. Denk je dan dat hier een grot onder zit, of verscheidene grotten?’


  ‘Dat kan. Maar ik denk niet zo ver door. Andere Mayaopgravingen die worden gelinkt met het woord “grot” bleken binnenkamers te hebben. En waarom niet? Wat ís tenslotte een grot? Een donkere plek met stenen muren. Het is iets van de taal dat een kamer met stenen muren anders wordt genoemd dan een echte stenen grot. Grotdeskundigen noemen open ruimten in een grot een “kamer”. Misschien volgde de Mayabeschrijving eenzelfde redenering. En als deze tempel een aantal binnenkamers blijkt te hebben, zeven, dan ondersteunt dat onze theorie dat dit Tulan Zuyua is.’


  ‘Onze theorie?’ vroeg Danielle.


  ‘De mijne in elk geval wel,’ zei McCarter glimlachend. ‘En er is nog een andere reden om naar binnen te gaan, en eigenlijk is die veel belangrijker. Alles wat daarbinnen zit, is al die jaren beschermd geweest tegen zon en regen. De muren hier buiten zijn glad geworden door de natuur, maar daarbinnen kunnen we geschriften, muurtekeningen of keramiek vinden. Of rituele voorwerpen met informatie erop. De beste en snelste weg om informatie te vergaren is naar binnen gaan. En dat betekent dat we hier beginnen.’


  


  Het bleek bijna vier uur te kosten, plus pijnlijke spieren en een gebroken katrol, maar uiteindelijk was de steen los en omhoog getakeld door de wrikbalken. Daar onderdoor was een nylon touw getrokken en met een geïmproviseerde driepoot lukte het de steen op te tillen en centimeter voor centimeter te verplaatsen. Zo was die bijna zestig centimeter verplaatst, toen de stellage instortte en de steen definitief bleef liggen.


  McCarter ging op zijn buik liggen om door de kier te kijken, maar rolde hoestend weg. Danielle rook de bijtende rook die vanuit het binnenste van de tempel in de lucht verdween. Een zwavelachtige, brakke stank. McCarter keek met waterige ogen rond. ‘Daar kikker je weer helemaal van op.’ En hij ging terug naar de ingang. Danielle haalde diep adem en ging naast hem liggen. Het licht van hun zaklantaarns speelde over brede traptreden die in de duisternis daar beneden verdwenen.


  ‘Kom, we gaan naar binnen,’ zei ze.


  McCarter keek haar aan en zag dat daar niet over te discussiëren viel. Hij gaf haar een fluorescentielamp. ‘Nog iemand?’ wilde hij weten. Een paar mensen stapten naar achteren als niet-vrijwilliger, maar Hawker kwam naar voren. ‘Wat maakt het uit, weer een gat in de grond? Maar dit heeft tenminste treden.’ McCarter knikte en keek toen naar zijn assistente. ‘Susan?’


  Maar Susan liep kuchend en hijgend door de zwavelstank achteruit. ‘Ik niet. Ik krijg nu al geen adem.’


  Weer knikte McCarter. ‘Ik zal je straks volledig op de hoogte brengen.’ En tegen Danielle: ‘Oké, baas. Laten we gaan.’ En McCarter verdween uit het zicht het gat in. Danielle volgde en Hawker kwam vlak achter haar.


  Eenmaal binnen konden ze vrij gauw rechtop staan. Ze liepen een trap af, terwijl hun ogen traanden en hun kelen begonnen te prikken van de scherpe zwaveldampen. De dikke stenen muren dempten het lawaai van buiten en verdraaiden hun stemmen met rare, trillende echo’s. Als de anderen te hard of te snel praatten, merkte Danielle dat ze niet te verstaan waren.


  Naast McCarter bleef ze onder aan de trap stilstaan en draaide haar lamp alle kanten op. Ondanks het licht konden ze weinig details zien. De zwavel in de lucht vormde een gelige mist en smoorde het licht van hun lantaarns.


  Hawker zei: ‘Twintig treden. Betekent dat iets, doc?’


  ‘Niet echt. Er zijn twintig naamdagen in de Korte Kalender van de Maya’s. Maar het kan natuurlijk zijn dat er simpelweg zoveel treden nodig zijn geweest om bij de top te komen.’


  Danielle scheen met haar lamp over de vloer. Die was van dezelfde grijze steensoort als de buitenkant, en was in keurige, precieze blokken gesneden en gelegd. ‘Verbazingwekkend,’ zei ze. Toen ze langs McCarter het donker in liep, raakte haar voet iets wat wegrolde over de vloer. Het ding stopte pas bij de verste muur. Een van hun lichtbundels had het snel gevonden: een schedel, verweerd en verkleurd door de jaren heen, lag nu naast een hoge berg andere schedels. Het waren er tientallen, misschien wel meer dan vijftig. Sommige waren volledig intact, andere waren gedeukt of gebroken. McCarter liep naar de stapel toe, zette zijn lantaarn neer en pakte een van de schedels. Hij bekeek de schade, zette hem vervolgens weer neer en pakte een andere.


  ‘Wat denk je?’ wilde ze weten.


  ‘Allemaal hebben ze trauma’s. Beschadigingen door harde klappen en scherpe messen.’ Hij tilde een andere schedel omhoog en scheen er met zijn lantaarn op. ‘Ik kan ernaast zitten, maar volgens mij zijn dit tandafdrukken. Ik vraag me af wat voor rituelen ze hier hadden.’


  ‘Laten we daar nu maar niet te lang bij stil blijven staan.’


  McCarter stond op en met z’n drieën liepen ze door een brede deuropening naar een zo te zien lege kamer. Maar in deze nieuwe kamer was het niet aardedonker. Ergens van boven drong een smal reepje licht naar binnen. Danielle probeerde te zien waar het vandaan kwam, maar dat werd haar niet duidelijk. In het stof leek het licht op een gordijn.


  ‘Een scheurtje in de constructie,’ dacht McCarter.


  ‘We zitten nu aan de noordkant,’ zei Hawker.


  Ze liepen dwars door het lichtgordijn heen, het donker weer in. Een andere deuropening bracht hen via een smal gangetje links naar een veel grotere, rechthoekige kamer. De lichtbundels van hun lampen sneden dwars door de dampen en duisternis, en verlichtten helemaal aan de andere kant een podium. En zo te zien stonden daar tekens op.


  Danielle liep het hele vertrek door en bukte om de tekens te bekijken. Over de hele voorkant van het podium zaten kerven en krassen die met zware voorwerpen waren gemaakt en die veel van wat er ooit ingesneden was, onleesbaar of kapot hadden gemaakt. Er stonden nog opgestapelde steenresten onder aan het podium.


  ‘Dat lijkt op vandalisme,’ zei McCarter. ‘Misschien zijn hier al grafrovers geweest.’


  Ze pakte een handvol stof en steenresten, en liet de massa tussen haar vingers door weer op de stapel vallen. McCarter bleef proberen de kapotgemaakte tekens te lezen, maar Danielle stond op en bekeek het podium. Het was zo’n drie meter breed, met een soort ondiepe geul. Het leek wel een altaar. De voor- en zijkanten waren recht, maar de achterkant boog naar binnen, waardoor die deel werd van een ronde rand die langs een diepe put liep. Ze zette haar lantaarn op het podium, liet hem los en keek in de put erachter. ‘Moet je kijken.’


  McCarter kwam naar haar toe. Ze schenen met hun lantaarns in de put en het licht werd gedeeltelijk gereflecteerd.


  ‘Water.’


  Hawker keek over de rand. ‘Waarom zouden ze hier een put nodig hebben?’


  McCarter zei terughoudend: ‘Voornamelijk voor offerandes, ben ik bang. De oude Maya’s hadden ook de slechte gewoonte om mensen te verdrinken.’


  ‘Ik vind het niet leuk om te zeggen,’ meldde Hawker, ‘maar ik ben blij dat ze weg zijn.’


  In het donker was de diepte van de put moeilijk te schatten. Danielle schatte dat het minstens dertig meter was tot het wateroppervlak. Ze pakte een steentje en gooide dat over de rand.


  ‘Duizendeneen, duizendentwee, dui...’


  De plons onderbrak haar, maar ze schrokken van wat er vervolgens gebeurde. Vlak na de plons begon er helder, fosforhoudend schuim omhoog te borrelen en werd de zwavelstank nog erger.


  ‘Dat lijkt op...’ begon Danielle.


  ‘Zuur,’ maakte McCarter haar zin af.


  ‘Zuur?’ vroeg Hawker.


  McCarter legde uit: ‘De zwavel in de lucht moest ergens vandaan komen. Het lijkt erop dat die hiervandaan komt. De gassen bubbelen door het water omhoog als het koolzuur in een limonadefles. Zwavelzuur.’


  Er verschenen rimpels op Hawkers gezicht. ‘Wil ik weten waar ze dat voor gebruikten?’


  ‘Waarschijnlijk,’ dacht McCarter, ‘voor de botten.’


  Hawker keek in de put, maar Danielle keek naar McCarter. Die zei hardop wat zij dacht: ‘Bitter water. Héél bitter water.’
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  Die nacht weerklonk er een huilende stem over de open plek, een menselijke stem die een hoger en lager golvend gezang bracht. Het was een hol en gekweld geluid. En Pik Verhoven had het verwacht.


  Danielle keek naar rechts, waar Verhoven zat met zijn koffiemok voor zijn mond. Hij had haar al eerder verteld dat er iets stond te gebeuren en dat het vannacht zou gaan gebeuren. Bewegingen in de bomen hadden dat verraden. Voorlopers, noemde hij ze. Spoorzoekers.


  In de uren daarna hadden zijn mannen en hij de bomen gecontroleerd, op zoek naar inlanders, in de hoop hen te verjagen. Ze hadden alleen voetafdrukken gevonden, eigenaardige deuken in de bomen; een soort territoriumtekens, sporen met maar twee klauwen. En daar in de buurt hadden ze overblijfselen gevonden van twee op een afgrijselijke manier afgeslachte dieren, bedekt met modder en dezelfde opengebarsten blaren als het lijk in de rivier. ‘Weer waarschuwingen,’ vertelde hij haar.


  Als reactie had Danielle besloten niet te gaan slapen. Ze had uitgebreid de ring van bewegingssensoren getest, die ze om de open plek heen hadden gezet, en de laptop waarop hun gegevens zouden verschijnen had ze dicht in de buurt.


  Verhoven had zijn mannen op verschillende punten in de open plek geposteerd en een van de Duitse herders zat naast hem bij de tafel. Toen de ijle tonen door de lucht zweefden, verstijfde het beest en ging zitten tussen Verhoven en de kant waar het geluid vandaan kwam. Verhoven klopte de hond trots op zijn kop en keek even naar Danielle. Die keek weer naar haar laptop. De sensoren hadden nog geen alarm geslagen. Toen er een tweede ijle kreet door de nacht klonk, zette Verhoven zijn mok neer en pakte een walkietalkie. ‘Wat zien jullie?’


  ‘Hier is niets,’ meldde een stem.


  ‘Helemaal schoon hier,’ meldde een andere.


  ‘Nou, hou dan goddomme je ogen goed open, want jullie zien iets over het hoofd.’


  Danielle had genoeg gehoord. ‘Ik ga het kamp wekken.’


  Maar dat hoefde niet meer. Geschrokken van de kreten waren de andere teamleden al in beweging gekomen. Ze kropen uit hun tenten of liepen al naar het vuur, naar haar en Verhoven.


  Polaski was het eerst bij haar. ‘Wat was dat?’


  ‘Het klonk als een kat in het nauw,’ vond Devers.


  De sjouwers bleven bij elkaar. McCarter en Susan kwamen naar het vuur en Hawker liep vlak achter hen.


  Danielle kwam dichter naar Devers toe. ‘Was dat een Chollokwan?’


  Hij antwoordde niet meteen. Hij was blijkbaar geschrokken van die galmende stem.


  ‘Natuurlijk!’ zei Verhoven.


  Ze wilde een bevestiging. ‘Kom op. Ja of nee?’


  ‘Ik denk van wel,’ zei Devers uiteindelijk. ‘Het klonk als hun taal, maar...’


  Terwijl Devers probeerde te luisteren, liep Hawkers voorbij en ging op een houten kratje zitten. ‘Nou, eens zien of dat plan van jou gaat werken.’


  Het plan was simpel: midden in het kamp hadden ze een beveiligde ruimte gemaakt voor als ze werden aangevallen. Om die ruimte heen stonden rookpotten en een stel driepoten met schijnwerpers van het type dat ook in olympische stadions wordt gebruikt.


  Als ze overdag zouden worden aangevallen, zouden de potten grote hoeveelheden donkere rook uitbraken, waardoor de groep binnen een paar tellen onzichtbaar zou zijn voor de aanstormende aanvallers. De rook zou echter geen effect hebben op de infrarode lenzen die op de geweren van Verhoven zaten en vanaf die plek zouden ze ongehinderd kunnen schieten.


  Als de aanval ’s nachts plaatsvond, zoals nu het geval leek, zouden de schijnwerpers hetzelfde effect bewerkstelligen: alles en iedereen verblinden die hun kant op kwam, zodat het nri-team naar de donkere plek in het midden kon vluchten en zo nodig kon schieten.


  Danielle keek uit over de open plek. Op dit moment waren ze nog alleen.


  ‘Iets op het scherm?’ wilde Verhoven weten.


  Danielle keek. ‘Nog niet. Ze zullen nog wel te ver weg zijn.’


  ‘Ik zie ze nu,’ zei een van Verhovens mannen op de radio. ‘Een paar in de bomen in het zuiden.’


  Terwijl hij dat zei begon de laptop zacht te piepen. Er verschenen doelen op het scherm: rode puntjes op een grijze achtergrond, een paar in het zuiden en een paar meer in het westen.


  Verhoven pakte de radio. ‘Hou jullie gedeisd. We laten ons nog niet in de kaart kijken. Straks krijgen we ze wel te pakken.’ En heel rustig haalde hij het geweer van zijn schouder. ‘Het gaat een interessante nacht worden,’ vond hij. Hij klonk eerder geërgerd dan bezorgd, als een man die wordt gedwongen om iets te gaan doen wat hij al veel te lang heeft uitgesteld.


  Danielle keek zijn kant op. ‘Zullen we de extra geweren uitdelen?’


  Verhoven gooide een sleutel naar een van de dragers. ‘Opschieten, nu.’


  De geweren stonden in een lange krat naast de tent van Verhoven, maar uit voorzorg was die afgesloten. Het zou de man een poosje kosten om de geweren te gaan halen. Terwijl hij verdween, klonken de stemmen weer. Deze keer harder, een gezang van diverse stemmen. ‘Dit gaat niet goed,’ zei Polaski. ‘Ik zou niet weten hoe dit goed zou kunnen gaan.’


  ‘Wat zeggen ze?’ vroeg Danielle.


  ‘Weet ik niet precies,’ zei Devers. De stemmen klonken harder, vielen weg en werden weer harder. ‘Het lijkt een of ander lied, niet echt een...’


  Een tweede inlandse stem viel Devers in de rede en gilde één keer vanuit het westen boven het gezang uit. De kreet werd snel beantwoord door een stem uit het oosten, vervolgens door een uit het noorden en daarna uit het zuiden. Danielle keek naar elke kant om te proberen of ze de herkomst van de kreten kon vinden, ook toen die al waren weggestorven en het langzame, ritmische zingen weer was begonnen. Polaski mompelde iets onverstaanbaars over deze laatste ontwikkeling en terwijl hij rondkeek, legde McCarter een hand op Susans schouder.


  ‘Wat willen ze?’ vroeg ze.


  ‘Geen idee,’ zei hij.


  Burgers in gevaar, precies wat Danielle had willen voorkomen. Ze vroeg aan Devers: ‘Wat zeggen ze verdomme toch allemaal?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’


  ‘Nou ja. Zo hebben we helemaal niets aan je.’


  ‘Het is niet zo makkelijk, hoor. Hun taal lijkt niet op de onze, hij is niet helemaal lineair.’ Hij luisterde weer. ‘Ze roepen nu de geesten aan. Vragen hun om het oerwoud schoon te vegen van de plaag en besmetting die wij hebben meegebracht. Of misschien zijn wijzelf de plaag en besmetting. Hoe dan ook, wij zijn blijkbaar het probleem.’


  Verhoven lachte. ‘Natuurlijk zijn we dat.’ Hij ontgrendelde zijn geweer en stapte naar voren. ‘Nou, ze hebben wel wat meer nodig dan geesten als ze van ons af willen.’


  Het gezang werd weer harder en Danielle kreeg het gevoel dat de boel uit de hand dreigde te lopen. Ze was bang dat de Chollokwan massaal zouden aanvallen en even bang dat Verhoven daarop hoopte, gewoon om te laten zien wat hij kon. Ze keek even naar Hawker. Die leek zich geen zorgen te maken; hij scheen zich te amuseren. Rustig schudde hij zijn hoofd en zijn ogen leken te zeggen dat er niets zou gebeuren, dat het allemaal opschepperij was, dat Verhoven en de inlanders elkaar opnaaiden in een soort wedstrijdje. Ze keek weer naar de bomen en hoopte van harte dat hij gelijk had. Precies op dat moment hield het gezang op.


  Terwijl het stil bleef, keerde ze zich naar Devers.


  ‘En nu?’


  Even later waren Verhovens mannen weer bij de groep en hij stuurde hen naar de grenshoeken van hun kleine centrum. De expeditieleden stonden daarbinnen. Danielle was bang dat vier gewapende mannen niet genoeg was. Ze zocht in het donker naar de dikke drager die de extra geweren zou gaan halen. Ze zag hem niet en vroeg zich af waar hij bleef. ‘Moeten we de lampen niet aandoen?’


  ‘Nog niet,’ zei Verhoven.


  Vanuit de bomen klonken nieuwe kreten, terwijl het aantal rode stippen op het computerscherm groeide en het alarm afging.


  ‘Kijk uit!’ brulde Polaski.


  Iedereen dook weg toen er een brandend voorwerp door de donkere nacht naar hen toe vloog. Het viel op de grond en bonkte en rolde verder. Een soort bolo-achtig voorwerp, dat aan twee kanten brandde. Het verdorde gras eromheen vatte vlam en er vlogen meer vlammen door de lucht.


  ‘Iedereen plat op de grond,’ zei Verhoven.


  De vuurballen schoten in vreemde curves door de lucht. Twee raakten elkaar in een bocht. Ze vielen spattend uiteen. Tien, toen twintig en later nog meer, de een na de ander, in trosjes bij elkaar, kwamen van alle kanten aanvliegen.


  Susan gooide zand naar de vuurballen die het dichtstbij waren. McCarter hielp haar, maar de dunne beplanting verbrandde snel tot as en vormde geen echt gevaar. Op dat moment kwam de drager terug, beladen met vier geweren en een doos munitie. Verhoven griste ze uit zijn handen.


  ‘Deel ze uit,’ beval Danielle.


  De zingende stemmen klonken nu lager en onheilspellender. De ene na de andere stem herhaalde hetzelfde woord, dat over het kampement wervelde. Aan het gezicht van Devers te zien herkende hij het woord, maar deze keer vertaalde hij het niet. Dat was een slecht voorteken. Danielle keek op haar computerscherm. Overal om hen heen zaten rode stippen, talloze. Ze keek naar Devers.


  ‘Blanke Gezichten,’ zei hij toen hij haar zag kijken.


  ‘En dat betekent?’


  ‘Het Blanke Gezicht is een geest. De geest. Brenger van de dood.’


  Inmiddels leken de roepende stemmen op één lange aanroep. Stuk voor stuk lieten de Chollokwan zich horen. Ze schreeuwden hun longen leeg en maakten zichzelf helemaal gek. Danielle schatte dat het er een stuk of vijftig waren, toen een stuk of zeventig en later nog meer.


  Hawker ging naast haar staan. Hij liep naar Verhoven, die op het punt stond het laatste geweer uit te delen. ‘Geef dat maar aan mij.’


  Even leek Verhoven te aarzelen, maar toen legde hij het in Hawkers uitgestoken hand.


  Weer keek Danielle naar Hawker, maar deze keer leek hij niet geamuseerd. Zijn ogen stonden koud en grimmig.


  Een van Verhovens mannen zei: ‘Het zijn er verdomde veel. Minstens honderd, misschien wel meer.’


  Dat was Verhoven niet met hem eens. Hij keek naar het scherm met de rode stippen. ‘Veel minder. En in elk geval veel minder dan ze ons willen doen geloven.’ Hij keek de man even aan.


  ‘Misschien,’ zei Devers, ‘maar dit klinkt als een oorlogsfeest. Die kerels beschouwen zichzelf als de geesten van de dood. Ze beschilderen zichzelf met witte verf en gaan op oorlogspad. Ze geloven dat de verf hen net zo onoverwinnelijk maakt als het Blanke Gezicht, van wie ze trouwens aannemen dat die dood is. Ze geloven dat hij hen beschermt, want als ze dood zijn, kunnen ze niet meer worden gedood.’


  Alsof het een reactie op Devers’ woorden was, stopten de stemmen abrupt. Danielle keek rond: niemand viel nog aan. De bolo’s brandden nog steeds op de plek waar ze waren gevallen en er cirkelden dunne rookslierten door het kamp. Maar in de lucht was het stil.


  Ze bespeurde beweging op het scherm, keek op en zag een schaduw bij de oerwoudzoom, een beetje verlicht door kleine vuurtjes. Binnen een paar seconden brandden er meer; ze laaiden op in de richting van de bomen en nieuw vuur lichtte op langs de omtrek van het kampement. Het resultaat was dat het leek alsof er een enorm lont langzaam om het kampement trok, met de klok mee, langs de bomen, eerst naar het zuiden en daarna naar het oosten.


  Het kreupelhout knetterde en vatte vlam als het vuur naderde en de vlammen trokken langs de oostelijke grens. Met het blote oog zag ze silhouetten met fakkels in hun handen die langs de vuren renden. En de vuren lieten ze achter zich. Ineens was het kampement omcirkeld door snel groeiend vuur.


  ‘Mijn god, ze willen ons uitroken,’ fluisterde Polaski.


  Hawker probeerde hem te kalmeren. ‘We hebben hier niets brandbaars.’


  Danielle nam een hap lucht. Hij had gelijk. In het hele kampement was geen brandstof te vinden, maar de rook was een ander probleem. De vuren die hen insloten waren olieachtig en er hing een dikke walm. Het werd ook steeds moeilijker om adem te halen. Met één oog op de vuren maakte ze de eerstehulpkist open en haalde er een stapeltje dunne, papieren maskertjes uit. Ze had er maar zes en gaf ze aan Susan, Polaski, McCarter en de dragers.


  Een van Verhovens mannen liet zijn nachtkijker zakken. ‘We zijn nu blind. We kunnen de kijkers niet meer gebruiken.’


  ‘Dat weten ze niet,’ zei Hawker.


  Iedereen behalve Verhoven en Hawker was zenuwachtig. Ook zijzelf. Ze had meer informatie nodig en zei tegen Devers: ‘Vooruit. Wat willen ze, verdomme?’


  ‘Ik denk niet dat ze iets willen,’ zei Devers.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ze herhalen steeds weer dezelfde woorden. Vuur voor vuur, vuur voor de plaag.’ Hij moest nu zijn stem verheffen om boven de knetterende vlammen om hen heen verstaanbaar te blijven. ‘Of ze vertellen ons iets of elkaar. Ze zwepen elkaar op.’


  Op sommige plekken hadden de samensmeltende vlammen een enorme hoogte bereikt. Ze likten aan de bomen, creëerden hun eigen wind en vormden verdorven draaikolkjes, als geesten die uit hun flessen worden bevrijd.


  ‘Zo is het genoeg!’ zei Danielle. Ze keek naar Verhoven. ‘Doe die klotelampen aan en geef ze de volle laag. We wachten niet meer.’


  Verhoven drukte glimlachend op de knop. Onmiddellijk gingen de lampen aan en kwam de generator tot leven. Even waren ze zelf verblind toen het schelle licht als een mist van witte en grijze rookpluimen op de over elkaar heen vallende geesten viel. In werkelijkheid werd het zicht slechter.


  Verhoven drukte op een andere knop en vanuit de potten die ze eerder in het oerwoud hadden gezet schoten de rookvlammen omhoog. Twee projectielen gingen af in noordelijke richting en twee andere naar het westen. Hij vuurde er meer af in zuidelijke en oostelijke richting. Projectielen uit de potten die achter de Chollokwankrijgers stonden.


  Danielle hoopte dat de inlanders zich dood zouden schrikken van het geluid van die projectielen. Op het scherm zag ze dat er gaten vielen in de Chollokwanlijn, waar groepjes terugweken. Maar ze trokken zich niet massaal terug en even later herformeerden de krijgers zich. Met brandende ogen van de rook vroeg ze aan Verhoven: ‘En nu?’


  Verhoven zei even niets. Hij keek een van zijn mannen aan en vervolgens Hawker, die daarachter stond. ‘Wat denk je? Zullen ze komen?’


  Hawker schudde zijn hoofd en wees met zijn geweer naar de hoge vuren om het kampement heen. ‘Als ze nu komen, steken ze af tegen de vlammen. Een mooie manier om te sterven, zelfs als je een Blank Gezicht bent.’


  Verhoven zei tegen Danielle: ‘Zie je wel? Ze zijn niet gek. Voorlopig wachten we af. Maar ze komen niet. Niet vannacht.’


  Danielle zuchtte, wel enigszins overtuigd omdat Hawker en Verhoven het met elkaar eens leken te zijn. ‘Dus dit is een waarschuwing. Ik neem aan dat het meteen de laatste is?’


  Devers kuchte. ‘Ze staan er niet om bekend dat ze überhaupt waarschuwingen geven.’


  De rest van de nacht hield de groep de brandende vuren in de cirkel om hen heen in de gaten. Af en toe werd er weer gezongen, zeker toen de hogere takken vlam vatten, maar de Chollokwan probeerden geen enkele maal door de cirkel heen te breken. Bij zonsopgang trokken ze zich terug en verdwenen in het oerwoud.


  De jungle rondom het kampement bleef branden. Maar hoewel het oerwoud voor Amazone-begrippen droog was, was het niet zo verdroogd dat er een inferno ontstond. De vlammen bereikten niet de kritische temperatuur die nodig was om zichzelf brandend te houden, zeker niet toen het vuur de vochtiger bladbegroeiing achter het kampement bereikte.


  In de koele mist van de vroege ochtenduren doofden de vuren. De as en de rook werden dunner in de ochtend en tegen de middag lagen er alleen nog smeulende hopen en stonden er verbrande bomen en groeide de angst over wat hun volgende zet zou zijn.
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  Er begon een bitter koude ochtend in Washington D.C. Een wolkeloze, staalblauwe ochtend met wolkenslierten aan de horizon. De zon stond weifelend laag, maar helder aan de hemel als een verre bondgenoot, een soort kandelaar op de schoorsteen van de wereld. Deze dag zou niet warm worden, niet in het zonlicht en niet in de lucht. Stuart Gibbs vond het gepast weer op deze dag dat het nri een van zijn werknemers ging begraven.


  Gibbs had in de kou een korte grafrede gehouden voor de verzamelde mensen. Vervolgens had hij zijn condoleances aangeboden, was eerbiedig aan de kant gaan staan en had anderen naar voren zien komen om de weduwe van Matthew Blundin te condoleren.


  Hij zag hoe ze met haar praatten, haar omhelsden en haar hand vasthielden. Hij probeerde te gissen naar wat ze zeiden. Ongetwijfeld aardige woorden, troostende woorden over haar verlies en prijzende woorden voor het werk dat haar man had gedaan. Niemand zou er iets over zeggen dat hij aan de verkeerde kant van de stad was gevonden, doodgeschoten en beroofd in een straat die bekendstond vanwege de drugdealers en de hoeren. Niemand zou vragen of zijn zucht naar alcohol en lange nachten de oorzaak van hun verwijdering en naderende scheiding was, of dat een andere ondeugd daar de hand in had gehad. Ze zouden het natuurlijk wel denken, maar dit soort dingen werd niet uitgesproken, want de dood was niet alleen de grote gelijkmaker, maar ook de grote uitwisser van misstappen. Tijdens de wake voor hem werden Blundins fouten en onhebbelijkheden vergeten, en werden zijn wijsheid en schranderheid legendarisch gemaakt.


  Gibbs keek naar de processie en voelde zich ongemakkelijk en verward met de opgerolde krant vastgeklemd in zijn gehandschoende hand. Het was overal een puinhoop voor hem: het team in het regenwoud was door inlanders aangevallen, het computersysteem was zo gehackt dat het zichzelf ging hacken, en zijn veiligheidsman – de enige man die Gibbs zou durven vertrouwen om de schuldige te vinden – was nu dood en begraven.


  Een steek van wroeging kwelde Gibbs. De man verdiende veel beter.


  Voor de meeste aanwezigen was de dood van zijn veiligheidschef een kleine voetnoot in hun eigen leven. Zelfs de binnenkort ex-mevrouw Blundin zou verdergaan; daar was ze trouwens al mee begonnen. Maar voor Stuart Gibbs en het nri was zijn overlijden een gigantische tragedie, een bestaansverandering, en Gibbs kon het idee van die verandering niet zo makkelijk van zich af zetten als hij zich tegen de winterkou kon wapenen.


  Eindelijk werd de mensenmassa minder. Algauw zouden Blundins weduwe en haar gevolg weggaan, langzaam vertrekken over het pad naar de parkeerplaats.


  Gibbs bleef nog twintig minuten dralen, stond daar heel alleen en dacht aan Blundin, het regenwoudproject en de verschillende scenario’s die nu voor hem lagen. Pas toen de kou door zijn jas drong, liep ook hij naar de parkeerplaats. Toen hij daar aankwam, stond alleen zijn auto er nog. Maar toen hij zijn sleutel wilde pakken, kwam er een andere auto aanrijden, een zilverkleurige Mercedes met getinte ramen. Hij keek ernaar en verwachtte dat hij hem voorbij zou rijden. Maar de Mercedes stopte naast hem en het achterraampje gleed geluidloos naar beneden.


  ‘Stuart Gibbs?’


  Gibbs aarzelde. Hij kon niet diep in de auto kijken, maar hij zag geen reden om te ontkennen wie hij was. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Een man met dik, grijs haar en in een stemmig, antracietkleurig pak kwam naar het openstaande raampje. ‘Ik zag dat uw band plat was. En ik dacht dat u misschien een lift zou willen.’


  Gibbs keek naar de band. De rechterachterband was inderdaad plat, hoewel het een splinternieuwe Michelin was en hij nog prima in orde was toen hij aankwam. ‘Dat komt wel goed,’ zei hij. ‘Ik zal iemand laten komen.’


  ‘We moeten praten,’ hield de man vol. ‘Ik was net op de begrafenis met senator Metzger van de Commissie van Toezicht. Ik heb informatie over de dood van meneer Blundin waarvan ik denk dat u die ook wilt weten.’


  ‘Wat voor informatie?’


  ‘Informatie die niet aan de politie gegeven kan worden, tenzij die goed is uitgefilterd en uitgezeefd.’


  Gibbs keek hem aan.


  ‘Het is extreem tijdgevoelig. En als u niet wilt luisteren, zal ik het aan de beste senator doorgeven.’


  Gibbs bleef hem aankijken. Hij zag er bekend uit, maar Gibbs wist niet of hij hem nou eerder op de begrafenis had gezien of ergens anders van kende. ‘Wie bent u?’


  Het portier ging open en de man in het grijze pak gleed naar de andere kant. ‘Ik ben Kaufman. Mijn bedrijf is een van uw charterleden.’


  Natuurlijk! Kaufman was directeur van Futrex, een van de charterfilialen van het nri. En een van de bedrijven waar Blundin onderzoek naar had gedaan.


  Zonder een woord te zeggen stapte Gibbs in de auto. Die begon meteen te rijden en het getinte raampje gleed geruisloos omhoog.


  Hij keek om zich heen. Behalve Kaufman was er alleen nog de chauffeur.


  ‘Doodzonde van zo’n man,’ zei Kaufman.


  ‘Blundin was een van mijn beste mensen. En een goede vriend. Maar hij had zijn eigen problemen. Ik neem aan dat die hem hebben ingehaald.’


  Kaufman knikte. ‘Dat doen ze altijd.’


  Hij klonk zelfvoldaan en neerbuigend, vond Gibbs. ‘Ik zou ontzettend graag degene willen pakken die dit op zijn geweten heeft. Ook al is het tuig van de richel.’


  ‘Waarschijnlijk geen tuig van de richel. Niet als de man vermoord is vanwege uw Brazilië-project.’


  Gibbs versteende. Zelfs senator Metzger wist niets van het Brazilië-project. ‘Ik geloof niet dat ik begrijp waar u het over hebt.’


  ‘U hebt op dit moment een groep in het Amazonegebied zitten. Daar zijn ze, ergens, zonder dat het Amerikaanse consulaat of de Braziliaanse regering dat weet of er toestemming voor heeft gegeven. Wilt u me vertellen waarom?’


  ‘We hebben mensen in vijftig landen,’ zei Gibbs, en hij probeerde kalm te blijven. ‘Ik hou ze niet allemaal bij. En wat betreft het consulaat en de Braziliaanse regering weet ik zeker dat u verkeerd bent ingelicht. Maar veel belangrijker vind ik het te weten wat dit te maken heeft met de dood van Matt.’


  ‘Heel simpel. Hij is vermoord om wat hij wist. Hij onderzocht jullie dataverlies, en daar worden sommige mensen nerveus van. Maar dat wist u allang, toch?’


  Gibbs keek naar de man naast hem en verloor zijn kalmte. Deze man was gemeen. ‘Wat u ook wilt zeggen, zeg het nu.’


  Kaufman zuchtte. ‘Laten we met dat project beginnen. Uw mensen zitten daar om de ruïnes van een oude Mayastad te zoeken. Een stad waar zeer speciale dingen in bewaard kunnen zijn. Dingen die kracht kunnen creëren, ongelimiteerde kracht.’ De man keek Gibbs recht in de ogen. ‘Acht weken geleden hebt u een team verloren dat hetzelfde probeerde. In feite vraagt u zich nog steeds af wat er met hen is gebeurd. Een vraag die ik kan beantwoorden, als u naar me wilt luisteren.’


  ‘U bent die klootzak die ons heeft gehackt,’ zei Gibbs.


  ‘Wij hebben een programma laten lopen met toestemming van uw onderzoeksdivisie,’ zei Kaufman trots. ‘Het heeft iets met weersimulatie van doen, geloof ik. En het heeft blijkbaar inderdaad een stormpje veroorzaakt aan jullie kant.’


  Gibbs keek de man weer aan. Precies zoals Blundin had voorspeld: de kink zat in de beveiliging van de onderzoeksdivisie. ‘Klinkt logisch,’ zei hij kwaad. ‘En een supertechbedrijf als het uwe zal de expertise wel hebben. Mijn vraag is: waarom? Hebt u er enig idee van wat voor hel u over uzelf hebt afgeroepen?’


  Kaufman deinsde achteruit, geschrokken van Gibbs’ agressieve toon. ‘Onder andere omstandigheden zou u gelijk hebben. Maar nu niet. Niet hier. Ik bied u een uitweg. De beste, en laatste, kans die u zult krijgen om dit achter u te laten.’


  ‘Het nri heeft uw hulp niet nodig.’


  ‘Niet het instituut, beste man, u. Ik wil u helpen.’


  ‘Helpen met wat?’


  ‘Bijvoorbeeld met overleven. Het duurde even voor ik het door had. Maar nu weet ik dat u dit project privé hebt opgestart. U hebt nri-spullen en mensen gebruikt, maar het is uw operatie?’


  Pas op dat moment voelde Gibbs de ware last van zijn daden. Ze zoemden snel achter elkaar door zijn hoofd: de gemaakte beslissingen, de stappen die hij had genomen om zijn sporen te verbergen, de grenzen die hij had overschreden van waar er geen weg terug was.


  Kaufman scheen onder de indruk. ‘Ik moet toegeven, dat is een moedig spel. Maar nu jullie problemen hebben, verkeert u in een slechte positie. De simpele vondst die u voor ogen stond, heeft te maken met allerlei toestanden en vertragingen. U hebt geen geld meer, of bijna niet meer. En u hebt ook bijna geen tijd meer, omdat mensen vragen beginnen te stellen. Vragen waar u geen antwoord op hebt.’


  Gibbs merkte dat hij zijn handen tot vuisten had gebald. Hij probeerde zich te ontspannen.


  ‘Misschien hebt u geluk. Misschien vindt u wat u hoopte te vinden en kunt u ermee verdwijnen voor de boel instort. Maar dan? U kunt er niet mee naar het nri of naar een andere Amerikaanse organisatie gaan. Die zullen zich niet alleen afvragen waar het vandaan komt, maar zullen ook willen weten wat u er überhaupt mee van plan bent. Het zelf dan maar ontwikkelen? Waarmee? U beschikt nooit over de bronnen om een dergelijk spel tot een goed einde te brengen, anders had u nooit de nri-rekeningen gebruikt. Dus moet u het verkopen. En dan rijst de vraag: aan wie?’


  Gibbs zei niets, zijn spreekwoordelijke recht.


  ‘Nationale overheden zijn uw beste gok, maar welke? U kunt het niet aan uw eigen overheid aanbieden, dat hadden we al vastgesteld. Dus: naar wie gaat u? De Japanners? Tuurlijk. Waarom niet? Die moeten praktisch al hun energie importeren; ze hebben zeer geavanceerde technologie en geven jaarlijks al miljoenen uit aan dergelijk onderzoek. Maar in uw wereld zijn ze uw grootste rivaal, het economische equivalent van de Russen in de Koude Oorlog. En u bent dan wel een dief, maar u bent geen verrader. Daarom komen ook de EU, de Russen en de Chinezen niet in aanmerking, in elk geval niet tot u geen andere opties meer hebt. En dat brengt ons op de vernietigers.’


  ‘Vernietigers?’


  Kaufman trad in detail. ‘Degenen die er het meest van profiteren als deze revolutie nooit plaatsvindt: de nucleaire industrie, grote olieconcerns en de opec-landen.’ Kaufman werd nu pragmatisch. ‘Als ik u was, zou de nucleaire industrie mijn eerste keus zijn, hoewel dat niet direct een homogene groep is. Misschien zullen ze het ooit gaan gebruiken, als hun biljoenen dollars kapitaalsinvesteringen niet meer renderen. Maar het is waarschijnlijker dat ze liever grote, dure, vervuilende energiefabrieken blijven bouwen dan kleine, goedkope en schone. Daar is meer verantwoordelijkheidsgevoel voor nodig, meer prestige en, natuurlijk, meer geld. Maar ze zullen u er vorstelijk voor betalen. Net zoals de grote olieconcerns, opec en de Seven Sisters, of wat daar nog van over is. Ze zullen u in oliedollars begraven om dat ding op de plank te kunnen houden, of misschien begraven ze u wel letterlijk, of misschien allebei. Het is in elk geval iets waar u de rest van uw leven rekening mee zult moeten houden, want zolang u leeft, hebben zij die macht.’ Hij zweeg even om Gibbs recht in zijn ogen te kijken. ‘Afschuwelijk,’ zei hij, ‘om zo te moeten leven.’


  Gibbs had met een raar déjà vu-gevoel naar Kaufmans redenatie geluisterd. Ditzelfde verhaal had hij al honderden malen voor zichzelf afgedraaid. Hij had een plan, waarbij hij inderdaad zou verdwijnen en waarbij zijn cia-achtergrond hem van pas zou komen, maar er loerde altijd gevaar. Hij rekende erop dat hij dat aankon. ‘Waarom vertelt u me dit allemaal?’ vroeg hij bitter. ‘Met andere woorden, wat is uw punt?’


  Kaufman werkte eindelijk mee. ‘Omdat wat u daar hoopt te vinden – wat we daar allebei hopen te vinden – het begin is van een revolutie. Een die de industriële en computerrevoluties zal reduceren tot stippen op de tijdlijn. De industriële revolutie verbeterde de levens van twintig procent van de wereldbevolking, grotendeels in Europa en Noord-Amerika. In andere gebieden veroordeelde die grote aantallen voorheen gelukkige mensen tot een leven in abjecte armoede. Mensen die zich bijna als slaven onder de grond afbeulen op zoek naar natuurlijke grondstoffen, terwijl hun eigen land vervuild en vergiftigd wordt. De informatierevolutie heeft hetzelfde effect, op kleinere schaal. De levens van twintig procent zijn verbeterd, terwijl anderen werkloos zijn geworden, in armoede leven of niet aan de eisen van de maatschappij kunnen voldoen. Arme landen belanden aan de verkeerde kant van de informatiegrens en hun bevolking raakt nog verder achterop, omdat ze hun hele inkomen moeten besteden aan hun elektriciteitsrekening.’


  ‘Ik doe dit niet echt voor de armen,’ zei Gibbs.


  ‘Oké, verkoop het dan aan de vernietigers. De wereld gaat dan gewoon verder zoals voorheen: olie boren, kolen delven, en het nucleaire afval stapelt zich op. De oorlogen gaan gewoon door. Er zullen meer debacles als Irak komen. Iran zal het volgende zijn en dan het hele Arabisch schiereiland, als het Huis van Saud zal vallen door hun eigen corruptie. Amerika zal failliet gaan door de oorlogen in de woestijn, terwijl Europa en Azië toekijken en er met de beloning vandoor gaan. De armoede en vervuiling van het olietijdperk zullen doorgaan en u zult de rest van uw leven achterom moeten kijken om te zien of die afgedwaalde kogel u zal vinden.’


  Gibbs keek uit het raam en zag de wereld voorbijflitsen. Veel te snel, dacht hij, net als het gesprek waar hij in gevangenzat. Hij werd er beduusd en onzeker van. Een afgrijselijk gevoel voor een man die altijd alles volkomen onder controle wilde hebben. ‘U schildert mijn toekomst veel te rooskleurig af.’


  ‘Dat is slechts één mogelijke toekomst. Maar u kunt dit gesprek ook realistischer bekijken, uw reddingsweg. U kunt de vondst aan mij geven en dan zal ik die volledig tot ontwikkeling brengen. Ik heb miljarden opzijgezet om deze technologie te ontwikkelen en kan aan meer miljarden komen als dat nodig mocht zijn. En ik heb een heleboel ingenieurs en machtige vrienden op het Capitool en in het leger. En ik heb tijd, een luxe die u zich niet meer kunt veroorloven.’ Kaufman boog zich naar hem toe. ‘Wat u in handen hebt, is de sleutel om dingen gelijk te trekken, om de bestaande ongelijkheid tussen de eerste en de derde wereld op te heffen, en om deze moderne, zeer onstabiele wereld te stabiliseren.’


  ‘Mijn god,’ zei Gibbs. ‘U lijkt wel een kruisvaarder. Wilt u het weggeven?’


  ‘Nee. Ik wil er een fortuin mee verdienen. Zoveel dat de heren Gates en Buffett op bijstandtrekkers lijken. En als ik dat heb bereikt, ga ik in de hele wereld energiecentrales bouwen. Ik zal goedkoper energie kunnen leveren dan iemand ooit heeft durven dromen. Goedkoper dan kolen en olie, goedkoper dan zon en wind en zelfs waterkracht, en dat zonder milieuschadelijke gevolgen. Binnen twintig jaar heb ik alle elektrische energie die op het westelijk halfrond wordt geproduceerd in handen, en alhoewel ik die goedkoop zal verkopen, produceer ik hem voor bijna niets. Met de winsten en mijn macht verbeter ik de wereld voor de armen. En aangezien de hele wereld gelijke toegang heeft tot deze energie, ontstaat er een soort machtsevenwicht zoals we dat nog nooit hebben gekend. Er zullen geen armen meer staan tegenover een rijke.’


  Gibbs vroeg zich al luisterend af waar de hebzucht en de edelmoedigheid van Kaufman elkaar raakten, of dat de man gewoon gek was of loog. Het zou wel een combinatie van alle vier zijn, besloot hij. ‘U bent gek, weet u dat?’


  De donkere wenkbrauwen van de ceo gingen omhoog. ‘Gek is uw eigen kantoor. Dat huurt een groep afgebrande huurlingen in om voor jullie de rivierbeddingen af te zoeken, en als die verdwijnt een groep burgers die waarschijnlijk hetzelfde lot wacht. Jullie zijn gek, beste man, niet ik.’


  Gibbs zuchtte. Kaufman had de spijker op de kop geslagen. Hij had gelijk wat betreft elke angst en elk aspect. Gibbs was hebberig, maar ging niet over lijken, en hij vond zichzelf ook geen verrader of politicus. Afstand doen van de toekomst was niet zijn grootste zorg; dat zou ooit komen, ongeacht wat hij zou doen. Maar de vernietigers, zoals Kaufman ze noemde, waren geen machten om mee te spotten. Misschien had Kaufman hem inderdaad iets beters te bieden. Hij besloot toe te happen, in elk geval om iets van het aangebodene te proeven. ‘En hoe zou zo’n aanbod eruitzien?’


  ‘Allereerst betalen we direct al het geld terug dat jullie of degenen die jullie ondersteunen hebben uitgegeven. Daardoor laten de investeerders jullie met rust en kunnen jullie nri-gelden terugstorten die mogelijk verdwenen zijn. Ten tweede krijg je een miljoen dollar na de vondst en bewezen echtheid van de artefacten. En ten slotte krijg je een baan bij Futrex, een salaris met zes nullen en een klein aandeel van alle nettowinst.’ Kaufman haalde zijn schouders op. ‘Jouw aandeel zal een afrondingsverschil zijn binnen het totaal, maar binnen een paar jaar verdien je meer dan je in tien mensenlevens zult verdienen bij het nri. Hoe meer we produceren, hoe meer je verdient. Dat zal ons garanderen dat je volledig meewerkt.’


  Stuart Gibbs luisterde aandachtig en dacht na over het aanbod. ‘En als ik het niet doe?’


  ‘Dan kunnen er twee dingen gebeuren. Óf jouw groep in het regenwoud wordt gedood voor ze de kans hebben gehad om binnen te halen wat jij wilt, óf de geëigende overheden zullen van je activiteiten op de hoogte worden gebracht.’


  Gibbs lachte. Kaufman zou hier nooit overheden bij betrekken, ongeacht wat er gebeurde. ‘Mijn mensen zijn goed beschermd.’


  ‘Ja. En ik weet wie ze beschermt en hoe. En ik verzeker je dat ik meer dan voldoende vuurkracht heb om ze uit te schakelen. Het enige wat ik niet heb, is hun positie, maar daar werk ik aan vanuit verschillende kanten, en ik verzeker je dat ik die vroeg of laat weet. En als ik die weet, kun jij niet meer onderhandelen.’


  Gibbs dacht weer na over het aanbod. Zo’n tien miljoen dollar als alles achter de rug was. De kopers met wie hij contact had, hadden diepe zakken, maar waren sceptisch; hoewel ze hem misschien wel tien keer zoveel zouden kunnen betalen als Kaufman nu aanbood. Vooraf en cash, niet over tientallen jaren uitgesmeerd. En zelfs daarover viel te onderhandelen. De technologie zelf zou tegen die tijd een onvoorstelbare waarde hebben, meer dan alle olie in Alaska of al het goud in Zuid-Afrika, en hem werd nu gevraagd die voor een schijntje af te staan.


  Hij keek naar Kaufman en walgde van de arrogantie van de man. En toch, zo kwaad als hij was, hij zag er wel iets in. Hij kon het aanbod op waarde inschatten: een dievenakkoord, zelfs nu de buit grotendeels bij één kant terechtkwam. Zo gaan die dingen, dacht hij. De rijken nemen van de armen. Ze kopen voor een dubbeltje en verkopen voor een dollar, maar de armen zijn altijd dankbaar voor de dubbeltjes.


  Hij gooide het over een andere boeg. ‘Waarom laat u mijn mensen hun werk niet afmaken? Wat we ook vinden, ik zal u het eerste bod laten doen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Kaufman. ‘Zodat je me meer kunt vragen?’


  Gibbs had dit verwacht, maar toch klemde hij zijn kaken op elkaar. ‘Wat gebeurt er dan met mijn mensen?’


  Kaufman keek zuinig. ‘Die komen niet meer terug, als je dat bedoelt.’


  Gibbs zei niets.


  ‘Ik heb je lijst gezien,’ ging Kaufman verder. ‘Eerst begreep ik niet waarom je nou precies deze mensen had gekozen. Maar ineens viel het me op dat ze, voor het grootste deel, niet zouden worden gemist.’


  Gibbs luisterde. Hij keek strak, bijna kwaad, maar niet bedroefd. Eerlijk gezegd had hij zelf ook niet het plan gehad om dit team veilig thuis te brengen. Ergens zou er een ongeluk gebeuren; een vliegtuig dat neerstortte of een explosie. Maar nu, en zonder twijfel door Kaufman, was een van hen al hier: Arnold Moore.


  ‘Nog meer doden dus.’


  ‘Ja,’ zei Kaufman. ‘Maar niet zo schokkend als de dood van Matt Blundin. Maar ik neem aan dat hij je geen keus liet.’


  Gibbs keek blanco. Hij had Blundin niet willen vermoorden, maar zijn veiligheidschef had hem inderdaad geen keus gelaten. In zijn ijver om de verantwoordelijken voor de datadiefstal te vinden, had Blundin zich op gebieden begeven waarvoor hij opdracht had om die niet te betreden. En daardoor had hij losse draadjes gevonden van Gibbs’ opzetje. En hoewel die onbelangrijk waren voor het onderzoek, had Blundin er een paar nagetrokken.


  Vroeg, en niet laat, zou hij doorkrijgen dat alleen Gibbs de basiscodes kon veranderen. Niet Danielle of de boekhouders of iemand anders binnen het bedrijf. En dat zou hem naar het vermiste geld leiden, naar geldaanvragen voor projecten die alleen maar op papier bestonden en naar de blanco rapporten en nergens op gestoelde transacties over de zogenaamde voortgang van het project. En dan zou het niet lang duren voor Matt Blundin zich zou realiseren wat het allemaal betekende. Misschien had hij het zich al gerealiseerd en had hij Gibbs wat tijd gegeven om dingen te regelen. Hij was tenslotte een vriend geweest.


  Kaufman doorbrak de stilte. ‘Ik geef je vierentwintig uur. Zorg dat je dan een antwoord hebt.’


  Gibbs keek weer naar de buitenwereld. Ze reden nu door de zakenwijk. Vanaf hier kon hij een taxi nemen. Via de achteruitkijkspiegel keek hij naar de chauffeur. ‘Zet hem aan de kant.’


  Na een knik van Kaufman reed die naar de stoeprand.


  Kaufman had nog een laatste waarschuwing: ‘Ga geen domme dingen doen. Je hebt geen andere keus.’


  Gibbs stapte uit de auto, sloeg het portier dicht en keek de wegrijdende auto na. Hij kende zijn vijand nu en wist wat hij moest doen. De enige vraag was hoe hij het ging doen zonder zichzelf te gronde te richten.
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  De achterbank van de taxi had zijn beste tijd gehad. Het kapotte vinyl met de gerafelde stof, vol pennenstrepen, graffiti en vlekken; het wees allemaal op een lang en turbulent leven. Vanaf deze koninklijke zetel zag Arnold Moore de met sneeuw bedekte straten van Washington langzaam aan zich voorbijtrekken.


  In een jaar vol veranderlijk weer teisterde opnieuw een storm de hoofdstad van het land. Het was de vierde in zes weken, maar tot nu toe de minst erge, aangezien hij op vrijdag was begonnen en zondagnacht weer voorbij zou zijn.


  Maar op zaterdagochtend viel er nog steeds sneeuw, die het gras en de bomen bedekte met een maagdelijk witte jas en de straten met een grijze blubber. Dat was genoeg om de mensen thuis te houden, waardoor Moore het district nog nooit zo verlaten had gezien.


  De taxi reed aan de Virginia-kant de stad binnen en koerste via de Jefferson Davis Parkway en de Arlington Memorial-brug over de Potomac. Het Lincoln Memorial zag hij in de verte; de grote zuilvorm was half verborgen in de vallende sneeuw.


  In dit weer was de stad onherkenbaar. De monumenten stonden grootser en waardiger op hun plek en de vijvers leken majestueuzer in hun stilte en leegte, statiger door het ontbreken van toeristen, handelaartjes en zwervers.


  Moore hield van de stad in al haar verschijningen, maar zeker in deze. Hij was op weg naar een afspraak, want hij had eindelijk contact gelegd met iemand die in het Brazilië-project was geïnteresseerd. Doordat de stad verlaten was, zou het makkelijker zijn om buiten te overleggen en om moeilijkheden te zien aankomen.


  De taxi zette hem af voor het monument en terwijl hij naar de zijkant liep, knerpte en knisperde de sneeuw onder zijn voeten.


  Hij rilde van de kou, trok zijn dikke wollen jas dichter om zich heen en stak zijn handen in zijn diepe, warme zakken. Dezelfde zakken waarin hij twee dagen geleden het briefje had gevonden, voor de deur van zijn appartement, toen hij zijn sleutels zocht en zijn vingers een dik stukje papier hadden gevoeld met een handschrift erop dat niet van hem was. Er stond alleen Bel en daaronder een telefoonnummer. Daar weer onder stond: We kunnen je helpen. Verder niets, niets over het Brazilië-project of het nri, maar het verband was overduidelijk.


  Moore had lang als in trance naar het briefje gestaard. Het zat hem dwars dat hij het niet eerder had gevonden en kon alleen maar gissen waar het in zijn zak was gestopt: misschien toen hij bij de koffieshop in de rij stond, of op het drukke metroperron. Niemand was tegen hem aan gebotst, vlak langs hem heen gelopen of langer dan normaal naast hem blijven staan. Geen enkele onhandige zakkenrollerstruc was op hem uitgeprobeerd. Toen hij in de metro was gestapt, had Moore alleen gezeten en was met een paar anderen op zijn gebruikelijke station uitgestapt. En toch was op de een of andere manier dit stukje papier in zijn zak beland. Hij voelde zich er oud en langzaam door, alsof zijn zintuigen minder waren geworden in de loop der tijd. Misschien had de kalender wel gelijk, misschien werd het tijd dat hij met pensioen ging.


  Nu, in het heden, zag Moore een auto aankomen en hij deed zijn best om deze gedachten uit te bannen. Het bruine voertuig kwam langzaam dichterbij, maar nam de bocht en liet sneeuw opspatten terwijl de bestuurder doorreed.


  Moore volgde met zijn ogen de wegrijdende auto en keek daarna naar de witte horizon. Daar ergens zat Gibbs de boel te controleren. Daardoor hielden mensen hem in de gaten, minstens drie groepen. Twee auto’s en een derde groep te voet, alhoewel Moore niet precies wist wie of waar ze waren. Het was heel goed mogelijk dat in die passerende auto een van de teams van Gibbs had gezeten.


  Ook daar probeerde hij niet aan te denken. Dat leidde hem maar af, en hij moest zich volledig kunnen concentreren. Hij stond op het punt om een van de vijanden te ontmoeten, dezelfde vijand die had geprobeerd Danielle te vermoorden. Het was zijn werk om erachter te komen wie dat waren. En om dat te kunnen doen, moest hij hen ervan overtuigen dat hij bereid was het nri te verraden. Geen makkelijke taak, gezien zijn reputatie. Het was een val die voor een partij werd gezet die een val verwachtte; een harde noot om te kraken. Maar door de onverwachte dood van Matt Blundin, een paar dagen geleden, was dit de enige kans die ze hadden.


  Er kwam een andere auto aanrijden. Een witte Lexus met gele mistlampen aan. Pal naast hem stopte hij. Door een open raampje zag hij een man van ergens in de twintig met een keurig getrimd baardje.


  ‘Arnold Moore?’


  Moore knikte.


  ‘Waarom stap je niet in? Dan kunnen we al rijdend praten.’


  Moore schudde zijn hoofd. ‘Dat dacht ik niet.’ Hij wees naar de parkeerplaats. ‘Parkeer daar maar. Ruimte zat. Kom dan maar terug en dan praten we terwijl we door dit prachtige winterlandschap lopen.’


  Het gezicht van de chauffeur betrok, maar hij deed wat Moore had voorgesteld. Even later kwam hij terugslenteren.


  Moore bekeek de man. Hij was jong, knap, had blonde highlights in zijn haren en een gebruind gezicht midden in de winter. Hij droeg een broek met een scherpe vouw en een kasjmier coltrui. ‘Lieve god,’ mompelde Moore, ‘ze hebben een skileraar gestuurd.’


  Toen de man bij Moore was, vroeg hij: ‘Welke kant op?’


  ‘Maakt dat wat uit dan?’ zei Moore nors. Hij keek snel allebei de kanten op en liep van het monument weg in de richting van de brug. Hij wilde buiten blijven. De blonde man rolde met zijn ogen, maar liep hem achterna. Zonder iets te zeggen of te gebaren liepen ze daar, gewoon twee mannen die naar de brug liepen.


  ‘Hoe heet je eigenlijk?’ wilde Moore weten.


  De blonde man lachte.


  ‘Oké, geen namen dus. Oké. Ik ga je Sven noemen. Ik vind je sprekend een Sven.’


  Sven leek het geen bezwaar te vinden en ze liepen verder. Moore in zijn zware laarzen, oranje sjaal en dikke lagen katoen en wol, en Sven in kasjmier en op dure Italiaanse schoenen, die nu geruïneerd werden door de sneeuw.


  ‘Ben jij die vent van gisteren aan de telefoon?’ vroeg Moore.


  ‘Heel kien.’


  ‘Werk je soms ook in een wasserette?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik vraag me af hoe je dat briefje in mijn zak hebt gekregen. Ik heb helemaal niets gevoeld, dus dacht ik dat mijn jas zo uit de wasserette was gekomen of zo.’


  Sven bleef lopen.


  Moore begreep het ineens. ‘Dat was niet jouw werk.’


  ‘Ik deed alleen het telefoontje.’


  ‘Ah, ik begrijp het,’ zei Moore geërgerd, en hij zette er flink de pas in. Hij liep de brug over en ging langs de rivier verder, waar het kouder zou zijn en Svens dunne kleren nog minder bescherming zouden bieden dan ze al deden.


  Sven leek zich daarvan bewust. ‘Waar gaan we verdomme naartoe?’


  ‘We gaan nergens naartoe,’ zei Moore, en hij keek naar de Potomac, die donker en breed tussen de witte sneeuwoevers door stroomde. ‘We lopen gewoon. We blijven buiten, tussen de mensen. Dan zie ik je minder als een bedreiging en hoef ik je daarom niet meteen te doden.’


  Sven lachte. ‘En er wordt nu van mij verwacht dat ik dat serieus neem?’


  ‘Dat mag je zelf bepalen. Niet dat ze je zouden missen.’


  Sven balde zijn handen tot vuisten en Moore nam daarom aan dat de boodschap was aangekomen.


  ‘Ik geloof niet dat je de situatie helemaal doorhebt,’ vertelde Sven. ‘Jij hebt ons nodig. Ik ben hier alleen om erachter te komen of je interessant genoeg bent.’


  ‘Echt waar? Belangrijke boodschap, dat ze jou erop hebben gezet. Je zult wel trots zijn.’


  Moore draaide weg, maar Sven greep hem bij zijn schouder. ‘Luister eens, oude vent...’


  Moore sloeg de hand weg en keek Sven woedend aan. ‘Nee, luister jíj maar naar mij, waardeloze klootzak! Ik doe niet aan vuisten of boodschappers. Ik zit veertig jaar in dit vak. Dus als de mensen die jou hebben gestuurd me iets willen vertellen, dan moeten ze maar de ballen hebben om het me persoonlijk te komen vertellen. Of ze sturen minstens iemand die ertoe doet.’


  Sven wilde iets gaan zeggen, maar Moore was hem voor. ‘Jij bent een fucking nobody en weet geen ene moer van deze operatie. Je weet niet eens hoe je eigen mensen contact met me hebben opgenomen.’


  Svens gezicht was rood van kwaadheid.


  Spottend gingen Moores wenkbrauwen omhoog. ‘Kom op. Laat maar horen. Vertel me maar dat ik het helemaal mis heb. Vertel me maar hoe belangrijk je bent en wat je allemaal weet.’


  ‘Ik weet meer dan genoeg,’ zei Sven uiteindelijk. ‘Ik weet dat ze je van een belangrijke job hebben gehaald en dat je dat niet leuk vindt. Ik weet dat het bijna gedaan is met je carrière en dat je ook dat niet leuk vindt. Veertig jaar heb je erop zitten. Ik zeg dat ze je veertig jaar hebben gebruikt en dat je nu aan de kant wordt gezet en dat je daar behoorlijk pissig over bent, anders zou je nu niet hier zijn. Toch?’


  Moore keek Sven aan en zijn woede, de echte en de gespeelde, verdween. Toen hij weer iets zei, was dat op rustige toon. ‘In feite heb je helemaal gelijk. Maar hiernaartoe komen was een vergissing.’ Hij keek Sven spijtig aan. ‘Ga naar huis. Ga naar huis, voor je wordt vermoord. Denk je dat dit zal gaan lukken? Denk je dat nou echt? Als mensen elke keer dat ze kwaad zijn van partij veranderen, waar blijven we dan, godverdomme?’ Sven gaf geen antwoord en Moore schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Ga naar huis en zeg tegen je mensen dat ik niet geïnteresseerd ben. Vertel ze maar dat ik niet alleen voor geld te krijgen ben. En dat ze de volgende keer dat ze me iets willen voorstellen beter geen homo kunnen sturen die nog niet droog is achter zijn oren en zich er druk over maakt dat hij kloofjes in zijn lippen krijgt van de kou.’ Moore schudde nog rustiger dan eerst zijn hoofd. ‘Ik heb dossiers die ouder zijn dan jij.’


  En na die woorden draaide hij zijn rug naar Sven toe en stond met zijn gezicht naar de stenen brugleuning. Met een gehandschoende hand veegde hij de sneeuw voor zich ervanaf, leunde met zijn ellebogen op de schoongeveegde plek en keek naar het zwarte water dat stilletjes onder de grijs-witte lucht stroomde. ‘Veertig jaar,’ mompelde hij, ‘en dan eindigt het zo. Wat een mop. Wat een fucking mop.’


  


  In een verwarmde kamer een heel eind bij de brug vandaan luisterde Gibbs naar elk woord dat werd gezegd, en voor het eerst begreep hij waarom Moore zo hoog werd ingeschat. Hij speelde zijn rol meesterlijk. Sven was razend, kwaad genoeg om Moore uitgebreid te vertellen dat hij wel degelijk belangrijk was, of om naar zijn superieuren te rennen om te vertellen dat Moore weigerde te happen en dat er meer nodig was om hem aan boord te krijgen. Een zeker teken dat Moore oprecht was en geen lokaas.


  Hij was zo goed dat Gibbs bijna wenste dat dit drama echt was. Maar de situatie was niet zoals Moore Sven wilde laten geloven en ondanks al zijn werk was Moore betrokken bij een spel dat hij niet kon winnen.


  


  Op de brug glimlachte Sven voor het eerst. ‘Waarom ga je niet met me mee? Dan kun je het ze zelf vertellen.’


  Moore draaide zich weer naar hem om. Hij twijfelde. Gibbs en hij hadden het over deze mogelijkheid gehad. De twee auto’s zouden hem moeten kunnen traceren en hem kunnen volgen naar de plek waar Sven hem mee naartoe nam. Maar het ging hem te snel. ‘Niet voor ik weet met wie ik te maken heb.’


  Sven schudde zijn hoofd. Hij keek op de brug van links naar rechts. De brug was leeg. ‘Verkeerde antwoord,’ zei hij toen, en hij haalde een klein pistool onder zijn jas vandaan. Voor Moore kon reageren schoot Sven hem twee keer in zijn borst. Moore viel achteruit tegen de brugleuning en buitelde toen naar voren. Sven ving hem op toen hij door zijn knieën zakte, hield hem stevig vast, trok hem weer richting de leuning en duwde hem eroverheen. Moore tuimelde naar beneden. Zijn jas flapperde als een cape, tot hij in het ijskoude zwarte water plonsde en erin verdween.


  Op de brug wachtte Sven een paar tellen. Het schuim van de val werd door de stroom van het water meegenomen. Alleen Moores oranje das kwam naar boven en dreef draaiend verder voor hij onder de brug uit het zicht verdween. Tevreden liep Sven terug naar de straat. Er kwam een glimmende zwarte Audi aanrijden en het achterportier zwiepte open. Hij sprong naar binnen en de auto schoot weg.


  


  Ver daarvandaan luisterde Stuart Gibbs via de koptelefoon naar een statische ruis. Hij keek naar het controlepaneel, vond de schakelaar voor Moores zendertje en draaide die om.


  Moore was dood, Blundin was dood en binnen vierentwintig uur zou het complete team in het Amazonegebied ook dood zijn. En met hen zouden de laatste bewijzen verdwijnen van het Brazilië-project van de nri.
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  Mark Polaski werd lijkbleek toen hij het nieuws hoorde. Het bericht van het nri-hoofdkantoor was direct van Stuart Gibbs gekomen. Polaski’s dochter was aangereden door een auto toen ze aan het joggen was. Ze was met ernstig hoofd- en nekletsel naar de Eerste Hulp gebracht, maar er werd gevreesd dat ze niet meer bij bewustzijn zou komen. Er lag een ticket op zijn naam klaar voor een vlucht van Manaus direct naar Miami, waar een privévliegtuig op hem zou staan te wachten. De vlucht vanuit Manaus vertrok om 9.43 uur ’s ochtends als hij daar op tijd kon zijn.


  Hij keek naar Hawker. ‘Redden we dat?’ vroeg hij rustig.


  ‘Als we nu meteen weggaan.’


  Polaski klom aan boord van de Huey en de anderen wensten hem sterkte. Devers gaf hem zijn rugzak aan en McCarter, die onverwacht werd herinnerd aan zijn eigen verliezen in de echte wereld, beloofde hem te komen opzoeken als ze terug waren. Polaski reageerde er amper op. Hij zat in de cockpit, staarde nietsziend naar de helderblauwe lucht en frommelde aan zijn rugzak. Naast hem liep Hawker een verkorte checklist na, drukte op de ontstekingsknop en wachtte tot de naalden omhoog zouden kruipen. De wieken boven hen begonnen langzaam te draaien. Toen ze zoemden, trok Hawker de stuurknuppel terug en de helikopter kwam statig los van de grond.


  Toen ze op hoogte waren, boog de helikopter naar het oosten af en maakte met zijn neus naar beneden zowel snelheid als hoogte. Heel lang vlogen ze 120 knopen op vijfduizend voet. Binnen drieënhalf uur zouden ze de afstand hebben afgelegd waar het team met de boot en lopend tien dagen over had gedaan.


  In de cockpit zei Polaski geen woord en Hawker liet hem met rust. Wat zou hij trouwens moeten zeggen? Hij hield zich met pilotendingen bezig. Checkte de instrumenten en radar, keek naar een stuk lucht om te controleren of dat echt helder was en dan naar het volgende stuk om dat te controleren. Deed dat constant achter elkaar. Het kijken wordt er bij piloten in geramd vanaf de eerste dag dat ze de lucht in gaan en Hawker deed het ook nu uit gewoonte, niet omdat hij andere vliegmachines verwachtte. Maar toch zag hij iets. Op twee uur verscheen een kleine, zwarte stip in de lucht. Als een bewegingloze vlek op het windscherm, schijnbaar zonder beweging te maken. Het overduidelijke teken van een convergerende baan.


  Hawker paste zijn koers aan en begon aan een rustige klim met de Huey. De andere helikopter bleef op koers. Al snel herkende Hawker het type: een Hughes 600, meestal notar genoemd, een acroniem dat stond voor No Tail Rotor, omdat het voor het manoeuvreren een uitlaatpijp van zijn turbine had in plaats van de standaard-achterschroef. Onheilspellender was dat deze notar zwart was, geen enkel merkteken droeg en aan allebei de kanten twee externe geschutscocons had hangen.


  ‘Wat is er?’ Polaski kwam uit zijn trance.


  ‘Geen merktekens.’


  ‘En wat betekent dat?’


  ‘Geen idee. Maar het kan niet veel goeds zijn.’


  De notar ging onder hen door, boog naar één kant af en vertrok in de tegengestelde richting. Hawker keek hem na, verrekte bijna zijn nek en trok de Huey naar rechts om het doel langer in zicht te kunnen houden. Vlak voordat hij uit zicht zou verdwijnen, zag hij het: de notar maakte een bocht. Hij kwam terug.


  


  In het kamp ging Danielle naar de Satlink om Gibbs op de hoogte te brengen van Polaski’s vertrek.


  ‘Bevestig dat ze zijn vertrokken,’ zei hij.


  ‘Bevestigd. Vijf minuten geleden.’


  Er viel een lange pauze voor Gibbs zei: ‘Begrepen. Ik neem om negentienhonderd uur contact met je op voor een update. Gibbs uit.’


  Danielle wilde de verbinding verbreken en had de schakelaar al vast, maar herinnerde zich toen dat ze het nog met Gibbs moest hebben over een storing in het verdedigingssysteem. Het laatste van een lange reeks elektronische problemen die ze hadden gehad. Ze pakte haar aantekeningen en drukte op de zendknop.


  Geen reactie.


  Ze drukte weer. ‘Stuart, ben je er nog?’


  Ze keek op het display. Verbinding verbroken. Blijkbaar had Gibbs al opgehangen.


  Ze tikte weer haar autorisatiecode in, drukte op initiate en wachtte. Er gebeurde nog steeds niets. Toen verscheen op het display: Verbinding niet bevestigd. Probeer het nogmaals.


  Ze probeerde het nog een keer, maar kreeg nu een onheilspellender antwoord: Autorisatie ongeldig – Toegang geweigerd.


  Ze voelde een knoop in haar maag. Gefrustreerd blies ze haar adem uit en keek om zich heen voor hulp, maar Polaski had de bètatest voor de Satlink en hij was weg.


  


  Hawker keek strak naar voren. De zwarte notar bleef een bocht maken en zou nu snel ergens achter hen zijn. In een poging om dat te voorkomen gaf Hawker gas en bracht de neus naar beneden. Terwijl de Huey sneller vloog, keek hij achterom naar de andere helikopter, maar hij zag hem niet.


  Polaski draaide zich om in zijn stoel. ‘Zijn we in gevaar?’


  ‘Misschien.’


  Een paar tellen later maakte een kogelregen een einde aan die onzekerheid.


  Hawker duwde de knuppel naar voren en koerste naar het oerwoud, vijfduizend voet lager. De notar volgde en ondanks de snelheid kwam hij dichterbij, heel dichtbij.


  De notar was twee generaties jonger dan de Huey. Hij was kleiner, lichter en sneller. Hawker kon niet verwachten dat hij uiteindelijk zou kunnen ontsnappen of sneller zou zijn. En zonder wapens waren ze kansloos, alsof je in een straat door een gewapende man werd beschoten, nadat je gevraagd was je eigen wapens af te geven. Werd dat niet gevraagd, dan rende je als de duvel weg en hoopte je dat je geluk had. Toen Hawker de Huey in een snelle linkerbocht duwde en naar de rivier dook, hoopte hij dat ze geluk hadden.


  ‘Wie zijn het?’ brulde Polaski boven het lawaai uit.


  Hawker gaf geen antwoord. De Huey maakte steeds meer snelheid. De naald van de snelheidsmeter draaide door het gele gedeelte en overschreed de rode lijn, het teken dat de piloten Vne noemden: Velocity – Never Exceed. Deze snelheid was expres zo genoemd: harder dan Vne kwam de structurele samenhang van de vliegmachine in moeilijkheden. Als om dat te bewijzen begon de oude Huey hevig te schudden en te rammelen, en dreigde hij in stukken uiteen te vallen.


  Ze scheerden over boomkruinen en trokken met gierende motor op. De heli schudde hevig door de inspanning, maar kroop naar een snelheid van 150 knopen. Granaten werden vanaf de linkerkant afgeschoten en Hawker draaide ernaartoe, dwong de notar om langs ze heen te vliegen. Een grote massa gebladerte doemde voor hen op. Hawker trok op en hoorde het onderstel door de bladeren scheren. Hij liet het toestel zakken en vloog keihard verder.


  ‘Kijk uit!’ schreeuwde Polaski.


  De notar vloog pal over hen heen en schoot vanaf de rechterkant. Er klonk een scherp gepiep door de helikopter, alsof er een metalen plaatje tegen een snel draaiende ventilator werd gehouden. Polaski’s ogen schoten door de cabine om te kijken of er iets was beschadigd. Hawker keek om dezelfde reden naar de metertjes. Polaski zag daglicht door een stuk of tien gaten aan de zijkant komen. Hawker zag dat de metertjes bleven staan waar ze hoorden, dus dat alles functioneerde zoals het moest. Gelukkig was de helikopter bijna leeg: hoewel de kogels hun doel geraakt hadden, waren ze er dwars doorheen gevlogen zonder vitale onderdelen te raken.


  Hawker zag de notar een wijde bocht maken en zich opmaken voor een nieuwe aanval. Hij kon maar één ding doen. Met loeiende motor en het geraamte van de heli krakend door de lading stuurde hij weer terug naar de rivier. De notar volgde, en naderde snel.


  De bomen schoten onder hen door en hielden op op het moment dat de zwarte helikopter vuurde. Hawker liet de Huey naar het water vallen en volgde de loop van de rivier. De notar schoot door, maakte weer een bocht terug, vloog weer achter hen en haalde hen weer langzaam in.


  Ze waren nu vlak achter elkaar en denderden langs de rivieroever. Twee helikopters die elkaar boven glinsterend water achternazaten, zwenkend en draaiend met hun wieken als twee gigantische vlinders die een territoriaal meningsverschil hadden.


  Het gedraai bood de Huey enige dekking, maar de bomen langs de oevers sloten hen als ravijnen in en maakten hun manoeuvres voorspelbaar voor de andere piloot. Hawker ging naar links, maar had algauw veel te weinig ruimte tussen de torenhoge bomen. Hij draaide vlak voor het geschut van de notar naar rechts en de heli trilde toen er op scherp staande granaten door de cabine vlogen.


  ‘Wat gaan we doen?’ schreeuwde Polaski. ‘Waarom vallen ze ons aan?’


  ‘Geen idee,’ schreeuwde Hawker terug, als antwoord op allebei de vragen. Ondertussen maakte hij met de helikopter een nieuwe bocht. Even werd de rivier breder, waardoor ze wat meer ruimte kregen, maar voor hen uit werd hij alweer smaller. Met de neus zo diep mogelijk racete de Huey eropaf en mikte op het midden van een smal, bebost eiland dat de rivier even splitste. Op het allerlaatste moment schoot hij de linkerkant van de bomen in, terwijl de notar naar rechts ging. Twee seconden om langs het eiland te vliegen, waarna Hawker scherp naar rechts draaide, richting de notar, en probeerde die in de bomen op de oever te laten vliegen. Maar de notar remde af en Hawker werd gedwongen om boven de bomen te gaan vliegen of recht op het wachtende geschut af. Hij haalde de stuurknuppel naar achteren en de Huey scheerde vlak boven de boomkruinen weg. Veilig, maar niet voor lang.


  De notar dook al met zijn paraat staande geschut achter hen op. Granaten sloegen in de staart en kwamen akelig dicht bij de benzinetanks. Het afgrijselijke geluid van scheurend metaal kwam boven alle andere geluiden uit. Mogelijk was er iets in de turbine gescheurd. De trillende heli denderde naar voren, schudde vervaarlijk en was bijna niet onder controle te houden.


  Hawker probeerde te stabiliseren, maar nu de hydraulica niet meer werkte, lukte het hem niet. De heli was op dit moment niet meer en niet minder dan een projectiel, een ding dat alleen naar natuurkundige wetten luisterde. Met de neus naar voren belandde het in een neerwaartse ballistische spiraal, hing naar rechts over en had een donkere rookpluim achter zich aan.


  De afstand tussen heli en jungle slonk snel, en de Huey sloeg in het dichtbeboste woud en verbrijzelde boomtakken, wieken en plexiglas. De kap van bomen schudde door de val en sloot zich daarna weer langzaam. Ze werden door het oerwoud verzwolgen als een steen die in de oceaan valt.
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  In het basiskamp waren de meeste leden met tegenzin aan het werk gegaan en deden verspreid over het kampement uiteenlopende dingen. Danielle en Verhoven bleven in het commandocentrum om rustig te kunnen praten over het wegvallen van de communicatie.


  ‘Zit iemand ons dwars?’ wilde Verhoven weten.


  Danielle dacht van niet. Ze kreeg een reactie van het netwerk. En hoewel de reactie was dat haar autorisatiecode verkeerd was, betekende het wel dat het signaal doorkwam voor het werd geweigerd. Het was waarschijnlijk een fout in de software in haar systeem of in Washington. En software kon worden gemaakt, wat betekende dat de communicatie relatief gemakkelijk gerepareerd kon worden. Ze zag geen reden om de radiostilte te verbreken.


  ‘Ik heb aan deze kant alles gedaan wat ik kon doen,’ zei ze. ‘Zij hebben een check gepland om negentienhonderd vanavond. Dan zullen ze het probleem wel hebben opgemerkt en verholpen hebben. En als ze dat niet kunnen, zullen ze wel via de radio contact opnemen over de goede frequentie en dan hoeven we onze positie niet te verraden.’


  ‘Heb ik het niet gezegd, over die klotetechnologie? Niet half zo goed als...’


  Verhovens stem stierf weg, omdat hij naar het oosten keek. Danielle volgde zijn blik en hoorde een helikopter die pal boven de bomen dichterbij kwam. Hawker was pas een uur geleden vertrokken. Ze vroeg zich af waarom hij terugkwam.


  Verhoven stond op. ‘Godverdomme!’


  Even later verscheen de notar boven de bomen en beschoot van oost naar west het kamp. Eén blik op de bewapende heli was genoeg. Danielle zette het alarm aan en de luchthoorn ging precies op het moment af dat de zwarte, eivormige helikopter de andere kant van het kampement had bereikt en optrok om terug te kunnen draaien naar het kamp.


  ‘Rook!’ riep Verhoven.


  Danielle deed wat hij vroeg en de vaten om hen heen spuwden achter elkaar hun inhoud uit. Maar toen de helikopter naar hen toe kwam vliegen, realiseerde Danielle zich dat rook niet genoeg was. Ze pakte haar geweer en maakte aanstalten om weg te rennen.


  Verhoven ving haar op. ‘Wacht.’


  ‘Waarop?’


  ‘Eén seconde.’


  De notar had een halve cirkel gemaakt en kwam steeds sneller naar hen toe vliegen. Met de neus naar beneden verdween hij achter een dikke wolk.


  ‘Nu!’ riep Verhoven.


  Ze renden naar rechts op het moment dat de heli vuurde, en een dodelijke kogelregen sloeg in op de plek waar ze net nog hadden gestaan. De machine volgde, sneed door de rook en dreef de wolk uiteen.


  Verhoven draaide zich bliksemsnel om, liet zich op een knie vallen en vuurde, maar de heli was al overstag gegaan en beschoot nu de tenten in het zuiden. Het dunne nylon scheurde makkelijk. Danielle zag vol afgrijzen een van de dragers naar buiten wankelen en neervallen.


  Inmiddels renden de andere expeditieleden naar het midden van het kamp, zoals ze hadden geoefend. Maar hierdoor zaten ze op het gevaarlijkste punt. Toen de helikopter draaide voor een nieuwe aanval, was ze ervan overtuigd dat ze allemaal zouden worden vermoord.


  Woedend schoot ze haar eigen geweer leeg op de naderende heli. Verhoven deed hetzelfde, en terwijl de kogels uit de ak-47’s door de lucht suisden, trok de heli op en schoot hoog over het kamp heen de jungle in zonder iemand te raken. Het toestel vloog een paar seconden door tot het op een veilige afstand kon draaien en volgde de boomgrens. Als een haai draaide het cirkels om het kampement heen.


  Danielle zag Verhoven naar de jungle kijken. ‘Dat redden we nooit,’ zei ze.


  Dat was hij met haar eens. ‘Dan de tempel maar. Dat is onze enige kans.’


  Ze sprongen op en renden naar de oude Mayatempel met zijn dikke stenen muren. De enige plek in de buurt die hen kon beschermen tegen de dodelijke wapens van de helikopter. Terwijl ze ernaartoe draafden, zag ze McCarter, Susan en een van de dragers er in paniek juist vandaan rennen. ‘Terug!’ gilde ze, en ze zwaaide met haar hand. ‘Ga terug!’


  Ze leken het begrepen te hebben, draaiden zich om en renden weer naar de tempel.


  De helikopter was opnieuw gedraaid, dook achter de twee overgebleven dragers op en veroorzaakte enorme stofwolken. Het toestel naderde snel, als een groot beest dat zijn prooi opjoeg. Het boordgeschut vlamde en rondom de mannen spoot een streep aarde omhoog. In ongezonde houdingen vielen ze op de grond. De heli vloog nog een keer over hen heen voor hij weer boven de bomen verdween.


  Inmiddels hadden Danielle en Verhoven de tempel bereikt. ‘Naar boven,’ beval Verhoven. ‘Naar binnen!’


  McCarters groep klauterde de trap op en Verhovens mannen sloten zich bij hen aan. De drie was het nog gelukt om hun eigen geweren en een doos munitie mee te grissen.


  ‘Verrekte goed,’ vond Verhoven. ‘En nu omhoog.’


  Terwijl Danielle de trap op liep, hoorde ze de notar, maar ze zag hem niet. Toen ze boven was, zette ze een stap naar voren en zag toen ineens de helikopter pal voor haar. Ze draaide zich om en dook gebukt terug naar de trap toen de piloot vuurde. De kogels vlogen over het tempeldak en verschroeiden de lucht. De notar volgde, hing drie meter boven haar hoofd. Dit was haar kans. Onder de blauwe plekken en schrammen kwam ze omhoog, rende over het dak, wurmde zich door de opening en dook de bekende duisternis in.


  Verhovens mannen volgden, maar zelf bleef hij uit het zicht, ook toen het zagende geluid van de helikopter weer dichterbij kwam. Een paar tellen later dook hij door de opening naar binnen en tuimelde begeleid door geweervuur de trap af. Kogels ketsten over het stenen dak en een paar kwamen via de opening naar binnen en ricocheerden tegen de dikke muren.


  Danielle keek om zich heen. Iedereen leek oké.


  ‘Wat is er in vredesnaam allemaal aan de hand?’ schreeuwde McCarter.


  Danielle negeerde hem en luisterde naar het lawaai boven haar. De notar was weer gekeerd. ‘Hij komt er weer aan,’ waarschuwde ze.


  Verhoven keek omhoog naar de ruimte boven aan de trap. ‘Hij gaat waarschijnlijk proberen om een regen van kogels hier naar binnen te krijgen.’ En tegen Danielle zei hij: ‘Gaan jullie naar de achterkamer. En hou jullie hoofden gebogen.’


  McCarter nam de anderen mee naar de achterkamer, terwijl Verhoven en zijn mannen allerlei beschuttingsmateriaal bij elkaar zochten, zich tegen de muren bij de trap drukten en hun wapens laadden. Danielle bleef bij hem.


  ‘Wat ga je doen?’


  Verhoven keek naar zijn mannen. ‘Als hij hier overvliegt.’


  Ze knikten dat ze het begrepen hadden.


  ‘Wat ga je verdomme doen?’


  ‘We gaan dat kloteding neerhalen. Hij zal langzaam vliegen, omdat hij op deze opening moet mikken, maar hij zal ook blijven bewegen voor het geval we niet allemaal hier beneden zitten. Als hij overvliegt gaan we naar boven. Tot die tijd zal het hier behoorlijk tekeergaan, dus ga naar achteren, naar de anderen.’


  Het lawaai werd harder. Danielle keek naar het nog donkerdere binnenste van de tempel, waar de anderen in waren verdwenen. ‘Vergeet het maar.’ Zes maanden wapentraining zouden nu in praktijk worden gebracht.


  ‘Dan blijf je achter me,’ beval Verhoven.


  Danielle dook ineen tegen de muur achter Verhoven, en even later brak de hel los. Kogels vlogen door de opening de tempel in, waardoor er scherven, vonken en stukken steen door de ruimte vlogen. Een ricocherende kogel sloeg tegen de stenen voor Verhoven. Er schoten stukken steen los, die zijn gezicht raakten. Hij viel achteruit tegen Danielle aan. Door een andere kogel viel het geweer uit de handen van een van zijn mannen. Drie seconden herrie en terreur, en de notar was overgevlogen. Op dat moment schoten Verhoven en de twee mannen die nog steeds hun geweren hadden de trap op naar boven. Danielle volgde hen en kwam naar buiten op het moment dat Verhovens groep het vuur opende op de helikopter. Ze was verbaasd dat het ding al zo ver weg was, maar bedacht dat het waarschijnlijk tempo had gemaakt nadat het over de tempel was gevlogen.


  Ze legde haar eigen geweer aan, maar zag toen ineens een rode stip op de rug van een van de huurlingen.


  ‘Liggen!’ gilde ze.


  Het was al te laat. Door de inslag van de kogel viel de man naar voren met zijn gezicht in zijn eigen bloed.


  ‘Sluipschutter achter ons,’ gilde ze, terwijl de anderen dekking zochten.


  Ze draaide zich om om naar de rand te rennen. Vijf, zes mannen in camouflagepakken renden vanuit het noorden naar hen toe. Ze vuurde op hen, rolde weg en vuurde nog een keer. Hierdoor viel de groep uiteen en bleef er minstens één man liggen. Ze trok zich terug toen ze terugvuurden. ‘Vijf of zes aan deze kant!’ riep ze.


  ‘Meer aan deze kant,’ meldde Verhoven grimmig.


  Er werd nu van twee kanten gevuurd en lichtkogels vlogen brandend kriskras boven hun hoofd door de lucht. In die lucht was de notar klaar met zijn bocht en kwam er weer aan.


  Danielle telde alleen Verhoven en twee van zijn overgebleven mannen en zijzelf, tegenover minstens tien aanvallers en een bewapende helikopter. Het zag er niet goed uit.


  ‘Naar binnen,’ riep Verhoven. ‘Nu!’


  Danielle kroop over het dak en gleed door de opening naar binnen. Verhoven en zijn huurlingen volgden. Verhoven had het bebloede geweer van zijn dode man meegenomen en gooide het nu naar de man wiens geweer eerder door de heli was vernietigd.


  Gebukt in het donker hoorde Danielle het lawaai van de naderende heli door de tempel echoën. ‘We zitten hier als ratten in de val,’ zei ze.


  ‘Ben je dan liever buiten?’


  Ze kreeg geen kans om te antwoorden, want de kogels vlogen alweer door de opening. Gefrustreerd vuurde Verhoven een salvo langs de trap omhoog de lucht in, maar er was geen doel. De notar was alweer voorbij, maar deze keer stierf het geluid niet weg. Het werd wel wat zachter, veranderde van richting en bleef toen constant van sterkte.


  ‘Die houdt ons hier vast,’ wist Verhoven. ‘Dat betekent dat er mannen aankomen.’


  ‘We zitten hier als ratten in de val,’ herhaalde Danielle, kwaad dat Verhoven hen hiernaartoe had gebracht. Hoewel ze zich heel goed realiseerde dat een vlucht naar de bomen allang hun dood zou zijn geweest.


  ‘Ze zullen ons nog altijd moeten komen halen,’ zei Verhoven. ‘En als ze dat proberen, nemen we ze te grazen. Ga naar de anderen. Dan hebben we twee fronten.’ En tegen een van zijn mannen zei hij: ‘Ga met haar mee.’


  Danielle liep naar de andere kamer en zocht een plek om goed te kunnen schieten. Achter haar hielp McCarter een zwaar hoestende Susan Briggs, terwijl Brazos, de enige drager die nog leefde, erbij stond te kijken. Ze keken haar allemaal beschuldigend aan.


  ‘Ga liggen,’ riep ze, en ze draaide zich weer om naar de gang. Ze was klaar voor het gevecht en zo nodig was ze bereid te sterven. Maar ondanks wat Verhoven had gezegd, hoefden hun aanvallers hen niet te komen halen. Ze zaten als de spreekwoordelijke ratten in de val, en het enige wat hun tegenstanders hoefden te doen was de val te laten dichtklappen. In plaats van een vernietigend vuurgevecht te beginnen, konden ze eenvoudig de steen op zijn plaats schuiven en zo de tempel afsluiten. Dan zou het nri-team sterven van honger en dorst, of al eerder bezwijken. Verhoven wist dat natuurlijk, maar wat voor keus hadden ze? Een uitval op de trap zou zelfmoord zijn. Ze hoopte dat de vijand zo stom was om naar binnen te komen.


  Het gedreun van de helikopter kwam weer dichterbij als een gigantische zwerm bijen. De luchtstroom die dat veroorzaakte stroomde de opening binnen, terwijl zware soldatenkistjes over het stenen dak stampten.


  ‘Iedereen klaar?’ riep Verhoven. Binnen een minuut zouden het vuurgevecht, de vlammen en de dood beginnen.


  Danielle trok zich terug achter de muur en hield haar geweer in de aanslag. Ze knarsetandde terwijl ze wachtte. Er gebeurde nog niets.


  Boven hun hoofden klonk het helikoptergeluid nu wat zachter en hielden de voetstappen op, waarschijnlijk omdat de mannen voor de opening stonden. Nog steeds gebeurde er niets.


  Ze vroeg zich af of ze een kans zouden krijgen om zich over te geven of om te onderhandelen. Misschien waren dit redelijke mannen. Misschien konden ze worden afgebluft of worden omgekocht. Maar toen hoorde ze het: klung... klung... klung. Een metalen voorwerp dat de trap af bonkte. Zwaar, massief, meedogenloos. Ze sloot haar ogen.


  Een verblindende flits drong door haar oogleden heen, gevolgd door een oorverdovende explosie die haar tegen de stenen muur aan wierp en vervolgens op de grond. Daar bleef ze liggen met tuitende oren, verdwaasd en bijna buiten bewustzijn. Ze proefde bloed in haar mond. Vaag was ze zich ervan bewust dat de anderen soortgelijke problemen hadden: Susan lag voorover op de grond en McCarter zat wankel op handen en voeten. Verhoven en zijn mannen zag ze nergens. Ze zocht haar geweer. Het lag drie meter verderop op de grond. Het had net zo goed een kilometer kunnen zijn. Moeizaam kwam ze op handen en voeten en kroop ernaartoe. Maar toen hoorde ze dat geluid weer. Weer rolde er iets van metaal de trap af. Het viel op de grond en rolde over de stenen vloer.


  Ze sloot haar ogen, bedekte haar hoofd en wachtte... en wachtte en wachtte op de explosie. Maar ze hoorde een zachte plop en toen een krachtig gesis, alsof er lucht uit een band ontsnapte. Ze keek de gang in en zag dat zich vanuit een lange, ronde bus een witte stof verspreidde. Ze rook iets chemisch. En toen draaiden haar ogen weg en zakte ze in elkaar.


  26


  Danielle Laidlaw werd wakker van een zachte stem.


  ‘Kun je me zien?’ vroeg die stem.


  Ze knipperde tegen het verblindende licht en haar ogen focusten zich langzaam. Ze zag een gezicht met bruine ogen en donkergrijs haar. Een onbekend gezicht.


  ‘Kun je me zien?’


  ‘Ja.’ De details van het gezicht werden duidelijker terwijl er een pijnscheut door haar lijf schoot. De gestalte week naar achteren en haalde een hand van de zijkant van haar hoofd. Die hand hield een met bloed doordrenkt gaasje vast.


  ‘Van je oor,’ legde hij uit.


  Haar hoofd bonkte. Geluiden hoorde ze gedempt, maar ze kon steeds beter kijken. Ze zag de blauwe lucht achter het gezicht en begreep dat ze buiten was. Ze voelde de hobbelige grond onder haar. Ze zag dat de man een safari-jasje aanhad en dat er andere mannen om hem heen stonden. Mannen gekleed in camouflagepakken en met geweren. Ineens herinnerde ze zich wat er het afgelopen uur was gebeurd, en ze werd bang. ‘Jullie hebben ons aangevallen.’


  ‘Ik ben bang van wel,’ gaf de man toe, en hij boog zich over haar heen.


  Ze verstijfde.


  ‘Rustig maar.’ Hij trok een klein, zwart doosje van haar riem. ‘Deze heb je niet meer nodig.’


  Haar hand ging naar haar riem. Hij had haar transponder gepakt. Ieder nri-lid droeg er een bij zich om te voorkomen dat de sensoren van een of ander veiligheidssysteem op hen of hun bewegingen zouden reageren. Terwijl hij het naar een van zijn mannen gooide, gleed haar hand verder naar beneden, naar de dichtgeknoopte zak van haar broek.


  Kaufman betrapte haar. ‘Ja, die heb ik ook. Aardig van je om ze terug te brengen naar de plek van de diefstal.’


  Danielle schrok zo dat ze een golf energie door zich heen voelde stromen. Ze probeerde op te staan, alsof ze hem wilde aanvallen, maar ze werd licht in haar hoofd en viel naar voren, op handen en knieën.


  ‘Dat komt door de drug,’ vertelde hij haar. ‘Maar je lijkt het ergste achter de rug te hebben. Toch zal het nog wel een poosje duren. En wees maar gerust: tegen die tijd ben je stevig vastgebonden.’


  Ze keek weer naar de man. Ze deed haar best, maar herkende hem echt niet. ‘Wat willen jullie in vredesnaam?’


  ‘Volgens mij weet jij heel goed wat ik wil. Wil je erover praten?’


  Dus dit waren de spelers die hen hadden geschaduwd, dit was de onzichtbare tegenstander die die mannen in de haven achter haar aan had gestuurd. ‘Ik heb geen flauw idee wie je verdomme denkt dat je bent, maar ik kan je verzekeren: je hebt geen idee met wie je te maken hebt.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei hij heel kalm, alsof hij een administratieve fout corrigeerde, ‘weet ik precies met wie ik te maken heb. En misschien denk jij dat er nog reddingstroepen komen, maar ik kan je garanderen dat die niet komen. Ik heb je communicatiemiddelen geblokkeerd en je helikopter en piloot zijn vijftig kilometer verderop neergeschoten en brandend in de jungle neergestort.’


  Ze keek achter de man. De zwarte notar stond honderd meter verderop op de droge grond. De geschutscocons waren duidelijk zichtbaar.


  Haar gijzelnemer leek haar gedachten te raden: ‘Na wat er in de haven is gebeurd, kon ik je vriend geen tweede keer zijn gang laten gaan.’


  Danielle zei niets. Ze was als verdoofd. Maar er volgde meer slecht nieuws.


  ‘Ik vertel je dit zodat je begrijpt in wat voor situatie je je bevindt,’ zei hij. ‘Je kunt geen hulp meer verwachten. Zelfs niet vanuit de States.’


  Ze keek even naar hem op, bang voor wat hij ging zeggen: ‘Arnold Moore is ook dood.’


  Haar reactie volgde meteen: een misselijk, vallend gevoel en een golf van onbeheerste woede. Ze haalde naar hem uit, maar hij pakte haar arm en hield deze vast. Ze spuugde naar hem, terwijl ze hem probeerde weg te duwen.


  Terwijl hij haar arm vasthield, veegde Kaufman rustig het speeksel uit zijn gezicht en gaf haar toen een klap, waardoor ze op de grond viel. Haar wang brandde en werd vuurrood.


  ‘Ik kan heel redelijk zijn, als jij dat ook bent,’ zei hij scherp. ‘Maar ik kan ook je leven tot een hel maken. Als jij hier levend uit wilt komen, samen met je mensen, dan zul je moeten samenwerken. Als je net zo koppig blijkt te zijn als ze zeggen, neem ik aan dat je liever sterft.’


  Haar hoofd tolde. Hawker dood, Moore dood. En Gibbs? Waarom had die man niets over Gibbs gezegd? Misschien was er toch nog hoop. Ze beet op haar lip en hield zich koest.


  Toen hij zag dat ze rustig bleef, wenkte hij een van zijn mannen en zei: ‘Je bent net op tijd van gedachten veranderd.’


  De notar startte, eerst de generatoren en daarna de motor. Kwaad zag ze het gebeuren, terwijl ze door twee mannen overeind werd geholpen en dwars door het kampement naar een grote boom aan de rand van de jungle werd gebracht. De boom was op diverse plekken verbrand door het vuur van de Chollokwan. Een zware ketting, bijeengehouden door een hangslot, hing eromheen. Aan de ketting zaten de andere overlevenden, met hun rug tegen de boom en hun armen achter hen vastgebonden.


  Terwijl de notar opsteeg en over het oerwoud zoemde, dwongen Kaufmans mannen haar om met haar rug tegen de boom te gaan zitten. Ze sloegen handboeien om de ketting en boeiden toen haar polsen. De gesloten cirkel van haar armen en de boeien die om de gesloten cirkel van de zware ketting hingen, vormden net twee ringen. Ze kon zich vrij bewegen, kon zelfs van links naar rechts, maar in tegenstelling tot twee goochelaarsringen konden deze niet loskomen zonder een van de twee kettingen te breken. Een simpele, doch effectieve gevangenis.


  Ze telde hoofden: McCarter en Susan zaten er, Verhoven, een van zijn mannen en Brazos, de hoofddrager: iedereen die in de tempel had gezeten, zijzelf ook. De Lucky Zes. Geen enkel teken van de anderen. Verhovens man, Roemer, had een bloedende verbonden wond op zijn arm. Susan snikte zachtjes en McCarter probeerde haar te troosten.


  Toen de twee bewakers wegliepen, keek McCarter Danielle aan met de blik van een man die wist dat hij misleid was. ‘Wie zijn dit? Waar gaat dit allemaal over?’


  ‘Geen idee,’ zei ze.


  ‘Het zijn huurlingen,’ vertelde Verhoven. ‘Zo te horen Oost-Europeanen. Ik heb een soort Kroatisch dialect gehoord, maar vooral Duits. Hun leider is ouder, misschien een hoge ex-Stasi die is gevlucht toen de Muur viel.’


  ‘Stasi?’ vroeg McCarter.


  ‘De oude geheime politie van Oost-Duitsland. Net zoiets als de kgb. Alleen erger.’


  ‘Wat doen die godverdomme hier?’ vroeg McCarter. En aan Danielle: ‘Wat is er hier godverdomme aan de hand?’


  Danielle keek hem aan en hoopte dat hij verder niets meer zou vragen, nu haar ergste angst bewaarheid was. Dat konden ze niet gebruiken. ‘We moeten kalm blijven. We vinden wel een manier om hier weg te komen.’


  Of McCarter haar geloofde of dat hij begreep dat dit niet het moment was voor zo’n gesprek, wist ze niet, maar hij zei niets meer.


  Ze keek naar de anderen. ‘Hebben ze nog iemand?’


  ‘Alleen Devers,’ vertelde Verhoven.


  ‘Waar is hij?’


  ‘Bij hen.’


  Danielle scande het kampement en realiseerde zich ineens dat ze Devers helemaal niet had gezien tijdens de aanval. ‘Wat doet hij daar?’


  ‘Ik neem aan dat hij betaald wordt,’ zei Verhoven.


  Dus Devers had hen verraden. Het waarom was makkelijk, het hoe veel moeilijker. Devers was een lage werknemer van de onderzoeksdivisie. Hij had beperkte toegang tot de technische kant van de expeditie en kon niet weten waarnaar ze op zoek waren. Het leek helemaal niet logisch, tot ze zich realiseerde dat hij van het begin af aan van een afstandje bij het project betrokken was geweest. Gibbs en Moore hadden hem erbij gehaald vanwege de Chollokwan en de andere stammen, zodra ze besloten hadden om naar Brazilië te gaan. En hij had uitgebreid overleg gehad met Dixon en zijn team. Ze verwachtte niet dat Devers wist wat ze zochten, maar het was niet zo moeilijk om te begrijpen dat het iets belangrijks was. Het was precies zoals Hawker had gezegd: het feit dat Moore en zij aan het project meededen was voldoende.


  ‘De geldzuchtige klootzak,’ zei ze.


  Verhoven knikte. ‘Klopt. Zonder meer. En als ik hem in mijn handen krijg, zal hij ervoor bloeden.’


  Danielle leunde tegen de boom. Terwijl ze overdacht hoe Verhoven die kans zou kunnen krijgen, zag ze de man die haar in haar gezicht had geslagen en twee van zijn mannen naar hen toe komen.


  ‘Ik ben Kaufman,’ zei hij. ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden voor wat er vanochtend is gebeurd. Het was niet de bedoeling dat het zo zou gaan. En vanaf nu hebben jullie mijn woord dat jullie goed zullen worden behandeld.’


  ‘Het zou het verstandigst zijn om ons vrij te laten,’ zei Danielle. Haar wang gloeide nog van de klap.


  ‘Verstandigst? Nee, dat lijkt me niet het juiste woord. Maar jullie zullen uiteindelijk ongedeerd worden vrijgelaten, als jullie meewerken. Ondertussen moet ik ongehinderd kunnen handelen. En met wat hulp van mevrouw Briggs.’


  Kaufmans soldaten begonnen Susan los te maken. McCarter vroeg geschrokken: ‘Wat willen jullie van haar?’


  De soldaten maakten haar boeien los en trokken haar overeind.


  ‘Wat willen jullie?’ herhaalde ze de woorden van McCarter.


  ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn,’ vertelde Kaufman. ‘We willen alleen maar even van je expertise gebruikmaken.’


  Een van de soldaten pakte Susan bij haar arm en haar ogen stonden vol tranen toen ze haar meenamen. Ze keek wanhopig naar McCarter, maar die kon niets doen.


  


  Kaufman bracht Susan naar een geïmproviseerde tafel in de vorm van een omgekeerd krat. Hij bood haar voedsel aan, dat ze weigerde en daarna wat water. Ze aarzelde.


  ‘Het is oké.’ Hij nam er zelf een slok van. ‘Het is geen Pellegrino, maar het is drinkbaar.’


  Susan leek eerst te willen weigeren, maar accepteerde het water uiteindelijk. Ze had een erg droge keel.


  ‘Ik wil je geen pijn doen,’ zei hij kalm en vriendelijk. ‘Wat er vanochtend is gebeurd, was een vergissing, een fout.’ Hij wees naar de soldaten. ‘Die mannen reageerden wat al te fanatiek en ik was er niet om ze tegen te houden. Maar nu ben ik er wel, en ik beloof je dat het niet meer zal gebeuren.’


  Ze wist niet hoe ze hierop moest reageren. ‘Ze hebben mensen vermoord.’


  ‘Weet ik. Dat is hun werk. Maar nu de situatie onder controle is, zullen ze dat niet meer doen.’


  ‘Waarom doet u dit?’


  ‘Ik wilde dat ik je dat kon vertellen. Maar dat zou voor jou alles alleen maar erger maken.’


  Naar waarheid zei ze: ‘Ik wil u niet helpen.’


  ‘Dat kan ik begrijpen. Maar ik heb je hulp nodig. Als je me helpt, zal ik je vrienden eten en drinken geven, en een kans om te blijven leven. Help je me niet, dan heb ik geen andere keus dan je te dwingen. Dan blijven ze hongerig en dorstig tot jij van gedachten verandert.’


  Ze keek duizelig en verdoofd door alles wat ze had meegemaakt naar de tafel en vond gek genoeg de geruststellende stem van Kaufman prettig. Ze was slim genoeg om te beseffen dat dat precies zijn bedoeling was, maar ze vond het toch. Ze wilde hem niet kwaad maken en wilde geen schoten meer horen of bloed zien.


  ‘Wil je nu luisteren?’


  Onwillig knikte ze.


  ‘Mooi. In het gebied hier, en misschien in de tempel, bevinden zich ergens zeer belangrijke zaken. Ik wil dat je ons helpt die te vinden.’


  Ze knikte.


  ‘Ben je in de tempel geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘En je vrienden, zijn die erin geweest?’


  ‘Professor McCarter en Danielle.’


  Hij knikte. ‘Hebben die daarbinnen dingen gepakt? Iets metaalachtigs?’


  ‘Metaalachtigs? Nee. Niets metaalachtigs.’


  Hij wachtte even, alsof hij wilde dat ze goed over haar antwoord nadacht. ‘Ik wil dat je met ons naar binnen gaat en ons rondleidt.’


  Nu had ze een reden om te protesteren. ‘U begrijpt het niet. Ik kan niet naar binnen. Ik kan daar niet ademhalen, door de gassen.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb al over die gassen gehoord. Een afgrijselijke stank, maar daar hebben we iets voor.’ Hij pakte een gasmasker uit de doos naast hem. ‘Denk je dat dit zal helpen?’


  Ze keek naar het masker. Ze kon niet anders dan toegeven dat het zou helpen.


  


  Vanaf de gevangenisboom probeerde McCarter wanhopig om Susan in de gaten te houden. ‘Wat denken jullie dat ze van haar willen?’


  ‘Haar hersens,’ zei Verhoven. ‘Ze weet wat jij weet. Maar ze is kleiner en zwakker. Daar zijn ze op uit. Je hebt gezien dat ze onze spullen hebben doorzocht. Ze zoeken iets en ze willen dat zij hen helpt zoeken.’


  ‘Hadden ze mij maar genomen.’


  Verhoven was dat helemaal met hem eens. ‘Tja, als ze slim is, doet ze alsof ze van niets weet. Misschien komen ze dan terug en vragen ze jou om te helpen.’


  ‘Hoe zit het met de autoriteiten?’ vroeg Brazos. ‘Dit kunnen ze toch niet zomaar toelaten?’


  ‘We zitten veel te ver weg,’ zei Danielle. ‘Ik denk niet dat iemand er ooit achter komt.’


  ‘En Hawker en Polaski dan?’ zei McCarter. ‘Die weten toch waar we zitten?’


  ‘Daar kunnen we niet op wachten,’ zei ze. ‘We moeten het zelf doen.’


  ‘Maar als die nou proberen ons te bereiken,’ begon McCarter. ‘Als Hawker terugkomt, ziet hij heus wel dat er iets niet klopt en dan kan hij misschien...’


  ‘Hij is dood,’ vertelde ze, en de woorden die ze niet hardop had willen uitspreken deden haar pijn. ‘Volgens die klootzak die Susan meenam, zijn Hawker en Polaski al neergeschoten voor ze in Manaus waren. Door diezelfde klotehelikopter die ons heeft aangevallen. Vijftig kilometer hiervandaan.’


  Terwijl ze het zei, voelde Danielle hoe hard haar woorden bij de anderen aankwamen: het besef dat ze er echt alleen voor stonden. Ze zag Verhoven tandenknarsen, maar verder was er niets aan hem te merken. Ze nam aan dat hij dit vanaf het begin had verwacht. De anderen vielen stil. Danielle probeerde haar tollende hoofd tot rust te manen. Ze vond het moeilijk om te peilen wat er net precies allemaal was gebeurd, de snelheid en gewelddadigheid van de plotselinge omslag. Twintig uur eerder was ze zo dicht bij succes geweest, maar nu...


  Nu waren ze aangevallen en gevangengenomen door een of andere paramilitaire groep. Soldaten of huurlingen met geladen geweren bewaakten hen, en de dode leden van haar team lagen onder zeilen op het kampement. Ergens in de jungle lagen Hawker en Polaski in een neergehaald, uitgebrand wrak. En Moore... Zijn vriendelijke gezicht flitste door haar hoofd. Een goed mens, een eerlijk mens, die als een vader voor haar was geweest. Het leek allemaal een enge droom, een absurde nachtmerrie waaruit ze niet wakker kon worden. Ze werd ziedend. Er groeide een stille woede in haar en ze beloofde zichzelf om een uitweg uit deze gekte te vinden, om deze mannen te laten boeten voor wat ze hadden gedaan. Al was dat het laatste wat ze deed.


  Ze keek weer naar de anderen en zei: ‘Verhoven heeft gelijk. We moeten alle voordeeltjes benutten, hoe klein ze ook zijn.’ Ze realiseerde zich dat McCarter zo’n voordeeltje kon zijn. ‘Misschien hebben ze jou nodig. Als ze je komen halen, pak dan alles wat van pas kan komen. Een van je gereedschappen of iets anders voor deze ketting. Dan krijgen we betere kansen.’


  ‘Beter?’ vroeg McCarter. ‘Beter dan wat?’


  ‘Beter dan ze nu zijn.’


  McCarter ademde hoofdschuddend diep in. ‘Dit is gekkenwerk.’ Hij leek de situatie niet aan te kunnen. Nog een reden waarom ze de burgers niet hadden moeten meenemen.


  Aan Verhoven vroeg ze: ‘Heb je die soldaat gezien die de sleutels had?’ Zelf had ze er niet eens aan gedacht om te kijken. Toen was ze nog groggy. Maar nu ze steeds meer bij haar positieven kwam, wist ze dat deze man een doel moest hebben.


  ‘Ja,’ zei Verhoven sluw. ‘Die kon ik goed zien toen hij het meisje losmaakte. Hij heeft een litteken boven zijn linkeroog, alsof iemand hem ooit goed te grazen heeft genomen.’


  Danielle vroeg nu aan McCarter: ‘Jij bent de enige die ze waarschijnlijk kunnen gebruiken. Als ze je ook maar een klein beetje vrijheid toestaan, denk dan aan hem en kijk wat je kunt doen.’


  En Verhoven voegde daaraan toe: ‘En als je de kans krijgt, praat dan met Susan, zeg dat ze klaar moet staan.’


  ‘Klaar voor wat?’ vroeg McCarter.


  ‘Voor wat dan ook. En als je terugkomt, kijk me dan diep in mijn ogen. Als ik spuug, is het tijd om iets te gaan proberen.’


  Instemmend knikte Danielle.


  Naast haar zag McCarter er misselijk uit. ‘Spuug,’ fluisterde hij, alsof hij zijn oren niet kon geloven. ‘Pak iets... Probeer iets... Dit is gekkenwerk.’ Hij ademde zwaar in en uit, en keek hulpeloos naar de lucht. Danielle bad dat hij niet zou doordraaien.


  27


  Ze moest drie keer zoeken, maar uiteindelijk vond Susan Briggs een masker dat voor haar gezicht paste. Vervolgens stelde Kaufman haar voor aan Norman Lang, zijn hoofdwetenschapper, en legde uit dat ze hem op alle mogelijke manieren zou helpen.


  Lang zag er zenuwachtig uit. Hij was maar een paar centimeter langer dan zij, woog waarschijnlijk niet meer dan zeventig kilo en was doornat. Duidelijk niet uit hetzelfde hout gesneden als de huurlingen, maar hij had iets waardoor ze zich niet op haar gemak voelde. Hij likte telkens met zijn tong over zijn lippen en spande zijn kaakspieren, alsof hij zijn tanden en kiezen beurtelings op elkaar zette en van elkaar haalde. Hij had de glazen van zijn zwarte plastic bril minstens vijf keer schoongemaakt in de tien minuten dat ze samen op Kaufman wachtten.


  Gedrieën liepen ze de tempel in, samen met twee van Kaufmans huurlingen, en allemaal ademden ze moeizaam in en uit door de houtskoolfilters van de maskers. Voorzichtig liepen ze de trap af. Lang nam alles met een digitale camcorder op. Op sommige plaatsen waren de muren gekleurd; ze waren lang geleden in rode tinten geverfd, maar waren ook verkleurd en beschadigd met heldergele vlekken en kledders. De naakte, ongeverfde stenen zaten onder de condens en glinsterden in het licht.


  Lang zoomde in en maakte een close-up van een gele vlek. ‘Zwavel. Vreet het graniet aan.’


  Ze liepen naar de eerste kamer. Susan staarde naar de stapels schedels. De beschrijving van professor McCarter had de ware omvang verdoezeld.


  Lang beval dat alle lampen moesten worden gedoofd en deed vervolgens een uv-lamp aan. Het paarsige licht liet hun ogen en tanden en de veters van Langs tennisschoenen oplichten. Alles gloeide paarswit, alsof het van binnenuit werd verlicht. De schedels zagen er daardoor spookachtig uit en het licht onthulde talloze spikkels die verborgen waren op de stenen van de vloer en de muren. Maar datgene waar Lang naar zocht, zag hij niet. Hij deed het gewone licht weer aan en de groep liep door een deuropening naar de tweede kamer. Ze bekeken deze net zoals de eerste: eerst met het gewone licht en daarna met uv. Weer werd er niets interessants gevonden.


  Lang vroeg haar: ‘Wat komt er nu?’


  Ze voer op de beschrijving van McCarter. ‘Dat zou de altaarkamer moeten zijn.’


  Inderdaad was de volgende kamer de altaarkamer, maar om binnen te kunnen komen, moesten ze dwars door een invallende lichtstraal. Lang hield zijn hand in de straal. Die was breed, maar minder dan een centimeter dik. Een lange, smalle spleet liet het zonlicht van ergens daarboven binnen. Hij keek bezorgd. ‘Zijn er hier vallen?’


  ‘Vallen?’


  ‘Ja, boobytraps. Bijvoorbeeld speren die geactiveerd worden als je in het licht stapt.’


  Ze keek hem door haar masker aan. ‘Je maakt zeker een grapje?’


  Lang keek niet alsof hij een grapje maakte.


  ‘Je kijkt te veel films,’ vond ze.


  Lang dwong zichzelf door de lichtstroom te lopen. De altaarkamer lag aan de andere kant. Susan keek toe hoe hij te werk ging, grondig de hele kamer onderzocht terwijl hij door de zoeker keek en alles opnam wat hij zag. Een paar keer gebruikte hij het uv-licht en soms keek hij op andere instrumenten die hij bij zich had. Hij leek diep onder de indruk. Ten slotte liep hij naar het platform, waar hij de lampen weer uitzette. Deze keer onthulden de ultraviolette stralen iets: geometrische tekens die achter de stenen voorkant van het altaar waren verborgen.


  Susan staarde ernaar.


  Kaufman zag haar kijken. ‘Herken je die dingen?’


  Dat deed ze niet. ‘Ze lijken niet op hiëroglyfen.’


  Lang richtte zijn camera op de bovenkant van het altaar en er verschenen nieuwe tekens: diep in de stenen liepen twee langgerekte groeven van de voorkant van het altaar naar de achterkant. Eerst met veel ruimte ertussen, maar naar het midden toe naderden ze elkaar en ze vormden op een paar centimeter afstand twee parallelle lijnen voor ze weer uit elkaar liepen. Naar de achterkant toe liepen de lijnen weer steeds verder uit elkaar, tot ze in tegengestelde richting van elkaar wegliepen en aan weerskanten van het ontwerp overgingen in vloeiende slingerlijnen. Op diverse punten was er in het altaar in de stenen gesneden, maar telkens binnen de grenzen van de twee lijnen.


  Susan moest op haar tenen gaan staan om het te kunnen zien.


  Kaufman vroeg: ‘Herken je deze dingen wel?’


  Ze bekeek het patroon. ‘Nee, dit zijn ook geen hiëroglyfen.’


  ‘Nee.’ Kaufman was het met haar eens.


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Maar het lijkt wel wat op...’


  ‘Op wat?’


  ‘Op een boom.’


  Kaufman keek naar de lijnen. Hij leek het niet te zien.


  Ze probeerde te helpen. ‘Dit zijn de wortels.’ En ze wees naar de tekens die het meest dichtbij waren. ‘De fundering van de boom. En dan is dit de stam.’ Haar vinger volgde de lijnen naar omhoog. ‘En die slingerlijnen zijn de takken en bladeren.’ Ze draaide zich naar Kaufman om. ‘Een boom.’


  Kaufman en Lang keken naar het patroon. De lijnen waren dun, bijna krassen. Ze vonden het moeilijk om er een boom in te zien. Susan begreep hun aarzeling. ‘Ik bedoel dat het niet op de andere tekens lijkt. Die waren recht en met hoeken. Dit zijn allemaal bogen.’


  Kaufman keek nog een keer. ‘En waarom zie jij wel een boom en wij niet?’ Nu keek hij haar aan en zei: ‘Verwáchtte je soms een boom?’


  ‘Nee, dat niet. Maar je ziet hem wel vaak in de Mayakunst. Die wordt de Wereldboom genoemd. Hij verbindt de drie zones van het bestaan: de wortels als de onderwereld, de stam als de middenwereld waarin we leven, en de takken als de godenwereld boven ons. Dát zie ik,’ zei ze, nu helemaal zeker van zichzelf. ‘Dit is kunst. Geen tekst.’


  Kaufman keek nog een keer en gaf toen een teken aan Lang, die weer het gewone licht aandeed. Hun ogen moesten er even aan wennen.


  ‘Susan Briggs, weet je wat een elektrografische grondscan is?’


  Ze knikte. ‘Die meet de elektrische weerstand om de minerale samenstelling van de onderliggende lagen te bepalen. Wij gebruiken die soms voor we gaan graven.’


  ‘Het kan ook als een ultrasound worden gebruikt,’ zei Kaufman. ‘We hebben er vanochtend al een paar gemaakt en ook een serie ultrasounds. We denken dat deze ruimte is gebouwd boven op een grote grot. Zou dat je verbazen?’


  McCarter en zij hadden aangenomen dat er een grot zou zijn, maar dat wilde ze niet onthullen. ‘Niet echt. Die zwaveldampen moeten ergens vandaan komen. Óf het zijn vulkanische gassen, óf ze komen van een zwavelgrot. We hebben wat rondgekeken, maar hebben geen ingang kunnen vinden.’


  Kaufman zei glimlachend: ‘Dat komt doordat de tempel er precies bovenop is gebouwd. Het water bewijst dat. De tempel is de ingang tot de grot.’ Hij wees naar de put en gedrieën keken ze in de peilloze zwarte diepte. ‘Poe zou trots zijn.’


  Susan keek weer in de put.


  Kaufman wenkte een van zijn mannen. ‘Breng haar terug naar de anderen. En zorg ervoor dat ze genoeg eten en drinken krijgen.’ En tegen Susan zei hij: ‘Zie je: ik doe wat ik beloof.’


  ‘Ik neem aan dat je kwaad wordt als ik ze straks vertel wat ik hier heb gezien?’


  ‘Helemaal niet. Voel jullie vrij om erover te praten. Misschien heeft jouw professor McCarter nog goede ideeën over wat je hebt gezien. Als dat zo is, wil ik dat graag van hem horen.’


  Susan knikte verward en verbaasd, maar veel kalmer dan ze daarvoor was geweest.


  Terwijl ze de grot uit werd geleid, keek Susan nog even naar Kaufman. Die haalde iets uit zijn zak, maar voor ze kon zien wat het was, duwde de bewaker haar naar voren en moest ze de trap aflopen.


  


  In de altaarkamer zei Kaufman tegen Lang: ‘Hier heeft Dixon de stenen gevonden. En het vijfde kristal.’


  Lang leek niet blij met die conclusie. ‘Die vent had ze niet allemaal meer op een rijtje. Ik weet niet of we kunnen vertrouwen op wat hij zei. Als die kristallen zijn wat jij denkt dat ze zijn, dan kwamen ze uit een of ander mechaniek. Niet...’ hij wuifde met zijn hand naar het altaar, ‘hieruit.’


  ‘De inlanders hebben ze gevonden. En omdat ze gingen vereren wat ze hadden gevonden, maakten ze van de kristallen een soort heilig object. Ze aanbaden ze om wat ze konden.’


  ‘Dat is de theorie van het nri.’


  ‘Die heeft hen, en ons, tot hier gebracht,’ bracht Kaufman hem in herinnering. ‘Het is nu een beetje laat om daaraan te gaan twijfelen.’


  Lang draaide zich om naar het altaar en zette het uv-licht aan, zodat het patroon in de steen verlicht werd: de boom die Susan erin zag. Er zaten vier kleine deukjes onder aan het patroon, één in het midden van de stam en nog vier bovenaan. ‘Ik zou zo graag wat bewijzen hebben.’


  Kaufman knikte en maakte het doosje in zijn hand open. Een juweliersdoosje, waar de grijze metaalachtige stenen inzaten en het kristal dat Dixon had gevonden. Hij legde ze in de deuken. De stenen aan de onderkant en het kristal bovenaan. De stenen pasten keurig, het kristal niet. Hij legde het in de deuk in het midden, waar het met een zachte klik op zijn plaats gleed.


  Uit dezelfde zak haalde Kaufman een tweede doosje. Dat had hij van Danielle afgepakt nadat ze gevangen was genomen. Als dartspijlen lagen Martins kristallen daarin. Hij legde de kristallen op verschillende plekken boven aan het patroon en verplaatste ze net zo lang tot ze alle drie keurig pasten. Er gebeurde niets.


  Een van de huurlingen zei: ‘Geen magie,’ en bootste een snik na toen hij dat had gezegd.


  ‘We willen geen magie,’ zei Kaufman geërgerd.


  ‘Maar,’ merkte Lang op, ‘er is er één te weinig.’


  ‘Klopt.’ Kaufman herinnerde zich dat het nri een van de kristallen had ontleed. Er waren vijf deuken, maar slechts vier complete kristallen. ‘Maar ik denk niet dat dat nu erg is. Want dit is niet alles, hè?’ vroeg hij aan Lang.


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Ik zou niet weten hoe dit energie kan opwekken. Die meid heeft gelijk: dit is gewoon kunst. Oude, primitieve kunst.’


  Kaufman keek rond. ‘Oké. Gewoon kunst. Net als in alle kerken liggen de blinkende dingen vooraan, maar worden de echte schatten ergens in een gewelf bewaard.’


  Lang knikte. ‘Laten we de ultrasounduitrusting hierheen halen en kijken we kunnen ontdekken.’


  Kaufman gaf geen antwoord. Hij bestudeerde het patroon op het altaar. ‘Zie jij hier nou een boom in?’


  Lang keek ook weer. ‘Nou, het zou kunnen. Zoals die meid zei: “Het pad dat de drie zones van het leven verbindt.”’


  ‘Wat dacht je van een tunnel? Het kristal ligt tussen de lijnen. Dat vind ik op een holle structuur wijzen. En een holle boom is een tunnel.’ Hij keek naar de put. ‘Of een put.’


  Lang keek naar Kaufman en toen naar het patroon en de put achter het altaar. ‘Ik weet waar je aan denkt. Maar laat me eerst de ultrasound doen.’


  


  Een paar minuten later, terwijl Lang de ultrasounduitrusting klaarzette, liet Kaufman zijn huurlingen beginnen met het verwijderen van de steen die nog steeds gedeeltelijk de toegang blokkeerde. Hij wilde meer ruimte om dingen naar binnen te brengen en wist zeker dat ze die ook nodig hadden om wat ze verwachtten te vinden naar buiten te krijgen. Maar zijn mannen waren niet zo voorzichtig als het nri-team en de granieten plaat brak langs een onzichtbare barst. Na snel overleg en vluchtig onderzoek was de volgende poging om hem te verplaatsen er een te veel en brak de plaat in tweeën. Veel stenen vielen door de opening en via de trap naar beneden, waar ze in puin uiteenvielen.


  Kaufman keek naar de troep. ‘Opruimen,’ zei hij geërgerd.


  De huurlingen kwamen in actie. Ze lieten hun uitrusting vallen en begonnen de trap vrij te maken.


  ‘Goed werk!’ zei Lang, en hij wees naar de troep. ‘Betaal je ze daar extra voor?’


  Kaufman bekeek het filosofisch: ‘Dat zouden ze wel willen. Maar als we hem niet konden verplaatsen, hadden we hem sowieso moeten uitbreken.’
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  Het toestel was stil. Stil en onheilspellend. Het was als een projectiel door de bomen gevlogen, maar werd opgevangen door de levende diepte van het regenwoud. Ondanks wat de notar-piloot beweerde, was de Huey niet geëxplodeerd of in brand gevlogen. In feite was zelfs binnen een uur na de val de meeste brandstof zonder enig gevaar op de grond gelopen.


  Nadat hij even buiten bewustzijn was geweest, kwam Hawker bij en het lukte hem Polaski en zichzelf uit het wrak te bevrijden. Hij droeg de slappe Polaski naar een omgevallen boom, zo’n twintig meter verderop, waarna hij met behulp van een lap gedrenkt in koud water vrij snel bijkwam.


  Polaski mompelde onsamenhangend. Hij had overduidelijk pijn en had zijn ogen half open.


  ‘Koud,’ zei hij. ‘Zo koud...’


  Hawker legde zijn jasje en de Mylar-deken uit de survivaltas over hem heen, maar de man bleef rillen en raakte weer bewusteloos. Polaski was er ernstig aan toe. Eén hoofdwond was behoorlijk gezwollen. Waarschijnlijk had hij een paar gebroken ribben, en er druppelden bloedbelletjes uit zijn mond, waardoor Hawker wist dat hij inwendige bloedingen had. Een chirurg in een steriele operatiekamer had hem waarschijnlijk kunnen redden, maar Hawker kon weinig anders doen dan toekijken hoe hij stierf.


  Terwijl hij naar de kapotte helikopter keek, probeerde Hawker zich te herinneren hoe ze nou precies in deze toestand terechtgekomen waren. Het bericht over Polaski’s dochter, die andere helikopter, de vlucht boven de rivier, en toen... Maar wat hij ook probeerde, het laatste wat hij zich kon herinneren was het geluid van de kogels die insloegen in de romp.


  Hij was twee keer eerder in zijn leven neergestort. Eén keer in Angola, na een voltreffer van de rpg, en de andere keer toen hij een boom raakte op het moment dat hij pal over een heuvelrug scheerde met een vracht wapens en onder de radar had willen blijven. Ook deze ongelukken kon hij zich niet meer herinneren. Maar dit was anders. Die andere hadden in gevarenzones plaatsgevonden, plekken waar hij had verwacht onder vuur te komen liggen, maar hier... Blijkbaar was dit ook een gevarenzone.


  Hij keek weer naar zijn passagier. De borst van Polaski bewoog niet meer. De belletjes waren weg. Tevergeefs zocht Hawker naar een polsslag. ‘Sorry,’ fluisterde hij. Het was iets idioots en het was nietszeggend, maar hij zei het toch.


  Hij voelde zich moe en masseerde zijn nek. Hij vermoedde dat hij een paar minuten bewusteloos was geweest. Misschien had hij een hersenschudding. Hij mocht niet wegglijden, anders zou hij weleens nooit meer wakker kunnen worden.


  Hij dwong zichzelf om op te staan en ging rondjes lopen. Zijn benen voelden zwaar en bibberig aan, alsof ze van nat zand waren. Trillerig rekte en strekte hij zijn lichaam om wat energie in zijn slome spieren te pompen. Zijn hele lijf deed zeer. Zijn ribben en nek deden pijn van de whiplash en de druk van de veiligheidsgordel; zijn handen waren bont en blauw en zaten onder de sneetjes van het glas in de cockpit, en er liep een bijna gestold bloedspoor over zijn slaap, pal onder zijn rechteroog.


  In elk geval leefde hij nog.


  Hij keek weer naar Polaski. Er was een moment geweest dat hij dacht dat die een mol was. Hij was tenslotte een vrijwilliger die met het communicatiesysteem had gewerkt. En hij was aardig en rustig, trok nooit de aandacht. Precies het gedrag van een mol. Maar hij had het mis. Polaski was gewoon een aardige, rustige man die wat avontuur in zijn leven had willen brengen. Hij was met de expeditie meegegaan, maar had niets geweten van het gevaar, omdat Danielle en Hawker dat niet bekend hadden gemaakt. Hij verdiende beter dan achtergelaten te worden voor de dieren in de jungle.


  Hawker haalde een opvouwbare schep uit de survivaltas en zette die in elkaar. Met zijn voet duwde hij het blad in de grond, haalde dat er met aarde erop weer uit en maakte zich op voor de volgende schepbeweging. Door het graven versnelde zijn hartslag en verdween de mist in zijn hoofd. Gedachten tuimelden verward en onsamenhangend over en door elkaar heen als beelden die hun goede plek zochten.


  De aanval en de nasleep werden wat duidelijker, maar hij vroeg zich nu af wie het had gedaan en waarom.


  Het moesten dezelfde mensen zijn die Danielle en hem in de haven hadden aangevallen, maar geen van zijn contacten wist iets van hen. Dat betekende dat er ergens hoge vingers in de pap roerden om de waarheid te verbergen.


  Maar als hij niet wist wie hen had aangevallen, waarop moest hij zich dan focussen? Het was duidelijk dat ze datgene wilden hebben waar Danielle en het nri achteraan zaten, maar wat dat was wist hij niet. Het moest met de tempel te maken hebben. Hij dacht meteen aan de artefacten die ze hadden ontdekt.


  McCarter had ze gewaarschuwd dat de handel in oude artefacten een zeer winstgevende onderneming was waar diefstal, smokkel en een bloeiende zwarte markt bij hoorden. Maar hoeveel zouden die dingen waard zijn? Duizenden? Tienduizenden, misschien. Niet genoeg voor wat hij had gezien. Misschien een mes in je rug of een paar bottenbrekers in een donkere steeg, maar geen speciaal gebouwd wapenplatform als de notar. Die geschutscocons alleen al waren minstens een miljoen dollar waard.


  Maar wat dan? Diamanten? Goud? Zouden ze werkelijk achter zoiets basaals aan zitten? Hij ramde de schep weer in de grond. Het klopte niet. Het nri was een strategische organisatie en zou alleen achter iets aan gaan op politiek of wereldniveau. En het enige wat zoiets kon oproepen was olie. Nu de prijs van een vat bleef schommelen, ontging het niemand dat er in het Midden-Oosten een explosieve situatie bestond. Een grote vondst in een vriendelijk, democratisch land zou heel handig zijn. Soms was zwavel een geologische indicatie voor olie-aanwezigheid, maar hoewel alle criteria voor deze hypothese van toepassing leken te zijn, was het niet de juiste stof op de juiste plek.


  Om te beginnen: de Brazilianen hadden het nri niet nodig om voor hen olie te vinden, en het nri kon die al helemaal niet in het geheim oppompen, als het al olie zou vinden. Dat kon trouwens geen enkele vijand. Dus wat was het dan wel?


  Nee, dacht hij, dit was geen race om een of andere claim, dit was een inbraak, roofwerk. Twee dieven vochten om juwelen in het huis van een ander. Waar die twee groepen ook achteraan mochten zitten, het was in elk geval iets draagbaars en iets wat niet te koop was, iets wat alleen waarde had als je het in bezit had.


  Hawker stond direct op, veegde het zweet uit zijn gezicht en gaf tegenover zichzelf toe dat hij geen antwoord had. Ook wist hij niet wie dit ongeluk had gewild en waarom, maar toen hij naar de man keek die hij zo meteen zou gaan begraven, wist hij ineens wel hoe.


  Voor Hawker, Polaski en alle anderen in het nri-basiskamp was het een onverwachte vlucht geweest, een last minute, een logische reactie op de boodschap over de tragedie in Washington. Maar voor iemand, ergens anders, was de vlucht helemaal niet zo onverwacht. Die was met angstvallige precisie gepland om Hawker en Polaski exact op de goede plek te krijgen, exact op de verkeerde tijd.


  Een andere logische verklaring was er niet. De notar had van ver moeten komen. Om deze interceptie te kunnen maken, had de piloot precies moeten weten wanneer Hawker en Polaski boven dit gebied zouden vliegen. Een verandering van tien minuten van beide kanten zou de actie hebben verknald. Maar natuurlijk hadden zij geen tien minuten willen wachten. Om Polaski op tijd in Washington te krijgen waren ze onmiddellijk vertrokken. En dat was precies de bedoeling. Het ongeluk waarbij Polaski’s dochter was betrokken, was alleen maar hetgeen wat alles in gang had gezet. Misschien was dat ongeluk nep; dat zou de details van de situatie en de boodschap wat makkelijker te controleren maken. Aan de andere kant creëerde zo’n leugen zijn eigen problemen, problemen met de waarheid of met het bevestigen ervan, waardoor de waarheid aan het licht kon komen.


  Als er één ding was dat hij de afgelopen tien jaar had geleerd, dan was het wel hoe gemeen mensen tegen andere mensen kunnen doen. Niet alleen waren ze gewelddadig, of maakten ze ruzie, maar ze waren intens gemeen in het nastreven van hun eigen belangen. Zulke mensen vernietigen heel makkelijk een heel gezin om één stuk op het schaakbord te verplaatsen.


  Hij legde de schep opzij en klemde zijn kaken op elkaar. Of het ongeluk nou echt was of niet, Polaski was gestorven in de overtuiging dat zijn dochter bijna dood was en had ontzettend snel naar haar toe gewild, en naar een bedroefde vrouw die hem ook graag thuis wilde hebben. Eén man vernietigd of een heel gezin. En in beide gevallen had Hawker, zowel direct als indirect, zijn rol gespeeld.


  Overmand door schuldgevoel legde Hawker Polaski behoedzaam in het ondiepe graf en vouwde diens armen over diens borst. Terwijl hij Polaski met aarde bedekte, drukte diens dood steeds zwaarder op hem. Hij herinnerde zich de afspraak met Danielle. In feite had hij de deal voorgesteld. Hij had zijn loyaliteit en zwijgen aangeboden in ruil voor haar hulp en was er in zijn arrogantie van uitgegaan dat hij de anderen die meegingen zou kunnen beschermen, zonder hen van het gevaar op de hoogte te stellen. Zijn zwijgen was een medeoorzaak van de gebeurtenissen die hadden geleid tot de moord op Polaski en misschien ook op diens dochter. Het had ook Polaski en de anderen doen denken dat ze veilig waren.


  De anderen...


  Hawker vroeg zich af hoe het met hen ging. Als hun vijand de route van Hawker en Polaski boven de jungle kende, dan betekende dat dat hij wist waar ze vandaan kwamen: de strikt geheim gehouden locatie van de tempel. En dan zou het niet lang duren voor het kampement werd aangevallen. Hoogstwaarschijnlijk zouden de aanvallen tegelijkertijd of pal na elkaar hebben plaatsgevonden.


  ‘God helpe ons,’ fluisterde hij terwijl hij Polaski met nog meer zwarte Amazonegrond bedekte. ‘God helpe ons allemaal.’


  In volledige stilte begroef Hawker Polaski. Hij voelde zich verdoofd, zijn gedachten maalden in cirkels door zijn hoofd. Hij stampte de aarde aan, zei een kort gebed en besloot met een vers waar hij vaak aan dacht en dat hij heel toepasselijk vond voor Polaski en zichzelf. ‘“En de Heer zei: Kom naar mij, jullie die vermoeid zijn en onder lasten gebukt gaan, dan zal ik jullie rust geven.”’


  Met zijn handen streek hij de aarde op Polaski’s graf glad. ‘Rust in vrede, Polaski.’


  Toen stond hij op en liep weg.


  Hawker was nu gedwongen om iets te gaan doen met een grotere vastberadenheid. Hij moest op pad, moest proberen zijn vrienden te helpen. Maar hoe?


  Het slimste zou zijn om naar de rivier te lopen en die in oostelijke richting te volgen. Vroeg of laat zou een boot hem oppikken en dan kon hij een radio-oproep doen. Hij kon contact opnemen met iemand bij het nri, Moore of Gibbs of iemand die van de operatie af wist, om een reactie te laten coördineren. Iemand met voldoende rang en uitrusting om af te rekenen met degene die dit had veroorzaakt. Maar zelfs met het grootste geluk zou het minstens een week duren voor iemand hem had opgepikt, en nog een week voor de hulp was aangekomen.


  Veel te veel tijd.


  Dan zou hun vijand inmiddels zijn verdwenen en zou de rest van het nri-team zijn vermist of dood zijn. Waarschijnlijk waren ze dat nu al. Hij dacht aan McCarter, aan Susan en aan de dragers die voor honderd dollar per dag waren ingehuurd. Hij dacht aan Danielle en sloot zijn ogen.


  Met een hart vol woede en schuldgevoel pakte Hawker de survivaltas, controleerde of zijn geweer erin zat en wierp de tas over zijn schouder. Hij haalde diep adem, zette zijn kaken op elkaar en liep in westelijke richting. Naar het kampement toe, in plaats van ervandaan.


  Hij zou de anderen niet achterlaten bij een wrede en moordende vijand, niet nu zijn eigen aandeel in het bedrog zo zwaar op zijn geweten drukte. Hij zou teruglopen naar het kampement, een actie die zou leiden tot een nieuwe oorlog en veel bloedvergieten; iets wat hij de afgelopen jaren wanhopig had geprobeerd te vermijden. Maar nu was het onvermijdelijk geworden. Net als vroeger was de duisternis in zijn ziel gekropen en joeg die hem op. Hij zou teruggaan naar het kampement en zijn vrienden redden, en anders zou hij hun moordenaars begraven, een voor een.


  29


  Kaufmans mannen veranderden het kampement in een militair kamp, groeven aarden wallen en mangaten, en haalden kratten wapens en munitie uit de helikopter. Norman Lang deed zijn ultrasoundtesten, die bevestigden dat er een grot onder de tempel lag en een tunnel die de beide ruimten verbond. Niet de verticale schacht van de put achter het altaar, maar een steil paadje dat door het bouwwerk zigzagde als een bochtige bergweg. Het begon op een plek in de altaarkamer, een plek die tegenover de monding van de put bleek te liggen.


  Nader onderzoek bracht een barst tussen twee stenen aan het licht. Met twee koevoeten duwden Kaufmans mannen de steen centimeter voor centimeter omhoog tot die tegen iets aanbotste en niet meer hoger ging.


  Lang klemde een balkje in de vrijgekomen ruimte om de steen te ondersteunen en hield vervolgens toezicht op de bouw van een takelbrug boven de diepe schacht. Hij kroop erop en keek met een zaklamp in de tunnel. Het was een smalle doorgang, misschien anderhalve meter hoog, maar niet breder dan de schouders van een man, en hij liep steil naar beneden. Het leek meer op een glijbaan dan op een looppad, en hij zag bewijzen dat er een katrol en een contragewichtsysteem voor de steen waren geweest. Maar wat voor vlassig touw er vroeger ook voor gebruikt was, het was al lang geleden vergaan.


  Even later was Lang bij de tunnel terug, deze keer met Susan Briggs en vier van Kaufmans ingehuurde mannen. Ze liepen voorzichtig. Elke bocht leek steiler dan de vorige, terwijl de tunnel via de tempel in de grond eronder verdween. Lang voelde zich claustrofobisch. Eerlijk gezegd voelde hij zich al eerder zo: vanaf het moment dat Kaufman hem bij deze troep had betrokken.


  Hij was al een paar jaar Kaufmans man voor risicovolle projecten en in die jaren had hij ontdekt dat Kaufman soms dubieuze methoden gebruikte om aan informatie te komen. Toch had hij nooit hetgeen verwacht waar hij nu in verzeild was geraakt: schieten, moorden en gijzelaars gevangennemen. Lang was zich er sterk van bewust dat zijn eigen ego, hebzucht en gebrek aan een duidelijke ethiek hem tot een makkelijk slachtoffer maakten, maar dit was veel meer dan hij had afgesproken.


  Maar nu hij hier eenmaal was beland: wat voor keus had hij? Zeker weten dat elke poging om eruit te stappen zou leiden tot een zeer vervelend eind. Nee, dacht hij, openlijk tegen Kaufman ingaan zou gekkenwerk zijn, zeker hier in het oerwoud, te midden van moordenaars en bandieten. Lang was een realist, in elk geval in die zin dat hij wist wat hij moest doen om te overleven, en voor nu betekende dat: doen wat hem werd gezegd, erop vertrouwen dat Kaufman hem nodig had om de dingen die tijdens dit project werden ontdekt te bestuderen en te analyseren. Straks, als hij weer in Amerika was, kon hij van houding veranderen. Maar nu zou hij doen wat noodzakelijk was, en als er lichamen moesten worden achtergelaten, was dat prima, zolang het maar niet het zijne was.


  Aan Susan vroeg hij: ‘Hoe ver nog?’


  Door het gasmasker keek ze hem blanco aan. ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’


  Natuurlijk wist ze dat niet. Het was een stomme vraag. Waarom praatte hij eigenlijk met haar, verdomme? Glijdend en bukkend ging hij weer verder, en hij voelde zijn benen branden toen hij een ruimte binnenliep. Een grote kamer met een hoog plafond, soms niet eens zichtbaar, en wanden die schuin wegliepen. Het was een diepe ruimte met veel echo. Een soort donker, leeg stadion. Bewonderende woorden dreven door de lucht en rolden echoënd naar hen terug, terwijl hun lampen amper de wanden bereikten.


  Pal voor hen lag een groot bassin met roerloos, kristalhelder water. Een bassin dat misschien wel vijfhonderd meter lang was. Blijkbaar lag er aan de andere kant ook vaste grond.


  Lang haalde een elf-radio van zijn riem. elf stond voor Extremely Low Frequency, wat op grote diepte veel geschikter was dan de standaardfrequenties. De marine gebruikte een vergelijkbaar systeem om op driehonderd meter diepte met onderzeeërs te communiceren. Lang en Kaufman hoopten dat de oranje radio met lange antenne krachtig genoeg was om signalen door de rots te sturen. ‘We staan bij de opening van de hoofdgrot,’ meldde hij, en hij hield de praattoets ingedrukt, ‘een groot deel ervan is met water gevuld.’


  Kaufmans antwoord kwam verminkt door. ‘Begrijp j... een groot... ter gevuld.’


  ‘Bevestigd,’ zei Lang. Er kwam geen antwoord. Hij wist niet zeker of Kaufman dit had ontvangen of niet. Het was niet echt belangrijk. Zij zouden verdergaan, hun vooronderzoek afronden en dan weer naar buiten lopen.


  In het kader van dat onderzoek filmde Lang de omgeving met zijn camera; hij deed er zijn uv-lichtonderzoek en verrichtte een paar tests met een hele serie andere toestellen die hij bij zich had. Hij ontdekte niets interessants en keek uit over het water. Aan de andere kant van het meer zag hij een soort verhoogd gebied. Hun lampen konden het amper bereiken, maar het zag er vlak en plat uit, in tegenstelling tot de rest van de grot. ‘We moeten een pad vinden om daar te komen. Anders hebben we een boot nodig.’


  Snel onderzoek leverde een smal pad op dat langs de rechterkant van het meer liep. Dat volgden ze. Eerst liepen ze vlak langs het water; toen volgde een omweg vanwege een woud van stalactieten en een obstakel dat leek op een stel gigantische paddenstoelen van natte steen. Daarna draaide het pad terug naar het meer en werd een smalle strip tussen het water en de rotsmuur. Bijna aan de andere kant draaide het pad weer naar buiten en liep via een soort handgemaakte dam over de verste punt van het meer. Aan de rechterkant van de dam lag een aantal kleinere meertjes in honingraatpatroon. Aan de linkerkant was het meer.


  Lang filmde alles met zijn camera. ‘Ik tel er zeven.’


  De ronde meertjes hadden een doorsnee van zo’n drie meter. Ze waren van elkaar gescheiden door stutmuren die even hoog waren als de dam. Het waterpeil in de meertjes was overal even hoog, maar wel wat hoger dan dat van het meer. Lang wist niet zeker waar dat op duidde, behalve dan dat het water ongehinderd moest kunnen stromen tussen de meertjes, maar niet tussen de meertjes en het grote meer.


  Hij filmde, maar het roerloze, donkere water gaf niets prijs.


  ‘Een of andere constructie,’ zei Lang hardop voor de film. ‘Hetzelfde soort steen als de dam. Geslepen stenen. Het lijkt wel keramiek, of vulkanisch misschien. Geen enkele indicatie waar ze voor zijn.’


  Een van Kaufmans huurlingen keek Lang glimlachend aan en zei tegen zijn vrienden: ‘Jacuzzi!’


  De anderen lachten.


  Inmiddels zag Lang een veelbelovender plek, iets verder naar achteren. Een grote, brede plek met vlakke, gladde stenen: een plein dat overduidelijk was gemaakt en geëgaliseerd met gereedschappen. ‘Daar moeten we naartoe.’


  Lang stak de dam over, Susan en de huurlingen kwamen achter hem aan.


  Een van de soldaten stond stil. ‘Wacht.’ En hij scheen met zijn zaklamp recht in een van de meertjes. ‘Er zit hier iets.’


  ‘Wat zie je?’ vroeg Lang, ervan overtuigd dat het nooit iets belangrijks kon zijn.


  ‘Een spiegeling. Iets glinsterends.’


  Een van de andere huurlingen liep naar hem toe en keek ook. ‘Münzen,’ zei hij. ‘Goldene Münzen.’ Duits voor ‘gouden munten’.


  Lang keek Susan aan voor een verklaring.


  ‘De Maya’s gooiden vaak dingen in putten,’ vertelde die. ‘Offers voor hun geesten. De beerputten in Mexico zitten vol offerandes. Maar dat zijn diepe, natuurlijke bouwsels, geen meertjes als deze.’


  ‘Wat gooiden ze erin?’ vroeg een van de soldaten.


  Lang wilde antwoorden, maar Susan was hem voor. ‘Meestal juwelen en aardewerk. Maar soms ook mensen.’


  ‘En goud?’


  ‘De Maya’s hadden niet veel goud.’


  Daar moesten de twee huurlingen om lachen. ‘Om de dooie donder wel,’ zei de eerste. ‘Waarom zijn we anders hier?’


  De andere huurlingen liepen naar de andere meertjes alsof ze hun claim alvast wilden vastleggen. Lang haalde zijn schouders op. Hij kon deze mannen hun goudkoorts toch niet verwijten als Kaufman en hijzelf achter rijkdom aan joegen? Hij besloot zelf poolshoogte te nemen en liep naar een van de achterste meertjes, net om de bocht en het verst van de dam vandaan.


  Inmiddels praatten de soldaten opgewonden met elkaar. Degene die de glinstering als eerste had gezien, liet geen tijd verloren gaan. Hij had zijn schoenen en shirt al uit. ‘Ik ga erin.’


  Hij maakte zijn riem los en trok zonder een spoor van schaamte zijn broek en ondergoed uit. Blozend keek Susan weg. Lang vroeg zich af of hij dit moest opnemen. ‘Europeanen!’ zei hij lachend.


  De naakte Duitser stond aan de rand van het meertje en bracht zijn armen omhoog alsof hij erin wilde duiken. Op het laatste moment besloot hij het niet te doen en zijn vrienden joelden hem uit. ‘Het ziet er koud uit,’ vond hij.


  Lang keek naar het water aan zijn voeten. Hij richtte zijn zaklamp erop, maar zag niet veel. Zeker niets metaalachtigs. Hij zette zijn camera op zijn schouder. Het flitslicht was krachtiger dan zijn zaklamp.


  De Duitser was nu klaar om te water te gaan, eerst met zijn voeten.


  Lang negeerde hem, richtte zijn camera en deed het flitslicht aan. Even reflecteerde het licht op het water en verblindde hem, maar hij richtte snel wat hoger en de schittering verdween.


  Op de dam hitsten de anderen hun kameraad op.


  Lang stelde zijn lens in, maar het enige wat hij zag was een spoortje minuscule belletjes als koolzuur in een glas priklimonade. Bij het geluid van een plons keek hij op.


  De huurling was nu helemaal in het water gesprongen. Hij kneep zijn neus dicht en tot grote hilariteit van zijn vrienden sprong hij er met zijn voeten vooruit in. Een paar tellen later kwam hij boven, blies een golfje water uit en krijste.


  De anderen lachten hem uit. Ze dachten aan zijn opmerking over het koude water, maar hij bleef schreeuwen. Met gesloten ogen sloeg hij wild om zich heen en probeerde naar de kant te komen. Verward keken zijn maten hem als versteend aan, tot ze eindelijk begrepen dat hij in moeilijkheden zat en hem te hulp schoten.


  Inmiddels was de man bij de rand van het meertje. Hij probeerde zichzelf eruit te duwen, maar de gladde rand bood geen houvast. De anderen grepen hem beet bij zijn armen en trokken. Maar hevig trillend en schreeuwend glipte hij los.


  ‘Wat heeft hij?’ riep Susan.


  De soldaten negeerden haar. Een van hen hing zo ver mogelijk boven het water, greep de man bij zijn haar en trok hem naar de rand. De anderen sjouwden hem uit het water de dam op, waar hij trillend en stuiptrekkend bleef liggen. Zijn maten deinsden met geschokte gezichten achteruit: de huid van de man liet los; hij smolt van zijn lichaam af. Bloederig schuim droop van zijn benen en middel, terwijl de rest van zijn huid voor hun ogen afbladderde.


  Ze begonnen naar elkaar te roepen en hun handen aan shirts, broeken en wat niet al af te vegen, want ook hun eigen huid stond in brand. Een pakte een veldfles en goot de inhoud over zijn handen. ‘Water!’ riep hij. De anderen deden hetzelfde om het bijtende water dat op hen was gespat weg te spoelen.


  Terwijl de soldaten fanatiek hun handen afspoelden, liepen ze bij hun kameraad weg, en Susan Briggs zag hem voor het eerst. Ze viel op haar knieën en kokhalsde; ze dacht dat ze niet goed werd. Ze trok aan haar masker, maar kreeg het niet af. Ineens bedacht ze dat McCarter het over een poel met zuur had gehad. Die had ze nog niet gezien. Ze had er niet aan gedacht of de link gelegd.


  Twee meter verderop stond Lang als vastgenageld. Hij zag de soldaat spastisch over de grond rollen en schokken alsof er elektrische stroom door zijn lijf liep. Hij zag hem stikken in zijn eigen tong, omdat die enorm gezwollen was door het bijtende water dat hij had ingeslikt.


  Zijn maten liepen naar hem toe, maar schoten daarna gauw weer weg. Een van hen pakte zijn geweer en richtte, blijkbaar om de man uit zijn lijden te verlossen, maar een andere soldaat stak zijn hand op om hem tegen te houden. Het stuiptrekken werd minder.


  Lang had praktisch tot het eind toegekeken voor hij de moed vond om zijn ogen te sluiten en zich om te draaien. Hij haalde diep adem, deed zijn ogen weer open en keek naar het meertje met het stille, donkere water aan zijn voeten. Deze keer zag hij nog iets naast het dunne belletjesspoor; niet iets gouds, zoals de stervende soldaat had gezien, maar iets groens. Een smalle, groene schijf, twee zelfs. Het waren ogen.
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  Iets donkers schoot uit het water omhoog. Het viel tegen Lang aan, waardoor die achterover stortte. Zijn camera viel de ene en zijn lijf de andere kant op. De camera klapte op de grond kapot. De flitser flitste en deed de grot even baden in staalblauw licht.


  De anderen draaiden zich om naar het flitslicht en in het zwakke schijnsel van de andere lampen zagen ze iets wat op Lang inbeukte. Het hield hem op de grond, klemde zijn klauwen in zijn lijf en ramde zijn hoofd van links naar rechts. Toen Lang schreeuwde en terugvocht, kwam het overeind, scheurde hem finaal doormidden en slingerde het bovenste gedeelte van zijn lijf naar de geschokte huurlingen.


  Dat haalde hen uit hun trance, en terwijl de donkere schaduw hun kant op schoot, zochten ze in paniek naar hun wapens, die ze eerder aan de kant hadden gegooid.


  Ondanks de kogelregen die zijn kant op kwam, raakte het ding in volle vaart een van de soldaten. Het stortte zich met de man in zijn klauwen in het meer en verdween. Ze zagen de lamp aan de riem van de man steeds verder in de diepte verdwijnen, en ten slotte werd alles donker. Een nieuwe kogelregen volgde in die diepte, maar tevergeefs: het dier en de man waren verdwenen.


  De huurling die had geschoten liep achteruit weg van het water toen er bloederig schuim naar de oppervlakte steeg. ‘Is het dood?’


  De andere soldaat keek hoofdschuddend even naar het water. Het dier was niet dood, maar hun makker wel. Hij keek naar de zeven meertjes en naar wat er over was van Lang. Dat was genoeg.


  Hij sprong op en rende struikelend en strompelend over het pad in een roekeloze poging om te ontsnappen. Zijn ogen flitsten van het pad voor hem naar de uitgang aan de andere kant van het meer en naar het water naast hem.


  Zijn maten riepen hem, maar hij bleef rennen; hij wilde per se naar de uitgang en sprong als een hordeloper over rotsblokken. Even leek het erop dat hij het zou redden, tot een golf in het donkere water zijn richting op kwam. De golf haalde hem snel in en het dier schoot uit het water. Sloeg hem tegen de rotswand en haakte zijn klauwen in zijn benen, zoals een krokodil een waterbuffel vangt. Afgrijselijke kreten echoden door de grot en werden gevolgd door gorgelende geluiden toen het dier hem het water en de diepte in trok.


  Susan Briggs en de laatste overgebleven huurling stonden nog op de plek van de eerste aanval, op het plein aan de rand van de dam. Susan zat op haar knieën en hapte naar adem omdat ze een astma-aanval had, en de laatste huurling trok de met bloed bedekte elf onder het onderlichaam van Lang vandaan. ‘We hebben hier een noodgeval!’ brulde hij in het apparaat.


  Hij wachtte op antwoord. Toen dat niet kwam, probeerde hij het nog een keer. Met alle kracht die hij in zich had, hield hij de knop ingedrukt, alsof dat het signaal zou versterken. ‘Lang is dood, alleen het meisje en ik leven nog. We zijn aangevallen. We hebben hulp nodig!’


  Hij hoorde niets. Het had geen zin. Ze zaten te diep. Het signaal kwam er niet doorheen.


  De huurling hield op met zenden, knipte zijn zaklamp uit en trok zich dieper in de grot terug. Verder weg van de dam en het meer, recht tegenover de gladde stenen waar Susan haar astma-aanval had.


  Vanuit die positie keek hij de grot door, die nu spookachtig werd verlicht door de onbeweeglijke zaklampen van de gestorven mannen. Bij de rand van het meer kwam er een grote schaduw uit het water.


  Op het plein zat het meisje nog steeds hoestend en hijgend op haar knieën, zich totaal niet bewust van het gevaar. Het zou haar grijpen, en zodra dat was gebeurd, zou hij het vuur openen. Hij zette de radio op de grond naast zijn voeten en hield met twee handen zijn geweer vast.


  In het schemerige licht kwam het bonkige, hoekige ding op haar af. Het bewoog zich met zijn buik tegen de grond gedrukt voort, de lange vlerken eronder gevouwen, en zijn klauwen klikten bij elke stap. Het leek bijzonder voorzichtig te bewegen, en stond op een gegeven moment doodstil met één klauw van de grond, alsof die te heet was om aan te raken. Zijn kop ging naar beneden om de plek te besnuffelen en draaide zich toen om onbekende redenen om.


  Even later stond het dier weer stil. Het was het meisje op de een of andere manier gelukt om niet meer te hoesten. De stilte verwarde het dier. De kop kwam omhoog en draaide als een geschutskoepel van de ene naar de andere kant.


  De huurling klemde zijn kaken op elkaar toen het afgrijselijke ding aan kwam kruipen. Het meisje zat er met haar rug naartoe en zag het niet komen. Hij bracht zijn wapen in de aanslag. Vanaf deze afstand kon hij niet missen.


  ‘...ei je... daar? ... ertel... keer... at... ebeurd.’


  De soldaat keek naar zijn voeten. De radio braakte een krakerige, elektronische stem uit. Op het moment dat het dier hem aanviel, keek hij op.


  Een massa tanden en klauwen raakte hem, zijn eigen bloed spoot over zijn gezicht. Het gooide hem ondersteboven en zijn voet raakte de oranje radio, die nu over de grond gleed. Zijn geweer was verdwenen. Hij pakte zijn mes en haalde uit, maar het wapen trilde in zijn hand alsof het een rots had geraakt. Hij schopte naar het ding en probeerde zich los te trekken, maar de klauwen van het dier grepen dieper en dieper in zijn ingewanden, trokken hem dichter naar zich toe, en toen verdwenen zijn tanden in zijn nek. De mond van de huurling ging open, alsof hij wilde schreeuwen.


  


  Susan keek vol afgrijzen toe en kroop achteruit terwijl het dier boven het levenloze lichaam stond. Gek genoeg liet het dat verder met rust. Het stond daar gewoon en keek ernaar. Zijn kaken gingen open en dicht, en zijn hoornachtige buitenkant glinsterde in de schemering. Het besnuffelde de dode man. Achter zijn nek wuifde een toef kort, borstelig haar heen en weer, wiegend en uiteenvallend als riet in de wind. Diep vanuit zijn keel rolde een gorgelend geluid naar omhoog en zijn geschubde staart stak boven zijn kop uit als de stekel van een schorpioen. Terwijl de staart naar voren schoot, hield het dier zijn kop achterover en slaakte een afgrijselijke, onmenselijke kreet uit.


  


  Het zou langer dan een halfuur duren voor er hulp kwam. De leider van Kaufmans huurlingen nam zes van zijn mannen mee, de helft van de overgebleven groep. Ze waren klaar om te vechten, maar er was helemaal niets om tegen te vechten. De enige man die ze vonden had geen hulp meer nodig.


  Een van de soldaten boog zich over het lichaam. Er hing een sterke zwavelstank en het zuur vrat nog steeds aan hem. Er liep een bloedspoor naar het meertje naast hen.


  Hij pakte het shirt van de man dat los op de grond lag, en gooide dat erin. Het water kwam schuimend omhoog en meteen vielen er vele gaten in het shirt. ‘Het water. Het is een zuur.’


  Een andere soldaat had ook een idee. ‘Misschien heeft het meisje hem geduwd.’


  ‘En wat is er dan met de anderen gebeurd?’ vroeg iemand.


  Hun leider keek rond en richtte met zijn zaklamp op de hoeken van de grot. Hij zag Langs camcorder en twee andere, grote bloedplassen. Hier stonk het niet naar zwavel, maar er stonden afdrukken in het bloed: twee gevorkte sporen die elk een kant op gingen. Terwijl de soldaten die bekeken, galmde er een doordringende kreet ergens vanuit de diepte van de grot. De soldaten verstijfden. Het was een spookachtig geluid.


  Geweren wezen in alle richtingen en de leider nam een snel besluit: ‘We gaan.’


  ‘En de anderen dan?’ vroeg een man die zich herinnerde dat er nog twee soldaten niet waren gevonden. ‘En het meisje?’


  De leider knikte naar de bloedplassen. ‘Die vinden we niet. Niet levend, tenminste.’ Hij draaide zich om en liep naar de uitgang.


  


  Kaufman wachtte op het dak op zijn huurlingen. Terwijl de minuten wegtikten, groeide de spanning. Devers kwam bij hem zitten.


  ‘Ik moet met je praten,’ begon hij.


  ‘Dit is geen goed moment,’ waarschuwde Kaufman.


  ‘Wanneer is het dat verdomme wel? Je hebt me beloofd dat ik hier weg kon zodra je het kamp had overgenomen. De eerste vlucht naar huis, heb je gezegd. Nou, je helikopter is vertrokken, maar ik zit hier nog steeds.’


  ‘De plannen zijn een beetje veranderd. Misschien komen de inlanders terug, en dan heb ik je nodig.’


  ‘Maar misschien wil ik hier helemaal niet zijn als ze terugkomen,’ zei Devers, luider dan hij had moeten doen.


  Kaufman keek Devers woedend aan, maar dat was niet genoeg om diens klachten tegen te houden.


  ‘Dit was helemaal niet de bedoeling,’ ging Devers verder. ‘Er had niemand gewond mogen raken.’


  Even schoot de gedachte door Kaufmans hoofd om een van zijn mannen Devers een lesje in nederigheid te laten geven, maar hij besloot dat het beter was om Devers dat lesje zelf te leren, in plaats van de man weer iets anders te geven om over te zeuren.


  Hij keek Devers aan. ‘Je zit verstrikt in een web van zelfmedelijden, Devers. Je hebt hier geen rechten. Je bent van mij. Niet door het geld dat ik je heb betaald, maar omdat je nu medeplichtig bent aan diverse moorden. Wat dacht je dat er zou gebeuren als twee groepen gewapende mensen hetzelfde ding zoeken?’


  Devers zei niets. Hij was voor het eerst sinds de dag dat Kaufman hem had ontmoet stil, sinds de dag dat Devers en een andere nri-werknemer, een man die was gestorven met het eerste team, vrijwillig hadden aangeboden om informatie over nri-projecten aan Kaufman door te sluizen. Met als hoogtepunt het project waar Devers bij zou tolken: het Brazilië-project. En zelfs toen had Kaufman pas begrepen hoe belangrijk het was wat ze zochten toen hij de nri-bestanden had gehackt.


  ‘Dit is veel meer geworden dan ik verwacht had,’ zei Devers. ‘Het had alleen maar informatie zullen zijn.’


  Kaufman begreep zijn gedachten. Het was altijd hetzelfde. Alsof een klein beetje verraad minder erg was dan heel veel. ‘Je bent eraan begonnen, dan ga je er ook mee door.’


  Devers staarde hem aan.


  ‘En nu donder je op, tot ik je weer nodig heb.’


  Op het moment dat de huurlingen de tempel uitkwamen, sloop Devers weg.


  ‘Waar is Lang?’ vroeg Kaufman toen ze bij hem waren. ‘En de anderen?’


  ‘Vermoord,’ vertelde de leider. ‘Aangevallen. Dat dier waar ze u over hebben verteld, bestaat echt. Het zit in de grot. Ik heb het gehoord.’


  Kaufman had zijn soldaten eerlijkheidshalve verteld over het gezwets van Dixon, maar die was banger geweest voor de inlanders dan voor iets anders. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Afdrukken in hun bloed,’ meldde de huurling. ‘Twee klauwen.’


  Precies wat Dixon had beschreven. ‘Dixon zag ze in het bos,’ zei Kaufman. ‘Niet in de tempel.’


  ‘Dan moeten er meer zijn,’ zei de huurling, en hij bracht zijn wapen in de aanslag. ‘We kunnen beter op alles voorbereid zijn.’


  Kaufman was ontzet. Niet alleen door het verlies van Lang, maar ook door de aanval zelf. Het was in de tempel gebeurd en hij had gedacht dat die plek veilig was. Die was veilig geweest voor Dixon. Was veilig geweest voor de hele nri-groep.


  ‘We kunnen de tunnel afsluiten,’ zei Vogel.


  Kaufman luisterde niet. Hij had zijn denkfout gevonden. De aanval had niet in de tempel plaatsgevonden, maar in de grot eronder. Die plekken waren niet hetzelfde. Een misrekening.


  Tegen de leider zei hij: ‘Het echte gevaar is hier, buiten.’ En hij bedoelde het oerwoud. ‘Dixon zei dat er meer dan één was, ook toen al. Hij hoorde ze naar elkaar roepen en met de inlanders mee rennen. Ze kwamen als het donker was.’


  Kaufman keek over de bomen heen. Het begon al te schemeren. ‘Sluit de tunnel af. En bereid jullie voor op een gevecht.’
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  Het werd weer donker in het Amazonedal. Volgens de Mayaleer keert de geestenwereld zichzelf dan om: de hemelen van de dag en hun machtige heren zinken ondergronds en worden bovengronds qua macht en plaats vervangen door de spirituele krachten van de onderwereld: de Xibalbans en de Negen Heren van de Nacht.


  Maar voor het nri-team bracht de nacht niet veel anders dan die ervoor. De leden zaten nog steeds vastgeketend aan de boom aan de rand van het kampement en ze werden wel in de gaten gehouden, maar het grootste deel van de tijd werden ze genegeerd en niet bewaakt.


  Ze hadden een stuk of wat hopeloze ontsnappingsplannen bedacht en uitgewerkt. Verhoven en Danielle hadden met hun boeien geworsteld tot hun polsen bloedden, maar hadden hun handen niet kunnen bevrijden. Als er een van Kaufmans soldaten aan kwam lopen, kregen ze hoop of werden ze bang. Hoop dat ze zouden worden vrijgelaten en angst dat ze zouden worden neergeschoten en moesten wachten op de dood. Maar geen van beide gebeurde, en toen het donker werd, vielen ze in verschillende vormen van een onrustige, ongemakkelijke slaap.


  Na een uurtje werd professor McCarter wakker door kramp in zijn been. Het leek alsof er stalen banden omheen zaten. Hij verlegde zijn gewicht en probeerde grommend van de pijn het been te strekken en wachtte tot het voorbijging.


  Het was koud en stil. Op de open plek was het rustig en de lucht was als altijd helder. De onnatuurlijk droge lucht betekende warmere dagen, koudere avonden en ’s nachts een prachtig heldere hemel. In het kamp voor hem was alles donker. Toen hij naast zich keek, zag hij dat de anderen sliepen, behalve Danielle en Verhoven, die zachtjes praatten.


  Terwijl hij naar hen keek, werd hij kwaad. Ze hadden Susan en hem onder valse voorwendselen hiernaartoe gelokt en hen, zonder dat ze het wisten of er toestemming voor hadden gegeven, in gevaar gebracht.


  Achteraf was het allemaal overduidelijk: gewapende beveiliging, waakhonden, gedecodeerde satellietverbindingen. Natuurlijk waren ze in gevaar geweest, meteen al vanaf het begin. Niet dat hij niets had gemerkt, maar hij had het toegeschreven aan een algemene voorzichtigheid en een gezonde angst voor de Chollokwan. Hij keek naar Danielle en vroeg: ‘Nog iets gebeurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Nóg niet, in elk geval,’ zei Verhoven.


  Verhovens antwoord had iets onheilspellends, maar voor McCarter kon reageren, hoorde hij stemmen: het roepen van verscholen soldaten. In de verte ging een zaklamp aan en uit. Er waren wat snelle bewegingen, meer bevelen en metaalachtige geluiden, waarschijnlijk geweren die werden geladen en op scherp gezet. In de stilte van de nacht leek je elke voetstap te kunnen horen. ‘God, wat is het rustig.’


  ‘Veel te rustig,’ vond Verhoven. ‘En al veel te lang.’


  McCarter keek even naar de Zuid-Afrikaan. ‘Wat bedoel je?’


  Er trok een soort van grijns over diens gezicht. ‘Er komen moeilijkheden aan.’


  McCarters handen tintelden. Hier hield hij niet van. ‘Wat voor soort moeilijkheden?’


  ‘Bezoek.’ Verhoven knikte in de richting van de bomen. ‘Ze zitten er al een tijdje, maar die gasten hebben het pas net in de gaten gekregen.’


  McCarter keek reikhalzend in de donkere leegte onder de bomen. Hij voelde iets, maar misschien kwam dat door de opmerking van Verhoven. ‘De Chollokwan?’


  ‘Ze kwamen voor ons, nadat we in de tempel waren geweest,’ zei Danielle. ‘Maar daarna hebben ze ons met rust gelaten. Maar deze kerels hebben hier de hele dag in en uit lopen banjeren. Ik ben bang dat ze hen zenuwachtig hebben gemaakt.’


  Uit de tempel blijven was geen bewuste beslissing geweest, maar de timing van de twee gebeurtenissen was niemand ontgaan. McCarter keek weer naar het oerwoud. Het idee om aan een boom vast te zitten terwijl er een aanval kwam, was verschrikkelijk. Hij herinnerde zich nog maar al te goed het gezang en de vuren.


  ‘En wat voor rol gaan wij daarin spelen?’


  ‘Aan de speeltafel,’ zei Verhoven. ‘Met een heel slechte hand.’


  McCarter keek niet blij.


  Danielle keek hem uitdagend aan. ‘Maar we geven het nog niet op. Blijf alert. We kunnen in die gekte een kans krijgen.’


  McCarter begreep de situatie. Hij had zich al eerder afgevraagd wat hun kansen waren, maar nu begreep hij pas goed wat het betekende om je aan het dunste draadje hoop vast te klampen. Ze konden niet wachten op een goede of eerlijke kans. Waarschijnlijk was zelfs bidden niet toereikend voor zo’n groot verzoek. Maar een kans van één op de honderd dat hun gijzelnemers een foutje zouden maken, misschien mochten ze dat wel aan het lot vragen; misschien kregen ze wel een dergelijke kans voordat het voorbij was. Hij strekte zijn benen en keek weer naar de lucht. De sterren waren zo onwaarschijnlijk helder dat ze met hem leken te spotten.


  ‘Het Mayavolk hakte ruimtes als deze uit in het oerwoud,’ vertelde hij, ‘alleen om de sterren te kunnen zien. Ze richtten hun tempels op de equinox en de zonnewende en op het centrum van onze Melkweg, hoewel niemand weet hoe ze dat hebben berekend. Ze hebben grote delen uit het regenwoud gehakt alleen om de hemel te bestuderen, de woonstee van hun goden.’ McCarter bleef naar de lucht boven het kampement kijken. ‘Door de tijden heen zal de jungle doorgroeien en de andere plekken volledig opslorpen. Maar hier blijft het land kaal, blijven de sterren schijnen. Een kleine schuilplek voor de goden, naar ik aanneem.’


  Hij keek eerst naar Danielle en vervolgens naar Verhoven, en wachtte op een smalend antwoord of een denigrerende opmerking over waardeloze filosofie. Maar tot zijn verrassing zei Verhoven glimlachend: ‘Laten we dan maar hopen dat de oude goden ons goedgezind zijn.’


  Op het kampement werd niets meer gedaan.


  McCarter hield zijn lichaam stil. Zijn rust leek zijn zintuigen aan te scherpen en al snel zag hij een zachte gloed in het centrum van het kamp en de vaag verlichte omtrek van een gezicht in een rare, golvende gloed. Het duurde even voor hij het begreep: het zachte licht was van het waarschuwingssysteem. Het scherm gloeide op.


  Verhoven zag het ook. ‘Onze vrienden zijn er.’


  Hij zei het zachtjes, maar hard genoeg om Roemer, de enige overlevende van zijn team, te wekken.


  McCarter wilde Susan wakker maken, maar bedacht toen dat ze weg was. Weer een verlies dat hij moest zien te verwerken.


  ‘Het kan er hard aan toegaan. Als jullie ze zien, verroer je dan niet. Als ze zien dat we gevangenen zijn, laten ze ons misschien met rust. Of ze vallen alsnog aan. Maar als we gaan vechten, slachten ze ons af.’


  ‘En als ze de bomen in brand steken?’ vroeg McCarter, omdat hij daar al eerder bang voor was geweest.


  ‘Bid dan dat ze je daarvóór hebben vermoord.’


  Terwijl McCarter daar verder niet meer aan probeerde te denken, keek hij naar het commandocentrum. Hij herkende Devers, die naar iets in de verte wees.


  In westelijke richting schoot er een lichtkogel weg. Hij vloog een kilometer door de lucht voor er een kleine parachute uitkwam, die aan een sierlijke afdaling boven het kamp begon.


  ‘Witte kleur,’ zei Verhoven. ‘Een witte vuurpijl van een struikeldraad, niet van de console. Er zit daar iets in het oerwoud.’


  De brandende kogel verlichtte het kamp. ‘Ik zie acht soldaten,’ meldde McCarter.


  ‘Ik ook,’ zei Danielle.


  ‘Maar er zijn er meer,’ zei Verhoven. ‘Dat weet ik zeker. Ze houden zich gewoon gedeisd tot de aanval begint.’


  ‘Al Chollokwan in zicht?’ vroeg Danielle.


  Verhoven ging verzitten om beter te kunnen kijken. ‘Nog niet.’


  Terwijl McCarter van het kampement naar het oerwoud en weer terug keek, schoot er een andere lichtkogel in het noorden omhoog. Deze keer een rode, geactiveerd door de sensoren of handmatig vanaf een laptop. Een geweerschot doorbrak de stilte. Een seconde later vielen andere wapens in, die ook het vuur openden.


  Het zag er slecht uit, en toen even later een van de Duitsers naar hen toe kwam rennen, vroeg McCarter zich af of het nog slechter kon worden.


  De soldaat was op bevel van Kaufman gekomen. Bij een aanval van de inlanders, of die beesten, waren de gevangenen ineens een probleem voor hem geworden. Kaufman wilde hen niet aan de boom geketend laten zitten, maar kon hen nergens anders vastzetten en wilde ook niet dat ze tijdens het gevecht voor problemen konden zorgen. Hij besloot tot een compromis: hij liet ze zitten waar ze zaten, maar gaf hun bescherming. Deze soldaat had aan het kortste eindje getrokken en kreeg de ondankbare taak om hen te bewaken, ongeacht wat er ging gebeuren.


  Hij gaf een schop tegen de benen van McCarter.


  ‘Ik ben wakker,’ zei die, en hij trok zijn benen terug.


  ‘Mooi,’ zei de soldaat, ‘en hou nu je bek maar.’ Hij zwaaide met de loop van zijn geweer naar de anderen. ‘Jullie allemaal, trouwens.’


  McCarter keek naar de soldaat. Hij was het spuugzat om gevangen te zitten, om bang te zijn. Verhoven had eerder iets gezegd over een van hen naar de grond trekken en die dan met een harde trap tegen zijn nek of slaap buiten gevecht stellen. Misschien was dit het moment.


  Verderop begonnen Kaufmans mannen weer te schieten. Hier en daar hoorde je hen behoedzaam een salvo afvuren. De soldaat die hen moest bewaken, keek achterom naar het kamp en terwijl hij dat deed, besprong McCarter hem ineens in de hoop hem neer te halen. Dat verraste de bewaker, evenals Danielle en Verhoven, maar er was niet veel tijd om na te denken. De boei en het gewicht van de anderen maakten het hem niet makkelijker, waardoor McCarter slechts tegen hem aan botste. De soldaat viel achterover, maar kwam snel weer overeind en was kwaad.


  Vloekend draaide hij zich om naar McCarter en bracht zijn geweer in de aanslag. McCarter sloot zijn ogen en dook weg. Er klonk een schot, maar het was de huurling die neerging als een voddenpop. In de verte deden de andere geweren hun werk, toen McCarter zijn ogen weer opendeed en de man zag liggen.


  Danielle en Verhoven keken ook, en even later dook er een schaduw op uit het diepe donker van het oerwoud. ‘Godallemachtig,’ zei Verhoven.


  ‘Zoiets,’ antwoordde Hawker, en hij greep de dode soldaat en trok hem achter een boom.


  ‘Jij keert telkens maar terug uit de dood, maat.’


  Danielle zei glimlachend: ‘Godzijdank. Kun je ons hieruit krijgen?’


  ‘Dat ga ik proberen.’


  McCarter verstond hen amper. Hij zat doodstil, volkomen verstard. Hij staarde naar de dode soldaat. Een ander leven was genomen, in ruil voor het zijne.


  Het geschiet in de verte werd minder. Hawker knielde naast de boom en fouilleerde de man om sleutels te zoeken. ‘Waar zijn de anderen?’


  ‘Dood,’ vertelde Danielle. ‘Behalve Devers. Die zit bij hen.’


  ‘Dat verklaart een aantal zaken.’ Hawker rolde de man om en controleerde zijn kontzakken.


  ‘En Polaski?’ wilde Danielle weten.


  Hawker keek haar verdrietig aan. ‘Nee, die heeft het niet overleefd.’


  De radio naast hen begon te kraken.


  ‘Ze zullen de andere schoten hebben gehoord,’ zei Verhoven. ‘Ze komen eraan. Maak me los.’


  Hawker had niets op de soldaat gevonden. ‘Geen sleutels.’


  Verhoven keek naar de dode man. ‘Is ook de verkeerde knakker. Geeft niet. Maak me los.’


  Hawker dacht na over de gevolgen van Verhovens verzoek, terwijl de radio heviger kraakte.


  ‘Schiet op, man,’ riep Verhoven. ‘Haal me van die rotketting af!’


  De anderen konden alleen maar gissen naar het onderwerp van hun gesprek, maar Hawker en Verhoven begrepen elkaar prima. Hawker stond op. ‘Welke hand?’


  ‘Links.’ Verhoven ging verzitten, zodat zijn linkerhand tegen de voet van de boom lag: duim omhoog en de pink tegen de boomwortels. Zijn andere hand hield hij zo ver mogelijk weg, zo ver als de boeien toelieten.


  De anderen keken niet-begrijpend toe, tot ze zagen dat Hawker een voet met een zware schoen optilde. Ze wendden zich vlug af toen die op Verhovens uitgestrekte hand neerkwam en de botjes verbrijzelde en de pezen en gewrichtsbanden losscheurde.


  Ondanks de enorme pijn gaf Verhoven geen krimp. Hij zette zijn kaken op elkaar en rolde op zijn zij. Hawker liet zich boven op hem vallen, greep de gewonde hand en drukte de vingers strak bij elkaar. Dat was even tevoren niet mogelijk geweest. Hij duwde ze door de boei.


  Verhoven rolde kronkelend van de pijn heen en weer, kroop op zijn knieën en hield zijn gewonde hand vast. Die kon hij niet gebruiken, maar hij zat niet meer vast. Grommend en met strakke kaken keek hij Hawker aan met de ogen van een dolle hond.


  ‘Je hebt deze nodig,’ zei Hawker, en hij stak een .45-kaliberpistool naar voren.


  Verhoven kon geen geweer vasthouden, maar dit zwarte pistool kon met één hand worden bediend. Hij graaide het uit Hawkers hand. Vervolgens pakte Hawker het geweer van de dode Duitser. ‘Twee gewapende mannen,’ zei Verhoven. ‘Beter dan ik ooit had durven hopen.’


  ‘Ik hou de boel hier al een tijdje in de gaten,’ zei Hawker, ‘maar leg me de toestand toch maar even uit.’


  ‘Ze hebben in een cirkel een paar zandwallen uitgegraven,’ vertelde Verhoven, en hij moest even een pijnaanval wegslikken. ‘Zes of zeven, twee soldaten per wal, zo’n vijftig meter uit elkaar in een boog van zestig graden. Ik gok dat deze van de plee kwam. Dus is er een wal waar maar één man zit.’


  De radio kraakte weer en Hawker pakte hem. Hij ving maar een deel van de boodschap op. Het waren bevelen, geen vragen. De man die praatte verwachtte geen antwoord.


  Het kampement bleef verlicht door de rode gloed erboven, maar die was wel gedaald en door de wind naar het zuiden afgedreven, waardoor de boomrand en het oerwoud slecht zichtbaar waren. Door de lichtval lagen de gevangenen in de schaduw, maar dertig meter verderop eindigde die. Het was veel te licht voor een verrassingsaanval en er was veel te weinig tijd om te wachten tot de lichtkogel was gedoofd. ‘We hebben maar één kans,’ zei hij. ‘Wacht hier.’


  Hawker trok de jas aan van de dode soldaat en zette diens opvallende helm in de stijl van het vreemdelingenlegioen op. Hij hing het geweer over zijn schouder, trok de jas recht en liep weg in de richting van de zandwallen.


  ‘Hij is hartstikke gek,’ zei Verhoven.


  Terwijl Hawker door het kampement liep, kreeg hij via de radio de vraag waar hij in godsnaam mee bezig was. Waarom kwam hij terug? Hawker hield de radio bij zijn mond en drukte om beurten op de aan- en uitknop terwijl hij in zijn beste Duits antwoord gaf. Pure bluf, maar hij had geen keus.


  De vragen van de andere Duitser stopten en Hawker naderde de zandwal. Een schim wuifde dat hij moest opschieten en hij begon te draven. Nu de gloed steeds dieper daalde, wist Hawker dat de huurlingen alleen zijn silhouet konden zien. Hij hoopte dat ze hem voor hun makker aanzagen.


  Een meter voor de wal ging Hawker langzamer lopen. Er zaten twee man achter de zandwal, niet één, zoals Verhoven had gedacht. En allebei hadden ze een geweer in hun handen.
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  Verrast liep Hawker verder. Omdraaien zou zelfmoord zijn. Zijn ogen schoten van de ene naar de andere soldaat, en toen naar de gereedschappen die ze hadden gebruikt om te graven.


  Terwijl hij naar de rand liep, hield hij de radio omhoog en schudde ermee in de hoop dat hij de indruk wekte dat die kapot was en om hun ogen van zijn gezicht weg te houden. Hij bleef ermee schudden tot vlak bij de soldaten en sprong toen achter de wal. Hij kwam neer naast een grote schop, greep die met beide handen vast, draaide rond en zwaaide ermee. De scherpe kant van het blad raakte de neusbrug van de eerste soldaat. Die was op slag dood.


  De andere soldaat sprong weg. Hij ontdekte dat hij een nieuwe radio wilde geven aan de man die hem nu probeerde te vermoorden. Meteen liet hij de radio vallen en wilde zijn geweer in de aanslag brengen, maar voor hij een schot kon lossen, had Hawker hem met een slag met de schop buiten westen geslagen. Een klap tegen de zijkant van zijn hoofd schakelde hem definitief uit.


  Hawker hurkte achter de zandwal en kroop tegen de ruwe aarden muur aan. Een paar tellen later doofde de lichtkogel en was het donker in het kampement.


  Bij de boom hield Verhoven alles in de gaten. In de gloed had hij een deel van het gevecht kunnen volgen, maar daarna niets: geen signaal, geen schoten, geen teken van Hawker. Naast hem ontwaakte McCarter uit zijn trance. Danielle roerde zich zenuwachtig en probeerde iets te zien. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Geen idee,’ zei Verhoven.


  ‘Wat zie je dan?’


  ‘Niets, hij is verdwenen.’


  Verhoven bleef kijken. Hoe langer Hawker beneden bleef, hoe banger Verhoven werd dat hij misschien gedood of zwaar gewond was. Als dat zo was, zou hij proberen hem terug te halen. Een zelfmoordmissie als Kaufmans mannen hem ontdekten. Maar Hawker was voor hen teruggekomen en Verhoven zou hem daar niet in z’n eentje laten sterven.


  Ineens zag hij een serie lichtjes die aan- en uitgingen. Een boodschap in morse. Move your ass! Dat moest Hawker zijn. Zonder het licht was het pikkedonker, maar hun vijand had nachtkijkers en hij zou een makkelijke prooi zijn als hij het terrein overstak. Hij keek naar het midden van het kamp. Hij zag de knipperlichtjes van het defensiesysteem, maar verder niets. Hij vermoedde dat elke zandwal een stuk terrein, een bepaald deel van het oerwoud moest dekken. En dan mochten soldatenogen niet afdwalen. Hij begon te rennen, heel hard hopend dat dit stuk terrein hoorde bij de zandwal die Hawker had veroverd.


  Toen hij achter de wal sprong, keek Verhoven snel rond. ‘Hebben zij de sleutels?’


  ‘Geen sleutels, maar wel plenty van ons spul.’ Hawker hield een bekende nachtkijker omhoog: nri-uitrusting.


  ‘Ze hebben alles geplunderd toen ze het hier overnamen,’ zei Verhoven.


  ‘Zochten ze iets?’


  ‘Blijkbaar.’


  Hawker zette de kijker voor zijn ogen en keek het kamp door. Inderdaad waren de zandwallen in een cirkel gegraven, precies zoals Verhoven had beschreven. Hij kon de meeste soldaten achter de andere wallen zien. Ze hielden de bosrand in de gaten en hadden hun geweren in de aanslag. Ieder van hen hield een ander stuk terrein in het oog. ‘Ze weten niet dat we hier zitten,’ concludeerde hij.


  Naast hen kwam de radio tot leven en op hetzelfde moment vuurde er een aantal geweren. Ze doken weg.


  ‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg Verhoven vanaf de grond.


  Het schieten ging door, maar het geluid klopte niet: de Duitsers schoten van zich af. Verhoven stak voorzichtig zijn hoofd boven de rand uit. ‘Misschien proberen ze je op te jagen. Ik neem tenminste aan dat jij die lichtkogels hebt verzorgd, hè?’


  ‘Ik dacht dat het wel handig zou zijn als ze de vijand aan de verkeerde kant zochten.’


  ‘Hoe ben je langs de sensoren gekomen?’


  ‘Ik heb mijn transponder nog! En toen ik doorhad dat ze ons systeem gebruikten, kon ik zo doorlopen.’


  ‘Slim. En mazzel.’


  Hawker knikte. ‘Iets wat we heel goed kunnen gebruiken.’


  De radio braakte weer een nieuw bevel om te schieten uit en de geweren richtten zich op het noorden. Hawker en Verhoven doken weer in de dekking, maar deze keer minder diep.


  ‘Waar schieten ze goddomme op?’ vroeg Verhoven.


  ‘Geen idee. Maar we kunnen maar beter iets gaan doen, voor ze ons per ongeluk doden.’


  ‘We moeten naar voren. Het commandocentrum innemen. Van daaruit kunnen we ze allemaal zien en dan zitten ze met hun rug naar ons toe.’


  Hawker keek naar het centrum. ‘Dat is een verdomd eind lopen.’


  Verhoven keek naar zijn hand en toen over het kampement. Het was zo’n zeventig meter naar het commandocentrum en hij wist dat hij over zo’n afstand niet nauwkeurig kon schieten. Niet met een pistool en niet in het donker. ‘Het ziet ernaar uit dat dat mijn werk is.’


  Hawker knikte.


  ‘Als ze weer gaan schieten.’


  Hawker bracht zijn geweer in de aanslag. ‘Blijf uit mijn vuurbaan.’


  Verhoven ging klaarstaan om te rennen en de twee mannen wachtten in stilte tot de huurlingen weer zouden gaan schieten. Er tikte een hele minuut voorbij en toen nog een, maar de radio en de Duitse geweren bleven stil.


  ‘Kom nou,’ fluisterde Hawker.


  ‘Misschien houden ze helemaal op.’


  Dat was een mogelijkheid waar Hawker niet aan wilde denken. Hij hield zijn geweer steviger vast en keek door het vizier. De schimmen bij de computer stonden dicht bij het scherm en bestudeerden dat nauwgezet. Hij zou ze makkelijk kunnen raken, maar door de stilte zouden ze op tijd gewaarschuwd zijn.


  Het bleef rustig en Verhoven schudde zijn hoofd. ‘We moeten iets anders bedenken.’


  ‘Zoals?’


  ‘Geen idee, maar dit...’


  Naast hen kraakte de radio en Verhoven vertrok, precies op het moment dat de geweren een salvo op een nieuw gedeelte van het regenwoud loslieten. Hawker spande het geweer, ademde rustig uit en legde een vinger tegen de trekker.


  De eerste kogel raakte een doel recht in de borst, vijftien centimeter onder zijn adamsappel. Toen Hawker weer vuurde viel de man geluidloos achterover.


  Hollend hoorde Verhoven die tweede kogel voorbijsuizen. Hij zag het doel vallen en even later stond hij in het centrum. Hij herkende Devers, die met een schouderwond over de grond rolde, en de man die zichzelf Kaufman noemde stond over het lijk van een van zijn huurlingen gebogen en probeerde tevergeefs om een geweer onder hem vandaan te trekken.


  Toen hij Verhoven hoorde, draaide Kaufman zich om, maar hij kreeg een klap met het pistool tegen de zijkant van zijn hoofd. Kreunend en verdoofd viel hij op de grond, slechts half bewusteloos.


  Naast hem reageerde Devers op de herkenning alsof hij een elektrische schok kreeg. Kogelwond of niet, hij probeerde bij het defensiepaneel te komen waar zijn wapen lag, maar Verhoven werkte hem weer tegen de grond. ‘Dit gaat een heel slechte nacht voor je worden, maat,’ zei hij en richtte de .45 op het hoofd van de linguïst.


  De geweerschoten hielden op, misschien redde dat Devers’ leven, en Verhoven hoorde Hawker aan komen rennen. Hij wees op Kaufman. ‘Je hebt er een gemist.’


  ‘Blijkbaar moeten we allebei opnieuw leren tellen.’


  Verhoven keek naar het slagveld. Vanaf de plek waar ze stonden kon hij een rechte lijn trekken naar elke zandwal van Kaufman, zoals spaken naar de middenas van een wiel lopen. Behalve de zandwal waarachter ze zelf vandaan waren gekomen waren er nog vijf. Achter vier ervan zaten twee huurlingen en achter de vijfde één. Het gevecht was nog niet voorbij, maar Hawker en hij hadden het voordeel van de verrassing, van positie en overzicht. Alleen getalsmatig waren ze ver in de minderheid, maar dat zou veranderen.


  ‘Ze houden nog steeds de bomen in de gaten,’ zei Verhoven. ‘Ze wachten tot de inlanders gillend als bloeddorstige Zoeloes uit het oerwoud komen rennen.’


  Verhovens hand gleed over het defensiepaneel, terwijl hij wachtte tot Hawker klaarstond. ‘Jammer voor hen,’ zei Hawker, zijn geweer rechthoudend.


  Met de loop van de .45 drukte Verhoven nonchalant op een knop en de wereld was plots helverlicht. Tegelijkertijd begon Hawker te schieten.


  Kaufmans huurlingen werden ineens niet meer beschermd. Ze zaten tegen de muur van hun zandwal gevangen en stonden met hun ruggen naar Hawker en Verhoven. Ze hoorden het schieten, maar kregen geen bevelen, en ze waren geschrokken van het plotselinge licht. Ze wisten niet wat ze moesten doen. Sommigen zochten naar hun radio’s, anderen vuurden alle kanten op: naar de bomen en over het kampement; alle kanten behalve naar het commandocentrum. Degenen die zich omdraaiden zagen alleen het verblindende licht. En in de enorme verwarring vielen ze bij bosjes.


  Hawker richtte, vuurde, herlaadde zijn wapen en draaide van zandwal naar zandwal. Binnen tien seconden was het bij vier van de zandwallen stil. Maar voor hij op de vijfde kon richten, sloeg er een slagregen van kogels in de uitrustingskisten naast hen. Verhoven en hij doken weg in de dekking.


  ‘Noordkant!’ riep Verhoven. ‘Meer is er ook niet.’


  Hawker dook weg, draaide zich om en vuurde terug. De mannen achter de zandwal doken omhoog en schoten. De kogels deden het zand opwippen en versplinterden een houten krat. Verhoven werd door een steen in zijn nek geraakt. Hij voelde met zijn hand om te controleren of het geen schotwond was en terwijl Hawker van positie veranderde, vuurde hij nijdig terug.


  ‘Minstens twee!’ riep hij.


  Midden in deze slachting begon Kaufman zich te roeren. ‘Nee,’ kreunde hij, en hij probeerde op te staan. ‘Nee. Jullie weten niet wat jullie aan het doen zijn!’


  Verhoven smeet hem weer op de grond toen er nog meer kogels voorbijvlogen, die een van de schijnwerpers uitschakelden. Hawkers antwoord was accurater en de huurling die had geschoten viel dood neer. De andere soldaat dook weg achter de zandwal.


  ‘Luister naar me,’ smeekte Kaufman. ‘We moeten hiermee ophouden.’


  ‘Sodemieter op!’ riep Verhoven.


  Het was te laat. De laatste van Kaufmans mannen nam een gok die hij niet had moeten nemen: hij kwam omhoog voor een schot. Hawker haalde de trekker over. De soldaat verstijfde toen de kogel insloeg, zijn geweer schoot omhoog en hij vuurde recht de lucht in. Door het tweede schot viel hij achterover, uit het zicht. De slachting was voorbij.
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  Bijna net als de nacht van de Chollokwaninferno eindigde deze veldslag met een in de lucht hangende lijkwade van rook. In dit geval de scherpe geur van kruit, opgeslokt door de vlammen en een groeiende zwerm motten en andere insecten die in een dolle, wilde dans rondom de lichten fladderden.


  In de donkere leegte tussen de schijnwerpers draaiden Verhoven en Hawker langzaam rond om de plek op tekenen van leven te controleren, en ze waarschuwden Devers en Kaufman zich niet te verroeren.


  Eindelijk liet Hawker met een wanhopig gezicht zijn geweer zakken. Zijn vrienden waren nu veilig, maar tegen een verschrikkelijke prijs.


  Verhoven leek zijn conflict aan te voelen. ‘Dit is wat je bent,’ zei hij. ‘Wat je ook verkiest te geloven: hier ben je voor gemaakt.’


  Achter hen zei Richard Kaufman: ‘Jullie weten niet wat jullie hebben gedaan. Jullie hebben geen idee.’


  Hawker liep naar hem toe, stak de loop van zijn geweer onder de kin van de man en tilde zo diens hoofd omhoog. ‘Maar jij weet wat jij hebt gedaan, klootzak. En ik ga dat ongedaan maken. Ik ga mijn mensen bevrijden, en dan kom ik hier terug en dan ga ik je doden.’


  Kaufman zei ijzig en vreemd zelfverzekerd voor een man in zijn positie: ‘Ga maar naar je vrienden. Moet je doen, ze kunnen je helpen. Maar verspil je tijd niet met mij te doden, want zonder mijn hulp komt niemand van jullie hier levend weg.’


  Hawker keek op Kaufman neer. Het was een zeer opmerkelijke uitspraak voor iemand in zijn positie. ‘Dat zien we dan wel weer,’ zei hij. ‘Waar zijn de sleutels?’


  Bevend wees Kaufman naar de dode huurling. ‘Bij hem.’


  Hawker fouilleerde de man en vond een sleutelbos in zijn borstzakje. Hij stak de kleinste sleutel in de handboei van Verhoven. Die ging open en viel op de grond. Hawker stond op. ‘Doe de lampen uit.’


  Verhoven drukte op de knop en de schijnwerpers kleurden eerst lichtoranje en werden daarna donker. Nu het kunstmatige daglicht was verdwenen, nam het donker het weer over en slokte hen op.


  Hawker liep snel het kampement door en had het sterke gevoel dat hij in de gaten werd gehouden, een gevoel dat hij de afgelopen uren vaker had gehad. Hetzelfde had hij ook bij de Schedelmuur gevoeld. Hij vroeg zich af of Kaufman misschien ergens nog extra mannen had, of dat de reden was voor zijn arrogante opmerking. Hij stond stil, zocht dekking bij een van de zandwallen en bekeek met zijn nachtkijker de omgeving. Hij zag niets.


  


  Rechts achter in het commandocentrum veranderde Verhoven van plek om de twee gevangenen beter in de gaten te kunnen houden. Hij zwaaide kort met zijn pistool naar Devers, zei dat hij dichter bij Kaufman moest gaan liggen. Devers deed het. Zijn goede arm had hij om zijn gewonde arm geklemd, met een door-en-door schotwond in het vlezige deel van zijn schouder. ‘Je zou me in elk geval iets kunnen geven om het bloeden te stelpen.’


  Verhoven keek hem minachtend aan. ‘Je hebt helemaal gelijk. Dat zou ik kunnen doen.’


  Kaufman begon zijn zaak te bepleiten. ‘Je vriend wilde niet luisteren, maar jij misschien wel. Ik kan jullie helpen. Maar als je hem mij laat doodschieten, dan komen jullie nooit uit...’


  Verhoven boorde zijn ogen in die van Kaufman. ‘Jullie hebben goede mannen vermoord,’ zei hij met een staalharde stem. ‘Maten van me, die ik twintig jaar ken. Dus ik zou maar hopen dat hij je vermoordt, want als hij dat niet doet, zet ik je tegen een paal, ram die in de grond, hak je handen af en laat je achter voor de dieren.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ herhaalde Kaufman langzaam. ‘We zijn allemaal in gevaar. Niet alleen ik. Jij, je vrienden, wij allemaal. Als je niet...’


  Een zacht elektronisch gepiep onderbrak hem. Het was het Perimeter Warning System. Iemand had een van de sensoren geactiveerd.


  


  In het kampement kraakte Hawkers radio. ‘Hawk, kun je me horen? Er was een doel aan de westkant. Het is nu weg, maar het werd bevestigd. Ga naar het oosten voor je naar de boom gaat, dan blijf je op wat afstand.’


  Hawker keek weer door zijn nachtkijker en dacht aan Kaufmans mannen die nog lang na zijn toneelspel de jungle in hadden geschoten. Waren de Chollokwan hen echt aan het insluiten? Hij drukte op de talk-knop van zijn radio. ‘Wat voor doel? Hoe ver terug?’


  ‘Het doel was alleen. Bij de verste sensoren. Zo’n vijftig meter tussen de bomen.’


  Hawker bevestigde de ontvangst en na een snelle blik naar het westen deed hij wat Verhoven had voorgesteld. Hij bewoog met korte sprintjes in oostelijke richting, tot hij bleef staan omdat hij een raar geluid hoorde: het amper hoorbare gejank van een hond.


  


  Achter het defensiepaneel vertrok Kaufman zijn gezicht. ‘Je vriend is in gevaar,’ zei hij. ‘Je moet hem terugroepen.’


  ‘Het scherm is anders helder.’


  ‘Dat doet er niet toe. Er zitten daar dieren. Dieren die de inlanders gebruiken om op mensen als wij te jagen: buitenlanders, ongelovigen. Hetzelfde dier dat mijn mensen in de grot heeft aangevallen.’


  Verhoven keek hem aan. Toen Kaufman hun verteld had dat Susan dood was, had hij het een ongeluk genoemd, een instorting in de grot. Destijds had Verhoven alleen aan een ontsnapping gedacht en was hij zeer tevreden dat Kaufman vijf van zijn mannen had verloren in ruil voor de jonge vrouw.


  ‘Dus geen instorting, hè?’


  ‘Ik weet het. Ik heb gelogen. Maar je moet luisteren. Ze waren ontzettend toegetakeld. Zover ik weet, leek het een aanval van een tijger.’


  Verhoven herinnerde zich de gezichten van een paar soldaten na het ongeluk. Hij had angst gezien. Geen angst voor een ongeluk, maar de angst voor een onaards gevaar, iets wat niet te behappen was. Toen was dat hem opgevallen en nu brachten Kaufmans woorden dat beeld terug. Hij nam aan dat dit precies Kaufmans doel was. ‘Sodemieter op. Ik word dat gekwek van je spuugzat.’


  Hawkers stem klonk over de radio. Verhoven hoorde de honden janken op de achtergrond. Het waren enge, pathetische geluiden. Niet het geluid dat de honden hadden gemaakt toen de Chollokwan kwamen.


  ‘Ik heb lampen nodig,’ zei Hawker.


  Verhoven keek op zijn horloge. ‘Kan niet.’


  ‘Roep hem terug,’ zei Kaufman. ‘Onze enige kans is om ons hier in te graven met de geweren.’


  ‘Sodemieter op.’


  ‘Breng die verdomde lampen.’


  ‘Vijf minuten,’ zei Verhoven, en hij herinnerde Hawker eraan dat de lampen moesten afkoelen. Ze werden zo heet dat ze vijf minuten moesten rusten voor ze weer konden worden aangestoken, anders zouden de hete gloeidraden doorbranden als er elektriciteit door stroomde.


  ‘Vergeet de anderen,’ zei Kaufman. ‘Voor hen is het te laat. Ze zijn zo goed als dood.’


  ‘Hou je gore bek!’ riep Verhoven. Zeventig meter verderop hoorde hij de honden janken door de stille nacht. En toen galmde er een scherpe kreet over het kampement. Die leek op het Chollokwangejammer, maar was veel sterker en galmde veel meer.


  Onmenselijk.


  ‘Ze komen eraan,’ ging Kaufman door. ‘Ze gaan hem eerst vermoorden en dan ons. Roep hem terug!’


  Verhoven richtte het pistool op Kaufman. ‘Nog één woord en ik blaas die godverdommese kop van je lijf.’


  Kaufman gehoorzaamde, maar toen piepte het alarm weer. Er was een nieuw doel verschenen. Deze keer rechts van de plek waar Hawker stond.


  


  Hawker had het deel van het kamp bereikt waar de honden zaten. Ze noemden het de kennel, maar het was niet veel meer dan een dikke balk die in de grond was geslagen en waaraan de honden zaten vastgebonden. De honden waren steeds opgefokter geworden tijdens het gevecht. Ze blaften kwaad naar de schietgeluiden, maar waren daarna rustiger geworden. Iets nieuws had ze weer opgehitst. Iets wat ze konden ruiken en voelen, maar niet konden begrijpen.


  Ze snuffelden in de lucht met opengesperde neusgaten en hun ogen schoten heen en weer. Ze zagen er bang en verward uit. Ze schrokken van Hawker, maar herkenden zijn geur en draaiden weer naar de bomen. Eén hond trok zijn kop naar beneden, gromde en ontblootte zijn tanden. Maar de rest van de troep trok zich terug, draaide zich af van de bomen en van wat ze roken. Toen ze niet meer verder konden door hun riemen, gingen ze daaraan trekken en rukken. Eentje raakte er zelfs in paniek; hij jankte, huilde, schudde met zijn kop heen en weer, en probeerde wanhopig zijn riem af te krijgen.


  Wat zit daar in vredesnaam, vroeg Hawker zich af. Hij had honden zich nog nooit zo zien gedragen.


  Verhoven zei door de radio: ‘Doel pal voor je. Twee stuks nu.’


  Een luide kreet galmde vanuit ergens achter in het oerwoud en Hawker zette de nachtkijker weer voor zijn ogen. Hij zag niets.


  Een van de honden jankte.


  ‘Pal voor je,’ vertelde Verhoven.


  ‘Schiet het dood.’ Kaufmans stem klonk ijl en hol. Hij zat waarschijnlijk ergens achter Verhoven. ‘Schiet dat verdomde din...’


  Verhoven verbrak de verbinding en aan de rechterkant van Hawker kraakte een takje.


  De honden schoten naar voren; ze joegen op iets wat tussen de bomen verborgen zat. Hawker draaide zich om en vuurde blindelings, schoot in de bomen. Wat daar had gezeten, rende nu naar het zuiden, weg van Hawker en de honden, regelrecht naar de gevangenen die nog vastgebonden zaten aan de boom.


  Hawker rende dwars door het kamp, zo hard als hij kon. Hij was pas halverwege toen een schaduw in het oerwoud de gevangenenboom had bereikt.


  Er klonken kreten van afschuw. Zijn vrienden krijsten van angst en er klonk het geluid van een gruwelijke strijd. Twee lichtkogels schoten achter hem de lucht in. Verhoven had ze afgeschoten. De fosforpotten ontvlamden en er sprong iets naar het gezicht van Hawker. Het richtte zich op als een cobra, klaar voor het gevecht. Hawker dook weg en de klauwen raakten niets, alleen maar lucht. Hij rolde om, kwam schietend omhoog en vervloekte het ding, dat wegrende en tussen de bomen verdween.


  Hij keek weer naar zijn vrienden, net op tijd om een andere schim door de ruimte te zien komen aanvliegen. Die was groot en donker, en had iets bij zich. Hawker richtte en schoot. Lanceerde kogels tussen de bomen en probeerde het ding te traceren door de geluiden van zijn bewegingen, probeerde het te volgen. Maar het was weg, verdwenen in de jungle.


  Danielle gilde: ‘Hawker!’


  Hij rende naar haar toe, knielde naast haar neer en maakte haar boeien los. Hij gaf haar de sleutel en bleef op wacht staan terwijl zij de anderen bevrijdde. Hij stak een fakkel van zichzelf aan en hield die in de richting van het oerwoud; zo hoopte hij te zien wat hun kant op kwam. De schaduwen flikkerden en bewogen, maar de jungle zelf was stil.


  Hij keek naar de gevangenen. Danielle en McCarter leken ongedeerd. Brazos, hun laatste drager, leefde, maar was gewond en had moeite met opstaan. Roemer, Verhovens rechterhand, was verdwenen. Zijn boeien lagen op de grond, met repen geschaafde, bloederige huid aan de randen. Iets had hem uit hun greep getrokken.


  Ver weg hoorden ze hem gillen.


  ‘Het trok hem er gewoon uit,’ zei Brazos. ‘Het verdraaide mijn been, mijn knie.’


  McCarter hielp Brazos zijn evenwicht vinden. De man kon het been niet belasten.


  ‘Wat was dat, verdomme?’ vroeg Hawker. ‘Een jaguar?’


  ‘Geen kat,’ zei Brazos. ‘Het stonk, vochtig en rottend.’


  Danielle was het met hem eens. ‘Wat het verdomme ook was, we moeten hier weg voor het terugkomt.’


  Brazos steunde op McCarter en hobbelde weg. Zijn knie was dik op de plek waar het beest op hem had gestaan om Roemer uit de boeien te trekken.


  ‘Ga naar het commandocentrum. Daar is Verhoven.’


  Zonder een woord te zeggen vertrokken de overlevenden. Brazos hing tussen McCarter en Danielle in. Hawker bleef achter, liep achteruit van het oerwoud weg en dekte hun terugtocht. Hij keek naar de grond. De twee diepe sporen waren niet te missen. Dezelfde sporen die Verhoven en hij hadden gezien in de buurt van de afgeslachte dieren, vlak voor de aanval van de Chollokwan.


  Vanuit het diepe oerwoud bereikte hen een gillende, menselijke stem. Hawker loste een paar schoten in die richting en hoopte dat hij het beest had geraakt, of de arme ziel die het had meegenomen. Maar hij ging er niet naartoe.


  


  Richard Kaufman zag Hawker aan komen lopen. Zag zijn vastberaden stap en zijn woede. Hijzelf hing tegen een van de lichtpalen om overeind te blijven. ‘Ik probeerde duidelijk te ma...’


  Hawker sloeg hem tegen de paal voor hij zijn zin kon afmaken. ‘Wat was dat godverdomme voor iets?’


  Kaufman opende zijn mond; er druppelde bloed uit een van zijn mondhoeken. Hij had in zijn tong gebeten. ‘Ik weet niet wat het zijn.’ Hij spoog wat bloed op de grond. ‘Ze hebben mijn mensen in de grot aangevallen.’


  ‘Welke grot?’ wilde Hawker weten.


  ‘Onder de tempel. Blijkbaar bewaken ze die plek. We zouden ze hebben kunnen doden, maar na jouw actie hebben we waarschijnlijk niet genoeg mensen om dat voor elkaar te krijgen. Als ze je vriend hebben opgegeten, komen ze ons halen. En als het klopt wat ik heb gehoord, dan komen de inlanders, die hebben geprobeerd jou te verbranden, met ze mee. En deze keer zullen ze zich niet inhouden.’ Hij draaide zijn hoofd weg en spoog weer een mengsel van bloed en speeksel uit. Omdat zijn handen vastgebonden waren, kon hij alleen een mondhoek aan zijn schouder afvegen. Tegen Danielle zei hij: ‘Dus jij hebt je mensen onvoorbereid meegenomen.’


  ‘Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt.’


  ‘O, maar dat heb je wel.’


  Met de loop van zijn geweer duwde Hawker het gezicht van Kaufman weg van dat van Danielle. ‘Je was met mij aan het praten.’


  Kaufman wilde Danielle eigenlijk nog meer verwijten maken. Genoeg om haar bezorgd te maken over het gebrek aan openhartigheid van haar kant, genoeg om aan een deal te kunnen werken. Daar was dit het moment voor. Maar toen hij Hawkers gloeiende ogen zag, begreep hij dat deze man hem daar niet veel tijd voor zou geven. Hij besloot het toch te proberen en hoopte dat Hawkers antwoord niet fataal of anders te permanent zou zijn.


  ‘Gewoon pionnen in het schaakspel, mevrouw Laidlaw?’


  Nog voor de laatste lettergreep zijn mond uit was, zat Hawkers knie al in zijn kruis en viel hij op de grond. Terwijl Kaufman half verdoofd en krimpend van de pijn over de grond rolde, keek hij Danielle aan.


  Zonder met haar ogen te knipperen keek ze naar hem, maar ze werd afgeleid door het flikkerende scherm van de laptop. En weer piepte het omgevingsalarm.
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  De nri-overlevenden brachten die nacht door bij het defensiepaneel en controleerden telkens het scherm op moeilijkheden. Ze hadden maar twee geweren en Hawkers pistool om zich te verdedigen, maar niemand wilde het donker in om de wapens van de gesneuvelde mannen te halen.


  Die nacht ging het alarm een paar keer af. Elke keer jankten de honden, stak Verhoven de lampen aan en schoot Hawker een paar keer in de richting van het doel. Soms lagen die doelen uit elkaar, op andere momenten hingen ze bijna stil of dreven langzaam het scherm uit, terug het oerwoud in. Wat het waren, mensen of dieren, werd niet duidelijk.


  Niemand sliep en er werd weinig gesproken. Terwijl de uren wegtikten sloop er in alle harten angst, die pas minder werd naarmate de donkere lucht lichter kleurde. Toen de zon eindelijk opkwam, was de opluchting bijna voelbaar, alsof die fysiek het gevaar van een ander rijk uitbande en daarmee ook het duister en de Mayagoden van de Nacht. Op dat moment voelde McCarter een nauwe verwantschap met de oude volkeren die hij zo lang bestudeerde. Hij begreep nu, op een primair niveau, waarom zovelen van hen de zon hadden aanbeden.


  Naast hem ging Hawker staan. ‘Kan iemand me helpen?’


  Danielle antwoordde: ‘Waarmee? Wat ga je doen?’


  Hawker wees naar het kampement. ‘We moeten gaan kijken of er overlevenden zijn.’


  ‘Denk je dan dat die er zijn?’


  ‘We hebben hun geweren nodig,’ legde hij uit. ‘En we moeten zeker weten dat ze dood zijn. En, mochten er nog mensen in leven zijn... dan moeten we ze helpen... als we dat kunnen.’


  McCarter hoorde het absurde van de situatie in Hawkers stem doorklinken. Verhoven en hij hadden er de hele nacht alles aan gedaan om zo veel mogelijk van deze mannen te doden, om geen overlevenden te hebben. De meesten hadden ze bij verrassing in hun rug geschoten, zonder de mogelijkheid van overgave of genade. En nu, voor het geval ze hadden gefaald, gingen ze terug om eventuele overlevenden te helpen. Met een loodzwaar hart vanwege de slachting meldde McCarter zich als vrijwilliger, en samen met Hawker trok hij van zandwal naar zandwal. Ze verzamelden elf in Duitsland gemaakte Hechler & Koch-geweren, een paar kratten munitie en hun eigen in beslag genomen kalasjnikovs.


  McCarter keek toe hoe Hawker controleerde of de gesneuvelde mannen nog tekenen van leven gaven en vervolgens de ID-plaatjes wegnam bij degenen die ze nog droegen. Hawker zag er verdrietig uit, alsof de doden zijn maten waren geweest, in plaats van vijanden. Hij vroeg zich af wat Hawker ging doen met die dingen. Misschien stuurde hij ze naar een overheidsdienst of naar de regering van het land dat erop stond.


  ‘Ik neem aan dat zelfs huurlingen familie hebben,’ fluisterde hij.


  Als Hawker hem had gehoord, reageerde hij niet.


  Achter de laatste zandwal troffen ze een overlevende. Een blonde man met een rossige baard, die amper bij kennis was, en heel verward. De linkerkant van zijn gezicht zat onder het opgedroogde bloed en gezien de blauwe plek en de snee had óf een kogel net zijn gezicht geschampt, óf had een ricocherende kogel hem zo hard geraakt dat hij bewusteloos was neergevallen. Slap stak hij een hand omhoog: het teken van overgave.


  ‘Spreek je Engels?’ vroeg Hawker.


  De man schudde zijn hoofd. ‘Deutsch.’


  ‘Was nennen sie?’ vroeg Hawker. Hoe noemen ze je?


  ‘Eric.’


  Hawker fouilleerde hem op wapens en hielp hem daarna mee naar de anderen te lopen. Terwijl Danielle hem verzorgde, sleepten Hawker en McCarter de doden naar de zandwal die het meest onder de wind lag en begroeven de lijken in de grond die ze hadden opgegraven. Toen ze weer bij de groep waren, stelde McCarter de vraag die op ieders lippen brandde: ‘En wat nu?’


  ‘We moeten hier als de donder weg,’ zei Hawker. ‘Voor er weer iets gebeurt. Kijk of je onze kortegolf kunt vinden, of een radio die deze kerels misschien bij zich hadden.’ Hij wees naar Kaufman. ‘Neem hem mee. Hij kan je vertellen waar je moet zoeken. Als hij moeilijk gaat doen, schiet je hem neer.’


  ‘Dat doe ik wel,’ zei Verhoven meteen.


  Kaufman stond er stil, maar ziedend van woede bij. Nog steeds met vastgebonden handen leidde hij Verhoven en McCarter naar een ander gedeelte van het kamp.


  Toen ze weg waren, liep Hawker tussen de ruïnes van het kamp. Hij had een plek nodig om na te denken. Na een tijdje kwam hij bij een stapel bemodderde uitrustingsstukken. Spullen die Kaufmans mensen met hun metaaldetectors hadden opgespoord en hadden opgegraven. De uitrusting was modern, niet verroest en akelig bekend. Hij hurkte neer om iets beter te kunnen kijken. Hij schraapte de modder ervan af. Toen de kluitjes op de grond vielen, kwamen er gestanste letters bloot: tsc: Texas Sounding Corp. Walgend schudde hij zijn hoofd. tsc was een contractant van het nri. Sommige stukken van hun eigen uitrusting, die hij voor Danielle en McCarter had ingevlogen, hadden hetzelfde label.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij.


  ‘Ik wil je nog bedanken,’ zei een stem achter hem. Danielles stem, hoorde hij.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat je bent teruggekomen voor ons. En dat je Kaufman gisteren zijn waffel liet houden.’


  ‘Daar hoef je me niet voor te bedanken. Ik wist allang wat hij zou gaan zeggen.’


  Hij zag dat haar ogen een boodschap in de zijne probeerden te ontdekken. ‘Hoeveel weten ze?’ vroeg hij. ‘Net zoveel als wij? Of minder?’


  ‘Hoeveel weten wij?’


  ‘De groep die je vóór ons hiernaartoe hebt gestuurd, hè? Die hebben dit achtergelaten.’


  Ze bleef doodstil staan.


  ‘Dit is een ultrasoundontvanger. Gisteren heb ik er precies zo een ingeladen. Meegenomen voor McCarter. Die werkte niet goed, maar het is precies hetzelfde apparaat, dezelfde makelij. Regelrecht van de bestellijst van het nri.’


  Hij hield de ontvanger omhoog. ‘Hierdoor wist je dat je een heel leger bij je had. Je had een ander team vóór ons hiernaartoe gestuurd. En dat heb je verloren.’


  Ze kruiste haar armen voor haar borst. Ze ontkende het niet, in elk geval. Dat was een stap in de goede richting. ‘Dat had je me moeten vertellen.’


  ‘En wat zou dat precies voor verschil hebben gemaakt?’


  ‘Je hebt een veldteam verloren. Dat verhoogt het gevarenrisico.’


  Ze trok een wenkbrauw omhoog. ‘Mensen schieten op ons, lijken in de rivier; is dat niet genoeg voor je?’


  Ze had gelijk, dat had het moeten zijn. Hij haatte alles wat er was gebeurd, al die verliezen. Zijn hart wilde een ander de schuld geven, maar hij kende de rol die hij erin had gespeeld. ‘Wat is er met hen gebeurd?’


  ‘Weet ik niet. Ze hebben zich niet meer gemeld vanaf zo’n dertig kilometer hiervandaan. En toen gingen ze niet deze kant op.’ Ze keek naar het oosten, de richting waarin ze het team had gestuurd. ‘Ze wisten niets van de Schedelmuur, ze hadden niet de informatie die wij hebben, dus ik heb geen flauw idee hoe ze hier terecht zijn gekomen. Maar blijkbaar waren ze hier. En daarna...’ Ze haalde haar schouders op. ‘Jouw ideeën zijn even goed als de mijne. De inlanders... die dieren. Geen idee.’


  Hawker keek naar de slachting en dacht aan de mensen die hij zojuist had begraven. Hij had nog niet eens hun eigen doden geteld. ‘Hoeveel hebben we er zelf verloren?’


  ‘Alle dragers, behalve Brazos, en alle mannen van Verhoven. En Polaski en Susan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ze kwamen hier schietend aan. Eerst die helikopter, toen de mannen op de grond. Ik heb ook even gedacht dat we jou kwijt waren.’


  Hawker keek haar aan. ‘Toen ik hiernaartoe liep, was ik er vrij zeker van dat jullie allemaal dood zouden zijn.’ Hij keek weg, dankbaar dat er nog steeds een paar mensen leefden, maar ontmoedigd door de prijs die daarvoor was betaald. ‘We hadden die mensen hier nooit naartoe mogen brengen. We wisten allebei dat dit zou kunnen gebeuren.’


  ‘Weet ik. En dat komt door mij. Maar we kunnen nog niet weg. Nu we alles weer onder controle hebben, moeten we datgene gaan zoeken waar we voor kwamen. We moeten dit afmaken.’


  Hij was verbijsterd. ‘Ben je nou helemaal gek?’


  ‘Het ergste is voorbij, Hawker.’


  ‘Helemaal niet. Heb je Kaufman niet gehoord? Waar was je afgelopen nacht? Wil je die dingen, wat het dan ook mogen zijn, nog een keer zien? Wil je hier zijn als de inlanders komen binnenvallen om ons in mootjes te hakken? Die gevaren loeren nog steeds op ons. En vergeet Kaufman niet. Het interesseert me geen reet wat hij zegt, maar die klootzak heeft nog ergens anders mensen verborgen zitten. Als die een tijdje niets van hem hebben gehoord, gaan ze hem zoeken. Wil je daarop wachten?’


  ‘Niet echt, maar we moeten nog steeds iets afmaken.’


  ‘Oké. Dan brengen we deze mensen weg en komen met een nieuw team terug. Wat dacht je van een bataljon mariniers? Dan kun je naar elke hel gaan die je maar wilt en dan hoeft er verder niemand te sterven.’


  ‘Daar is het te laat voor. Onze cover is weg. En als Kaufman ergens partners heeft zitten, dan zijn die al gekomen en weer weggegaan voor wij Manaus hebben bereikt. Het is nu of nooit.’


  Ze moest naar hem luisteren, naar de gevaren kijken in plaats van het doel. Toen hij weer iets zei, was dat op een rustiger toon. ‘Je moet heel goed begrijpen dat we gisteren hebben gewonnen omdat Kaufmans mannen gerekend hadden op een ander soort gevecht. Daardoor waren ze makkelijke doelen. Die luxe zullen we de volgende keer niet hebben.’


  Aarzelend keek ze naar het kamp, waar Kaufman met McCarter en Brazos liep. ‘Het spijt me van alles wat hier is gebeurd. Meer dan je denkt. Je zult me wel niet willen geloven, maar in het begin wilde ik niets met deze klote-expeditie te maken hebben. Maar in onze branche ga je naar de plek waar ze je heen sturen en doe je wat ze je zeggen. En nu heb ik opdracht om datgene mee te nemen waar we voor uitgezonden zijn. Ongeacht de consequenties of kosten, weet je nog? En datgene waar we voor uitgezonden zijn, ligt nu binnen ons bereik. We moeten alleen terug naar binnen en het pakken.’


  ‘Wat pakken?’ Hij verwachtte geen antwoord, maar kreeg er toch een.


  ‘Ergens in die grot zit een krachtbron. Een energieproducerend systeem dat we willen bestuderen en gaan gebruiken om cold fusion-krachtcellen op te wekken. Ik mag je niet vertellen hoe het daar is gekomen, maar ik verzeker je dat het geen grap is. De kristallen die Martin mee terug heeft genomen, waren licht radioactief. Onze testen hebben uitgewezen dat ze een laag niveau fusionreactie hebben ondergaan. Of ze zijn eraan blootgesteld, of ze waren er onderdeel van.’


  Geschokt stapte hij achteruit. ‘Waarom zou zoiets helemaal hier zitten?’


  ‘Iemand heeft het hiernaartoe gebracht. Meer kan ik je niet vertellen. Dat, en dat als we het vinden, we de manier waarop wij mensen leven kunnen veranderen. De opwarming van de aarde, oorlogen voor olie, lucht- en grondvervuiling; daar kunnen we dan allemaal een eind aan maken. Denk maar aan het Manhattan-project, alleen andersom. We kunnen levens veranderen, de genezers van de wereld worden,’ zei ze, de beroemde uitspraak van Oppenheimer omdraaiend.


  Hawker luisterde naar haar en het duizelde hem. Hij wreef over zijn slaap om een kloppende pijn weg te masseren.


  ‘Hoor eens,’ ging ze verder. ‘Ik weet dat je het systeem niet vertrouwt. En waarom zou je ook? Ze hebben je vanwege het een of ander afgemaakt, je verbannen. Ik weet niet eens waarom. Ik heb een dossier van vijftig pagina’s over jou, maar tweederde daarvan is zwart gemaakt. Maar op grond van wat ik heb gezien, weet ik dat je datgene doet waarvan je denkt dat het goed is, zelfs als het veel van je vraagt.’


  ‘Niet altijd,’ verzekerde hij haar.


  ‘Het punt is dat ik hier hetzelfde probeer te doen. En als je me helpt, dan beloof ik je dat het de moeite waard is. Dit is je kans, Hawker. Misschien de laatste kans die je ooit zult krijgen. Je kunt je leven veranderen, en als je het in breder perspectief zet, kun je een heleboel levens veranderen.’


  Breder perspectief. Dat was iets waar hij altijd moeite mee had gehad, zeker als het smallere, plaatselijke perspectief zo pijnlijk was.


  ‘Hawker,’ ging ze verder, ‘ik weet dat je weg wilt, dat je iedereen naar huis wilt brengen. Maar als je gaat, dan sluiten ze dit dossier als mislukt en wordt alles nog veel erger voor je. Niet door mij. God weet dat ik mijn leven aan je te danken heb, maar dezelfde mensen die je hebben verbannen, maken nog steeds de dienst uit en willen dit goed afronden. Ze zullen iemand de schuld willen geven. En deze keer zal verbanning niet voldoende zijn. Ze zullen jou willen. Ze zullen je opjagen.’


  Kwaad en verward draaide hij zich om. Laat ze maar komen, dacht hij, maar hij hield de woorden nog net op tijd binnen. In plaats daarvan zei hij: ‘Er sterven daar mensen. Goede mensen, onze mensen. Jij hebt gelogen en ik heb je geholpen met liegen en we brachten ze glimlachend regelrecht naar de hel. Je weet toch dat we daar ooit een prijs voor zullen moeten betalen, of ben je al te ver afgezakt?’


  ‘Denk je dat ik dat niet weet? Ook mensen van wie ik hield zijn gestorven. Maar weggaan brengt ze niet terug. Als we dit afmaken, heeft hun heengaan tenminste nog een doel gehad. Ik moet weer naar binnen, Hawker. Of jij dat nou wilt of niet, ik moet naar binnen. Als het moet ga ik alleen. Maar ik ga niet met lege handen weg.’


  Hij voelde dat de prijs voor hen allebei hoger werd. ‘Voor dit voorbij is,’ waarschuwde hij, ‘denk ik dat je zult wensen dat je was weggegaan.’


  Ze keek naar omlaag, toen eventjes naar hem en liep daarna weg, naar het kamp.


  Hoofdschuddend liet Hawker het apparaat dat hij nog steeds in zijn handen had op de grond vallen en schopte er gefrustreerd tegen. Het rolde weg en brak toen in stukken. Hij staarde naar de kapotte onderdelen alsof die heel belangrijk waren.


  Pas toen hij in de verte hoorde roepen, keek hij op.


  Professor McCarter rende door het kamp met iets in zijn hand. Hij zwaaide met de andere. Hij was het eerst bij Danielle. Ze praatten even en toen trok hij haar aan haar hand mee naar Hawker. Toen ze eindelijk bij hem waren, was McCarter buiten adem.


  ‘We moeten die tempel weer in,’ zei hij hijgend. ‘Nu.’


  Ongelovig schudde Hawker zijn hoofd. ‘Het lijkt erop dat jullie allemaal ziek zijn.’


  McCarter deed geen moeite om het uit te leggen. In plaats daarvan hield hij het feloranje ding dat hij in zijn hand had omhoog: Kaufmans elf-radio. Hij draaide het volume harder.


  ‘Kan iemand me hor...? Meneer... ufman... antwoord alsjeblieft...’ Het was Susan Briggs, die Kaufman probeerde te bereiken op de lagefrequentiezender.


  ‘Ze leeft!’ zei McCarter. ‘We kunnen haar horen, maar zij ons niet. Ze reageert niet op wat wij sturen.’


  ‘Waar?’ vroeg Hawker. ‘Hoe?’


  ‘Ze zit ergens in de grot onder de tempel, en als Kaufman gelijk heeft, dan zitten die beesten daar bij haar. Ze redt het nooit alleen. We moeten naar binnen en haar halen. Nu.’


  Hawker keek even naar Danielle. Ze wisten allebei wat dat betekende: ze zou toch haar kans krijgen om de grot te onderzoeken. ‘Jij moet negen levens hebben,’ zei hij tegen haar. ‘Probeer niet te vergeten met het hoeveelste je nu bezig bent.’
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  In de duisternis van de grot onder de tempel stond Hawker aan de rand van het meer en keek in het heldere water aan zijn voeten. De bodem was afgezet met een zachte laag wittig calciet, met daarin op willekeurige plaatsen boonvormige ballen die grotparels worden genoemd. En in het licht van zijn zaklamp glom alles alsof het was bedekt met een laagje natte lak.


  Hij richtte het licht op het plafond, zo’n twaalf meter boven hem. Daar hingen groepen enorme stalactieten. Grote stenen dolken, sommige van wel vierenhalve meter hoog en aan de basis een meter dik. Daartussen liep een hoekige rij kleinere, uitstekende punten, als een oneindige reeks haaientanden, ook wel bekend onder de naam wereldlijn. Weer wat verder hing een aantal dunne strengen, die sodadraden worden genoemd, vanaf een uitstekend gedeelte neer. Hun uiteinden glinsterden van de vochtigheid.


  ‘Geweldige grot,’ zei hij. De woorden galmden tegen de wanden.


  Achter hem waren McCarter, Danielle en Verhoven tot dezelfde conclusie gekomen. ‘Een zwavelgrot,’ zei McCarter die met zijn eigen zaklamp rondscheen. ‘De meeste grotten zijn van leisteen, maar sommige zijn in de rots gevormd door zwavelachtig zuur. Lechuguilla in New Mexico, bijvoorbeeld. Dat kan het zure water onder in de bron verklaren. En dit water.’


  Hawker scheen in het water. Verhoven en hij hadden de opnames van Lang een paar keer bekeken en ze hadden veel gespat gehoord. Ze wisten dus dat het gevaar uit het water kwam, maar de directe omgeving leek veilig.


  ‘Welke kant op?’ vroeg Danielle.


  Hawker wees. ‘Daar rechts loopt een paadje, dat leidt naar de andere kant.’


  Hij klikte zijn zaklamp vast aan de loop van zijn geweer. De anderen volgden, behalve Verhoven, die een ander wapen had: een Mossberg-pompgeweer uit het arsenaal van Kaufman. Zijn rechterhand zat bij de trekker, zijn gezwollen linker was losjes om het magazijn getapet. Los genoeg om te kunnen herladen.


  Ze liepen achter elkaar over het pad en hielden het water in de gaten. Hawker voorop en Danielle pal achter hem. Ze droeg een kleine rugzak vol apparatuur en een draagbare geigerteller tikte zachtjes aan haar enkel.


  ‘Een voorzorgsmaatregel,’ had ze uitgelegd. ‘De Martin-kristallen hadden radioactieve sporen. Net zoals de grond hierboven.’


  ‘Fijn dat we dat weten.’


  ‘Rustig maar. Het is maar heel weinig. We zouden hier jaren moeten zitten om besmet te raken.’


  Als Hawker één ding zeker wist, dan was het wel dat ze hier niet zo lang zouden rondhangen. Hij liep verder over het ruwe pad naar de dam. De zeven meertjes en de gladde stenen van het plein lagen iets verderop.


  Hawker stond stil. ‘De laatste beelden van de opnames waren vanaf hier. Klaar?’ vroeg hij aan Verhoven.


  Verhoven knikte. ‘Je weet dat die granaten niet veel doen als het dieper is dan anderhalve meter.’


  ‘Ja. Maar het is dan wel een geweldige wekker als daar beneden iets zit.’


  Verhoven knikte. ‘Ik dek je.’


  Hawker stapte op de dam, keek naar het meer en ging er toen met zijn rug naartoe staan. Verhoven posteerde zich beheerst en geconcentreerd aan het eind van het bouwwerk voor het geval er iets uit het meer achter Hawker zou opduiken. Hawker liep naar het eerste meertje, schoot er twee keer in, sprong achteruit en wachtte op een reactie. Het geluid van de schoten denderde door de grot, galmde door het donker en vibreerde in aflopende, afnemende golven. Maar in het meertje gebeurde niets. Eén klaar, nog zes te gaan. Hij liep naar de andere meertjes en herhaalde de procedure tot het hele honingraatmotief aan de beurt was geweest. De meertjes waren leeg.


  Hij stapte van de dam af en inspecteerde vluchtig de omgeving. Tevredengesteld gaf hij het sein veilig.


  ‘Eigenaardige formatie,’ vond McCarter. ‘Zeven meertjes. Dat doet me denken aan Zeven Grotten, Zeven Ravijnen.’


  Danielle was het met hem eens. ‘En de plaats van het Bittere Water.’


  Hawker richtte zijn zaklamp op het plein en in de grot daarachter. Ervoor lag het meer. Naar beide kanten was het plein minstens negen meter breed en het eindigde tegen de stenen wand van de grot. Aan de kant het dichtst bij hen lagen de dam en de meertjes, en nog meer open grot. Aan de andere kant leek het gebroken spoor van het pad door te lopen naar een dieper stuk van de grot. Hawker nam aan dat ze die kant op moesten.


  Hij liet het lamplicht over het plein naar het pad schijnen waar ze zonet op hadden gelopen. Het oppervlak van het meer golfde langzaam. Daarnet was het nog spiegelglad geweest. Zijn ogen schoten van links naar rechts toen hij met de lichtstraal in de donkere dieptes van de grot en weer over het water scheen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Danielle.


  ‘Iets heeft het water in beweging gebracht. Het ging erin of kwam eruit.’


  Door de opgedroogde bloedvlekken op het steen wisten ze dat de slachtoffers op het open gedeelte van het plein waren vermoord. Geen goede plek om te blijven staan. ‘Kom,’ zei hij. ‘We moeten dekking hebben.’


  Hawker ging hun voor naar het achterste deel van het plein, daar waar de gladde vloer overging in het ruwe, natuurlijke steen van de muur. Ze drukten zich daartegenaan. Hawker stond helemaal aan de rechterkant, Verhoven aan de linker en het brede, open gedeelte van het plein lag voor hen. Het was tactisch gezien een prima plek: van achteren kon niets komen, alleen van voren en van de zijkanten, en dan kon de aanvaller rekenen op een warme ontvangst.


  ‘Zie je wat?’ vroeg Verhoven.


  ‘Alleen water.’


  Verhoven wilde iets zeggen, maar hield toch zijn mond toen een zacht geluid hun oren bereikte: een schrapend geluid, een krassend geluid, als van steen over steen.


  Danielle zette de geigerteller uit, zodat ze het geluid beter konden horen.


  ‘Wat was dat?’ fluisterde McCarter.


  Niemand wist het. Maar hun ogen schoten heen en weer, op zoek naar de bron van het geluid. Ook hun lampen draaiden van rechts naar links.


  Ze hoorden het geluid weer: twee lange, langzame schrapen en daarvoor een rare, zachte klik.


  De groep werd doodstil, nauwelijks ademhalend, en hun ogen staarden het donker in.


  ‘Stel dat het Susan is,’ zei McCarter. Ze hadden een paar keer geprobeerd haar te bereiken sinds ze in de grot waren, maar zonder succes. ‘Stel dat daar nog een grot is en dat ze daarin vastzit en dat ze zo probeert contact te leggen. Zo worden lawineslachtoffers weleens gevonden.’


  Hawker luisterde geconcentreerd naar het geluid, dat opnieuw klonk. ‘Dat is ze niet.’


  ‘Weet je dat zeker?’ zei McCarter. ‘Het zou...’


  ‘Die geluiden overlappen elkaar. Er is meer dan één bron.’


  Vanuit het donker fluisterden de schrapende geluiden hen toe; zacht, maar onmiskenbaar: klik, klik, schraap, schraap.


  ‘Waar komt dat verdomme vandaan?’ vroeg Danielle, terwijl haar ogen heen en weer schoten.


  Dat was een goede vraag. Door de eigenaardige akoestiek van de grot leek het geluid overal tegelijk vandaan te komen. Klik, klik... schraap, schraap, klik, klik.


  Aan Hawkers linkerkant konden Danielle en McCarter amper stil blijven staan. Hij negeerde hen en hield grimmig zijn kant van de grot in de gaten. Hij wist dat Verhoven hetzelfde deed en dat ze, bewapend en met hun rug tegen de muur, in een goede positie stonden. Wat er ook aan kwam, hen achterna kwam, vanuit de diepte van het meer of vanuit de duisternis van de grot, het zou dat open gebied moeten oversteken voor het kon aanvallen.


  ‘Tegen de muur blijven,’ fluisterde hij. ‘Wat er ook gebeurt, met je rug tegen de muur blijven staan. En loop ons niet voor de voeten.’


  Klik, klik, schraap, schraap. Harder deze keer, dichterbij.


  Danielle en McCarter kropen zowat in de muur.


  Hawker tuurde in het donker en scheen met zijn zaklamp bij. Aan de rechterkant, zijn kant, liep het plein nog zo’n twee meter door, tot het in de scherpe tanden van de grot overging. Daarachter werd de grot breder en verdween er een lange vinger van het meer in. Daar was de enige dekking voor iemand die hen zou willen aanvallen. Maar een bijna continue uitkijk had niets opgeleverd. ‘Aan jouw kant, Pik.’


  ‘Dat dacht ik niet.’


  Klik, klik.


  ‘Dat moet haast wel.’ Verhoven zei geïrriteerd: ‘Ik zeg toch dat er hier niets zit!’


  Het schraapgeluid was er weer, langzamer en zachter. En toen was het stil, wat veel bedreigender was dan de geluiden daarvoor. In die hangende stilte wachtten ze op het gevaar en luisterden ze naar het zachtste geluidje.


  Maar ze zagen en hoorden niets. Geen beweging en geen geklik, alleen het gebonk van hun harten en het ritmische gedruppel van water in de verte. Ze hadden het onwezenlijke gevoel dat de tijd hier stilstond.


  De stenen vloer glinsterde van het vocht en er hingen zware zwaveldampen in de lucht, maar er bewoog niets in de grot.


  Hawker tuurde naar links om te controleren of Verhoven inderdaad niets had gemist, en toen weer naar rechts. Wat zagen ze godverdomme over het hoofd?


  Nog terwijl hij zich die vraag stelde, zag hij vanuit een ooghoek een minuscule beweging: een korreltje zand dat door de lichtstraal van Danielles zaklamp viel, was even opgegloeid als een microscopisch kleine vallende ster. Ineens begreep hij hoe stom ze waren geweest. Hij keek omhoog.


  ‘Weg hier!’


  Hij greep Danielle en smeet haar aan de kant toen er vanaf het plafond, zo’n vijftien meter hoger, een schaduw naar beneden viel. Het dier kwam neer op de plek waar ze zo-even nog had gestaan en raakte nu nog net haar kuit met zijn klauwen, omdat Hawker haar had weggetrokken. De groep viel uit elkaar. Lichtstralen bewogen wild door het donker, klauwen en tanden flitsten op en er hingen vieze slijmdraden in de lucht.


  Het dier draaide zich vliegensvlug om en sprong op McCarter af.


  Door een klap met het geweer van Verhoven schoof het over de grond.


  ‘Kijk uit!’ brulde McCarter.


  Achter Verhoven was een tweede dier naar beneden gekomen. Terwijl het naar zijn rug sprong, schoten er flitsen uit de loop van Hawkers geweer en verlichtten staccato knallen de grot. De kogels sloegen in het dier toen het sprong en het viel boven op Verhoven. Die tuimelde voorover toen Hawker nog een keer vuurde. Het dier jankte en sprong. En toen McCarters lichtstraal in zijn ogen scheen, siste en bespoog het ding hem, en schoot toen met een regen van kogels achter zich aan het donker in.


  Lichtstralen flitsen door het duister. Het geluid van de rennende en sissende dieren en de zware voetstappen van de mannen, waarschuwingskreten en de schoten galmden door de grot.


  Inmiddels was Danielle weer bij de muur gaan staan. Haar been deed zeer, haar spieren brandden van de pijn. Ze trok de pin uit een lichtgranaat en gooide die de lucht in. In eerste instantie verblindde de magnesiumflits haar, maar toen het rode schijnsel de grot verlichtte, zag ze een schaduw in het meer verdwijnen, een ander dier zijn gewonde lichaam over het plein slepen en een derde aan het plafond, teruggeschrokken voor het tumult en de schoten. Zijn klauwen hingen in de stalactieten aan het plafond en zijn rug hing naar het meer toe.


  ‘Hawker!’ riep ze, en ze wees naar het plafond.


  Hawker draaide zich om, keek omhoog, zag het beest en schoot. Het beest jankte van pijn, met de stem van een tropische vogel, maar dan duizend keer zo hard. Zijn achterpoten lieten los en het bungelde aan het plafond toen Hawker weer schoot. Toen het voor de tweede keer werd geraakt, viel het beest, jankend van angst, naar beneden, naar het meer. Met een regen van gebroken stukken rots viel het met een oorverdovende klap in het water.


  Hawker begreep inmiddels wat er was gebeurd: de dieren waren het water uit gekomen, via de zijmuren naar boven gegaan en hadden de mensen vanaf hun omgekeerde positie aan het plafond in de gaten gehouden. Het geklik was het geluid van de klauwen van de dieren die de stenen hadden omklemd en losgelaten, en het geschraap kwam van hun logge lijven die tussen de stalactieten en andere dingen door schoven.


  Hij tuurde naar het plafond. Stalactieten en andere formaties bewaakten de pokdalige oppervlakte, waardoor het onmogelijk was om het vanuit één kant snel en volledig te onderzoeken. Zijn blik gleed naar beneden en hij verrekte daarbij bijna zijn nek. Een halve meter verderop deed McCarter hetzelfde, terwijl Danielle een nieuwe lichtgranaat omhoog gooide.


  Terwijl de anderen naar het plafond keken, stond Verhoven op. Hij was op zijn gewonde hand neergekomen en die deed nu onbeschrijflijk pijn. De tape waarmee hij aan het geweer vastzat, was gedeeltelijk gescheurd, maar het lukte hem om het geweer met een kogel te laden voor hij nijdig zijn hand van het magazijn trok. Hij controleerde het plein en keek kort naar het plafond. Hij zag geen gevaren en kon zich nu op de oorzaak van zijn pijn richten: het gewonde dier kronkelde spastisch op zijn zij en probeerde zichzelf tevergeefs naar het meer te slepen.


  Verhoven liep er vloekend naartoe, omdat het hem niet lukte de loshangende tape af te schudden. Toen hij bij het beest was, richtte hij zorgvuldig en schoot een kogel door zijn kop. Het ding viel onmiddellijk op de grond.


  Tevreden liet Verhoven de loop van de Mossberg zakken. De anderen keken nog steeds naar het plafond. Hij wierp er zelf ook nog een snelle blik op, waarna hij breed grijnsde. ‘Ze zijn weg!’ riep hij met de blijheid van een overwinnaar. ‘Dood of verdwenen, je mag zelf kiezen.’


  Verhoven had talloze vuurgevechten meegemaakt en elk daarvan was uniek geweest. Ook dit gevecht. Met een dood beest en twee dieren die gewond en bloedend in het meer waren verdwenen, merkte hij dat de adrenaline van het gevecht al minder werd, zoals een storm overgaat in wind. Hij keek nog een keer om zich heen, naar de grond en naar het plafond. Ze waren veilig. Hij liep naar Danielle. ‘Gaat het?’


  Danielle zat op de grond naast de ehbo-kist en bette waterstofperoxide op de wond op haar kuit. ‘Ik leef nog,’ zei ze, terwijl de peroxide bubbelde en schuimde.


  Verhoven keek naar McCarter en Hawker, die nog steeds naar het plafond tuurden. ‘Hou daar toch mee op,’ riep hij. ‘Je krijgt alleen maar een stijve nek van dat ronddraaien als een stel pelikanen.’


  McCarter keek nog even voor hij de loop van zijn geweer naar beneden liet zakken en achterwaarts naar de anderen liep. Maar Hawker bleef in de diepe duisternis van de grot systematisch naar de schaduwen tussen de kroonluchters van stalactieten turen.


  Verhoven zei lachend: ‘Paranoïde.’


  Hij keek naar Danielles wond. ‘Dat is een mooie oorlogswond. Krijg je een mooi litteken van.’ Danielle keek hem aan en Verhoven moest alweer lachen. Niemand had hem ooit zo opgewekt gezien.


  Op weg naar de anderen hield McCarter even halt bij het dier dat Verhoven had vermoord. Het lag op zijn kant, zo dood als een pier, maar kronkelde af en toe nog. Er druppelde een donkere vloeistof uit zijn wonden en er hing een rare, scherpe geur om hem heen. McCarter moest aan rottende groenten denken. Van dichtbij verdrong de stank de zwavellucht in de grot.


  Dit beest was kleiner dan het wezen dat hem gisteren bij de ketting had aangevallen. Ongeveer half zo groot. Het had slungelige, lange ledematen, een beetje als van een puber. Hij dacht dat het beest wel zo’n honderd kilo moest wegen, hoewel het veel meer had geleken toen het op hem viel. Hij keek naar wat er van de kop over was, want die was erg beschadigd door het schot dat het had vermoord. Een schot dat een menselijke schedel uiteen zou hebben geblazen. Ten opzichte van het lijf had het beest een grote kop, vierkant, bijna wigvormig en naar voren toe spits toelopend. Het overgebleven oog stond open en glinsterde onder een kleverige gelei als een geslepen natte steen. Het beest was van top tot teen pikzwart, met strepen van een iets lichtere kleur, waardoor die van een andere samenstelling leken te zijn. De oppervlakte van de huid zelf was glad, met een soort donkere afscheiding erop, die uit miljarden kleine poriën leek te komen. Wat het ook was, McCarter had nog nooit iets dergelijks gezien of over zoiets gehoord. Zelfs de vorm was onbekend. Het lijf was helemaal geschubd, als overlappende platen. Het dier had dikke voor- en achterpoten, maar de gewrichten waren eenvoudig en duidelijk zichtbaar als deurscharnieren: een voor de onder- en een voor de bovenkant. De spieren leken op dikke kabels in een leiding. De zwaar gehavende nek deed denken aan die van een insect, en daarachter groeide dik, borstelig haar in een V-vorm.


  Het ding zag er doodeng uit, vond McCarter, met alle kenmerken van een roofdier: een stereoscopische blik, een glad, sterk lijf en klauwen die op vierkante schepbladen leken. De bek hing open: twee zeer gespierde kaken vol scherpe tanden.


  McCarter keek weer naar het plafond waar het beest vanaf was gevallen. Hij moest denken aan de oude Mayaschildering: mensen die rechtovereind op de grond staan, zich opgewekt onbewust van de Xibalbans die vlak onder hen omgekeerd met hun voeten tegen de onderkant van de aardkorst lopen. Als ik zou weten dat er zo’n wezen als dit hier leefde, dacht hij, dan noemde ik dit ook de onderwereld.


  Hij huiverde. Danielle en Verhoven kwamen nu ook bij het beest kijken. Danielle was geïnteresseerd in de ingangswonden van Verhovens schot. Het effect leek op een glasruit die door een baseball is geraakt: lange barsten liepen van het gat weg.


  Met de loop van haar geweer prikte ze in het lijf. Het was stijf. Ze tikte erop. Het klonk bijna hol. ‘Een exoskelet. Botten aan de buitenkant. Grote dieren groeien niet zo. Alleen insecten en schaaldieren.’


  ‘Dus het is zo’n kolere-gogga,’ zei Verhoven, en hij gebruikte het Afrikaanse woord voor ‘insecten’.


  McCarter stootte Verhoven met zijn elleboog aan en wees naar een brede paarse streep op zijn jasje. Daar had het beest hem geraakt. De vezels waren gerafeld en ontkleurd, alsof de streep bedekt was met een bijtend middel.


  ‘Een of andere afscheiding,’ dacht Danielle. ‘Die zit over het hele lijf van dit beest.’


  Verhoven trok zijn veldjas uit en gooide hem op de grond. Danielle boog zich over het beest. ‘Ruiken jullie dat?’


  McCarter knikte. ‘Een soort ammonia. Ik rook het ook toen die andere ons gisteren aanviel. Maar nu is het veel sterker, ook al is dit beest kleiner.’


  Danielle knikte en keek naar de meertjes bij de dam. ‘Dat denk ik ook. En ik denk dat ik weet waarom. Ammonia is een base, een stof die zuur neutraliseert. Ik denk dat het beest die afscheidt. Alleen, als ik zie wat dat spul met die stof heeft gedaan, dan gok ik dat dit goedje veel sterker is dan ammonia.’


  ‘Maar wat hebben ze daaraan?’ wilde Verhoven weten.


  Danielle knikte in de richting van de meertjes. ‘Zo overleven ze. Ze scheiden dat spul af om het zuur te neutraliseren.’


  McCarter herinnerde zich dat hij zijn zoon vroeger met scheikunde had geholpen en dan vaak naar de faculteit scheikunde moest om zijn collega’s daar vragen te stellen over dingen die hij niet wist. Basen zijn net zo gevaarlijk als zuren. Worden ze samengebracht, dan neutraliseren ze elkaar, maar apart zijn zuren bijtende en basen brandende stoffen. Allebei hebben ze een afgrijselijk effect op organisch weefsel en op materiaal dat veel sterker is dan de menselijke huid. Hij keek naar Danielle. Haar kuit was ermee in aanraking geweest op de plek waar ze een stuk van haar broek had afgescheurd. De huid was rood, maar zonder blaren. ‘Hoe gaat het met je been?’


  Danielle keek ernaar. Ze nam aan dat het stuk stof dat ze had afgescheurd er hetzelfde uit zou zien als Verhovens jasje, maar ze had het ergens in het donker laten vallen. ‘Ik heb er peroxide op gedaan. Ik dacht alleen aan een infectie en dat het antiseptisch werkt, maar peroxide is tot op zekere hoogte een zuur en moet de base die ik op mijn huid had hebben geneutraliseerd. Het voelde wel raar, alsof het brandde met koud vuur. Als een pepermuntje op je tong.’


  ‘Misschien moet je nog wat meer peroxide gebruiken.’


  Danielle pakte de plastic fles peroxide. Verhoven hield een hand boven het dier. ‘Zie je nog wat anders?’ vroeg hij aan Danielle.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dode dieren geven warmte af. Als je er een neerschiet, kun je het uit de wonden voelen komen. Maar bij deze niet.’


  ‘En wat betekent dat?’


  ‘Koudbloedig misschien. Of koudbloediger dan we kennen.’


  ‘Dat kan de reden zijn dat de warmtesensoren ze niet oppikken.’


  Verhoven wees naar de staart, die in twee lange punten uitliep als twee stekels. ‘Doet dat je ergens aan denken?’


  Danielle knikte, en McCarter dacht aan het lijk in het water met de twee grote gaten in z’n borst, wonden van iets wat er daar in was gegaan en er aan de achterkant uit was gekomen. Het was verschrikkelijk. Een moordmachine. Toch vond iets in McCarter het machtig interessant. ‘Wat zijn dit in vredesnaam voor dingen?’


  Danielle, Verhoven en hij keken elkaar aan en het was duidelijk dat ze alle drie geen flauw idee hadden. Hawker kwam bij hen staan en keek naar het beest. ‘Gezellig,’ zei hij spottend. ‘Dit is een heel gezellige trip. Vergeet niet de volgende keer tegen me te zeggen dat ik vooral mijn familie mee moet nemen.’ En tegen McCarter: ‘Laten we niet vergeten waarom we hier zijn.’


  Onder de indruk gingen ze verder over het pad dat naar de achterkant van het plein liep, naar het diepere gedeelte van de grot. Al snel werd het pad smaller en sloten de ruwe rotswanden hen in, tot die gladder werden en er weer tekens op stonden. Ze liepen nu door een smalle vallei die een tunnel werd doordat het plafond lager en lager werd. De bewerkte tunnel leidde naar een nog smallere rechthoekige deur die lager was dan anderhalve meter en hooguit vijftig centimeter breed. Ze moesten bukken en persen om erdoor te komen. Toen ze erdoor waren hoorden ze een zachte, schorre stem roepen.


  ‘Meneer Kaufman?’


  McCarter gaf antwoord. ‘Wij zijn het, Susan, niet Kaufman.’


  Ze kwam de schaduw uit. ‘Professor McCarter?’


  ‘Alles goed met je?’


  Ze rende naar hen toe. Recht in de armen van McCarter, die haar stevig vasthield en zich daar amper voor geneerde. Hij hoorde haar piepend ademhalen en pakte haar inhalator, die hij had gevonden en had meegenomen.


  Ze gebruikte hem meteen. ‘Ik hoorde schoten,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Ik wist niet...’ Ze zweeg, bestudeerde de gezichten om haar heen en liet haar blik op dat van Hawker rusten. ‘Wat doe jij hier? Wat is er met de mannen van Kaufman gebeurd?’


  ‘De meesten zijn dood,’ vertelde McCarter. ‘Kaufman is boven. Brazos bewaakt hem. We hoorden je op de radio. Maar blijkbaar kon jij ons niet horen.’


  ‘Ik kreeg totaal geen reactie. Ik wist ook niet of ik het ding goed bediende en ik denk dat de batterij leeg is door het proberen.’


  En ze vertelde van de aanval en de details van haar overleven. ‘Toen het beest die mannen had gedood, gleed de radio over de grond naar me toe. Ik pakte hem en rende weg. Toen kwam ik hier en zag die deur. Het bleek hier dood te lopen, maar toen ik eruit wilde gaan, bleken die wezens naar binnen te willen. Urenlang krasten en groeven ze bij en tegen de deur, maar ik neem aan dat ze er niet door konden. Dus bleef ik waar ik was.’


  ‘Dat is heel fijn,’ zei Hawker. ‘Maar nu moeten we wel terug. En hoe vlugger, hoe beter.’


  Susan pakte een hand van McCarter. ‘Ja,’ zei ze ernstig. ‘Maar er zijn een paar dingen die jullie eerst moeten zien.’


  Ze nam hen mee dieper de ruimte in, via een lang, smal paadje, langs de ene lege kamer na de andere. Kamers die in de rots zelf waren uitgehakt, kamers met gladde verticale wanden en vlakke, egale vloeren. Dit getuigde van een veel groter vakmanschap dan het plein. Susans voetstappen in het stof hadden een vloer blootgelegd die glom, alsof hij van duur marmer was. McCarter boog zich voorover om hem te bestuderen, maar Susan gebaarde hem te volgen.


  Ze nam hen eerst mee naar een muur met eigenaardige geometrische symbolen en Mayahiëroglyfen. Daarna naar een stapel puin waar een stuk van een muur en het plafond waren ingestort. Daarnaast knielde ze.


  McCarter stopte verbaasd. Er lag een gestalte, half begraven onder het puin, half verborgen achter stapels kleine rotsblokken. In het schemerige licht leek het op het lichaam van een kind, maar toen ze hun zaklampen aandeden bleek het iets anders te zijn.


  Het lichaam was misschien een meter twintig lang. De benen en het bekken lagen los van de romp, en het vlees en voedsel dat er ooit aan en in had gezeten was al lang geleden weggerot. De schedel leek op die van een man, maar was misvormd en enigszins bol. En groot in vergelijking met het lichaam, dat leek op dat van een kind of puber. In de bovenste helft van het gezicht zaten twee grote lege gaten, waar ooit de ogen in moesten hebben gezeten, met knokige randen erboven en een voorhoofd dat plat naar achteren liep.


  In plaats van een ribbenkast had het lichaam twee grote platen die gebogen uit de ruggengraat leken te komen, om het lichaam heen liepen en aan de voorkant samenkwamen en zo de borstkas volledig omsloten. Het leek op het exoskelet van het dier bij het meer, met duizenden speldenprikken in de botten.


  McCarter ging behoedzaam met een vinger over het zachte oppervlak van de brosse schedel. Die deed hem denken aan een hoefijzerkrab die hij als kind ooit op het strand had gevonden.


  ‘Het was bijna helemaal begraven,’ vertelde Susan. ‘Ik heb het tot zover vrijgemaakt. Dat gaf me wat te doen.’


  ‘Wat is dit?’ vroeg McCarter.


  Susan schudde haar hoofd.


  Danielle leek hem niet te horen. Met wijd open mond en ogen keek ze. ‘Mijn god,’ fluisterde ze. ‘Dit had ik nooit verwacht... Ik kan het niet geloven. Het ís niet te geloven.’
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  Danielle Laidlaw staarde naar het misvormde lichaam tussen het puin. Ze dacht dat ze wist wie het kon zijn, maar het was een conclusie die ze maar moeilijk kon accepteren.


  McCarter leek haar te kunnen volgen. ‘Dit betekent iets voor je. Meer dan het voor ons betekent.’


  Woorden schoten door haar hoofd, misleidingen. Ze kon hun vertellen dat het precies was wat het leek: een misvormd skelet dat al duizend jaar of langer in de tempel lag begraven, een aangeboren misvorming die afgrijselijk was vergroeid. Maar ze dacht dat het meer was dan dat. En ze was het liegen spuugzat.


  Ze keek weer naar de schedel, specifiek naar de zachte boog van het voorhoofd. Ze ontdekte een dunne lijn in het gebeente, een draadje van een gouden vezel, niet veel dikker dan een spinnendraad. Vanaf beide oogholtes liepen dezelfde soort draadjes naar boven, over de schedel heen, en een derde draadje vanaf de plek waar het oor had gezeten. Op sommige plekken was het bot eroverheen gegroeid, net zoals een boom een draad verzwelgt die eromheen is gewikkeld. Nu wist ze het zeker, zekerder kon niet, en toen McCarter ook de metaalachtige draadjes zag en haar aankeek, wist ze dat het tijd was voor de waarheid.


  ‘Het betekent inderdaad meer voor me,’ zei ze, eindelijk een antwoord gevend op McCarter.


  Hij keek haar met opeengeklemde kaken aan. ‘Het is verdomme zo duidelijk als wat sinds Kaufman en zijn mannen opdoken, dat we hier niet alleen voor artefacten van de Maya’s zijn,’ zei hij. ‘Maar we kwamen dus hiervoor. Is iedereen bereid te moorden voor dit ding?’


  ‘Rustig aan, prof,’ zei Hawker op kalme toon.


  ‘Nee,’ zei Danielle. ‘Hij heeft gelijk.’


  Ze legde een hand op haar voorhoofd. Ze voelde zich misselijk.


  Tegenover haar haalde McCarter diep adem. ‘Ik wil graag een verklaring,’ zei hij.


  Ze knikte en begon. ‘Ik had jullie hulp nodig om deze plek te vinden. Want wij, het nri, geloofden dat we hier een krachtbron konden vinden, een apparaat dat of machine die in staat zou zijn om energie op te wekken via cold fusion.’


  McCarter ontspande zich enigszins, zag ze aan zijn gezicht, maar meer uit verrassing dan door iets anders. Hij stelde praktisch dezelfde vraag als Hawker een uur eerder: ‘Waarom verwachtten jullie in vredesnaam zoiets hier?’


  ‘Omdat die persoon, wie hij of zij ook was, dat ding hiernaartoe heeft gebracht.’


  McCarter keek hoofdschuddend en met knipperende ogen naar het lichaam, alsof hij zijn hoofd helder wilde maken. ‘Het is niet mijn bedoeling om domme vragen te stellen,’ zei hij ten slotte. ‘We zijn allemaal uitgeput en denken nu niet helder, maar ik heb echt geen flauw idee waar je het over hebt.’


  Danielle nam een hap lucht. ‘Ik probeer te vertellen dat als de theorie van het nri klopt, het lichaam waar jullie nu naar kijken, dat hier minstens een paar duizend jaar heeft gelegen, geboren is in een ander tijdsbestek, ergens in onze verre toekomst.’


  Sprakeloos keken ze haar onderzoekend aan, op zoek naar de kleinste aanwijzing dat wat ze zei een leugen was, een zoveelste mooi verhaal of misschien een zieke grap. Die aanwijzing vonden ze niet, en McCarter draaide zich weer om naar het lichaam. Ze zag hem kijken naar de gouden vezels. Misschien vroeg hij zich af, net als zij, waar die voor dienden.


  ‘Meen je dat serieus?’ vroeg Susan.


  Danielle knikte.


  ‘En wil je dat dan even aan ons uitleggen?’ vroeg McCarter, nu wat minder agressief, maar nog steeds duidelijk verbijsterd.


  ‘Ik zal het proberen. Het is waarschijnlijk het duidelijkst als ik begin bij het begin, twee jaar geleden, toen een assistent-curator van het Natuurhistorisch Museum de Martin-kristallen onder onze aandacht bracht. Hij had er iets in ontdekt, iets wat hij niet kon plaatsen. Een raar waas in de stenen, dat je alleen onder gepolariseerd licht kunt zien. Hij vertelde dat de kristallen over het algemeen niet belangrijk waren, dat ze voor zover hij wist nooit de achterkamertjes uit waren geweest, maar dat hij nieuwsgierig was, én hij was een vriend van Arnold Moore, mijn oude partner.


  Dus lieten we er een paar mensen naar kijken, en wat die ontdekten was amper voor te stellen. De kristallen zelf waren grotendeels kwarts, maar er zat een complexe substantie omheen met een lage stralingsfactor, en sommige plekken vertoonden sporen van gasvormig tritium.’ Ze keek naar hun gezichten. ‘Ik weet niet hoeveel jullie over tritium weten. Het is een gas dat alleen ontstaat bij een nucleaire reactie. Dat suggereerde dat de kristallen waren gebruikt bij een nucleaire reactie op laag niveau, of daaraan waren blootgesteld. En volgens onze mensen kon dat alleen maar een vorm van cold fusion zijn.’


  ‘En hoe wisten jullie dat het niet natuurlijk was gevormd?’ vroeg McCarter.


  Danielle herinnerde zich dat zij destijds dezelfde vraag had gesteld. ‘In het begin was dat ook een optie. Maar dat zou een soort fenomeen vereisen dat nog nooit is waargenomen. En toen we de kristallen uitgebreider gingen bestuderen, werd het duidelijk dat ze het resultaat waren van iets wat nóg veel moeilijker te verklaren was: een menselijke factor.


  Met een scan van een elektronenmicroscoop en andere zeer nauwkeurige instrumenten hebben we kunnen bepalen dat de kristallen bewust en kunstmatig waren gegroeid langs precieze geometrische lijnen en dat er in het kwarts tunnels verborgen zaten. In zekere zin vormden die tunnels een patroon van haarfijne kanalen op een bijna moleculaire schaal. Veel kleiner dan de kleinste nanomodellen van tegenwoordig, en iets wat we niet met onze moderne technologie kunnen nabootsen. Eerlijk gezegd was het verbijsterend, en omdat het patroon een intelligent, niet-willekeurig ontwerp had, kwamen we tot de conclusie dat het door mensenhanden was gemaakt.’


  Ze keek naar McCarter en zag dat hij haar nog kon volgen.


  ‘We hebben zelfs de mogelijkheid overwogen dat het nep was. Maar onze onderzoeken sloten dat uit. De foto’s, de beheersgeschiedenis, de afmetingen: alles klopte. De kristallen die we in ons bezit hadden, waren dezelfde kristallen die Martin in 1926 had gevonden, gefotografeerd en meegenomen vanuit het Amazonegebied. Wat de volgende vraag opriep: wat deed een primitieve stam inlanders met zulke dingen midden in het Amazonegebied, twintig jaar voor het begin van het nucleaire tijdperk en vijftig jaar voor de micro-elektronica en vezel-optica?’


  Nu knikte McCarter. Blijkbaar begreep hij hun nieuwsgierigheid volkomen.


  ‘Zonder dat we daar een antwoord op hadden, gingen we de rest van Martins vondsten bestuderen. We hadden een doorbraak toen we de gouden Wieg onderzochten.’ Ineens herinnerde ze zich dat McCarter een paar weken geleden de foto van de Wieg nauwlettend had bekeken. En dat zij toen had gedacht dat hij misschien naar iets zocht.


  ‘Herinner je je de foto nog die ik heb laten zien?’


  Hij knikte.


  ‘Daarop stond een kwart van de onderkant. Eén opname van de vier die gemaakt zijn. Ik hoef jullie niet te vertellen dat vanaf een normale kijkafstand het kunstwerk op de opname niets anders lijkt dan willekeurige versieringen: stippen en krassen en gebogen lijnen. Maar zoals jullie op de foto hebben kunnen zien, bleek die een zeer nauwkeurige sterrenkaart. De andere drie opnames, die ik niet heb laten zien, waren ook sterrenkaarten. Door ze met astronomische data te vergelijken, konden we mogelijke verklaringen geven voor wat elke opname voorstelt.’


  ‘Hoe?’ vroeg Susan.


  ‘Op dezelfde manier als zeelui ’s nacht navigeren. Je kunt zien waar je bent door de sterren boven je hoofd, door gebruik te maken van hun stand ten opzichte van de horizon en ten opzichte van elkaar. In dit geval hadden we de data van de planeten en waar die in hun baan stonden. De data waren een tijdcode, omdat elke planeet met een verschillende snelheid beweegt. Hun positie ten opzichte van elkaar geeft een datum bij benadering. Het was eigenlijk een beetje ingewikkelder, maar er stonden op elke opname ook andere dingen waarmee we hun locatie en een tijdsbestek nauwkeuriger konden bepalen.’


  Ze keken haar sceptisch aan. Ze wilde dat ze het begrepen. Nu ze het eindelijk uitlegde, wilde ze dat ze het begrepen en haar geloofden. Dan zouden ze hopelijk ook de keuzes begrijpen die ze had gemaakt.


  ‘Om het heel simpel voor te stellen: je kijkt omhoog naar de lucht en als de zon dan pal boven je staat, weet je dat het bijna twaalf uur ’s middags is. Als je de zon en de maan kunt zien en weet welke dag van het jaar het is, kun je in lengte- en breedtegraden aangeven waar je bent. ’s Nachts doe je dat met behulp van de sterren. Als je omhoogkijkt en je ziet bijvoorbeeld de komeet van Halley, dan weet je dat het 1910, 1986 of 2061 moet zijn, of een ander jaartal op de tijdlijn van deze komeet, die om de 76 jaar verschijnt. Voeg meer van dergelijke gegevens bij de kaart en informatie over de positie van de planeten, en dan kun je exact bepalen wanneer je waar bent. En dat is wat we op de foto’s van de Wieg hebben gevonden.


  In dit geval was de eerste foto die ik jullie liet zien de luchtkaart van het zuidelijk halfrond, wat ons een winterzonnewendedatum gaf en een breedtegraad van zo’n twee graden ten zuiden van de evenaar.’


  ‘Dus precies waar we nu zitten,’ merkte McCarter op.


  ‘Klopt. We hadden alleen niet de lengtegraad van deze kaart, dus moesten we gaan zoeken.’


  ‘En die andere drie kwarten dan?’ vroeg hij.


  ‘Die waren veel ingewikkelder. Maar op basis van de positie van de sterren, planeten en kometen die erop staan, hebben we kunnen vaststellen dat de tweede en derde over hetzelfde zuidelijk halfrond gaan, alleen met zeer uiteenliggende tijddata. De eerste was augustus, 3114 voor Christus, en de tweede december 2012 na Christus.’


  ‘Het begin en het eind van de Lange Rekening van de Maya’s,’ wist McCarter. ‘Hun kalender.’


  Danielle knikte. ‘Jij weet beter dan ik hoe obsessief de Maya’s bezig waren met het concept tijd.’


  ‘En zeker met die twee data,’ zei McCarter. Ze hoorde dat zijn stem weer klonk als die van een wetenschapper. Zijn intellectuele nieuwsgierigheid was gewekt.


  ‘Zeker. Veel geschriften en kunstwerken van de Maya’s bevatten astronomische observaties. In de meeste gevallen zijn dat zeer nauwkeurige voorstellingen. Het is niet zo gek dat je iets dergelijks op een Maya-artefact hebt gevonden. Maar dat wil nog niet zeggen dat het vanuit de toekomst hiernaartoe is gereisd.’


  Ze begreep heel goed dat hij sceptisch was. Er kleefde iets ongemakkelijks aan dit idee; het riep bijna automatisch vooroordelen op.


  ‘Uiteraard. Op zichzelf bewijzen eenvoudige sterrenkaarten geen enkele theorie, zijn ze niet meer dan een kalender voor volgend jaar, bewijzen dat je er al bent geweest. Maar we hebben op die kwarten dingen gevonden die niet met het blote oog te zien zijn en zelfs niet met een sterke optische telescoop. Ik heb het dan over kometen in de koude uithoeken van de ruimte op het hoogste punt van hun duizend jaar durende baan, neutronensterren die geen licht uitstralen, alleen radiogolven en röntgenstralen. De Maya’s kunnen die dingen nooit hebben gezien, Galileï kon ze niet eens zien. Sommige ervan kunnen alleen maar bestudeerd worden via gigantische radiotelescopen, zoals de schotel in Arecibo. Iets wat de inlandse stammen en de Maya’s duidelijk niet hadden.


  Een voorbeeld waardoor ik erin ging geloven stond op de derde foto. Het waren de overblijfselen van een geëxplodeerde ster, een supernova op de correcte positie en grootte. Het licht ervan bereikte pas in 1959 de aarde. Vergeet niet dat de Wieg al in de jaren twintig was opgegraven en mogelijk al veel ouder was. Als het een eenvoudige beschrijving was geweest van waar een astroloog uit die tijd had berekend waar de ster zou staan, dan zou deze supernova net zoals alle andere sterren zijn afgebeeld. Maar dat was het niet. Het teken liet duidelijk een ster zien die was geëxplodeerd. Met andere woorden, de afbeelding was niet gebaseerd op wat iemand kon voorspellen; hij was gebaseerd op wat iemand wist, als geschiedenis.’


  ‘En het vierde kwart?’ vroeg Hawker.


  ‘Een afbeelding van het noordelijk halfrond. In het jaar 3197. We weten niet waarom dat zo belangrijk is, maar een gok ligt voor de hand: het tijdsbestek van waaruit de expeditie startte.’


  Het was doodstil in de kamer. De groep zweeg geïmponeerd. Als ze een beetje op haar leken, dan werd er in hun hoofden een strijd uitgevochten tussen wat de feiten hun vertelden en wat ze geloofwaardig vonden. Het had haar veel tijd gekost om de mogelijkheid te accepteren. Zelfs nog toen Stuart Gibbs hen hiernaartoe stuurde, had ze gedacht dat ze hoogstwaarschijnlijk niets zouden vinden. In feite was er een lijst van waarschijnlijkheden opgesteld, een lijst die een beetje werkte als de schaal van Richter: elk volgend niveau had een kleinere kans om bereikt te worden dan het niveau eronder. Een niveau 1-resultaat was dat er helemaal niets werd gevonden, niveau 2 zou de vondst zijn van relikwieën die niets met de Martin-kristallen van doen hadden. Niveau 3 en 4 beschreven hun kans om de echte Maya-artefacten te vinden. Niveau 5 zou dan de vondst zijn van dingen die op de Martin-kristallen leken en niveau 6 zou betekenen dat ze genoeg aanvullend materiaal hadden gevonden om een cold fusion-apparaat te kunnen reconstrueren. En niveau 7 ten slotte, met een kans van één op de tien miljoen, was dat ze het stoffelijk overschot van een mens zouden vinden die de reis terug in de tijd had gemaakt.


  ‘Ik weet dat het absurd klinkt,’ zei ze, ‘maar de meeste natuurkundigen geloven dat er vormen van tijdverschuiving mogelijk zijn. Ze zijn het niet met elkaar eens over het hoe en over het hoeveel en over de vraag of een mens het fysiek zou kunnen overleven.’


  Ze keek naar het misvormde lichaam en vroeg zich af of de reis de reden van de beschadigingen was of dat deze misvorming echt de toekomst van de mensheid was. ‘We gingen geloven dat het minstens al één keer was gedaan. We namen aan dat het een of ander onbemand voertuig moest zijn geweest met een krachtbron, misschien zelfs met een baken dat duizenden jaren signalen zou uitzenden, zodat de zenders het in hun eigen gebied zouden kunnen vinden. Ook namen we aan dat de kristallen onderdeel van die krachtbron waren, een cold fusion-middel, vergelijkbaar met het nucleaire materiaal dat we meesturen met ruimtesondes als de Voyager en Pioneer. Vergelijkbaar met de zichzelf opladende zonnecel op een toren in de woestijn of een lichtbaken op zee.’


  Ze keek weer naar hun gezichten, vooral naar dat van McCarter. ‘Uiteindelijk besloten we dat het iets was wat we wilden hebben en gingen we uit van de theorie dat het was neergestort, of tussen de inlanders was beland, die het in stukken hadden gescheurd en de onbegrijpelijke dingen die ze vonden als rituele objecten gingen gebruiken.’


  ‘En de Wieg met de afbeeldingen?’ vroeg McCarter.


  ‘Ik weet dat het een vorm van antropocentrisch denken is om aan te nemen dat anderen hetzelfde zouden doen als jij, maar elke sonde die we de verre ruimte in sturen heeft een gouden schijf bij zich met allerlei informatie, waaronder begroetingen, muziek en een visuele beschrijving van waar de aarde ligt in het zonnestelsel. Wij dachten over de Wieg dat de inlanders iets vergelijkbaars hadden gevonden in wat hier dan ook naartoe was gestuurd – misschien was het zelfs iets waarnaar de mensen die het hadden gestuurd konden zoeken in de ruïnes van het verleden om te bewijzen dat hun experiment had gewerkt – en dat ze dat minutieus hadden gekopieerd. Maar wie weet, misschien is het veel meer dan wat we gehoopt hadden dat het zou zijn.’


  ‘Het Manhattan-project,’ zei Hawker.


  Ze knikte. Meer had ze niet te vertellen. Of ze geloofden het, of ze geloofden het niet. Ze zou hen over de feiten laten nadenken terwijl zij naar bewijzen zocht. Ze draaide zich om en het licht van haar zaklamp dwaalde over stapels rotspuin tot het de verste muur bereikte. Terwijl ze ernaartoe liep, begon de geigerteller te tikken. ‘Zijn er hier nog meer doorgangen?’


  ‘Die heb ik dan niet gevonden,’ zei Susan.


  Danielle keek om zich heen. Ze zag niets wat erop wees. Ze deed haar rugzak af en haalde daar een notebookcomputer uit, waar de gegevens van Kaufmans ultrasounds en elektromagnetische grondanalyses in stonden. Ze riep een driedimensionale afbeelding van de grot op. De afbeelding was vrij goed, maar omdat het een plat scherm was, waren de drie dimensies op sommige punten moeilijk te onderscheiden. Door het beeld te bewerken was ze uiteindelijk in staat om hun plaats ten opzichte van het meer te bepalen. Ze draaide het beeld om het vanaf de andere kant te kunnen bekijken, vergrootte het daarna en zoomde toen in op de plek waar ze waren. Er was niets raars of opvallends te zien: gewoon water, open ruimtes als de kamer waarin ze nu waren, en nog meer steen. Er waren andere kamers in de grot, allemaal achter de muur en achter hen, maar die waren heel verschillend en onregelmatig, en hadden een natuurlijke vorm. Ze verwachtte niet daar iets te vinden. Weer keek ze rond. Het was een grote ruimte, ondanks het ingestorte gedeelte, maar de ruimte was praktisch leeg, op het lichaam na dat ze hadden gevonden. Het leek wel of hij was leeggeroofd. Nee, niet leeggeroofd; dat ging te slordig. Nee, alsof het vertrek opzettelijk was leeggehaald; leeggehaald en schoongemaakt. Precies wat zij gedaan zou hebben als ze de kans had gehad. Ze vroeg zich af of iemand hun voor was geweest, maar verwierp dat idee meteen. Dan had het lichaam er ook niet meer gelegen. Ze doorzocht alle vier de hoeken van de kamer, liep van de ene naar de andere en hield haar instrumenten in de gaten. Ze liep door de smalle tunnel terug en controleerde de kamer waar ze langs waren gekomen. Ook daar niets, alleen spelonken, lege ruimtes, een half pakhuis qua omvang, maar helemaal leeg. Net als de kamer waar ze uit kwam.


  Ze keek wanhopig omhoog, hoopte daar een teken te zien dat er daar apparaten, uitrusting of buizen van het een of ander zouden zijn, maar er was niet de kleinste aanwijzing te vinden die daar op wees. Er was helemaal niets om haar heen, behalve het gladde, geslepen steen. Ze stak haar hand uit en raakte de muur aan. Er was niets om mee terug naar huis te nemen. Er viel geen overwinning te behalen.


  Met een diepe zucht klapte ze het scherm naar beneden en sloot met een klik de laptop. Langzaam stond ze op. De groep keek naar haar. Ze draaide zich naar hen om. ‘We moeten bedenken hoe we hieruit komen,’ zei ze zachtjes. ‘Hoe vlugger, hoe beter.’
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  Een voor een stonden ze op. Ze zochten hun spullen bij elkaar en begonnen aan de lange wandeling door de tunnel waardoor ze waren gekomen.


  McCarter draalde bij het lichaam dat ze hadden gevonden. Even overwoog hij om het mee te nemen, of anders een deel ervan. Hij had botten en artefacten van opgravingen over de hele wereld meegenomen, maar dit voelde anders, alsof hij iets had gezien wat niet voor zijn ogen bestemd was. Geëmotioneerd, wat niets was voor een wetenschapper, besloot hij het niet te doen. Langzaam stond hij op en liep naar de groep. Een halfuur later stonden ze op het hoogste punt van de zigzaggende tunnel. Nadat ze over de smalle planken waren geschuifeld, trok Hawker de wig onder de steen uit en het massieve blok graniet sloeg als een hamer neer en versplinterde het hout, dat in de put eronder viel.


  Ze hoopten dat dit genoeg was om welke dieren er ook in de grot mochten wonen in die grot te houden, maar één blik in de put was genoeg om te constateren dat dat niet het geval was. Het leek logisch dat het zurige water uit het meer naar het zurige water in de put vloeide, en nu ze hadden gezien hoe goed die beesten konden klimmen, twijfelde niemand eraan dat ze heel goed die stenen schoorsteen in konden komen. Uiteindelijk besloten ze om een bewegingssensor boven de put te hangen en ook een struikeldraad met explosieven. Of het voldoende was om het bouwsel veilig te stellen wisten ze niet, maar ze wilden in geen geval dat er onaangekondigd iets naar buiten kon komen.


  Even later stonden ze in de hete junglelucht, haalden bevrijd adem en knipperden tegen het verblindende middaglicht. Brazos stond al ongeduldig op hen te wachten, terwijl hij de gevangenen met een geweer bewaakte.


  ‘Gaan we nou?’ vroeg hij.


  Danielle keek naar Hawker en knikte toen. ‘We gaan.’


  Devers en Eric stonden op, maar Kaufman bleef zitten en wilde niet in beweging komen.


  ‘We gaan je niet dragen, hoor,’ zei Hawker. ‘Dus tenzij je neergeschoten en achtergelaten wilt worden, zou ik maar als de donder omhoogkomen.’


  Kaufman verroerde zich niet. ‘Als jullie die jungle in lopen, redden jullie het nooit tot de andere kant. Waarschijnlijk halen jullie morgen niet eens. Die beesten van afgelopen nacht zullen ons in het bos opjagen. Ze zijn daar al. Dat weten jullie. En de inlanders ook. En daar zijn ze enorm in het voordeel.’


  ‘Heb jij dan een beter plan?’ vroeg Danielle.


  ‘Mijn hulp is onderweg,’ zei Kaufman trots.


  ‘Ach, natuurlijk,’ zei Danielle. ‘Die helikopter van je.’


  ‘Ik vroeg me al af wanneer ik die klootzak weer zou tegenkomen,’ zei Hawker.


  ‘Inderdaad, de klootzak die jou heeft neergeschoten,’ zei Kaufman zelfvoldaan.


  Hawker moest om deze bedekte belediging glimlachen. ‘Het was niet echt een eerlijk gevecht, hè? Maar als we hier kunnen wegvliegen in plaats van lopen, dan kus ik de kont van die klootzak.’


  ‘Ik zal hem laten komen. Maar daar wil ik wel iets voor terug.’


  ‘Je krijgt je leven ervoor terug,’ antwoordde Danielle. ‘Dat is meer dan genoeg.’


  Hawker zei glimlachend: ‘Zij is de baas.’


  Kaufman perste zijn lippen op elkaar. Hij was niet in de positie om te onderhandelen.


  Hawker wees naar de kortegolfradio. ‘We moeten hier weg zijn voor het donker wordt.’


  ‘Ja,’ zei Kaufman op raadselachtige toon. ‘Dat zou het beste zijn. Kon dat maar.’


  ‘En waarom zou dat niet kunnen?’


  ‘Probeer de radio maar eens,’ zei de ceo. ‘Kijk maar wat er dan gebeurt.’


  Hawker zette de radio aan en ontving een scherp gekrijs en vervolgens atmosferische storing. Tevergeefs wisselde hij van frequentie en deed hem toen weer uit. ‘Wat heeft dat ding?’


  ‘Bijna alle elektronische apparatuur die we bij ons hebben functioneert niet of slecht,’ vertelde Kaufman. ‘Of zal kapotgaan. Allebei de kortegolven doen het niet, die van ons en die van jullie.’


  ‘En waarom?’


  ‘De straling in dit gebied bevat een elektromagnetische component en die verstoort de transistors en andere micro-elektronische schakelingen. Het lijkt op wat de militairen emp noemen: Electro-Magnetic Pulse. Hoe compacter het apparaat is of hoe meer kracht het gebruikt, hoe sneller het uitvalt. Daarom zijn de kortegolven het eerst kapot. Als we een ouderwetse radio met vacuümbuizen hadden, dan zou die het waarschijnlijk nog doen. Maar elektronische schakelborden vallen hier gauw uit.’


  Danielle zei: ‘Hij heeft gelijk. Dingen werkten vaak niet. Ook de Satlink niet.’


  ‘Nou, een paar dingen van de uitrusting doen het anders nog,’ zei Hawker. ‘Het verdedigingsnet en de walkietalkies.’


  Kaufman knikte. ‘Die komen van de militairen. Die zijn voor dit soort dingen aangepast. Want in een nucleaire explosie ontstaat een gigantisch elektromagnetisch veld en de militairen willen niet dat alles uitvalt als de grote oorlog begint. Maar uiteindelijk valt alle apparatuur uit; dat is een kwestie van tijd. Dus als je wilt dat ik ga bellen, moet je een Mil-Spec-radio voor me vinden. En snel.’


  ‘Kunnen we deze niet gebruiken?’ Hawker hield de elf-radio omhoog.


  ‘Natuurlijk,’ sneerde Kaufman. ‘Als je door een duikboot gered wilt worden.’


  ‘Normale radio’s pikken het niet op,’ legde Hawker McCarter uit. En tegen Kaufman: ‘Ik neem aan dat jij een soort radiostilte in acht hebt laten nemen?’


  ‘Jazeker. Sinds ik hier ben, opereren mijn mannen in stilte, net als jij. Geen inkomende en geen uitgaande gesprekken. Zonder een verzoek om het te vervroegen, zal mijn piloot met voorraden terugkomen op een vooraf afgesproken tijdstip, maximaal tweeënzeventig uur vanaf nu. Dan vliegt hij hiernaartoe en wacht op een signaal. Hij verwacht een bepaald lichtsignaal. Zodra hij dat heeft gezien zal hij landen. En dan kunnen we hiervandaan vliegen en voorkomen we... iets wat ik alleen maar kan omschrijven als een hoogst onplezierige wandeling.’


  ‘En denk je dat we daar allemaal in kunnen?’ vroeg Danielle aan Hawker.


  ‘Misschien,’ zei Hawker. ‘Het gewicht kan een probleem zijn, maar dan lozen we wat brandstof.’ Van Kaufman wilde hij weten: ‘Hoe ver ligt het vertrekpunt hiervandaan?’


  ‘Ik heb een schuit in de rivier, zo’n honderdvijftig kilometer verderop.’


  ‘Dat klinkt heel goed,’ vond Brazos.


  ‘Vind ik ook,’ zei McCarter. ‘Ik was te snel met mijn oordeel over de voordelen van een helikopterreis. Ik wil het toch graag proberen.’


  Hawker zag dat ze zich vastklampten aan de helikopter. Het leek een rationele keus, veel beter dan je een weg door de jungle banen. Maar er zouden andere gevaren komen, allereerst de vraag of ze Kaufman wel konden vertrouwen. Maar hoop zorgde voor een sterke motivatie en Hawker had geen reden om die de grond in te boren. Hij keek naar Danielle, die knikte.


  ‘Oké,’ zei hij, ‘we wachten op jouw oplossing. Maar als er iets verkeerd gaat, als jouw vogel terugkomt en ons probeert uit te schakelen of als er een paar maten van je uit de jungle kruipen om ruzie te maken, dan garandeer ik je dat jij de eerste zult zijn die er spijt van heeft. Met andere woorden, fuck ons niet, want dan loopt het slecht met je af.’


  Kaufman was in hart en nieren een zakenman, zonder veel gevoelens en sentimenten. Hij maakte zich druk om het eindresultaat. In dit geval was dat overleven. Nu hij de keus had tussen sterven in de jungle en geboeid teruggaan naar Amerika, werd het natuurlijk het laatste. Daar zou hij met een horde advocaten in Armani-pakken aan zijn zijde voor de rechter komen en alle capriolen van het nri naar buiten kunnen brengen. Hij dacht zelfs dat het zover niet hoefde te komen. Hij zou vast een goede deal kunnen sluiten.


  ‘Dat zal best,’ zei hij ten slotte. Hij keek naar Danielle. Het was onmogelijk om de teleurstelling op haar gezicht niet te zien. Hij wist wat het nri zocht. Hoofdzakelijk omdat hij toegang had tot hun begindata en omdat zijn mensen, grotendeels Lang, tot dezelfde conclusies waren gekomen. Ze zochten allemaal hetzelfde: het cold fusion-apparaat. En ze dachten allemaal dat het hier was achtergelaten. Zoveel doorstaan wat zij hadden moeten doorstaan en dan eindigen met niets... Op zijn eigen manier voelde hij wat sympathie voor Danielle.


  ‘Is er niets beneden?’


  ‘Helemaal niets. Alleen lege ruimtes, stenen en dood.’


  Kaufman was net zo teleurgesteld als zij. Zijn spijt was even echt. ‘Ontzettend jammer. En na alles wat er is gebeurd is het ook een grote schande.’
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  Dus ze zouden wachten. Ze zouden in het kampement op Kaufmans helikopter wachten, tot die kwam of niet kwam. Ze zouden het kamp tot een vesting ombouwen en zich erin verschansen en het donkere labyrint van de jungle met ijle schaduwen en doodlopende paden vermijden. Ze zouden loopgraven graven en obstakels bouwen, en de wapens en munitie die beide partijen hadden meegenomen klaarleggen. Als hun aanvallers bloed wilden hebben, zouden ze een zwaar vuurgevecht moeten trotseren om het te krijgen.


  Al vanaf het begin was dit Kaufmans plan geweest, vanaf het allereerste gesprek met de gewonde en onder de littekens zittende Jack Dixon. Meteen had hij doorzien dat het fout was om de jungle in te trekken, al voor hij het afgrijselijke verhaal over zijn tocht naar de rivier had gehoord. Maar destijds moest Jack Dixon weg en het was juist Kaufmans bedoeling om te blijven, om de koe bij de hoorns te vatten en te vinden wat hij zocht, ongehinderd door beesten en Chollokwan. Nu, tijdens het naspel van de eerste, mislukte versie van het plan, speelden de overlevenden van beide kampen de tweede akte. En hopelijk zou die veel beter gaan.


  Verhoven kreeg de taak om de vesting op te bouwen en hij begon met het verwijderen van het meeste wat erin stond. Hij begreep dat als Hawker en hij Kaufmans verdediging niet hadden geslecht, de beesten of de inlanders dat wel gedaan zouden hebben. De zandwallen waren veel te dun verspreid; ze lagen veel te ver uit elkaar om goed te werken. Deze opstelling hoorde bij de wereld waarin Kaufmans Oost-Europese huurlingen de afgelopen tientallen jaren hadden getraind: een modern slagveld met gemechaniseerd geweld en zware explosieven, een plek waar afstand voorkwam dat veel posities werden geraakt door een enkele bom, granaat of ander projectiel.


  Aan de andere kant kende Verhoven al zijn halve leven het kleine gevecht met kleine gewapende bendes op grazige savannes, in oerwouden en op stamland. Er werd gevochten tegen vijanden die minder technologische snufjes hadden, maar veel groter in aantal waren. Zo’n situatie vereiste, net zoals nu, dat de verdedigers dicht bij elkaar zaten, en de beste bescherming tegen worden overlopen bestond eruit de vuurkracht op één punt te concentreren.


  In zijn plan groef Verhoven nieuwe bunkers, ondieper door tijdgebrek, maar veel dichter op elkaar. Als de cirkel huifkarren in oude Amerikaanse westerns. En elke bunker was in staat om met zijn wapens zijn buurman te steunen. Hierdoor verdubbelde of verdriedubbelde de beschikbare vuurkracht, ongeacht van welke kant de dreiging kwam. Op die manier zou hun kleine legertje de indruk wekken van een peloton gewapende mannen.


  De enige nog levende huurling van Kaufman, Eric, en de verrader Devers moesten het meeste graafwerk doen, terwijl Verhoven toekeek en kritiek leverde. Ondanks al hun tekortkomingen groeven ze zo goed als ze konden.


  Een klein stukje verderop kreeg Danielle samen met Susan een korte instructie over vuurwapens. De jonge vrouw had nog nooit met een geweer geschoten, en had dat graag zo gehouden, maar vanwege Verhovens plan en hun geringe aantal was het noodzakelijk dat ze in elk geval wist hoe ze moest laden. Binnen een uur wist ze wat ze met een kalasjnikov moest doen: laden, richten, vuren en de lege hulzen verwijderen. Ze had twee kogelhouders munitie verschoten en geen enkel schot was raak geweest, maar eigenlijk was dat niet belangrijk. Zij zou pas gaan schieten als de Chollokwan hen zouden bestormen en in dat geval zou ze amper kunnen missen.


  Terwijl Susan oefende, versterkten Brazos en McCarter zo goed als ze konden hun positie met de uitrusting van de expeditie. Ze gebruikten naast elektronische sensoren ook de meest primitieve verdedigingsmiddelen. Ze hakten de stalen koevoeten in stukken en sloegen die in de grond, met de scherpe uiteinden naar boven. Daar zetten ze een falanx bij van palen en stapels losse stenen als obstakels, waardoor ze alles en iedereen die hen wilde aanvallen dwongen om óf zigzaggend naar voren te komen, óf recht in de vuurlinie te lopen.


  Terwijl de rest van de groep aan hun verdediging werkte, trok Hawker Kaufman mee naar de overkant van het kamp, naar wat er van de geheime wapenvoorraad over was. Ze bekeken kratten met keurig opgestapelde apparaten en dozen vol wapens en munitie. Alles kwam van Kaufmans schip op de rivier. Zoals hij al tegen Gibbs had opgeschept, hadden zijn mannen een veel betere uitrusting dan de nri-groep, maar de twee gevechten om de macht waren zo snel geëindigd dat veel uitrusting nooit uit de verpakking was gekomen.


  Hawker inspecteerde de voorraden, scheidde de bruikbare van de te zware, en ze droegen de dozen naar het midden van het kamp. Ongeveer een uur voor het donker werd trok hij ergens een dekzeil vanaf en er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. Voor hen, op een driepoot, stond een groot, zwaar kaliber geweer met een lasertelescoop op de loop. Een Barrett M 107, een monster van een .50 kaliber, trefzeker op meer dan duizend meter, schoot met grote kogels die drieduizend kilometer per uur konden halen en centimeters dikke punten sloegen in gehard staal. Tegen dit wapen zou het benige schild van de beesten machteloos staan.


  Hawker grinnikte. ‘Dit noem ik nou een probleemoplosser.’ En hij vroeg aan Kaufman: ‘Hoeveel munitie heb je voor dit ding?’


  ‘Ik weet niets van wapens. Daarom heb ik hen ingehuurd. Je kunt het beter aan Eric vragen.’


  Hawker pakte de radio om het te vragen, maar een geluid van scheurend papier onderbrak hem. Achter hen schoot een vuurpijl de lucht in.


  Hawker schrok van het geluid, maar hij wist wat het betekende en schietend draaide hij zich om, zelfs nog voor hij zijn wapen goed gericht had. Het geweer ratelde toen er een schaduw naar hem sprong. Kogels sloegen in het aanvliegende beest, maar het dier raakte hem vol en ze rolden allebei over de grond.


  Een tweede schaduw volgde en besprong Kaufman, die naar de verkeerde kant uitweek: weg van het midden van het kamp in plaats van ernaartoe. Toen hij zijn vergissing merkte, probeerde hij nog terug te buigen naar het hart van het kamp, maar het dier sneed hem af en vloerde hem met een tik van zijn voorpoot. Kaufman ging neer in een stofwolk. Voor hij kon opstaan, schoot er een afgrijselijke pijn door zijn schouder en hij voelde dat hij werd opgetild en rondgezwaaid. Hij schreeuwde het uit.


  


  Vijftig meter verder hapte Hawker op handen en knieën naar adem. Hij moest zo hard hoesten dat hij dacht dat hij zou gaan kotsen. De kracht van de klap was grotendeels door zijn gekneusde ribben opgevangen en elke ademstoot was een marteling. Verdoofd keek hij om zich heen, verbaasd dat hij nog leefde. Het beest lag een paar meter verderop in een ongezonde houding. Diverse schoten in zijn kop waren het fataal geworden, maar toen het met veel snelheid over de grond rolde, had Hawker aan een op hol geslagen trein moeten denken. Hij zag de riem van zijn geweer, greep die en trok. Het wapen kwam door het droge gras naderbij. Hij griste het naar zich toe, spande de slede twee keer om er zeker van te zijn dat die niet vastgeklemd zat en stond op. In de verte hoorde hij Kaufman angstig tekeergaan.


  


  Tussen de bomen sloeg Kaufmans gezicht tegen de ruwe grond toen het beest hem meesleepte. Zijn schouder brandde en trok, alsof zijn arm ervan af was gerukt. En toen, ineens, was hij in het oerwoud en vrij.


  Puur op adrenaline krabbelde hij overeind, maar hij werd prompt weer neergeslagen, een paar meter meegesleurd en op zijn rug gedraaid.


  ‘Help me!’ brulde hij.


  Het afzichtelijke ding pinde hem vast, duwde alle lucht uit hem. Terwijl hij vocht om adem, reikte Kaufman naar de strot van het beest. Maar er was geen zachte luchtpijp om in te knijpen, alleen botten en een dunne naad waar de platen over elkaar gleden. Hij zocht de bolle ogen, maar de kop ging naar achteren en het gewicht op zijn borst werd zwaarder. Onder die tweehonderdvijftig kilo kon Kaufman zich niet bewegen en hij brulde van angst toen de geschubde staart van het beest achter diens kop verscheen, op hem gericht. Hij zag de punten langzaam uit hun schedes komen met druppels heldere vloeistof op de scherpe toppen.


  ‘Nee!’ jankte hij. ‘Nee!’


  De staart trilde eventjes, bleef daarna een moment roerloos hangen en schoot toen ineens naar voren.


  


  Hawker was er een paar tellen later, maar hij vond geen spoor van Kaufman of het beest. Hij zag platgetrapte struiken en bloed, en verse sneden in de boombast. De hogere takken bewogen nog in de windstille lucht en sommige bladeren waren nat van de olieachtige afscheiding van het beest. Het had Kaufman de bomen in gesleept en getrokken zoals een luipaard zijn prooi meeneemt.


  Ze hadden in de grot verticaal aangevallen, dacht hij. Natuurlijk vielen ze dan ook in het oerwoud verticaal aan.


  Toen hij de struiken doorzocht, hoorde hij schoten vanuit het kamp. Hij wachtte tot het zou ophouden, maar het hield niet op. Opnieuw begon hij aan een sprint, nu naar het kamp. Tegen de tijd dat hij daar was, was het schieten wel opgehouden. Hij telde koppen: iedereen was er.


  De anderen keken hem nieuwsgierig aan. Helderrood bloed droop langs één kant van zijn gezicht naar beneden, vanuit de opnieuw opengesprongen wond onder zijn oog.


  ‘Waar is Kaufman?’ vroeg Danielle.


  ‘Weg.’


  ‘Ontsnapt?’


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen.’


  Ze knipperde met haar ogen toen ze begreep wat hij bedoelde.


  Hawker haalde het magazijn uit zijn geweer. ‘Kogels?’


  Ze wees naar een van de dozen die hij naar het kamp had gesleept en Hawker ging ernaast zitten om te herladen. Hij keek naar de bosrand terwijl hij het magazijn in de lade schoof. Hij wilde eigenlijk teruggaan om het grote scherpschuttergeweer te halen, maar de zon zakte al achter de bomen en het wapen lag te dicht bij het oerwoud om een kans te wagen. Het zou tot morgen moeten wachten.


  Als ze dan nog leefden, tenminste.


  


  Die nacht lag het kamp onder vuur. De bewegingssensoren pikten negenendertig keer een beweging op aan de oerwoudgrens. In het begin losten de mannen en vrouwen van het nri zorgvuldig gerichte schoten om de indringers te raken of in elk geval af te schrikken en om munitie te sparen. Maar toen de wezens te agressief werden, werd het antwoord van de verdedigers minder gecontroleerd. Heel lang was de nacht gevuld met schoten. Granaten en flitsen schoten door het donker, terwijl de schijnwerpers bijlichtten.


  ‘Waarom vallen ze nu aan?’ vroeg Susan zich af. ‘We zitten hier al een week. Waarom nu?’


  Niemand had een antwoord. Misschien door de invallen in hun tempel, of misschien had het bloed dat aan hun kant was gevloeid en de geur van lijken de beesten aangetrokken. Maar wat de reden ook was, het was duidelijk dat deze nacht veel erger zou worden dan alle vorige bij elkaar. En toen de beesten gewend raakten aan het licht en het lawaai, gingen ze ertoe over in paren het kamp aan te vallen. Ze scheurden tenten aan flarden, gooiden apparatuur kapot en vlogen langs de kleine cirkel bunkers.


  Een ervan kwam dichtbij genoeg om de arm van McCarter een optater te geven en werd pas afgeschrikt door een salvo van Verhoven. Een andere, die last had van de obstakels, viel eroverheen en kwam pal voor Brazos neer. Die vuurde van korte afstand, maar het ding waggelde weg, in elk geval op dat moment nog levend.


  De kleinere wezens vielen sneller aan. Een ervan sprong midden in een aanval op en belandde tussen de bunkers, precies midden in de cirkel. Niemand wilde schieten, uit angst om een van de anderen te raken, maar de honden vielen aan. Onder vals, opgewonden dierlijk gejank hadden die het trouwens het zwaarst te verduren, omdat de nylon loopriemen ze tegenhielden. Verhoven greep een machete en met een machtige zwaai langs de paal waaromheen de riemen vastzaten, bevrijdde hij ze. Maar het beest waar ze tegen vochten was immuun voor tanden en poten, en de honden stierven in hoog tempo.


  ‘Iedereen plat!’ riep Hawker. Door een salvo uit zijn geweer slaakte het beest een doordringende kreet en trok zich terug. Steeds verder tot het ten slotte tussen de bomen verdween.


  Drie honden waren dood en de andere twee waren gewond. Met een vertrokken gezicht zei Verhoven: ‘Zodra we er tijd voor hebben, moeten hun wonden worden verzorgd.’


  Danielle pakte de ehbo-kist en gaf die aan hem, maar voor hij kon beginnen, ging het alarm weer af en kondigde de volgende aanval aan.


  Om twee uur ’s ochtends zag het er bijzonder slecht uit. Op zich was het niets bijzonders, maar in de oververmoeide hoofden van het nri-team leek het anders. In twee verschillende aanvallen van nog geen vijf minuten vernietigden de beesten het complete verlichtingssysteem dat de menselijke verdediging zo goed had geholpen.


  Tijdens de eerste aanval rende een beest recht op de paal af waar twee schijnwerpers aan hingen. De paal viel om en de lampen explodeerden en bestrooiden de ploeg met gloeiende splinters. Een paar minuten later raakte een groter beest hopeloos verstrikt in de kabels. Het dier draaide, spartelde en rukte als een haai die in een net gevangenzit. Daardoor viel er een andere schijnwerper om; die trok de complete generator omver, dus viel het hele systeem uit en werd het aardedonker in het kampement. Vlug schoot Danielle een lichtkogel af, maar het dier had zich al losgewerkt en was verdwenen.


  De drie uur daarop hadden ze alleen maar lichtgranaten om bij te lichten. Ze schoten er tientallen af. Sommige geactiveerd door het controlescherm, andere uit geweren en weer andere gewoon met de hand gegooid.


  Op een gegeven moment raakte een geweerkogel een vat kerosine. Het explodeerde met oranje licht en de vlammen sprongen over naar het vat ernaast. Het vuur knetterde en knalde, en de vlammen reikten, half verborgen door dikke, olieachtige rook, naar de lucht. Tegen deze tijd bereikten de overlevenden hun breekpunt. Ze waren bek- en bekaf, hadden tegen wezens gevochten waarvan ze niet eens wisten dat ze bestonden: bizarre beesten die geen angst toonden voor mensen en hun geweren, en die ook geen reden hadden om bang voor ze te zijn. In die hele nacht was geen van die beesten definitief gedood. Ze waren verdreven en er waren er een paar gewond, maar er was er geen een dood.


  Daar werden verschillende redenen voor opgegeven. Om te beginnen waren de meeste van deze dieren groter dan die uit de grot. Danielle dacht dat die in de grot de jonkies waren en dat deze buiten aten en groeiden. Hun skeletten zouden proportioneel sterker en dikker worden. Verhoven dacht dat, gezien hun vreemde vormen, die rare buitenkant als een tank fungeerde, die alles tegenhield wat horizontaal aankwam, zoals een steen over het water zeilt. Maar niemand wist het zeker.


  Devers en Eric, de nog levende Duitse huurling, waren er het ergst aan toe. Ze zaten ongewapend achter een zandwal, hun handen en voeten geboeid, en wisten dat hun leven afhing van mensen die voordien hun gevangenen waren geweest. Als soldaat die zijn plek kende, riep Eric van tijd tot tijd waarschuwingen, maar Devers had de stillere momenten tussen de aanvallen gebruikt om te klagen en om zijn onschuld te benadrukken. Uiteindelijk trapte Verhoven hem tussen zijn ribben, wat die nacht een einde maakte aan zijn gezeur.


  De anderen begonnen last te krijgen van stress en tijdsdruk. Hun brein werd onbetrouwbaar: ze hoorden en zagen dingen die er niet waren. Emoties liepen hoog op en gingen van het ene naar het andere uiterste. McCarter, bijvoorbeeld, was op het ene moment wanhopig en wenste dat het voorbij was, op wat voor manier dan ook; en een paar minuten later zat hij te lachen om de absurde toestand. De anderen hadden daar ook last van.


  En toen, in het laatste uur voor zonsopgang, werd het nog erger.


  Er kwam een ander geluid dichterbij: de holle, ritmische stemmen van zingende mannen die ergens tussen de bomen verborgen zaten. De Chollokwan kwamen eraan.


  Al snel zagen ze vuur flikkeren in het dichte struikgewas tussen de bomen, en er kwam grijze rook het kampement in glijden. Maar ditmaal ontstaken de Chollokwan niet het inferno van de vorige keer. Ze maakten maar af en toe vuur, bleven in groepjes bij elkaar, en zongen en riepen. Hun stemmen klonken rauw en dreigend. Ze joegen de overlevenden op, bespotten hen en herinnerden hen eigenlijk vooral aan iets waaraan ze niet herinnerd wilden worden: dat ze gewaarschuwd waren.
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  Toen het licht begon te worden, vervaagden de gezichten van de Chollokwan; ze trokken zich met de ochtendmist in het oerwoud terug. Maar deze keer bracht de opkomende zon geen veilig gevoel en geen valse opluchting; alleen het onthutsende besef hoe slecht het ervoor stond.


  Op de grond lagen honderden kogelhulzen, als peuken na een conventie van rokers. Opgebrande lichtkogels waren hoopjes as tussen cirkels geblakerde aarde, terwijl de stapels stenen als puin tussen het lelijke, scherpe staal lagen. De tenten waarin ze ooit hadden geslapen, waren nu niet meer dan lappen nylon: rafelige repen die wapperden aan kapotte stokken. En verderop de kerosinevaten, kapot en uitgebrand, waaruit dikke, olieachtige rook kringelde die de lucht verpestte met zijn zurige geur.


  In het genadeloze ochtendlicht zag het kampement er precies uit zoals het was, zoals het altijd was geweest: woest land, een kerkhof, een slechte plek in het paradijs waar niets woonde en groeide. Of, zoals de Nuree hadden gezegd: een plek die door het leven zelf was verdoemd.


  Zodra de aanvallen het toelieten, namen de overlevenden de kans waar om bij te komen en te slapen. Ze doezelden weg met hun geladen wapens naast hen, wachtend tot de aanval weer zou oplaaien, maar hopend dat dat niet zou gebeuren. Ze hadden amper twaalf uur overleefd; de meesten vroegen zich af hoe ze in vredesnaam nóg zestig uur zouden kunnen verdragen.


  ’s Middags wisselde de wacht. Hawker nam Verhoven over.


  ‘Pauze,’ zei hij.


  ‘Mm-mm,’ antwoordde Verhoven terwijl hij de veiligheidspal op zijn wapen zette.


  Verhoven was geen man van diepe overpeinzingen. In zijn wereld waren de dingen zoals ze waren, maar Hawker voelde dat hij nu op hete kolen zat.


  ‘Is er iets?’


  ‘Ik heb de munitie geteld,’ vertelde Verhoven. ‘Nog zo’n nacht en we hebben bij zonsopgang niets meer.’


  Hawker had niets geïnventariseerd, maar had hetzelfde gedacht. Als de dieren zo bleven aanvallen, dan zou het een uitputtingsoorlog worden, die de mensen niet konden winnen. ‘We zullen er zuiniger mee moeten omgaan.’


  ‘Ze zijn helemaal gek, Hawk. Zelfs Danielle, die goed kan schieten, gebruikt veel te veel munitie. En de anderen schieten helemaal in het wilde weg.’


  ‘Ze zijn bang. Vanavond zal het wel wat beter gaan.’


  Verhoven keek even naar de grond en toen weer naar Hawker. ‘Zo niet, dan pak ik ze hun geweren af. Het kan me niet verdommen wat ze daarvan vinden. Als het zover komt, dan zijn jij en ik degenen die schieten. Niemand anders. Beter levend afgezeken worden dan dood met versterkingen.’


  Hawker aarzelde even. Hij betwijfelde of Danielle haar geweer zou afgeven, maar de anderen zouden wel akkoord gaan. Hij knikte. Verhoven draaide zich om en liep weg.


  Een paar minuten later stond Danielle met de ehbo-kist voor zijn neus.


  ‘Ik mag hopen dat je me komt onderzoeken,’ zei hij.


  ‘Dat mocht je willen. Er is met jou veel meer mis dan ik kan repareren.’


  Hij glimlachte.


  ‘Maar we hebben een probleem.’


  ‘Echt waar?’ vroeg hij, terwijl hij om zich heen keek. ‘Niets van gemerkt anders.’


  ‘Kaufman,’ legde ze uit.


  Hij keek haar aan. Zou ze gedachten kunnen lezen? ‘Ja. Kaufman.’


  ‘Nu die klootzak er niet meer is om zijn lichtsignaal te geven, zou die helikopter weleens niet kunnen landen. En dat betekent geen ontsnapping en geen gratis rit naar huis.’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht, hoewel ik er niet zeker van ben dat dat hele verhaal waar is. Lichtkogels gebruik je om de aandacht op jezelf te richten als iemand je zoekt. Het is een beetje raar om ze te gebruiken als de andere partij al weet waar je bent. Dan zou rook veel logischer zijn; die verraadt geen positie aan oplettende kijkers en geeft de piloot info over de plaats en de windrichting.’


  Ze knikte. ‘Het leek mij ook een beetje vreemd. Ik denk dat Kaufman óf loog, óf dat hij het niet wist en het verhaal heeft verzonnen om zichzelf nog een rol toe te bedelen, en zo de kans zo klein mogelijk te maken dat hij bij zonsopgang doodgeschoten zou worden. Hij was een hufter, maar wel een slimme.’


  ‘Ja. En nu? Als we de verkeerde kleur rook of de verkeerde lichtkogel de lucht in sturen, kan dat de piloot verjagen. Misschien is het beter om niets te doen, zodat hij uit nieuwsgierigheid naar beneden komt. We kunnen Kaufmans mannen opgraven en hun uniformen aantrekken.’ Hij keek naar de plek waar McCarter en hij de huurlingen hadden begraven. ‘Als de piloot ons zo ziet, zal hij misschien landen... of ons beschieten als hij overvliegt en in de verte verdwijnt.’


  ‘Ik heb niet echt zin om dat allemaal te gaan doen. Maar het alternatief is vijf dagen in de jungle. Kies je eigen vergif.’


  Na de nacht die ze er net op hadden zitten, had Hawker niet veel zin om zelfs maar een van die wezens in het donkere oerwoud tegen te komen. Hij dacht wel dat de helikopter zou komen, maar het was gokken hoe lang ze zouden moeten wachten, en wat er daarna zou gebeuren was weer een heel andere vraag. Toch leken hem twee dagen op het goed verdedigbare kampement en een fifty fifty-kans beter dan vier of vijf dagen door het oerwoud sjokken.


  Of Danielle voelde zijn keuze aan, of ze was tot dezelfde conclusie gekomen, want ze zei: ‘Laten we wachten. En dit nog niet aan de anderen vertellen.’


  Hawker knikte en zag dat McCarter hun richting op kwam. De professor bloedde door het verband om zijn arm heen. ‘Daar komt nog een patiënt aan.’


  Danielle draaide zich om en keek naar McCarter. ‘Ga zitten. Dan zal ik het opnieuw verbinden.’


  McCarter ging zitten en probeerde stil te blijven zitten toen Danielle het verband van zijn arm trok. Hij leek afwezig, moedeloos.


  ‘Drukke nacht,’ zei Hawker.


  McCarter gaf niet meteen antwoord. ‘Toen mijn vrouw ziek was,’ begon hij uiteindelijk, ‘waren er nachten, als ze chemo had, dat ik haar ontzettend hoorde overgeven in de wc in de gang. Droge golven, het leek alsof het uren duurde, en daarna hing ze tegen de gesloten deur, die rammelde als ze rilde.’ Even sloot hij zijn ogen en slikte een brok in zijn keel weg. ‘Maar ze wilde niet dat ik haar hielp of dat ik medelijden met haar had. Ze wilde beter worden. En voor haarzelf, zolang ik het maar niet hoorde, kon ze doen alsof het werkte, doen alsof ze beter werd. Dus lag ik daar, uur na uur, en vocht tegen mijn impuls om naar haar toe te rennen. Zo konden we allebei doen alsof ze niet dood zou gaan.


  Zo voelde ik me ook afgelopen nacht. Alsof de boodschap keer op keer wordt gebracht, maar we met z’n allen net doen alsof we die niet horen, doen alsof we niet gaan sterven.’


  McCarter keek Danielle aan en ze wisselden een blik van verstandhouding. Hawker wist niet hoe, maar hij had in zijn leven heel veel doden gezien, en meestal was de dood genadig snel gekomen. Waar hij blij om was. Hij keek McCarter aan. Die moest het nog even volhouden. Iedereen moest het nog even volhouden. ‘We zijn nog niet dood, hoor,’ zei Hawker.


  ‘Maar vannacht zal het weer hetzelfde verhaal zijn.’


  ‘Misschien. Of misschien niet. In elk gevecht lijkt het altijd het ergst aan je eigen kant. Het enige wat je ziet zijn je eigen verliezen, niet die van je vijand. Je gevoel zegt dat die nog steeds op volle sterkte opereert, terwijl hij natuurlijk ook verliezen heeft geleden.’ Hawker wees naar de jungle.


  ‘We hebben het afgelopen nacht helemaal niet zo slecht gedaan. We leven nog en we hebben die beesten goed geraakt. Sommige zullen sterven, andere zullen hun wonden likken en wegblijven. Dat betekent voor ons dat er vanavond minder zijn.’


  Dat idee leek McCarter te bevallen. ‘Klinkt logisch. Maar ze zullen terugkomen.’


  ‘Ja. Ik denk van wel. We moeten er gewoon voor zorgen dat we deze keer klaar voor ze zijn. Veel meer dan gisteren.’


  ‘Hoe gaan we dat doen?’ wilde McCarter weten.


  ‘Eerst moeten we nog wat onderzoek doen,’ zei Hawker.


  McCarters gezicht lichtte op. ‘Onderzoek? Ik ben gek op onderzoek. Wat heb je in gedachten?’


  ‘Inderdaad,’ zei Danielle verwonderd terwijl ze McCarters arm opnieuw verbond. ‘Wat heb je in gedachten?’


  Hawker wees weer naar het oerwoud. ‘We moeten daar naartoe en een beetje tussen de bomen scharrelen. En een paar dingen bekijken.’


  McCarter keek niet enthousiast. ‘Heb ik jullie al verteld dat ik een ontzettende hekel aan onderzoeken heb? Die vind ik verschrikkelijk.’


  Danielle bracht lachend het schone verband aan.


  ‘Nee, echt waar. Ik heb altijd assistenten die dat voor me doen.’


  ‘Leuk geprobeerd,’ vond ze. ‘Maar hij had je goed te pakken.’


  


  Even later pakten Hawker en McCarter twee radio’s. De eerste klonk afwisselend zwak en goed, maar vooral zwak. Hawker nam de andere en zette de microfoon aan. Die leek te werken. ‘Deze doet het.’


  ‘Houden zo,’ zei Danielle. ‘De schotel ligt eruit.’


  Hawker klikte de radio aan zijn riem. ‘Geweldig. Binnenkort leven we als amish.’


  Danielle zag dat Hawker zijn geweer pakte en een onwillige, maar veel positievere professor McCarter meenam door het kampement. Ondanks zijn humor voelde ze dat er een zware last op Hawkers schouders lag: het gewicht van de verwachtingen die de anderen van hem hadden. Ze zochten hoop bij hem en vertrouwden erop dat hij hen thuisbracht. Zolang hij geloofde dat ze het zouden overleven, geloofden zij het ook. Maar als hij weifelde of een slag om de arm hield, zouden ze dat merken en de moed verliezen. Terwijl hij naar de bomen liep, dacht ze dieper over hem na. Ze vroeg zich af hoe hij geworden was zoals hij was, en ze ontdekte dat ze naast de enige op de hele wereld zat die daar een antwoord op kon geven.


  Verhoven zat op de rand van zijn zandwal en laadde onhandig zijn geweer met zijn goede hand. ‘Vertel me eens wat over Hawker,’ zei ze.


  Verhoven keek haar even aan, maar ging verder met laden. Hij leek niet veel zin te hebben.


  Ze pakte een tabaksdoos die een van Kaufmans mannen van hem had afgenomen. ‘Het hoeft niet voor niets.’


  Verhoven sloot zijn ogen en door de scheve grijns op zijn gezicht wist ze dat hij haar onderhandelingsstijl wel waardeerde. ‘Wat wil je weten?’


  Ze gaf hem de doos. ‘Jullie hebben vroeger samengewerkt, hè?’


  ‘Heel lang geleden.’


  ‘En wat is er toen gebeurd? Hoe zijn jullie vijanden geworden?’


  Verhovens verweerde gezicht vertrok toen hij een pluk donkere tabak uit de doos haalde en in zijn mond stopte. ‘Ik probeerde hem te vermoorden.’


  Danielle was ontzet. Ze had een of andere ruzie verwacht, een strategisch meningsverschil, ruzie over geld, over actie of een meisje.


  ‘Dat denkt hij tenminste.’


  ‘En waarom denkt hij dat?’


  Verhoven zuchtte diep voor hij antwoordde. ‘Ooit waren Hawker en ik vrienden. Goede vrienden, ondanks onze verschillen. We werkten in Angola. Hawker bij de cia en ik bij de South African Special Forces. Het was onze taak om het verzet tegen het regime dat het land al dertig jaar onderdrukte in beweging te brengen. Dat was enorm veel werk, dat is het daar altijd. Uiteindelijk maakte Hawker een paar keuzes waardoor hij aan de andere kant kwam te staan dan iedereen die hij kende. Ook van mij.’


  ‘Ik weet er wel iets van. Ik weet dat hij orders heeft genegeerd.’


  Verhoven spuugde zijn eerste tabakssap op de grond. Hij leek ervan te genieten. ‘Er zijn orders en orders. Sommige worden gegeven in de verwachting dat ze niet zullen worden uitgevoerd, zeker daar. Maar andere staan als een huis.’


  ‘Hawker negeerde de verkeerde orders.’


  Verhoven stopte de tabaksdoos in zijn borstzakje en ging verder met laden. ‘Ja. Maar zo simpel lag het nou ook weer niet. Om te begrijpen wat er gebeurde, om dat echt te kunnen begrijpen, moet je Afrika begrijpen.’ Hij schoof een patroon in de kamer. ‘Behalve in mijn land heerst er in de meeste landen een eigenzinnige, cyclische anarchie. Noem een land en ik noem een oorlog. Noem een ander land en ik weet van een of meer gevallen van genocide. In Angola was het niet anders. De cia zat daar al tientallen jaren en steunde in die tijd die gek van een Jonas Savimbi. Tegen de tijd dat Hawker daar kwam, hadden ze eindelijk door dat die man gewoon een ordinaire moordenaar was. Dus veranderden ze hun aanpak. Hawker en ik werkten met kleine groepen, groepen die niet met Savimbi samenwerkten. Op een andere plek in de wereld zouden het bondgenoten zijn geweest, samen tegen de gemeenschappelijke vijand, maar rede en logica betekenen verdomd weinig in Afrika en Savimbi zag het als een bedreiging. En toen werd er een deal gesloten, van het soort waarbij er ook partijen zijn die in de kou blijven staan.’


  ‘Jullie groepen,’ gokte ze.


  Verhoven knikte. ‘De geldkraan ging dicht, er kwamen geen wapens meer en de stammen waarmee Hawker en ik hadden samengewerkt werden aan hun lot overgelaten. Die moesten voor zichzelf zorgen, terwijl er een complete divisie van het Angolese leger achter hen aan zat, bloed rook en iemand zocht om als voorbeeld te dienen.’


  Dus dat was de order die Hawker had genegeerd. Natuurlijk stond dat niet in zijn dossier; zoiets kon nergens in officiële papieren staan. ‘En Hawker bleef ze bewapenen,’ gokte ze.


  ‘Zo veel mogelijk,’ bevestigde Verhoven. ‘Hij werd goede vriendjes met ze. Gaf hun zijn woord. Dus ging hij ver buiten zijn boekje. Kocht geweren en wapens op rekening van de Agency en stal ze toen de Agency hem ontsloeg.’ Verhoven zweeg even om weer wat patronen te laden. ‘Jullie regering vond dat maar niets en vroeg mij om hem op te sporen en vast te zetten. Nou, dat is uiteindelijk gelukt. En terwijl Hawker in een van mijn kampen zat weg te rotten, slachtten de Angolezen deze mensen af.’


  Danielle werd misselijk.


  ‘En terwijl de cia probeerde te bedenken wat ze met hem moesten doen, liep ene Roche Hawkers cel in en schoot hem in zijn borst. En Hawker denkt dat ik daartoe orders heb gegeven.’


  ‘Waarom denkt hij dat?’


  ‘Omdat Roche officieel onder mijn commando stond. Maar in werkelijkheid kreeg hij orders van iemand in Pretoria. Ze vonden dat mijn mensen en ik veel te lang nauw met Hawker hadden samengewerkt om ons het echte werk, hem gevangennemen, te kunnen toevertrouwen. Dus kwam Roche met zijn speciale team om dat te doen, maar bijna een jaar lang zette Hawker ze voor gek. Hij verstopte zich, verplaatste zich, ontsnapte zelfs aan een val die Roche met wapens en geld had opgezet. Destijds stond Roche op de nominatie om vervangen te worden, tot hij eindelijk succes had.’ Verhoven beet op zijn lip en ging met een andere stem verder: ‘De eerste keer dat ik Hawker zag nadat Roche hem had opgepakt, herkende ik hem amper. Ze hadden hem volkomen in elkaar geslagen.’


  ‘Kon je dat dan niet tegenhouden?’


  Hij keek haar koel aan. ‘Ik zei al dat Roche zich niet bij mij hoefde te verantwoorden.’


  Danielle leunde achterover, haalde diep adem en verplaatste met één schoen het zand onder aan de zandwal.


  Aan Verhovens kant verdween weer een patroon in de lade en werd er tabakssap op de grond gespuugd.


  ‘En verder?’ wilde ze weten.


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik hoorde een schot en toen ik er was, zag ik Hawker met een bloedende wond op de grond liggen. Roche stond erbij met zijn pistool en brabbelde iets over Hawker die wilde ontsnappen, maar Hawker was nog steeds vastgebonden aan dat klotehek. Ik had Roche toen bijna eigenhandig vermoord. Uiteindelijk sloeg ik hem half bewusteloos met zijn eigen pistool, en ik zou het werk hebben afgemaakt, maar een van zijn mensen kwam erbij en hield me tegen. Blijkbaar was er een dringender zaak; de cia had iemand gestuurd die diezelfde middag nog Hawker kwam ophalen. Ik denk dat Roche dacht dat ze Hawker gingen vrijlaten en dat hij flipte bij dat idee. Dus hij draaide door.’ Verhoven schudde zijn hoofd. ‘Ik heb Hawker persoonlijk gecheckt en hij was dood. Ik bedoel, hij was blauw en had geen polsslag. Snap je? We konden hem zo niet aan de Amerikanen overdragen. Dus legden we hem in de achterbak van een jeep, reden een paar kilometer tot aan dicht struikgewas en dumpten hem daar. Tegen de Amerikaanse consul zeiden we dat hij was ontsnapt.’ Er verscheen een glimlach op zijn verweerde gezicht. ‘De ironie was dat Roche niemand kon vertellen dat hij Hawker had neergeschoten; dan hadden ze hem te grazen genomen. Dus moest hij doen alsof Hawker hem een pak op zijn donder had gegeven en toen weer was ontsnapt. Hij werd er knettergek van.’


  ‘Hoe heeft Hawker het gered?’


  Verhoven haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik heb een tijdlang niet eens geweten dat hij het had gered. Een paar maanden later hoorde ik geruchten over een Amerikaan die in de wapenhandel zat langs de West-Afrikaanse kust. Daar zitten niet veel blanken en nóg minder Amerikanen. En weer een paar maanden later gaf de cia me een observatiefoto om te bekijken. Die was een week eerder in Liberia genomen. Het was Hawker. Geen twijfel mogelijk.’


  Danielle grinnikte. ‘Wat deed je?’


  ‘Wat kon ik verdomme doen? Ik heb gelachen, maar daarna kreeg ik de kriebels. Tegen die tijd was ik trouwens aan het afbouwen. Mijn land was een paar jaar eerder erg veranderd, alles was anders geworden. De waarheidssectie kwam mijn kant op, snap je?’


  Danielle knikte. Het verhaal van Zuid-Afrika na de apartheid. ‘Wat is er met Roche gebeurd?’


  ‘Een paar jaar later viel hij van het dak van een wolkenkrabber in Johannesburg.’ Verhoven trok zijn wenkbrauwen op. ‘Twintig verdiepingen lager kuste hij het beton.’


  ‘Hawker?’


  Verhoven haalde zijn schouders op. ‘Roche had veel vijanden. In die tijd zat hij zelf in de handel, maar hij stond bekend als een skimmer: iemand die er altijd voor zorgt dat er een paar mensen achterblijven om zijn deel van de buit op te eisen. Dus misschien was het niet Hawker, of misschien ook wel, die ons deze gunst heeft bewezen.’ Verhoven keek naar Hawker in de verte. ‘Ik weet wel zeker dat iedereen die destijds bij die zooi betrokken was op de een of andere bloederige manier is omgekomen; neergeschoten en vermoord of opgeblazen. Iedere klootzak die Roche toen in dienst had, ze zijn allemaal dood.’ Hij draaide zich weer om naar Danielle. ‘Dus als ik denk zoals Hawker en weet dat ik hem voor dood heb gedumpt, dan verwacht ik dat hij voor mij een kogel in dat geweer heeft zitten.’ Hij schoof het laatste patroon in de lade. ‘En wie weet, misschien heb ik er wel een voor hem.’


  Zonder iets te zeggen keken Danielle en Verhoven elkaar aan, tot de radio naast hen kraakte. ‘Iemand wakker daar?’


  Danielle pakte hem op. ‘Zeg het maar, Hawker. Wat is er?’


  ‘Verdwenen lijken. Blijkbaar hebben die wezens de mannen die wij hebben begraven weer opgegraven. Dus trekken we niet hun uniformen aan.’


  Danielle trok een gezicht. ‘Ik kan niet zeggen dat ik daar toch al zoveel zin in had.’


  ‘Nee, ik ook niet. En zo te zien hebben ze het beest dat ik heb gedood ook meegenomen.’


  ‘Aaseters én roofdieren.’


  ‘Blijkbaar. Hoor eens, we zijn bijna bij de bomen. Maar voor we daarin lopen, wil ik eerst zeker weten dat het gebied schoon is.’


  Danielle keek op het scherm van de laptop. Sommige stippen vielen weg. ‘Op het scherm is niets te zien. Wat dat ook betekent.’


  Door een dubbelklik wist ze dat hij het had gehoord en ze keek weer naar Verhoven. Nu begreep ze Hawkers woede over het systeem, de orders en degenen die ze gaven. ‘Als dit voorbij is, wil ik met hem praten. Ik zal proberen het uit te leggen. Dat ben ik jullie allebei wel verschuldigd.’
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  Aan de overkant van het kampement liepen Hawker en McCarter het regenwoud in langs de verschroeide reep grond waar de vuren van de Chollokwan alles hadden platgebrand, en ze bereikten de frisse, groene zone.


  McCarter twijfelde aan zijn eigen verstand en vroeg aan Hawker: ‘Vertel me eens waarom we dit ook alweer doen.’


  ‘Die beesten komen steeds van deze kant af. Het is gewoon voorspelbaar. En een paar gingen hier ook naartoe vanaf het kampement. Ik wil weten waarom.’


  ‘En waarom denk ik dat je al weet waarom?’


  ‘Ik weet helemaal niets,’ zei Hawker, en hij bekeek een paar boomstammen en liep dieper het oerwoud in. ‘Maar ik heb wel een theorie. Hun lichamen lijken op die van insecten. Ze hebben exoskeletten, ongelooflijk sterk, maar met eenvoudige verbindingen. Ze hebben het lijk meegenomen van diegene die ik gisteren heb vermoord, waarschijnlijk om op te eten. De meeste roofdieren doen dat niet. Een leeuw doodt zijn rivaal, maar eet hem niet op. Ook hyena’s en tijgers doen dat niet. Haaien doen het als ze kwaad zijn, als ze bijten naar alles wat beweegt, maar het is ook bekend dat ze wegzwemmen van dode haaien die op het wateroppervlak drijven. Alsof die lijken vervloekt zijn. Er is zelfs een haaiensoort die afgeschrikt wordt door een enzym uit dode haaien, omdat het iets bevat dat de vluchtimpuls stimuleert.’ Hawkers ogen gingen van boom tot boom en toen naar de grond, op zoek naar sporen. ‘Maar mieren eten hun eigen soort. Net als kakkerlakken en al die andere insecten. Ze slepen de dode naar het nest en scheuren hem daar in stukken. Als een oude auto voor de onderdelen. Dus misschien lijken deze wezens op insecten. En als dat zo is, dan volgen ze misschien feromonensporen. Misschien lopen ze over dit pad heen en weer omdat een van hen een spoor heeft uitgezet dat de andere gedachteloos volgen. Erin en eruit over hetzelfde spoor, alsof het de enige weg naar huis is, net als mieren die de weg naar de suikerpot hebben gevonden.’


  Al luisterend moest McCarter glimlachen. ‘Je moet nogal wat fantasie hebben om zo te denken.’


  ‘Vast wel,’ zei Hawker, en hij liep naar een dikke boom. ‘Maar als ik gelijk heb, dan zouden we een val voor ze kunnen opzetten: zet er een paar van Kaufmans explosieven neer en laat die ontploffen als die klotebeesten hun middagsnack komen halen. En als we dat kunnen doen, en er genoeg hebben, misschien vertrekken ze dan om een makkelijker prooi te vinden.’


  ‘Er zitten een boel alsen in die theorie.’


  ‘Ja, weet ik.’ Hawker keek ondertussen naar de grijze bast van weer een andere boom. ‘Het grootste probleem is dat ze maar af en toe de scanners activeren. Maar ze zijn niet onzichtbaar, ze zijn koudbloedig...’ Hij stopte, had gevonden wat hij zocht. ‘En verticaal.’


  McCarter keek naar de boom voor Hawker. De enorme Braziliaanse notenboom was aan de voet minstens drie meter dik en was waarschijnlijk meer dan zestig meter hoog. De takken vormden drie grote bladerkappen, waar op diverse hoogtes nesten, orchideeën en veel verschillende dieren zaten, hoewel het er nu niet op leek dat er iets in woonde. De takken staken de lucht in als elkaar overlappende schaduwen met verschillende kleuren groen.


  ‘Verticaal,’ herhaalde McCarter, en hij keek omhoog.


  Hawker knikte. ‘Toen we ze in de grot zagen, hingen ze aan het plafond. En dat beest dat Kaufman greep, verdween in het bladerdak. Verticaal. Maar onze verdediging is gericht op het horizontale, op de man op de grond. De warmtesensoren kunnen deze dingen helemaal niet zien en de bewegingssensoren zien ze alleen als ze naar beneden komen. Daarom lijken ze zomaar te verschijnen en te verdwijnen. Maar als we de bewegingssensoren kunnen bewerken en in de goede hoek op de bomen kunnen richten, dan zien we ze eerder en kunnen we er wat aan doen. Maar om dat te kunnen, moeten we weten tot hoe hoog ze klimmen.’


  McCarter keek naar wat Hawker had gevonden: diepe voren die in de boomstam van beneden naar boven liepen. Ze begonnen zo’n anderhalve meter boven de grond en liepen recht omhoog. Diepe sporen van klauwen die in het dikke gebladerte verdwenen.


  ‘Ze moeten bijna rechtop omhooglopen,’ zei McCarter. ‘Zoals onderhoudsmannen aan telefoonpalen.’


  ‘Ja.’ Hawker was het met hem eens. ‘En we moeten naar boven om te zien tot hoe hoog. Geef me eens een kontje.’


  Onwillig legde McCarter zijn geweer neer en maakte een kom van zijn handen. Toen Hawker erin stapte, duwde McCarter hem omhoog en strekte Hawker zich zo ver mogelijk naar de onderste tak en trok zichzelf omhoog.


  Zodra Hawker in de boom zat, greep McCarter zijn geweer weer en keek rond. ‘Hoe hoog wil je eigenlijk gaan?’


  ‘Zo hoog als zij ook gingen.’


  McCarter zag Hawker klimmen. ‘En hoe hoog denk je dat dat ongeveer is?’


  ‘Geen idee,’ zei Hawker. ‘Heb je een afspraak of zo waar je naartoe moet?’


  ‘Nee, alleen... Ach, laat maar zitten.’ McCarter tuurde de jungle in. Hij vond het niet prettig dat hij nu alleen op de bosgrond stond, maar als die wezens bomen gebruikten om zich te verplaatsen, wilde hij in geen geval daarboven zitten. ‘Ik wist dat dit een slecht plan was,’ mompelde hij. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat we hier staan.’


  ‘Het zou nu veilig moeten zijn,’ zei Hawker. ‘Volgens mij zijn het grotendeels nachtdieren.’


  ‘Ja, grotendeels... Maar dat bedoelde ik niet. Als ik “hier” zeg, dan bedoel ik niet hier tussen de bomen, met jou, nu, hoewel dat zeker waar is, maar bedoel ik in zijn algemeenheid hier. We hadden weg moeten gaan toen de Chollokwan ons bedreigden. We hadden na die brand moeten vertrekken.’


  ‘Dat had zeker een heleboel problemen voorkomen.’


  ‘Christus, nou en of! Ik bedoel, wat dachten we in vredesnaam wel niet?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Ik weet precies wat we dachten: wij zijn de sterke mannen, wij hebben de geweren, niemand gaat ons vertellen wat we moeten doen.’


  Ergens in de boom moest Hawker lachen.


  ‘Denk je dat ik een grapje maak? Nou, dat doe ik dus niet. Ik ben bloedserieus.’ Hij voelde een stroom energie door zijn lijf schieten. Hij voelde zich hyper en opgefokt, dronken als een kind dat vijf chocoladerepen heeft opgegeten. ‘Ik zeg je: we hadden toen meteen die dag moeten vertrekken. We hadden meteen terug moeten gaan naar het hotel, een mooie fles whisky moeten bestellen en overdag de spa in moeten gaan.’


  Hawker gniffelde. ‘Jij lijkt me anders geen spa-mens.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’ McCarter gaf toe dat zijn logica tekortschoot. ‘Dan maar weg met de spa, ik ga door naar de whisky. Het punt is dat we deze plek aan de Chollokwan hadden moeten laten, precies zoals ze wilden.’


  ‘Ze leken inderdaad kwaad dat we hier waren. En ik vraag me af waarom.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Hawker keek naar beneden en haalde zijn schouders op. Voor hem was het duidelijk. ‘Ik bedoel: waarom zijn ze zo kwaad op ons? Ik begrijp het: we horen hier niet te zijn; met onze aanwezigheid ontheiligen we het land; de pest, of wat we ook voor hen mogen zijn. Maar wat zou dat? Deze plek is niet eens van hen, toch? Het is een Mayatempel. Een die al een paar duizend jaar leegstaat. Waar maken ze zich verdomme druk om?’


  ‘Nou,’ begon McCarter, ‘waarschijnlijk omdat...’ Hij viel stil, wreef over zijn voorhoofd en dacht na. ‘Ik zou zeggen door...’


  Deze keer zei hij helemaal niets meer. Het was niet logisch. De Chollokwan hadden geen reden om zoveel waarde aan de tempel te hechten of om zo kwaad te worden op de nri-indringers. De tempel was een Mayagebouw, daar bestond geen twijfel over, en er was geen aanwijzing dat de Chollokwan het gebruikten alsof het van hen was. Er was binnen het terrein geen enkel teken van hun aanwezigheid of van dat ze de plek ergens voor gebruikten. Ze kwamen er ook maanden niet als ze hun nomadische trektochten hielden, iets wat ongebruikelijk was op heilige plekken die beschermd moesten worden tegen indringers.


  Hoe langer McCarter erover nadacht, hoe onlogischer het werd. De twee groepen waren virtuele tegenstanders. De Maya’s waren een strak gestructureerde beschaving, zelfs hier in wat mogelijk een van hun vroegste uitingsvormen was. Ze bouwden dingen en veranderden dingen. Ze veranderden de natuur om hen heen. Ze kapten de bomen en bebouwden de grond. Net als alle bouwers schilderden de Maya’s zichzelf op de voorgrond, in hun tempels, hun steden en op de stèle die ze bewerkten. Het was allemaal bedoeld om de wereld te herinneren aan wie ze waren en wat ze hadden gedaan. Ze waren zich er zeer bewust van dat de tijd doortikte en wilden daar hun eigen plek in hebben.


  Maar de Chollokwan stonden daar diametraal tegenover. Die bleven op de achtergrond, deel van de natuur zelf, als de jaguar en de bomen en mieren. Ze leefden in het moment, onveranderlijk en geïsoleerd. Ze deden wel iets met de natuur, maar veranderden die weinig of niet. Of, zoals het gezegde luidt: ze lieten slechts hun voetsporen achter.


  McCarter keek naar Hawker. ‘Het zou hun niets moeten doen.’


  ‘Klopt. Maar dat doet het wel.’


  ‘Ja. Dat doet het zeker.’


  Terwijl McCarter hier nog over nadacht, zag hij Hawker verder omhoogklimmen, zoekend naar het punt waar de beesten waren gestopt met klimmen. Hawker was minstens vijftien meter hoog en was praktisch verdwenen tussen de bladeren toen hij pauzeerde. ‘Mooi,’ zei hij, op een toon die het tegendeel deed vermoeden.


  McCarter kon niet zien waarover Hawker zich druk maakte. ‘Wat is er?’


  ‘Er zit hier iets,’ verkondigde Hawker met afschuw in zijn stem.


  ‘Wat dan? Een wezen?’


  ‘Nee. Een soort nest of zo. Vooral opgedroogde modder en bladeren.’


  ‘Nou, horen daar geen nesten te zitten? Ik bedoel, veel dieren...’


  ‘Er steekt een hand uit.’


  McCarters gezicht vertrok. ‘O. Ja. Dat is niet goed.’


  ‘Kijk uit. Ik ga proberen het naar beneden te gooien.’


  McCarter stapte bij de boom weg naar een plek waar hij het beter kon zien. Hawker bevond zich inderdaad zo’n vijftien meter boven de grond en sloeg tegen een ovaalvormig ding van opgedroogde modder. Het nest zat aan de boom in de Y-hoek tussen de hoofdstam en een brede tak. McCarter kon de hand niet zien, maar de cocon was zo groot dat er makkelijk een mens in zou passen.


  Toen Hawker ertegen sloeg, liet de modder los en viel naar beneden. McCarter stapte verder achteruit om te voorkomen dat die op hem viel. Na een aantal stevige klappen liet het hele ding los, tuimelde naar beneden en viel met een luide klap op de grond.


  Hawker bleef de boom onderzoeken en McCarter liep naar de cocon. Met een tak begon hij plakken modder weg te tikken en na een tijdje zag hij het gezicht van een man en zijn bovenlijf. Hij droeg hetzelfde camouflagejasje als de mannen van Kaufman. Hij tikte nog een groot brok modder van de borstkas weg en hield toen op. Hij dacht dat hij de arm van de man had zien bewegen.


  Hij knipperde met zijn ogen en keek, ervoor zorgend niets te verstoren. En toen bewoog er weer iets. Een kleine beweging, alsof de man signalen gaf.
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  McCarter greep zijn radio en drukte op de zendtoets om hulp. ‘Danielle, we hebben een probleem. Kom met de ehbo-kist. En schiet op!’


  Danielle reageerde bijna panisch op zijn oproep: ‘Waarom? Wat is er gebeurd? Wat is er?’


  ‘Eh... Ach, er is niets gebeurd,’ mompelde McCarter, die zich ineens realiseerde hoe zijn boodschap moest zijn aangekomen. ‘In elk geval niets ergs. Nou ja, niet heel erg. Nou ja, een beetje erg.’ Hij zweeg en dacht even na. ‘Hawker en ik hebben allebei niets,’ verklaarde hij ten slotte. ‘Maar we hebben iemand gevonden die je hulp nodig heeft.’


  Het was even stil en vervolgens antwoordde Danielle dat ze eraan kwam.


  Toen Hawker aan zijn afdaling begon, bekeek McCarter de man wat beter. Hij prikte en duwde een tijdje, maar zag geen reactie. Hij raakte de man aan. Zijn huid was koud. McCarter begreep dat hij praktisch dood was.


  Danielle kwam even later en na een snelle controle constateerde ze hetzelfde. ‘Voor deze man is er weinig hoop meer, professor.’


  ‘Weet ik. Ik schrok. Zijn arm bewoog. Twee keer zelfs. Ik dacht dat hij... je weet wel... nog leefde.’


  Vanaf de laagste tak sprong Hawker naar beneden. ‘Gelukkig maar dat hij dood is. Die val zou hem anders verdomd veel pijn hebben gedaan.’


  Samen verwijderden Danielle en McCarter de rest van de modder, waardoor er twee grote gaten in de borstkas van de man zichtbaar werden. Toen ze zijn shirt wegsneden, zagen ze een aantal zwarte onderhuidse zwellingen. Zulke wonden hadden ze eerder gezien: op het lijk van de Nureeman die in het water had gedreven.


  Maar deze keer leek er beweging in de zwellingen te zitten; kleine verschuivingen die als kwik onder de huid heen en weer bewogen.


  ‘Gasbobbels,’ dacht Danielle. ‘Waarschijnlijk heeft die onderhuidse beweging de indruk gewekt dat zijn arm bewoog.’


  ‘Dan ben ik in elk geval nog niet gek,’ zei McCarter opgelucht.


  Danielle trok twee rubberen handschoenen aan en pakte een scalpel.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Hawker zenuwachtig.


  Ze keek naar hem op. ‘Je wilde toch informatie, of niet?’


  ‘Ben je soms chirurg?’


  ‘Nee. Maar ik heb een graad in microbiologie. We hebben van alles ontleed.’ En zonder een reactie af te wachten maakte ze in een van de bubbels een snee. Met een plop barstte die open en er spoot wat bloed uit. Hawker deinsde achteruit.


  Danielle keek hem aan. ‘Gaat het?’


  ‘Ik probeer niet in de weg te staan.’


  Ze pakte de arm van de man, die makkelijk meegaf. ‘Dat is raar. De rigor mortis is nog niet begonnen. Ze bekeek het hele lichaam. Evenals bij de man in de rivier was er überhaupt bijna geen sprake van ontbinding.


  Met een injectienaald nam ze bloed af en deed dat in een onderzoekspotje. Daarna bekeek ze de schade van de gaten, die een rib doorboorden en diep de borstkas in liepen, maar niet doorliepen naar de andere kant. Een beheerste stomp. En weer precies zoals bij de man die ze in de rivier hadden gevonden. Misschien had Verhoven het dan goed geraden, misschien hadden de Chollokwan de Nureeman vastgebonden als offer voor de dieren. Maar waarom had hij zich daar niet tegen verzet? En waarom hadden ze, nadat ze hem in de rivier hadden gegooid, stenen aan zijn voeten gebonden en hem aan een drijvend stuk hout vastgeknoopt om te voorkomen dat hij zou zinken? Hadden de Chollokwan hem echt alleen maar naar de rivier gesleept en hem erin gegooid als waarschuwing voor de Nuree?


  Ze nam een nieuw monster en zag iets bewegen in de blaar die ze net had doorgeprikt. ‘Raar,’ zei ze weer.


  ‘Er is hier een heleboel raar,’ zei Hawker. ‘Zou je misschien specifieker willen zijn?’


  Ze glimlachte, maar zei niets. In plaats daarvan trok ze met een tang een slijmerig, grijs ding uit de borstkas van de man. Het leek op een bloedzuiger, maar dan met twee lange tentakels, die aan iets in de borstkas vast bleven zitten. Ze legde de parasiet neer, zonder de tentakels door te snijden, en zocht het verbindingspunt: een groot bloedvat net boven het hart van de man. Door een stukje van de aorta af te snijden, kon ze de bloedzuiger lostrekken. De op een bloedzuiger lijkende parasiet kronkelde ongeduldig in de tang. De tentakels lieten het stukje aorta los en begonnen voor- en achteruit te bewegen. Ze krulden om elkaar heen als twee miniatuurvlammen. Ze leken iets te zoeken.


  ‘Wat is dat?’ vroeg McCarter.


  ‘Ik denk de voortplantingsvorm van die dieren.’


  Hawker keek nog minder enthousiast dan daarvoor. ‘Een larf?’


  Ze knikte. ‘Een parasiet.’


  Hawker keek vol afschuw naar het beest. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Nee. Maar waarschijnlijk is het wel. Veel soorten reproduceren zich als parasieten. Vooral insecten. In het bijzonder wespen. Ze steken andere insecten, verlammen die en leggen er hun eitjes in. In die gevallen blijft de gastheer leven, terwijl hij van binnenuit wordt opgegeten.’


  ‘Nog meer insectachtige trekken,’ wist McCarter.


  Danielle wees op de dunne, aderachtige tentakels die langer waren dan de larf zelf. ‘Ik durf te gokken dat die de voeding uit zijn bloed halen. Mogelijk zijn hun eigen overbodige gassen de oorzaak van die bubbels.’


  Ze hield het ding omhoog om het Hawker beter te laten zien.


  Hij stapte achteruit. ‘Ho, kalm aan met dat ding.’


  Lachend draaide ze zich om naar McCarter, die geïnteresseerder leek.


  ‘En die andere bulten?’ vroeg hij.


  Ze zette de larf in een potje en boog zich weer over het lijk. Duidelijk zichtbaar was nu dat elke donkere, blauwe plekachtige bubbel een larf bevatte.


  ‘Ik zal dit ding goed bestuderen,’ zei Danielle. ‘Misschien word ik er wat wijzer van.’


  Hawker zag er niet gelukkig uit. ‘Ik wist dat je dat ging zeggen. Maar zorg ervoor dat je dat ding niet kwijt raakt, ja? Ik wil niet achter mijn zandwalletje wakker worden met dat geval naast me.’


  Terwijl ze de laatste larf in een potje deed, riep Hawker Verhoven met de radio op. ‘Kun je wat van Kaufmans C-4’s brengen, en wat lonten en wat draad?’


  ‘Wat wil je met het lijk doen?’ vroeg Danielle.


  ‘Ik ga er een boobytrap van maken.’


  ‘Wat?’ Geschrokken stelden Danielle en McCarter die vraag tegelijkertijd.


  ‘Hoor eens, ze hebben de lichamen die we hadden begraven meegenomen. En ze zullen deze arme donder ook te pakken nemen. Weer te pakken nemen. Ik ga hem in ons voordeel gebruiken.’


  Het had iets gemeens om een dood mensenlijf te gebruiken voor een val, maar nu was overleven het enige wat telde, en Danielle en McCarter vroegen niet verder.


  Toen Danielle bijna klaar was met de monsters, arriveerde Verhoven met de explosieven. Hawker maakte boobytraps in het lichaam en klom toen in de boom om daar hetzelfde te doen. De anderen wachtten tot hij weer op de grond stond en samen liepen ze terug naar het kamp.


  McCarter vroeg aan Hawker: ‘Weten we nu wat we moeten weten?’


  ‘Meer dan we wilden.’


  McCarter knikte. Hij dacht dat Hawker op het lijk en de larven doelde. En indirect had hij gelijk, maar Hawker maakte zich om meer zorgen dan alleen het lichaam van een dode soldaat en de larven die daaruit kwamen. In de boomtoppen had hij her en der tientallen cocons van verschillende grootte aan takken zien hangen; het leek wel een boomgaard vol rottend fruit. Sommige leken net nieuw, met donkere modder en een glad oppervlak. Andere waren ouder en uitgedroogder, en nog weer andere waren alleen nog maar gebroken hulzen, de larf en wat er verder nog in had gezeten waren al lang weg.


  Hij begreep nu waarom ze amper dieren hadden gezien. Deze beesten hadden alle levende wezens in het oerwoud verwijderd. Het bewijs hing in de bomen te rotten.
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  Zodra ze terug waren, begon McCarter te zoeken naar de dingen die van hem waren afgenomen. Allereerst zijn aantekeningenblocnotes en tekeningen. Hij werkte zich door Kaufmans voorraden en uitrusting heen slingerde kwaad alles weg waar hij niet naar zocht en legde triomfantelijk opzij wat hij gevonden had.


  Een kuch achter hem deed hem zijn bezigheden staken. ‘Professor?’


  Hij draaide zich om. Susan, met een smerig gezicht en een geweer om haar schouder.


  ‘Moet jij niet rusten?’ vroeg hij.


  ‘Ik kan niet slapen. Ik schrik me dood van elk geluid, en dan slaap ik liever niet dan dat ik zo steeds wakker word.’


  Dat begreep hij; hij had zelf ook moeite met inslapen.


  ‘Wat doet u?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, het ziet eruit alsof het leuk is, maar...’


  ‘O, ik zoek iets. Probeer eigenlijk terug te vinden wat van ons is.’


  Ze stak zijn oude, in leer gebonden aantekeningenblocnotes omhoog. ‘Ik zou niet willen dat u deze vergeet als we weggaan.’


  McCarter voelde de tranen bijna in zijn ogen springen. Ze was nog een kind. Hij kon zich niet voorstellen hoe ze omging met wat ze had meegemaakt. Wat ze allemaal hadden meegemaakt. ‘En jouw familie dacht dat je het hier niet zou redden,’ zei hij.


  ‘Niet te geloven, hè?’ zei ze, ook met tranen in haar ogen. ‘Ik had in plaats van hier ook in Parijs kunnen zitten.’


  McCarter pakte de aantekeningenblocnotes aan. ‘We gaan je daar krijgen. Maar zou je me ondertussen willen helpen met een soort nutteloze academische vraag?’


  Ze zette haar geweer neer. ‘Natuurlijk. Misschien ga ik me daardoor een beetje normaler voelen.’ Ze kwam naast hem zitten. ‘Wat gaan we proberen uit te vogelen?’


  ‘Hawker stelde me een vraag over deze plek.’


  ‘Hawker?’


  ‘Die is best slim, hoor. Ondanks wat hij ons wil doen geloven. Hij ziet dingen. Als enige van ons allemaal zag hij dat de Chollokwan een onverklaarbare interesse tonen voor een verlaten tempel die niets met hen te maken heeft. Heb je al ideeën?’


  Ze dacht even na. ‘Alleen dat hij gelijk heeft.’


  Ze praatten erover, benaderden het onderwerp van alle kanten, bespraken elkaars verklaringen, maar kwamen niet veel verder, tot ze zich op een andere vraag wierpen. Een die al vanaf het begin in hun hoofden zat: was deze tempel of stad Tulan Zuyua?


  ‘Hier begint het allemaal,’ stelde McCarter.


  ‘We kunnen het op geen enkele manier bewijzen,’ zei Susan.


  ‘Nee. Maar het is een goede mogelijkheid. Zeven Grotten, de Plek van het Bittere Water, hiëroglyfen die refereren aan dingen die gebeurden voor de oorspronkelijke Maya’s Tulan Zuyua verlieten.’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Als we aannemen dat het zo is, komen we dan verder? Ik bedoel, wat weten we over Tulan Zuyua waar we iets aan hebben?’


  ‘Mensen werden daar aan hun goden geofferd. En ze vertrokken in een ware exodus.’


  ‘Klopt. En uit wat we hebben gevonden, of beter: wat we niet hebben gevonden, blijkt dat het hier niet lang bewoond is geweest.’ Hij bedoelde dat alledaagse gebruiksvoorwerpen die altijd bij opgravingen werden gevonden ontbraken. Aardewerk om te koken en water te halen, gereedschappen, botten van dieren die opgegeten waren, wat allemaal op oude vuilnisbelten lag. En ze hadden ook geen uitgebreide geschriften gevonden. ‘Er stonden hiëroglyfen op en in de tempel en op een van de kleinere bouwwerken. Het was het begin van iets, maar geen uitgebreid werk als de stenen tuinen in de klassieke Mayasteden. En op sommige plekken leek het werk afgebroken, bijvoorbeeld half afgemaakte zinnen. Het lijkt erop dat er hier een onverwachte exodus heeft plaatsgevonden.’


  ‘U denkt dat ze gevlucht zijn,’ zei ze.


  ‘Hier weg zijn getrokken,’ bevestigde hij. ‘Iets anders dan het keurige vertrek dat de Popul Vuh beschrijft, maar ook daarin staat het beeld beschreven van voortstrompelende, vluchtende mensen in het donker en door de regen.’


  Ze leek het met hem eens te zijn. ‘Wat weten we nog meer?’


  McCarter wreef over zijn stoppelbaard en pakte toen zijn aantekeningen. Hij bladerde door de pagina’s, deze keer van achteren naar voren, vanaf de meest recente terug naar het begin van de expeditie. Dat was een truc die hij lang geleden had geleerd, waardoor hij gedwongen was om de beschreven pagina’s opnieuw te bekijken, om de woorden te bestuderen in plaats van ze snel te scannen, omdat hij toch wel wist wat er daarna zou komen.


  Pagina na pagina ging door zijn handen; tekeningen die hij had gemaakt en aantekeningen die hij had neergekrabbeld en nu amper nog kon ontcijferen. Hij bekeek de kippenschets, pijnigde zijn geheugen en bladerde verder terug, tot hij eindelijk stopte. Zijn vingers wreven over het papier. Het was een bekend gevoel, en de halve cirkel van een koffiemok herinnerde hem aan de dag dat hij deze specifieke pagina had geschreven.


  Hij keek naar zijn eigen handschrift, naar de hiëroglyfe die hij had nagetekend. Die stond niet op het kampement of in de tempel, maar op de Schedelmuur. Zijn ogen bleven kijken, terwijl zijn brein een verband legde dat hij een paar dagen geleden niet had kunnen leggen. Hij had zijn sleutel gevonden.


  Hij markeerde de plek in zijn aantekeningen en begon gericht te zoeken in de andere pagina’s naar een schets die hij had gemaakt van de onderkant van het altaar in de tempel. Hij vertelde Susan waarnaar hij zocht. Ze pakte een print van een foto die ze had gemaakt met haar digitale camera voordat die en de printer waren uitgevallen door de elektromagnetische lading. McCarter bestudeerde de print en keek toen naar zijn eigen schets. Overtuigd schoof hij de print naar Susan.


  ‘Deze hiëroglyfen,’ zei hij, en hij wees naar de linkerkant van een foto die in de tempel was genomen. ‘Weet je nog wat we dachten dat die betekenden?’


  Susan keek mompelend naar de afbeelding, alsof ze die vertaalde. ‘Het offeren aan degene voor wie de tempel was gebouwd. Wat de ahau moest zijn: de koning.’


  ‘Klopt. En dit is het punt van die verering.’ Hij bewoog zijn vinger naar de rechterkant van de foto en wees naar een andere, ingewikkelde, maar onleesbare hiëroglyfe. Onleesbaar omdat die beschadigd was, alsof er met een hamer of een steen op was geslagen. Het was niet de enige hiëroglyfe die op die manier was beschadigd, maar wel de enige aan die kant. McCarter had destijds aan vandalisme gedacht. Het feit dat het waarschijnlijk om de naam van de ahau ging, had dat idee versterkt. Hij had gedacht aan de farao’s die de naam van Mozes van alle obelisken in Egypte hadden laten verwijderen.


  Susan bestudeerde de foto opnieuw en zuchtte. ‘Onbekend,’ zei ze. ‘De hiëroglyfe staat duidelijk voor een naam, maar is zwaar beschadigd en ligt ver van de rest van de Mayabeschaving vandaan. We zullen nooit een vergelijkbaar symbool vinden, waardoor we hem zelf een naam zullen moeten geven.’


  Zoals altijd een verklaring uit de boeken, dacht McCarter. ‘Dat dachten we toen. Maar in feite weten we al om wie het gaat, hoewel het antwoord je zal verbazen.’


  Ze keek hem bedenkelijk aan.


  McCarter sloeg de pagina van zijn aantekenblok open en gaf het aan haar. Op de opengeslagen pagina stond de schets die hij bij de Schedelmuur had gemaakt. De onbeschadigde delen op de foto waren identiek aan zijn schets. Ernaast had McCarter een naam gekrabbeld, een Engelse vertaling: Seven Macaw.


  ‘Dat kan niet,’ zei ze. ‘Seven Macaw was een Houtsnijder. Hij hoorde bij hun prehistorie, hun premenselijke mythologie.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Denk eens aan de beschrijving van de Houtsnijders. Geen spierontwikkeling in hun armen en benen. Amper vet. Met maskers als gezichten en misvormde lichamen.’


  ‘Het lichaam in de tempel,’ zei ze.


  ‘Precies! En in de tijd van de Houtsnijders zag Seven Macaw zichzelf als een god, toch? Of minstens als de leider van de Houtsnijders. Maar de schrijvers van de Popul Vuh schilderden hem af als een usurpator. Hij is het tegengestelde van de goden, iets wat helemaal verkeerd, vreemd en onnatuurlijk is.’


  ‘Een ondermens,’ zei ze.


  Hij knikte. ‘Maar met macht werd hij iets anders, iets meer. In plaats van een zielig wezen werd hij iets afschuwelijks: Seven Macaw.’ Terwijl hij verder praatte, keek Susan naar de foto van de beschadigde hiëroglyfen. ‘Volgens mij zit het zo: van Seven Macaw werd beweerd dat hij een nest van metaal had en bezittingen die licht konden maken. Hij beweerde de zon en de maan te zijn, en dat hij de hele wereld kon verlichten. Maar zelfs de schrijvers van de Popul Vuh wisten al dat hij dat niet kon. Ze wisten dat het licht dat hij ’s nachts creëerde maar een gering bereik had.’ Hij knikte naar de tempel. ‘Als Danielle gelijk heeft, dus dat het lichaam daarin inderdaad het overblijfsel is van iemand die door de toekomst hiernaartoe is gereisd, dan neem ik aan dat ze in een soort schip zijn gekomen. Sommige oude volkeren kunnen dat omschrijven als een nest van metaal. Ik bedoel, wat zouden ze zeggen als er hier een vliegtuig neerstortte of een ruimtecapsule als de Mercury of de Apollo? Zelfs onze schijnwerpers verlichtten een breed stuk grond voor ze werden vernietigd. Dus wie weet wat voor soort verlichting iemand uit de toekomst bij zich had.’


  ‘Maar nooit genoeg om de hele wereld te verlichten,’ zei Susan knikkend.


  ‘Inderdaad. Ongeacht wat ze beweren.’


  ‘Het zou kunnen,’ zei ze opgewonden. ‘Ik bedoel, als ze dergelijke dingen hadden, was het heel moeilijk voor primitieve volken om dat te beschrijven.’


  McCarter knikte, maar zei niets. Hij dacht aan de schedel in de grot en aan de gouden draden die van de oogkassen naar erboven-op liepen. Hij dacht aan zijn oom die een knie van titanium had en een pacemaker in zijn borst en een kunstlens in zijn oog nadat hij aan staar was geholpen. Hij nam aan dat de draden die ze hadden gezien net zoiets waren: een prothese of een deel ervan, ontworpen om op de een of andere manier beter te kunnen zien.


  ‘Weet je nog dat toen Seven Macaw met die blaaspijp werd beschoten de helden het metaal uit zijn ogen haalden?’


  Ze knikte.


  ‘Het is een gok,’ zei hij, ‘maar ik denk dat het zelfs mogelijk is dat het lichaam dat je daar beneden hebt gevonden, dat tastbare lichaam, in de legende bekendstaat als Seven Macaw.’


  Ineens was Susan weer de rede zelve. ‘Of,’ zei ze, ‘misschien werden de naam en de term pas later gebruikt om die slechte kracht te beschrijven die de mensen onderdrukte.’


  Waarschijnlijk had ze gelijk. Legendes werden achteraf vaak aangedikt en mooier gemaakt. Bijna alle lijdensverhalen vertelden dat de geleden pijn van een hele groep mensen veroorzaakt werd door één specifieke slechterik, ook al was dat niet waar.


  ‘Hoe dan ook,’ zei hij, ‘ik geloof dat we hier een verband hebben gevonden. En als dat zo is, zou dat ons kunnen helpen om die beesten waar we tegen vechten een beetje beter te begrijpen.’


  Hij zag haar nadenken en tot dezelfde conclusie komen die hij al had getrokken. ‘U denkt dat die beesten de Zipacna zijn,’ raadde ze zijn gedachten. ‘De zoon, of blijkbaar de zonen, van Seven Macaw.’


  ‘Ja. Zijn zonen, maar niet in biologische zin. Tenslotte is George Washington de vader van ons land en wordt Ben Franklin de vader van de elektriciteit genoemd, maar ze hebben die dingen niet gebaard.’


  ‘“Vader” zou “baas” of “beschermer” of... “schepper” kunnen betekenen.’


  Hij keek naar de tempel. ‘Dus als dat lichaam in de grot Seven Macaw is, in het echt of als concept, dan zou hij de schepper van de Zipacna kunnen zijn, hun vader. Die de Zipacna in die meertjes laat groeien, laat klonen misschien.’


  ‘Maar wie het dan ook mag zijn daar beneden, diegene is dood. Waarom zijn die beesten hier dan nog?’


  Dat had hij ook al bedacht. ‘Danielle zocht naar een apparaat. Misschien heeft onze aanwezigheid hier een soort alarm in werking gesteld. Of misschien toen Kaufman de kristallen teruglegde op het altaar.’


  ‘Of toen wij door dat lichtgordijn liepen.’


  ‘Boobytraps blijven doorgaans liggen. Kijk alleen maar naar de mijnenvelden die in de hele wereld liggen en nog lang nadat oorlogen zijn afgelopen in de grond blijven. En als dat hier ook het geval is, misschien hebben die Houtsnijders of misvormde mensen of hoe we ze ook mogen noemen, dan een soortgelijk iets opgezet. Het is allemaal nattevingerwerk, maar...’


  ‘Misschien niet,’ zei ze. ‘Ik ben het, geloof ik, vergeten aan u te laten zien toen we in de grot waren. Toen we het over het lichaam en zo hadden en ik daar alleen maar weg wilde. Maar voor jullie kwamen, kon ik niets anders doen dan proberen Kaufman via die radio te bereiken en te bidden dat die wezens niet als eerste bij me zouden zijn. Als afleiding heb ik toen die hiëroglyfen en andere tekens bekeken. Tussen de geometrische tekens zag ik een dubbele spiraallijn, dat weet ik zeker. Die zou van alles kunnen betekenen, bijvoorbeeld het oneindigheidsteken op zijn kant, maar het leek op een gestileerde tekening van dna. Wat je ook wel ziet staan op een drogisterij.’


  Hij knikte.


  ‘En tussen de Mayateksten ontdekte ik hiëroglyfen die naar kinderen verwezen, analfabeten, of ze wilden niet leren, en dan geweld. De laatste hiëroglyfen verwezen naar straf of vernietiging.’


  McCarter dacht na. ‘In die volgorde?’


  Ze knikte. ‘Ik dacht dat het betekende dat de kinderen niet wilden leren en daarom werden gestraft. Ik neem aan dat het inlandse kinderen waren en dat ze werden gestraft omdat ze de beesten, de Zipacna, vrijlieten.’


  Hij keek naar de verbonden honden in de buurt van de zandwallen. ‘We hebben onze trouwe vrienden. Misschien hadden zij hun eigen huisdieren.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg ze. ‘Ik snap het niet. Wie heeft nou die piramides gebouwd? En waarom zou iemand in die grot willen leven?’


  ‘Ah!’ Hier had McCarter op gewacht. ‘Een belangrijke vraag. En ik denk dat het antwoord nog belangrijker is. Die tempel is kennelijk expres op de grot gebouwd. Die hield de zwavel en het zuur binnen, en vergrootte de concentratie ervan in de lucht. Hier is de omgeving volslagen anders. Nadat we je mee naar buiten hadden genomen, moest je je helemaal met vers water wassen, omdat je huid brandde. Weet je dat nog?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze wreef met haar hand over haar onderarm. ‘Het jeukt nog steeds.’


  ‘Het water daar was extreem zurig. Het vermoordde de soldaat die erin sprong, maar die dieren kunnen er zonder probleem in leven. Danielle denkt dat het komt doordat ze een olieachtige substantie afscheiden die het zuur neutraliseert. Daarom denk ik dat ze eraan gewend zijn, er mogelijk op gebouwd zijn. Op het lichaam dat jij hebt gevonden, hebben we dezelfde poriën in de beenplaten gevonden. Daarom denk ik dat een zurige omgeving hun natuurlijke habitat was.’


  ‘De zure regen van onze toekomst,’ zei ze verdrietig.


  Hij knikte. ‘Een geruïneerde omgeving waar mens en dier uit weg zijn geëvolueerd of waar ze zich genetisch aan hebben aangepast om te overleven. En toen ze hier terugkwamen, hadden ze een vergelijkbare plek nodig om die hun thuis te kunnen noemen.’


  ‘Dus ze hebben opzettelijk een kap op de grot gezet,’ zei ze. ‘Ze hebben hun best gedaan om daaronder een kunstmatige habitat te creëren, een waarin ze comfortabel kunnen leven, of in elk geval te kunnen overleven.’


  ‘Hun versie van een luchtbel op de maan.’


  Ze ging na of het allemaal logisch klonk, maar realiseerde zich toen dat de oorspronkelijke vraag nog steeds niet was beantwoord. ‘Oké. Uitgaande van wat we hebben gezien, ben ik het eens met wat u beweert. De Houtsnijders en de Zipacna bestaan. Ik wil zelfs aannemen dat ze de vroege Maya’s hebben gedwongen om deze tempel te bouwen als kap op de grot, omdat ze die zurige omgeving nodig hadden om te overleven. Maar ik zie nog steeds niet wat dit met de Chollokwan van doen heeft.’


  McCarter beantwoordde die vraag met een tegenvraag, omdat hij die twee ideeën wilde verbinden. ‘Wat gebeurde er met de Houtsnijders toen ze de oproep van de goden negeerden, toen ze zichzelf gingen verheerlijken en de dagen niet meer bijhielden?’


  ‘Ze werden vermoord. De orkaangod en de andere goden hebben hen vernietigd. Ze zetten hun eigen dieren tegen hen op.’


  ‘Precies. Hun eigen dieren. Waaronder een niet nader beschreven beest, met de namen Plotselinge Aderlating en Wegvager van Gezichten, namen die vrij accuraat beschrijven wat de Zipacna deden. “Ze renden naar de bomen en renden naar de grotten,”’ citeerde hij wederom uit de Popul Vuh. ‘“Maar de bomen konden hen niet dragen en de grotten waren afgesloten.”’


  ‘U denkt dat de bewoners van hier ze te grazen hebben genomen. De tempel hebben afgesloten toen er een storm kwam.’


  Hij knikte. ‘Als ik de lijn moest doortrekken en de legende moest volgen, dan zou ik zeggen dat de Maya’s rebelleerden, Seven Macaw verwondden en hem naar die tempel lieten vluchten. En die hebben ze vervolgens afgesloten. Met een storm op komst en geen schuilplaats werd iedere Zipacna die nog buiten zou zijn gek, die zou alles en iedereen aanvallen. Ook andere Houtsnijders, als die er waren. En toen kwam de storm en bedekte alles en iedereen met brandende regen.’


  ‘“Het regende de hele dag en de hele nacht,”’ citeerde Susan uit de legende.


  ‘“En de aarde werd er pikzwart van,”’ citeerde McCarter voor de laatste keer uit de oude Mayatekst. Hij zag Susans gezicht opklaren en wist dat zij ook het verband had gelegd dat hij had gezien. Dus dan wist ze ook wat zijn volgende vraag zou zijn en kende ze het antwoord daarop. Hij vroeg het toch.


  ‘En wat deden de Chollokwan met die kristallen, voor onze vriend Blackjack Martin ze meenam?’


  ‘Ze baden. Baden om regen.’


  ‘Dat klopt als een bus.’ McCarter sloeg zijn aantekenblok dicht. ‘De Chollokwan zorgen voor deze plek, omdat ze afstammelingen van de Mayastam zijn die deze tempel heeft gebouwd. En ze baden om regen. Niet opdat de oogsten zouden lukken of de rivier zou stromen, of welke reden dan ook die normaal gesproken wordt geassocieerd met zo’n aanroep, maar omdat hun eigen redding, of in elk geval die van hun voorvaderen, er ooit afhankelijk van was geweest.’
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  In het kamp stond Hawker naast Danielle en keek naar een lege munitiedoos, die was afgedekt met een geïmproviseerd rooster. Op de bodem van de doos bevond zich de larf die ze uit het lijk in het oerwoud hadden gehaald. Het was nog maar twee uur geleden, maar het ding leek allang niet meer op het wezen van toen. Het had armpjes en beentjes gekregen, en het begin van de dodelijke staart. Van bovenaf gezien ging het steeds meer lijken op de dieren in de tempel.


  Hawker kon de verandering amper geloven. ‘Hoeveel tijd heeft dit gekost?’


  Danielle keek op haar horloge. ‘Tien minuten nadat we hier waren, begon de huid te verharden tot het harde, benige schild dat we van de volwassen dieren kennen. Toen vielen de tentakels eraf en die heeft hij opgegeten.’


  Hawker vond het een afgrijselijk monster en deze laatste mededeling bracht daar niet veel verandering in. ‘Heeft hij zijn eigen armen opgegeten?’


  Ze moest lachen om zijn afschuw. ‘Je had het moeten zien.’


  ‘Nou, nee, dankjewel.’ Hij keek om zich heen. Er zat maar één larf in de doos, wat hem verontrustte. ‘Waar zijn de andere?’


  Danielle fronste haar wenkbrauwen. ‘Deze heeft ze allemaal vermoord. Ik kon er niets tegen doen. Zodra dat schild was gevormd, werd hij heel agressief.’


  ‘Allemaal?’


  Ze knikte. ‘De meeste wel. Ik trok een van die halfopgegeten dingen eruit voor het helemaal verdwenen was, maar als ik dat niet had gedaan had hij het opgevreten.’


  ‘Wat een vreetzak.’


  ‘Inderdaad. En ik denk dat ik wel weet waarom. Ik heb een monster van die dode larf genomen en onder de microscoop gelegd. De cellen zitten boordevol met mitochondriën, wel drie tot vier keer zo vol als menselijke cellen. Daardoor krijgt zo’n dier een enorm snelle stofwisseling. En daarom moet het beest om de vier, vijf dagen zijn eigen lichaamsgewicht hebben gegeten. Ik vermoed dat volwassen exemplaren de helft daarvan nodig hebben. Misschien minder, maar nog steeds heel veel.’


  ‘Dat kan verklaren waarom ze zo agressief zijn.’


  ‘Ik denk dat het ook nog iets anders verklaart, iets waardoor wij ze makkelijker kunnen bestrijden.’


  Hawker boog zich naar haar toe, geïnteresseerd in alle details over de wezens waardoor ze makkelijker vermoord zouden kunnen worden. ‘Vertel.’


  ‘Laat ik het zo zeggen. Er komt op heel veel verschillende lagen in de natuurlijke wereld leven voor. Een kolibrie heeft een extreem snelle stofwisseling; zijn vleugeltjes bewegen zo snel dat het amper met het blote oog te zien is. Om die snelheid bij te houden moeten ze ongeveer om de twintig uur hun gewicht aan nectar eten. Ter vergelijking: soorten als de schildpad of de zeester hebben een glaciale stofwisseling. Voor het blote oog beweegt een zeester niet. Maar ze bewegen wel. Ze drijven niet met de stroom mee, maar reizen. Er zijn grote migratiestromen van zeesterren bekend die ongezien over de oceaanbodem lopen. Je kunt die met timelapse-fotografie zien.’


  Hawker moest lachen om haar enthousiasme. ‘Laat me raden: oceanografie was een ander hoofdvak.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Een zomerhobby. Ik hield van zon en surfen, en ik zag er goed uit in een wetsuit.’


  Nu moest hij helemaal lachen. ‘Dat geloof ik graag.’


  ‘Het punt is dat als een zeester ons ziet, wij niet meer dan een drijvende vlek voor hem zijn. Maar voor de kolibrie bewegen wij ons voort als suikerstroop. Alsof we in slow motion bewegen.’ Ze wees naar de larf, die nu in een hoek van de doos rondscharrelde. ‘Deze beesten zitten ergens tussen de kolibrie en ons in. Ze bewegen snel en reageren ongelooflijk alert.’ Ze pakte een tang. ‘Alsjeblieft, probeer hem maar eens te vangen.’


  ‘Nee, dank je hartelijk. Dan durf ik niet meer Chinees te eten.’


  ‘Of je nou eetstokjes of een tang gebruikt, het is verrekte moeilijk om dat ding te pakken. Het springt opzij, hoe snel je het ook probeert; het rent ervandoor. Ik denk dat zo’n dier, en dan dus ook zij allemaal, onze bewegingen langzaam en zwaar vindt.’


  Dus dan moesten zij sneller zijn, dacht hij. Hij snapte nu hoe hij dat ene beest had kunnen doden dat hem aanviel toen Kaufman werd meegenomen. Hij had in het wilde weg gevuurd, instinctief. Zonder tijd te nemen om na te denken of te richten. Dit was een goed punt, een goede les. ‘Heb je nog meer prettig nieuws?’


  ‘Twee dingen. Allereerst: de man bij wie we deze hebben weggehaald, had een enzym in zijn bloed waardoor dat niet stolde. Zo kon de larve zichzelf blijven voeden. Hoogstwaarschijnlijk werd dat enzym geïnjecteerd toen hij stierf, zoals een muskiet doet als die steekt en bloed opzuigt. Ik denk dat het hetzelfde enzym is dat de biologische afbraak vertraagt.’


  ‘En het tweede?’


  Ze keek naar de bosrand. ‘Als deze beesten zoveel eten nodig hebben als ik denk dat ze nodig hebben, dan hebben ze een probleem. Hoe meer leven ze vernietigen, hoe minder er voor hen overblijft om zich mee te voeden of hun eieren in te leggen. Waarschijnlijk gaan ze, nadat ze alles in dit gebied hebben vermoord of opgegeten, op zoek naar een betere prooi. Ik denk dat we ze daarom niet hebben gezien toen we hier net aankwamen. Want dit is in feite een lege ruimte, net als een afgebrand stuk in een bos. Je bent veilig tussen het verkoolde hout, omdat het vuur al verder is.’


  Hawker dacht aan wat hij in de bomen had gezien. Alles wees erop dat Danielle gelijk had. ‘Dat geeft ons wat adem. Maar wanneer zouden ze terugkomen?’


  ‘Misschien hebben ze onze geur opgevangen. Of die van de doden. Eerst van de onze en later die van Kaufmans mannen.’


  Voor hij verder kon vragen, kwamen professor McCarter en Susan Briggs naar hen toe rennen.


  ‘We maken een grote fout!’ riep McCarter.


  ‘Hoezo?’ vroeg Danielle.


  ‘Hier zitten is fout. We zouden daar moeten zijn.’ Hij wees naar de bomen. ‘Bij de Chollokwan.’


  Hawker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Die wilden, die de vloek van duizend doden over ons hebben uitgesproken?’


  ‘Ik weet het.’ McCarter stak een hand op om andere vragen af te weren. ‘Ik weet wat ik toen heb gezegd. Maar nu denk ik dat het meer een eerlijke waarschuwing was dan een bedreiging. En ik denk ook dat ze dat hebben gedaan omdat ze wisten wat er zou gaan gebeuren als we de tempel zouden binnengaan.’


  ‘Hoe konden ze dat hebben geweten?’ vroeg Danielle.


  ‘Omdat het al eerder is gebeurd,’ zei McCarter. Toen we hier naar een radio zochten, vertelde Kaufman me dat jij een ander team al vóór ons hiernaartoe had gestuurd. Een team dat spoorloos is verdwenen. Uiteraard zei hij dat toen om me over te halen hem te helpen, maar ik kan me niet voorstellen dat hij loog.’


  ‘Dat deed hij ook niet,’ zei Danielle op effen toon. ‘We wisten niet dat ze hier waren geweest, maar we hebben stukken van hun uitrusting gevonden.’


  McCarter knikte; hij leek haar eerlijkheid te waarderen. ‘Kaufman vertelde me dat ene Dixon het had overleefd. Die kroop hier rond met een gebroken been met gangreen, maar Dixon had iets bij zich wat hij had gevonden: een kristal dat hij in de tempel had aangetroffen en dat overeenkwam met de Martin-kristallen.’


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Dat zal ik geloven. Maar wat betekent dat?’


  ‘Dat jullie eerste expeditie meer gedaan heeft dan alleen deze plek ontdekken. Het betekent dat ze de tempel hebben opengemaakt en naar binnen zijn gegaan. Toch was de tempel toen wij daar kwamen afgesloten. Dus wie heeft dat gedaan? Iemand moet het hebben gedaan, en dat waren niet de mensen die de jungle in zijn gevlucht om te ontsnappen. Dus wie dan wel? Het enig mogelijke antwoord is: de Chollokwan. Die kwamen hier en hebben de steen teruggezet om die beesten binnen te houden.’


  ‘Hoe zit het dan met het vuur?’ vroeg ze. ‘Het eerste vuur en dat van afgelopen nacht?’


  ‘Hetzelfde. Slechte conclusies, gebaseerd op verkeerde aannames. Vuur voor vuur, zeiden ze, weet je nog? Vuur voor de plaag. Wij namen aan dat wij die plaag waren. Maar het vuur was voor de bomen waar we dat ding hebben gevonden.’ Hij wees naar de larf. ‘Ik denk dat het was om die dingen uit te roeien, om de nesten te vernietigen voor de larven volgroeid waren. En gisternacht hoorden we hun stemmen en trommels weer. We dachten toen dat ze een oorlogsfeest of zo vierden. Maar ze hebben niet aangevallen, en als je je de volgorde nog goed kunt herinneren, weet je dat de dieren verdwenen toen de trommels begonnen. Ik weet bijna zeker dat de Chollokwan toen ook op ze joegen.’


  ‘Met speren en knuppels?’


  ‘En met kuilen vol water,’ vulde McCarter haar aan, denkend aan de eigenaardige valkuil bij de Schedelmuur.


  ‘Maar waarom zouden ze het proberen? Dat is praktisch zelfmoord.’


  ‘Omdat het niet alleen maar primitieve oerwoudnomaden zijn. Ze zijn afstammelingen van de Maya’s die hier ooit woonden. De Chollokwan zijn degenen die achterbleven.’


  ‘In het Tulan Zuyua-verhaal?’ vroeg Danielle.


  ‘Ja. En ook in het echt. Ik ben er trouwens bijna zeker van dat er tussen die twee dingen niet veel verschil bestaat. In elk geval niet wat betreft deze plaats.’


  Tegen Hawker zei hij: ‘Zie je het niet? Dit is het antwoord op je vraag. Je vroeg me waarom ze zich zo druk maakten om deze plek. Het enige antwoord dat ik toen kon bedenken was dat ze dat helemaal niet zouden moeten doen. Ze hadden gewoon verder moeten trekken, alsof het een doodgewone plek in het oerwoud was. Ze hadden hem moeten negeren en het misschien een rare plek kunnen vinden, maar ze negeren hem niet, ze komen hier elk jaar terug. Ze verbranden de jonge bomen en houden de plek vrij van onkruid en struiken. Precies zoals Blackjack Martin zei dat ze bij de Schedelmuur hadden gedaan. Ze verzorgen deze plek en verjagen buitenstaanders, jaar na jaar, eeuw na eeuw, omdat die van hen is. Zegen of vloek, hij is van hen.’


  ‘Maar je zei dat de stad verlaten was,’ hielp Danielle hem herinneren.


  ‘Dat was ook zo,’ vertelde McCarter ze. ‘De bewoners hebben deze plek verlaten. Ze hebben die beesten opgesloten, precies zoals in het verhaal van Zipacna, die onder de berg van steen werden opgesloten. Maar dit is geen berg van steen; het is een bouwwerk in de vorm van een berg, een piramide van stenen blokken.’ Hij draaide zich om naar de tempelpiramide die achter hem stond.


  Hawker keek er ook naar. Hij begreep waar McCarter naartoe wilde. ‘Dus de legende is waar.’


  ‘Het is een versie van de realiteit,’ antwoordde McCarter. ‘Vervormd door de tijd en het hervertellen, maar in essentie waar.’


  Danielle keek ook naar de tempel. ‘In de legende verlieten de Maya’s Tulan Zuyua als vluchtelingen, terwijl anderen, onbekende anderen, achterbleven. En jij denkt dat die achterblijvers de Chollokwan waren?’


  McCarter knikte. ‘Je hebt me betaald om je te vertellen of deze plek Tulan Zuyua was of niet. Volgens mij is het zo. Het is minstens een oorsprong van die legende. En de piramidetempel daar is waarschijnlijk een vorm van Meauan, de berg van steen. In de legende zijn die twee niet zo dicht met elkaar verbonden, maar legendes hebben de neiging om te veranderen. Een paar duizend jaar en een paar duizend kilometer kunnen een heleboel veranderen. Maar er zijn altijd raakpunten met de waarheid, en in ons geval hebben we er genoeg gevonden om mij te overtuigen. Ik denk dus dat dit Tulan Zuyua was of is,’ vatte hij samen. ‘En ik denk dat zij die het bouwden werden gemarteld door een groep mensen die ze amper op mensen vonden lijken. Het lichaam dat we in de tempel hebben gevonden was een van hen. Ze noemden hen de Houtsnijders. Wij kunnen hen als onze voorouders beschouwen, maar voor deze mensen waren het despoten, en als we de legende volgen, dan wierpen de mensen die onder hun tirannie zuchtten uiteindelijk hun ketenen af met behulp van een verwoestende storm. Toen ze eindelijk vrij waren, maar mogelijk bang dat het niet lang zou duren, verzamelden ze hun bezittingen en verlieten deze plek, maar ze lieten een groep krijgers achter die deze tempel voor altijd afgesloten moest houden. Misschien hadden ze nog contact met de achterblijvers, maar na een poosje werd dat door de afstand onmogelijk. Deze acties zijn in de Popul Vuh beschreven als het vertrek vanuit Tulan Zuyua, het ontvangen van verschillende goden en het onvermogen van wegtrekkers om te communiceren met de stammen die achterbleven. Door de tijden heen werd het volk dat vertrok de Maya’s en de krijgers die achterbleven werden de Chollokwan, en hun taak groeide uit tot een religie.’


  ‘Maar ze hebben helemaal niets op schrift gesteld of de tijd bijgehouden of gebouwd,’ zei Hawker.


  ‘Als onze beschaving nu op dit moment zou verdwijnen, zal morgen niemand meer wolkenkrabbers of vliegtuigen bouwen. We mogen al blij zijn als we dan een huis zonder lekkend dak kunnen bouwen. Elke beschaving bouwt een geheel op dat we maatschappelijke kennis noemen, kennis die alleen handig is zolang dat geheel bestaat. Specialisatie leidt tot onderlinge afhankelijkheid, wat weer tot kwetsbaarheid leidt. Vernietig een beschaving en het gespecialiseerde vakmanschap verdwijnt als eerste, omdat de mensen er al moeite mee hebben de basisdingen te regelen.


  In de Mayawereld schreven alleen de priesters, en alleen zij konden ook de kalenders begrijpen. Alleen ambachtslieden konden bouwen en hiëroglyfen snijden. Op die manier hield de elite de massa in bedwang. Een legioen krijgers heeft die vakkennis niet. Het enige wat zij kunnen is vechten.’


  McCarter keek naar Danielle. ‘Dat is het bewijs. Zo’n tachtig jaar geleden stal Blackjack Martin de kristallen van de Chollokwan, nadat ze bij een regenceremonie waren gebruikt. Stel jezelf nu eens de vraag waarom de Chollokwan het wilden laten regenen. Agrarische gemeenschappen willen regen, niet de jachtgemeenschappen. Maar de Chollokwan zijn geen boeren; het zijn jagers en verzamelaars, een nomadisch en rondtrekkend volk. Regen zou hun leven veel ingewikkelder maken. Daardoor wordt de grond modderig en blijven de dieren in hun nesten en holen. Regen verspreidt juist de dieren ver uit elkaar, in plaats van ze op rivieroevers bij elkaar te brengen. Als de Chollokwan alleen maar nomaden waren, dan zouden ze een hekel aan de regen hebben. Maar dat hadden ze niet, ze baden er zelfs om, net zoals de vroege Maya’s deden.’


  ‘Waarom?’ vroeg Danielle.


  ‘Gedeeltelijk vanwege hun erfenis. Een aangeleerd en ingesleten gedrag. Maar er is nog een reden, die veel belangrijker is.’ Hij wachtte even en vond blijkbaar dat daden meer zeiden dan woorden. Hij pakte zijn veldfles van zijn riem, draaide de dop los en goot de inhoud over de torpedovormige larf in de doos.


  Zodra het water het ding raakte, sprong het omhoog en slaakte een kreet alsof er duizend volt doorheen trok. Het raakte het rooster dat op de doos lag, viel kronkelend naar beneden, krabbelde weer op zijn poten en rende van hoek naar hoek om beschutting te zoeken. McCarter bleef gieten en de parasiet siste en blies, klauwde aan de gladde metalen wanden, probeerde te klimmen. Het dier sprong op en klemde zich aan het rooster vast, maar viel naar beneden toen McCarter de fles over hem leeggoot.


  Inmiddels stond er een paar centimeter water in de metalen doos en het wezen kon er op geen enkele manier aan ontsnappen. Het schoot naar de voorste hoek en probeerde wanhopig omhoog te klimmen. Het sprong, viel en sprong nog een keer. Het bleef springen, bleef van alles proberen om uit het water te blijven, tot het er op zijn rug in viel en stuiptrekkende spasmes kreeg. De doos schudde ervan toen de stuiptrekkingen nog erger werden. Binnen dertig seconden kronkelde het wezen steeds heftiger in een spiraal van dodelijke angst.


  Ten slotte werd het beest rustiger en werden de uiteinden van het lijfje zachter, tot het uiteenviel in een dikke, zwarte brij. De chemische samenstelling werd afgebroken. Het lichaam smolt als een slak in een dikke zoutlaag. Het water in de doos werd zwart.


  ‘Wat is dit, goddomme?’ vroeg Hawker.


  Danielle gaf antwoord. ‘Het breekt die chemische stof af waarover ik je heb verteld: die donkere olie die Verhovens jasje heeft bedorven. Zo’n substantie kan zo verwoestend zijn als zwavelzuur, alleen werkt het andersom: het werkt brandend in plaats van bijtend, maar het resultaat is hetzelfde.’


  McCarter knikte instemmend. ‘In de tempel gebruikten ze de afscheiding om het zurige water te neutraliseren. Maar in de veldfles zat gedistilleerd water, geen zurig vocht. Dus heeft zijn eigen afscheiding het beest vernietigd.


  ‘“Het regende de hele dag en de hele dag,”’ citeerde hij de oude Mayatekst. ‘“En de aarde werd er pikzwart van.” Zo werden de Houtsnijders vernietigd, en dit zijn de Zipacna, de zonen of schepsels van de Houtsnijders.’


  ‘Uit de legende,’ zei Danielle, en voor hij haar kon corrigeren voegde ze eraan toe: ‘en in het echt.’


  Hawker keek naar het beest dat oploste in zijn eigen vocht. Eerst vond hij het gek dat een lichaamseigen functie van het beest het kon vernietigen, maar ook bij mensen konden lichaamseigen reacties pijnlijk en dodelijk zijn. Auto-immuunziekten en allergieën waren daar het beste voorbeeld van. Door een anafylactische shock kon de bloeddruk zeer plotseling bijna wegvallen door een normaal gesproken ongevaarlijk allergeen. En hij kende nog meer voorbeelden, onder meer een vriend die was gestorven toen zijn heli vanaf de landingsbaan in ondiep, maar ijskoud water was gegleden. Het toestel was onbeschadigd en het enige wat zijn vriend had hoeven doen was de kap openen en zijn veiligheidsgordel losmaken. Maar het water was zo koud geweest dat zijn lichaam direct de bloedtoevoer naar zijn ledematen had gestopt; een natuurlijk verdedigingsmiddel om de lichaamstemperatuur vast te houden. In dit geval veranderden de handen van de piloot echter in onbruikbare vuisten, waardoor Hawkers vriend ongedeerd de glijpartij had overleefd, maar in dertig centimeter water was verdronken.


  Kijkend naar de dode larf bedacht Hawker dat het wezen iets dergelijks was overkomen. Toen McCarter de veldfles over hem leeggoot, liet de larf de afscheiding, zijn afweersysteem, los, waarschijnlijk in verhouding met de hoeveelheid water die hem raakte. Alleen was het water nu niet zurig, waardoor de afscheiding niets kon neutraliseren en zijn eigen afweersysteem het beest vernietigde.


  Hij keek naar Danielle, die instemmend knikte toen McCarter alles kort samenvatte. ‘Ik denk dat het lichaam in de tempel volgens de mythologie van de Maya’s een Houtsnijder is, misschien wel Seven Macaw zelf. En deze beesten zijn de Zipacna. In de legende waren alleen de Houtsnijders aanwezig bij de zondvloed, maar ze kwamen allemaal van dezelfde plek of uit dezelfde tijd.’ Hij keek even naar Danielle. ‘En de regen – onze regen – zal hetzelfde met deze Zipacna doen als hij drieduizend jaar geleden met de Houtsnijders heeft gedaan.’


  Danielle had nog een vraag. ‘En de inlanders? Denk je dat ze dit wisten?’


  ‘Ze wisten het,’ meende McCarter. ‘Ze hebben het altijd geweten.’ Hij gebaarde met zijn kin in de richting van het oerwoud. ‘Drieduizend jaar lang komen ze hier al tijdens hun omzwervingen. Altijd naar deze plek, altijd in het droge seizoen. Ze bewaken hem, wachten tot de regen komt, waardoor ze voor de rest van het jaar vrij zijn. Tachtig jaar geleden, toen Blackjack Martin de kristallen van hen stal, wachtten ze op de regen, ze baden erom vanuit hun spirituele leer, puur uit gewoonte. En nu doen ze hetzelfde, daar ergens verderop. Alleen deze keer omdat ze de regen nodig hebben. Als we willen overleven, moeten we ze vinden. We zullen hun moeten laten zien dat we alles weten en we zullen hun moeten smeken om hulp.’
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  McCarters verklaring van de acties van de Chollokwan klonken Danielle logisch in de oren. Twintig minuten later zocht ze in het regenwoud met Hawker, McCarter en Devers naar sporen die hen naar het kamp van de Chollokwan konden leiden.


  Verhoven had aangeboden om in haar plaats te gaan, omdat de Chollokwan een strikt patriarchaat voerden en omdat ze gewond was aan haar been, maar Danielle had het voorstel afgewezen. Om te beginnen was Verhovens hand er slechter aan toe dan haar been, en een speurtocht door de jungle vereiste minstens zoveel hand- als voetenwerk. En nog belangrijker: ze had het gevoel dat dit hun beste en laatste kans was om levend uit de jungle te komen. En die kans wilde ze niet in andermans handen leggen.


  McCarter had het graag anders gezien, en dat zei hij ook. Maar aangezien hij weinig in te brengen had, kon hij haar alleen maar smeken niet te praten, tenzij haar wat gevraagd werd. De patriarchale Chollokwangemeenschap zou anders niet op haar reageren, voorspelde hij. Ze ging ermee akkoord dat hij het woord zou voeren, maar het was nog steeds haar show en er was geen sprake van dat ze zou achterblijven.


  Terwijl ze doorliepen, werd het oerwoud om hen heen dichter. Ze trokken nu door het echte oerwoud, niet langs de rand van het kampement waar McCarter en Hawker eerder waren geweest. Dikke bomen met in elkaar overlopende kruinen riepen het gevoel op dat ze door een tunnel liepen en de overwoekerde grond verborg de wriemelende insecten. Niets kwam haar bekend voor. Het was zo donker en sinister als de grot onder de tempel en het leek er veel op. Ze kreeg er een vage angst door, die sterker werd naarmate ze verder weg liepen van het kampement, met zijn relatieve veiligheid. Net als zeelui die bang zijn dat ze de kustlijn uit het oog verliezen. Met veel moeite onderdrukte ze die gedachte. De beesten, McCarters Zipacna, waren hier ergens. Hoewel Hawker dacht dat het nachtdieren waren, wisten ze door de aanval op Kaufman, vlak voor zonsopgang, dat dat niet helemaal waar was.


  Nadat ze de larf in de munitiedoos had geobserveerd, had Danielle geconcludeerd dat de Zipacna niet zozeer de dag vermeden, als wel het daglicht. De larf was in een hoek weggekropen die in de schaduw lag en toen ze de helft van de doos had afgedekt met een doek had het ding telkens de schaduwkant gekozen, ongeacht hoe vaak ze de doek verlegd had. Als ze gelijk had, konden deze beesten vierentwintig uur per dag in het oerwoud jagen, want onder het dichte bladerdak, waar ze nu onder liepen, bereikte minder dan tien procent van het zonlicht de grond. Dit wetende, hield Danielle haar ogen goed open. Ze liep naast McCarter en haar ogen schoten van het oerwoud naar McCarter en vervolgens naar de verrader William Devers, die ongeboeid maar onbewapend een paar meter voor hen liep. Half en half verwachtte ze dat hij iets zou proberen, maar hij leek te beseffen dat het zelfmoord zou zijn om alleen de jungle in te vluchten.


  Een paar meter voor Devers stapte Hawker doelbewust door. Hij had een eigenaardig loopritme: hij liep een aantal minuten behoorlijk stevig door, stond dan ineens stil en liep vervolgens weer snel verder. Bij elke stop tuurde hij de jungle voor en achter zich in. Soms stond hij angstig lang volslagen stil en onbewogen, alsof hij verwachtte dat er een geest langs zou komen. En andere keren wees hij op de dingen die hem vertelden hoe de inlanders waren gelopen: afgebroken takjes, vertrapt mos, omgewoelde grond. ‘Honderd blanke gezichten hebben een behoorlijk duidelijk pad achtergelaten,’ vertelde hij.


  Na een zoektocht van twee uur kwamen ze in een gebied waar Danielle een zwakke rooklucht rook. Toen ze verder liepen, werden de bladeren wit door een dun laagje fijne as, als stof op de meubels van een leeg huis.


  En toen, ineens, waren de inlanders er.


  Ze greep McCarter bij een arm en hield hem tegen. Er stonden twee donkerkleurige mannen pal tegenover hen en drie anderen iets verder naar achteren. Ze nam aan dat er zich meer in de struiken hadden verborgen, maar die kon ze niet zien. De stenen bijlen in hun handen staken strijdlustig in de lucht en met strakke gezichten keken ze hen woedend aan.


  Een van hen riep iets, iets wat Devers niet vertaalde, maar dat hoefde eigenlijk ook niet. Het werd zo agressief uitgesproken dat het een bedreiging of een vloek moest zijn. Er kwamen anderen uit het oerwoud lopen, en ineens waren ze door een stuk of tien Chollokwan omringd.


  Het was nu of nooit.


  ‘Praat tegen ze, Devers,’ zei ze. ‘Vertel hun dat we in vrede komen.’


  Devers haalde diep adem en zei een paar woorden, maar de inlanders reageerden niet. Naast haar bracht McCarter zijn geweer met een geruststellend gebaar naar beneden.


  Hawker schudde zijn hoofd.


  ‘Nog niet,’ zei Danielle. ‘Dan nemen ze ons te grazen.’


  Devers probeerde het nog een keer. Hij legde uit dat de mensen van het nri alleen maar de Chollokwan wilden helpen en niet met hen wilden vechten. Dat ze, net zoals de Chollokwan, op de terugkeer van de regen wachtten, en om die te helpen komen hadden ze de kristallen meegenomen die zo lang geleden gestolen waren van de Chollokwan. En dat ze die wilden ruilen voor hulp.


  Nog steeds zeiden de Chollokwan niets. Ze staarden blanco naar de vreemdelingen, alsof ze in verwarring waren. Uiteindelijk begon de man die had geroepen te praten. Hij sprak op scherpe toon en Danielle voelde dat het aanbod werd afgewezen.


  Devers begon te vertalen. ‘Hij heet Putock. Hij zegt dat hij niet bang voor ons is. Ook niet voor alle westerse mensen. Hij zegt dat hij er heel veel heeft vermoord.’


  ‘Dat is fijn om te weten,’ zei Danielle.


  ‘Hij zegt dat deze vraag niet aan hem is om te beantwoorden en dat...’


  Putock onderbrak hem met een kreet, waarop hij en de andere Chollokwan in het oerwoud verdwenen.


  ‘Hij zegt dat de anderen zullen beslissen.’


  ‘Welke anderen?’ wilde Danielle weten.


  ‘De oudsten,’ legde Devers uit. ‘In de raad.’


  Ze keek van Hawker naar McCarter. Dit was precies wat ze wilden. Ze liepen achter hen aan, dieper het Chollokwangebied in.
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  Professor McCarter was verrast door de plotselinge verdwijning van de inlanders in het oerwoud. Hij probeerde hen in te halen en was precies op het moment dat ze bij hun kamp kwamen bij de anderen.


  Het dorp lag in de bocht van een brede rivier, breed genoeg om de jungle terug te dringen en de zon over het water te laten schijnen. McCarter vermoedde dat de plek was uitgezocht: niet alleen waren de Chollokwan zo in de buurt van vers water en vis, maar de ligging beschermde twee derde van de grens van hun gebied tegen aanvallen. Het laatste derde deel werd bewaakt door schildwachten in groepen op de grond en andere in bomen. Toen hij dat zag, vroeg McCarter zich af of de Chollokwan op wacht hadden gestaan bij de Schedelmuur.


  Tussen de schildwachten brandde een lange lijn van kleine vuurtjes, zo’n vijftig of meer, op gelijke afstand van elkaar in een flauwe bocht die van de waterkant naar de beide kanten van het dorp liep. Een barrière op het land, de frontlijn van hun verdediging. Daarachter lagen houtstapels die de jonge stamleden constant aanvulden. De Chollokwanschildwachten herkenden Putock, maar sprongen overeind toen ze de westerlingen zagen. Putock maakte een geruststellend gebaar, zei iets en de vreemdelingen mochten doorlopen, tussen de vuren door het dorp in.


  McCarter probeerde alles in zich op te nemen. Het gebied was praktisch verlaten. Wat er had gestaan, was als brandstof voor de vuren gebruikt. Alleen de grotere bomen stonden er nog. Het was eerder een kamp dan een dorp. De enige bouwsels waren wankele tenten van dierenhuiden en hout. Maar de Chollokwan waren natuurlijk nomaden, en op een gegeven moment zouden ze het dorp afbreken en met hun tenten verder trekken. McCarter vroeg zich af hoe lang ze hier nog zouden blijven. Waarschijnlijk tot de regen kwam of tot de eerste regenbuien waren geweest.


  Terwijl ze achter Putock aan liepen, passeerden ze nog meer vuren. Daaromheen lagen de gewonden en stervenden, en om deze slachtoffers heen zaten hun rouwende geliefden. Twee verwarde vrouwen fladderden jammerend van verdriet om een pas gearriveerde bloederige gewonde heen. Andere mannen met vergelijkbare verwondingen werden door stoïcijnse mannen verzorgd, terwijl moeders, zussen en vrouwen luid jammerden.


  Alle slachtoffers hadden snijwonden tot op het bot. Huid en spieren waren keurig doorgesneden of in grote brokken weggescheurd. Kleinere wonden waren dichtgeschroeid met stenen gereedschappen die eerst in de vuren waren gelegd, en grotere verwondingen waren afgedekt met een papje van modder en bladeren. McCarter telde twintig zwaargewonde mannen en er lagen een stuk of tien doden. Hij vroeg zich af hoeveel er niet teruggekomen waren van hun strooptochten, hoeveel er door de Zipacna gevangen waren genomen en nu in de bomen hingen.


  Naast een van de stervenden zaten een vrouw en een wat ouder kind te snikken. Wat verderop speelde een driejarig kind. Het jongetje, veel te jong om het te begrijpen, huppelde rond, tsjilpte als een vogel en gooide een steen in het vuur. Het deed McCarter aan de begrafenis van zijn vrouw denken, aan hun kleinkind dat op zijn paasbest was aangekleed, maar het liefst had willen rennen en lachen. Nu hij dacht aan leven en dood, vond hij het verschrikkelijk wat zijn groep deze mensen had aangedaan.


  Putock leidde hen langs de gewonden heen naar het grootste vuur, een hoog oplaaiende stapel, bijna midden in het dorp, waarnaast een gigantische berg hout stond. De nri-mensen stonden ernaast en ondergingen gelaten de hitte van het vuur en het gemompel en de blikken van de Chollokwan. Toen hun aantal groeide, gingen ze steeds dichter bij elkaar staan en McCarter kreeg het benauwd toen er een menselijke muur om hem heen werd opgetrokken.


  Na een paar minuten trok er een siddering door de groep en weken de Chollokwan uiteen. De raad van ouderen kwam eraan, zoals beloofd.


  De raad bestond uit vijf leden. De belangrijkste, de leider, was een klein mannetje. Hij was tenger gebouwd en gekrompen omdat hij zo oud was. Hij bewoog met een aangeboren elegante behoedzaamheid en zijn lichaam wiebelde en boog als een oude boom. Schilferige, gevlekte huid bedekte zijn handen en gezicht, en zijn ogen waren half verborgen door gerimpeld vlees. Hij werd de Ualon genoemd, de Oudste, de Grote Vader, leider van de stam. De Chollokwan vereerden deze fragiele man. Zijn besluiten waren bindend.


  Voor hij het woord nam, bekeek de Oudste zijn gasten. Hij liep naar hen toe en raakte hun gezichten aan, en van sommige ook hun handen. Hij beoordeelde ze met zijn enorme, onschatbare kennis. Hij keek naar het verband om Danielles been, raakte de wond op McCarters gezicht aan en ook de bloederige snee op Hawkers wang. ‘Krijgers,’ zei hij in het Chollokwan.


  De Oudste en zijn raadsleden gingen voor hen staan. Beide partijen gingen op de grond zitten en de menigte sloot de rijen.


  Uit de keel van de oude man kwam een krakerig gefluister en hij vormde langzaam zijn woorden in het vreemd klinkende taaltje.


  Devers vertaalde. ‘Hij zegt dat de zieners de komst van de “westerse mannen” hebben voorspeld en dat er strijd zou zijn tussen oud en nieuw. Hij zegt dat zijn vader hem dit had verteld toen hij een jongen was en dat het nu uitkomt.’


  Devers had ‘westerse mannen’ gezegd. McCarter vermoedde dat dat een vondst van hemzelf was, dat er geen goede Engelse vertaling was voor het Chollokwanwoord voor ‘vreemdelingen.’ Kennelijk dachten de Chollokwan dus dat het nri-team in feite uit het oosten kwam, van Manaus, stroomafwaarts.


  McCarter keek naar Danielle. Die knikte.


  ‘Zeg tegen hem dat we niet zijn gekomen om met ze te vechten,’ instrueerde McCarter. ‘Zeg tegen hem dat we zijn gekomen voor hulp en,’ McCarter knikte licht met zijn hoofd, ‘om terug te brengen wat van hen is gestolen, waarschijnlijk in de tijd van zijn vader.’


  ‘Je zult de kristallen moeten laten zien,’ zei Devers. ‘De krijgers leken me al niet te begrijpen, en ik denk dat ze daar meer aan hebben dan aan een beschrijving.’


  Hij draaide zich om om de boodschap door te geven en Danielle pakte de doos die ze van Kaufman voor zijn overlijden had teruggekregen. Daar haalde ze de Martin-kristallen uit. Toen ze die aan McCarter gaf, ging er een verbaasd gemompel door de menigte.


  De Oudste boog voorover om de kristallen beter te kunnen bekijken. ‘Ta anik Zipacna,’ zei hij, wat Devers vertaalde als de ‘ogen van Zipacna.’


  McCarter was opgetogen over dit antwoord. Het betekende dat hij gelijk had, dat deze eenvoudige nomaden afstammelingen van de Maya’s waren.


  ‘Zipacna zijn de Dieven van het Leven,’ vertelde de Oudste. ‘De Stelers van Mannen, de Plaag. De Zipacna zijn de Vele Doden die door de Nacht Lopen. Allemaal namen voor de Zipacna.’


  Een nadere verklaring was niet nodig.


  De Oudste wees met beide handen naar zijn stam. ‘Deze mensen kwamen om naar Zipacna te zoeken, om te kijken of ze uit de put kwamen, vanuit de dieptes van de stenen berg. Het is langer geleden dan de tijd van veel grote Vaders dat ze gezien zijn. Ja, ze hebben aldoor geslapen, tot nu. Tot de “Westerse Mannen” ze bevrijdden. En hierdoor is het Grote Lucht Hart boos en daarom regent het niet.’


  Lucht Hart, dacht McCarter. De Mayaterm was Hart van de Lucht, een begrip dat de goden beschreef, en vooral de hoofdgod Orkaan. Hij zei direct tegen de Oudste: ‘De regen zou de Zipacna doden. Als de Zwarte Regen zou vallen, zou het Volk gered zijn.’


  De Oudste staarde McCarter aan. Misschien was hij net zo opgetogen als McCarter zojuist was geweest. Zijn ogen stonden wijd open en hun heldere glans werd niet meer verborgen door huidplooien. McCarter had de woorden ‘Zwarte Regen’ gebruikt omdat die een integraal deel van de oude legende waren. Wat hij niet wist, was dat de Chollokwan diezelfde woorden gebruikten voor de eerste zware regenval van het seizoen.


  Hier zouden ze wachten tot de Zwarte Regen zou vallen. Door de zware regenval zouden ze weten dat het veilig was om weg te gaan, dat ze het kampement en de tempel konden verlaten. In de meeste jaren viel er zoveel regen, zelfs in het droge seizoen, dat ze een willekeurige storm de Zwarte Regen konden noemen. Maar in sommige jaren, vooral El Niño-jaren als deze, was er maar één keus.


  McCarter las dit allemaal op het gezicht van de Oudste en dacht dat hij een opening had. Hij zag dat de frêle man zich omdraaide en met zijn raadslieden overleg pleegde voor hij iets zei.


  ‘Hij wil weten wat voor soort hulp we willen,’ vertaalde Devers. ‘En wat voor soort hulp wij denken dat zij ons kunnen geven.’


  ‘Vertel hem dat we weg willen uit de jungle. Dat ons eerder gevraagd is om weg te gaan en dat we dat nu willen, maar dat we tijdens die reis hulp nodig hebben. In ruil daarvoor geven wij hun de kristallen, de Ogen van Zipacna.’ McCarter hield de doos weer omhoog. ‘Zeg dat we naar huis willen, naar een plek onder onze eigen hemel.’


  De andere ouden fluisterden met elkaar, maar de Oudste vroeg hun niets. McCarter recht aankijkend zei hij: ‘Velen die reisden zijn nooit thuisgekomen.’ Hij wees naar de rivier. ‘Het water stroomt hard.’ Hij balde een vuist. ‘De stroom neemt mensen mee. Om thuis te komen moeten jullie vechten tegen de kracht van het water. Voor sommigen is dat te veel. Voor jullie,’ hij gebaarde naar de nri-groep, ‘zal blijken dat het ook te veel is.’


  ‘Maar het water stroomt naar onze huizen, de rivier zal ons meenemen.’ McCarter gaf dit antwoord, omdat hij dacht dat de verklaring niet letterlijk was bedoeld. ‘Het was de reis naar deze plek die voor ons het moeilijkst was.’


  ‘Dan moeten jullie gaan,’ zei de Oudste. ‘Met of zonder onze hulp moeten jullie gaan.’


  Terwijl de Oudste dat zei, zonk de moed McCarter in de schoenen. Hij had gedacht dat de kristallen een belangrijke plek in het Chollokwangeloof innamen, en gezien de manier waarop de oude mannen naar hem keken, had hij gelijk. Maar blijkbaar was het hun verboden om hulp te bieden. McCarter nam aan dat gezonde lichamen niet verspild mochten worden aan het begeleiden van vreemdelingen, en hij was bang dat dat het einde betekende van hun kleine, geslonken groep.


  Toen McCarter stilviel, fluisterde Hawker tegen Danielle: ‘Dit gaat niet echt goed.’


  Ze boog zich naar McCarter. ‘Geef niet op,’ zei ze zachtjes. ‘We krijgen hier geen tweede kans.’


  ‘Ik weet niet wat ik verder nog moet zeggen.’


  ‘Bedenk iets.’


  ‘Zoals?’


  ‘Bied ze geweren aan. We geven hun geweren en kogels als ze ons helpen.’


  McCarter schudde zijn hoofd. ‘Waarom? Dat is gewoon een zoethoudertje.’


  ‘Dan leren we ze hoe ze die moeten gebruiken.’


  ‘Nee. Dat leidt alleen maar tot een tweede Manhattan.’


  Voor Danielle iets kon zeggen, sprak de Oudste. ‘De tijd om te praten is voorbij,’ legde Devers uit.’


  ‘Professor...’ drong Danielle aan.


  McCarters hoofd tolde.


  ‘We kunnen jullie niet helpen,’ zei de Oudste nog een keer.


  Danielle gaf hem een por. ‘Zeg nou iets,’ smeekte ze.


  Hij kon niets bedenken. En de Oudste stond op en wilde weglopen.


  ‘Wacht!’ riep ze. Ze kwam overeind en er klonk geschokt gemompel op uit de verzamelde Chollokwan.


  ‘O, o,’ zei McCarter. Hij had Danielle gewaarschuwd dat ze niets moest zeggen, hij had haar uitgelegd dat de Chollokwan het een belediging zouden vinden als zij direct iets tegen hen zou zeggen. Dat haar aanwezigheid alleen al heel raar gevonden werd en dat het tegen haar zou werken als ze zich als hun leider zou opwerpen. Toen ze dat hoorde, had ze er in eerste instantie de spot mee gedreven, maar tot nu toe had ze zich aan het draaiboek gehouden. Maar nu niet meer.


  Voor Danielle was het een natuurlijke reactie. Ook toen de woedende blikken haar kant op kwamen, sprak ze dapper verder. ‘We zijn gekomen,’ begon ze, en ze had een nieuw aanbod, een dat ze met niemand had besproken. ‘We zijn gekomen om jullie te helpen vechten.’ Tegen Devers zei ze: ‘Vertel hun dat ook wij tegen de Zipacna hebben gevochten en dat we er ook een paar hebben gedood. Als ze willen, kunnen we met de stam samenwerken. Schiet op.’


  Hij keek verbaasd, maar realiseerde zich ongetwijfeld dat het dorp met honderd krijgers een veiliger plek was dan het verlaten kampement. Dus stond Devers op en vertaalde haar nieuwe aanbod. ‘Met onze kleine stam willen we met die van jullie samenwerken. Wij hebben machtige wapens.’ Hij wees naar de geweren. ‘En krijgers, ook al zijn het er maar weinig.’ Hij wees naar Danielle, McCarter en Hawker, die alle drie waren gaan staan. ‘Maar onze hulp is van onschatbare waarde. Het zou een grote steun zijn tegen de Zipacna.’


  Aan de andere kant van het vuur beet de verschrompelde oude man op zijn onderlip en zijn ogen schoten van Devers naar McCarter en Danielle. Hij zei niets, leek het aanbod te overwegen en keek Danielle aan voor hij iets zei. ‘De stam van de Westerse Mannen heeft tegen de Zipacna gevochten, maar ook tegen zichzelf.’ Hij wees naar Hawker. ‘Blanke Gezichten hebben bij zichzelf ’snachts de dood gebracht.’


  Blijkbaar hadden ze het kampement in de gaten gehouden, met gemengde resultaten. Danielle kon niets bedenken wat het geruzie en het vechten tussen haar mensen en die van Kaufman afdoende verklaarde. Het moest voor de Chollokwan op een burgeroorlog hebben geleken.


  De Oudste ging verder. ‘Die manieren helpen het Volk niet. Want als het ene deel het andere aanvalt, zal dat Lucht Hart boos maken.’


  ‘Maar we kunnen jullie helpen.’


  De Oudste keek in het vuur en vouwde als een yogameester zijn handen met de vingertoppen tegen elkaar aan voor zijn lippen.


  Even zag Danielle de spiegeling van de vlammen in zijn ogen. Ze dacht de gedachten van de oude man te kennen. Een grote inwendige strijd, waarin hij de voordelen van een dergelijke overeenkomst afwoog tegen de spirituele gevolgen op de lange termijn. Ze kende deze mensen niet zo goed als McCarter en Devers, maar kon die strijd op het gezicht van de Oudste aflezen.


  ‘Lucht Hart is boos,’ zei hij terwijl hij in het vuur bleef kijken. ‘Hij is boos op degenen die op de vergiftigde aarde hebben gestaan en de berg hebben geopend. Hij is boos, omdat de afgrond van de grote put hem dag en nacht aanstaart. En daarom houdt hij de regen tegen. Om Lucht Hart te behagen moet de stam van de Westerse Mannen de put afsluiten. Sluit de Berg en dan zal de Zwarte Regen weer vallen.’


  Terwijl Devers dit alles in het Engels vertaalde, zonk Danielle de moed in de schoenen. ‘Dat kunnen we niet. Die steen is vernietigd,’ mompelde ze.


  Devers vertaalde haar woorden, hoewel dat van haar niet had gehoeven, en er klonk een angstig gemompel onder de Chollo-kwan.


  Dit was verschrikkelijk nieuws.


  De Oudste keek zijn raadsmannen aan, en nu praatten ze heftig. Woorden van paniek, angst en woede, nam ze aan. Ze schudden hun hoofden en trokken hun wenkbrauwen op. Ze praatten door elkaar, en heel snel. Devers kon het niet meer volgen.


  Eindelijk maakte de Oudste een eind aan de discussie. ‘Als de put niet afgesloten kan worden, zullen de Zipacna terugkomen. Ze zullen zich verschuilen tot de regen vertrekt. Dan zullen ze weer tevoorschijn komen en zal de plaag nooit eindigen.’


  Danielle probeerde een alternatief voor te stellen, maar hun gastheer was te kwaad om te luisteren. Hij brulde met een ongelooflijk harde stem voor zo’n frêle mannetje dat ze stil moest zijn.


  Hij wilde weglopen, en Danielle voelde zich misselijk. Zonder de regen die de Zipacna ondergronds zou drijven, zouden ze het jungleleven blijven bedreigen. Veel Chollokwan zouden daarbij sterven, misschien wel allemaal. En de vreemdelingen, wier hulp hij zonet geweigerd had, wachtte hetzelfde lot. Dit einde kon ze niet accepteren. Ze weigerde te geloven dat ze hun hulp hadden afgewezen, terwijl de situatie weinig hoopgevend was.


  ‘Jullie kunnen niet alleen tegen ze vechten,’ riep ze, en ze greep Devers bij een arm om hem mee te trekken naar de vertrekkende oude mannen.


  Dat was een gevaarlijke beweging. Een van de krijgers versperde haar de weg en duwde haar terug, terwijl een andere met een bijl in zijn hand op haar af kwam. Hawker sprong er tussenin, gaf de krijger een zet naar achteren en bracht zijn geweer in de aanslag. Dit kruitvat had niet veel nodig om in een bloedbad te eindigen.


  Met alle kracht die ze in zich had, sloeg Danielle haar blik neer, boog haar hoofd en keek naar de grond. Haar handen trilden terwijl de seconden wegtikten.


  Langzaam verdween de spanning, maar de Oudste was ook weg; hij was nu buiten hun bereik. Er zou niet meer worden overlegd. Er kwamen geen woorden meer voor de stam van de Westerse Mannen.


  McCarter legde een hand op haar schouder. Toen ze in zijn ogen keek, zag ze dezelfde frustratie: hij voelde zich ziek omdat het niet was gelukt en duizelig door de impact van wat er daarnet was gebeurd. Hij probeerde te glimlachen, maar het werd een verdrietig lachje en ze reageerde er niet op.


  Naast hen brulde Putock een bevel en de Chollokwan weken uiteen om de groep te laten vertrekken. Devers ging als eerste, maar McCarter en Danielle aarzelden en Hawker wilde niet van hun zijde wijken. Uiteindelijk zei Hawker: ‘Kom op. Jullie hebben gedaan wat jullie konden. We moeten iets anders bedenken.’


  Danielle haalde diep adem en stapte naar voren. Ze zag McCarter aarzelen. Hij had nog steeds de doos met de Martin-kristallen vast. Hij ging op zijn hurken zitten en zette de doos op een grote, platte steen naast het vuur. De Ogen van Zipacna waren thuisgekomen.
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  Twee uur later waren ze terug in het kampement. Verhoven begroette hen, maar uit zijn toon was duidelijk op te maken wat hij dacht.


  ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd?’


  ‘We hebben ze gevonden,’ vertelde Danielle neerslachtig. ‘En het kan ze geen bal schelen wat wij doen. Zolang we maar sterven en hen hetzelfde laten doen.’


  Susan en Brazos leken het niet te begrijpen, en Danielle begon uit te leggen wat er was gebeurd.


  Hawker liep weg; dat verhaal hoefde hij niet nog een keer te horen. Hij keek in westelijke richting naar de snel zakkende zon. Het was een uur voor zonsondergang, misschien korter. Genoeg tijd om afstand te scheppen tussen hen en het kampement. Als ze dat durfden.


  Hij onderbrak het verslag van Danielle. ‘Kom. We moeten hier als de sodemieter weg.’


  Brazos stond op en leunde zwaar op een stok, maar de anderen verroerden zich niet.


  ‘Pak jullie spullen,’ zei Hawker. ‘We moeten zo ver mogelijk hiervandaan en we moeten bewegen nu het nog licht is.’ Hij gooide zijn eigen rugzak over zijn schouder en wilde een extra veldfles pakken.


  Met één hand hield Danielle hem tegen. ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Op zoek naar een rivier. Zo een als die het Chollokwandorp beschermt. Die volgen we, of we bouwen een vlot en drijven stroomafwaarts, of we gaan in die kloterivier lopen als het moet. Maar we moeten naar water; dan zijn we veilig. En dan... Alle wegen leiden naar Rome.’


  Hij zag dat ze hem niet volgden, dat hun moede hoofden er moeite mee hadden.


  ‘Water is vergif voor die wezens. En de zon verbrandt hun huid. Een brede rivier met een blauwe lucht erboven zou voor ons ideaal zijn, maar water moet voldoende zijn.’ En tegen McCarter zei hij: ‘Jij zei het zonder het je te beseffen: de rivier zal ons thuisbrengen. En dat doet hij ook. Maar dan moeten we nu vertrekken. Nu, nu we nog een kans hebben.’


  ‘En de heli dan?’ vroeg iemand.


  Hawker schudde zijn hoofd. ‘Zonder Kaufman om de juiste signalen te geven zal die waarschijnlijk niet landen. En zelfs als hij dat wel doet, zijn wij er waarschijnlijk niet meer om dat mee te maken. We hebben afgelopen nacht meer dan de helft van onze munitie erdoorheen gejaagd en met dat tempo betekent drie dagen wachten minstens een dag wachten te lang.’


  De groep leek hem nu te begrijpen en in zijn plan te gaan geloven.


  ‘Toen ik na het ongeluk hiernaartoe kwam, ben ik een paar stromen tegengekomen. Als we opschieten, kunnen we over een uurtje bij de dichtstbijzijnde zijn, dus voor het echt donker is. Maar dan moeten we nu weg.’


  Stuk voor stuk kwamen de anderen in actie. Eindelijk schudden ze de apathie van zich af die de wanhoop had gebracht. Brazos pakte zijn rugzak en wees naar het water dat hij had verzameld, en Susan pakte van alles wat om hen heen op de grond lag.


  ‘Oké. Dan gaan we,’ zei Danielle.


  ‘Dat werd verdomme tijd,’ vond Verhoven.


  Ze liepen sneller toen ze weer wat hoop kregen. Ze geloofden erin, kregen energie van de mogelijkheid dat ze het toch zouden overleven, en waren opgewonden omdat ze eindelijk dat vervloekte kampement zouden verlaten.


  Midden in alle commotie was professor McCarter stil. De hele terugweg uit het Chollokwandorp had hij over hun overleving nagedacht, over leven en dood, en hij had geprobeerd om het beeld van de driejarige uit zijn hoofd te krijgen. Het leek hem niet waarschijnlijk dat ze de nacht zouden overleven, in elk geval tot Hawker met zijn plan kwam, en hij begon te begrijpen dat er meer op het spel stond dan alleen hun levens. Dus zei hij: ‘Ik vind dat we moeten blijven.’


  Iedereen verstijfde.


  ‘Wat?’ vroeg iemand.


  ‘Ik vind dat we moeten blijven,’ herhaalde hij.


  Devers liet zijn rugzak vallen. ‘Je maakt een grapje.’


  ‘We moeten weg,’ zei Hawker, wat vriendelijker. ‘Als je naar huis wilt, is dit de enige manier.’


  ‘Hier ligt onze verantwoordelijkheid,’ zei McCarter. ‘Die wezens lopen vrij rond, omdat wij ze hebben bevrijd. Wij hebben de tempel geopend en vóór ons de groep van Dixon. We hebben de waarschuwing genegeerd. Nu is de steen vernietigd en kan de tempel niet meer gesloten worden. En dan lopen we gewoon weg? Laten we het aan de Chollokwan over om die beesten te verslaan... of daardoor te sterven?’


  De anderen zeiden en deden niets.


  ‘Wij zijn niet de enigen die in gevaar zijn. Dit hele gebied is in gevaar. De Chollokwan, de andere stammen, de Nuree stroomafwaarts. Die wezens zijn een plaag, een soort zwerm sprinkhanen zonder natuurlijke vijanden. Ze vreten alleen niet de oogst op, maar alle levende wezens die ze tegenkomen.’ Hij keek iedereen stuk voor stuk aan. ‘Behalve de Chollokwan en de regen bestaat er niets wat hen kan tegenhouden. Nou, de Chollokwan houden het niet lang meer vol en nu de tempel open is, kan de regen die beesten ook niet veel kwaad meer doen. Ze kruipen gewoon naar binnen als kakkerlakken die vluchten voor het licht. En als de storm voorbij is, komen ze weer naar buiten, vreten al het leven in het regenwoud op en trekken dan verder naar nieuwe jachtgebieden. Ze zullen een spoor door de jungle trekken als vuur dat brandstof zoekt. En dan zullen ze nieuwe gebieden vinden waar ze kunnen schuilen voor de regen. Gebieden met ramen, kelders en deuren.


  De Chollokwan hebben het op zich genomen om deze wezens te bevechten. Ze hebben drieduizend jaar geleden een eed afgelegd, en daarvoor betalen ze nu met hun leven.’


  Devers was degene die vroeg: ‘Wat kan dat ons nou schelen?’


  Verhoven sloeg hem tegen de grond. ‘Jij mag helemaal niet stemmen.’ Vervolgens keek hij McCarter aan. ‘Je bent knettergek als je hier wilt blijven.’


  McCarter was niet onder de indruk. ‘Als we nu weggaan, blijven we misschien leven. Maar misschien ook niet.’ Tegen Hawker ging hij verder: ‘Ik moet toegeven, na wat ik allemaal heb gezien, dat ik geloof dat je plan zal werken als we op tijd bij water zijn. Maar helemaal zeker is het niet. Niet nu het nog minder dan een uur licht is en gezien het tempo dat we kunnen maken.’ Hij keek naar Brazos, die amper kon lopen; hij strompelde al moeilijk over de vlakke grond van het kampement. Hoe erg hij hun tempo in de jungle zou drukken was niet zeker, maar het zou behoorlijk zijn. En Brazos was niet het enige probleem. Susan zou door haar astma niet lang kunnen rennen of kunnen doorlopen, en Danielle liep hinkend rond sinds ze haar been in de grot had opengehaald. Ze had grote moeite gehad met de zoektocht die ze net achter de rug hadden en haar kuit verkrampte voortdurend.


  De weg die Hawker destijds had genomen en die hem toen iets meer dan een uur had gekost, zou nu drie, vier, misschien wel vijf uur gaan duren; het grootste deel van de afstand zou in het donker moeten worden afgelegd. Terwijl McCarter aan het woord was, volgden de anderen zijn blikken en, naar hij hoopte, ook zijn gedachten.


  ‘Als we hier nu weggaan,’ ging hij verder, ‘dan vertrekken we in de wetenschap dat we hier een compleet mensenras hebben laten vermoorden. We hebben deze plaag over hen afgeroepen en hebben hen achtergelaten om te sterven. Mannen, vrouwen en kinderen: een heel dorp. Maar als we blijven, kunnen we onszelf hooghouden, zowel moreel als fysiek. We kunnen die wezens op onze manier bevechten, en misschien kunnen we ze hier lang genoeg weghouden zodat de Chollokwan zich kunnen herstellen. Lang genoeg weghouden zodat ze er weer bovenop komen.


  We kunnen de tempel niet meer afsluiten, maar we kunnen die dingen wél beletten weer naar binnen te gaan, in elk geval voor een tijdje. Wie weet hoeveel dat kan uitmaken.’ McCarter geloofde niet dat ze het zouden redden in de jungle als ze zouden vertrekken, en hij vond dat ze niet het recht hadden om zomaar weg te gaan. ‘Misschien gaat het inmiddels niet meer over leven en dood. Maar over waar we voor leven en, als dat moet, waar we voor sterven.’


  Na zijn woorden hing er een zware stilte. Sommigen keken voor zich uit en anderen naar de grond. Niemand keek naar hem.


  Danielle luisterde, met een hoofd vol van wat er allemaal was gebeurd, geconcentreerd naar McCarter. Hawkers woorden kwamen in haar op, zijn voorspelling dat ze er spijt van zou krijgen als ze bleef, dat ze een prijs zouden moeten betalen voor wat ze hadden gedaan. Hij had helemaal gelijk gekregen.


  Het leek haar niet waarschijnlijk dat iemand van hen levend zou terugkeren. En nu ze naar Brazos keek, de enige overlevende van de dragers die ze had ingehuurd, wist ze dat hij het in geen geval zou halen. In feite, bedacht ze, was er waarschijnlijk voor niemand een uitweg. Als ze bleven, zouden de beesten hen overmeesteren en de tempel overnemen. Maar als ze vertrokken, zouden de beesten hun nest heel makkelijk terugnemen en de jungle weer gaan afstropen op voedsel. Dan zouden ze de nri-ploeg snel vinden, lang voordat zij, de voortstrompelende menselijke wezens, de dichtstbijzijnde rivier hadden bereikt, en dan was het met hen gebeurd.


  Goede mensen, dacht ze. Haar mensen. En binnen een paar uur zouden ze allemaal dood zijn.


  Tenzij er een andere manier was.


  Ze was hiernaartoe gegaan en hier gebleven omdat ze dingen moest afronden. Zo zat ze in elkaar. Maar ondanks alles wat ze had geprobeerd, had ze niets gevonden. Het enige wat ze nu nog moest doen, haar enige taak die ze moest afronden, was haar team naar huis brengen. Ze vermoedde dat dat alles van haar zou eisen wat ze in zich had.


  ‘Ik heb jullie allemaal hiernaartoe gebracht,’ zei ze tegen McCarter. ‘Ik heb gelogen over de redenen en over het gevaar. De verklaringen doen er niet echt toe, maar je moet me geloven als ik zeg dat het me spijt. Verder begrijp ik waarom je wilt blijven... Maar dat kan niet. Je moet gaan.’ Ze keek nu iedereen aan. ‘Jullie allemaal. Dit is mijn verantwoordelijkheid. Ik blijf en zal die dingen zo lang mogelijk tegenhouden. Als jullie Brazos helpen, terwijl Hawker en Verhoven de flanken dekken, komen jullie sneller vooruit. Ik blijf hier en hou die beesten bezig, terwijl jullie wegtrekken. Misschien hebben ze zo lang werk dat jullie de rivier kunnen bereiken. Je weet het maar nooit. Een paar uur kan een heel verschil uitmaken.’


  McCarter glimlachte om haar gebaar. ‘Dat is dapper. Maar voor mij verandert het niets. Ik ga niet weg. Niet deze keer.’


  Susan zei: ‘Ik blijf ook, als we allemaal blijven.’


  Brazos knikte. Hij wist dat hij het in de jungle niet zou redden. ‘Misschien komt de helikopter toch?’


  Devers vloekte en klaagde, maar bleef voorzichtigheidshalve uit de buurt van Verhoven. Toen keek iedereen naar Hawker.


  Het enige wat Hawker wilde, al vanaf het moment dat alles uit de hand liep, was iedereen als de sodemieter hiervandaan krijgen. Hij wilde Susan, Brazos en McCarter naar Manaus brengen, waar ze veilig waren, waar hun bloed niet aan zijn handen kon komen. Blijkbaar wilde McCarter hetzelfde, alleen was in zijn gedachtegang de omvang van zijn verantwoordelijkheden veel groter. En Danielle... Hawker keek naar haar, naar haar bezwete, vieze, prachtige gezicht. Blijkbaar was ze het met McCarter eens. Dat had hij niet verwacht.


  ‘Jullie weten dat we niet kunnen winnen,’ zei hij tegen hen. ‘Dat begrijpen jullie toch goed, hè?’


  McCarter haalde zijn schouders op.


  Danielle toverde een glimlachje op haar gezicht. ‘Dat klinkt alsof je gaat vechten.’


  Hawker keek om zich heen en toen verder, naar de naderende schemering. Hij zou ervoor gekozen hebben om te vertrekken, vanuit zijn overlevingsinstinct, maar hij begreep beter dan wie ook wat McCarter en Danielle voelden. Hij begreep precies waarom ze deze keuze hadden gemaakt. Voor McCarter betekende het leven voor iets wat belangrijk was, ervoor sterven als dat moest. Een daad die het leven zin gaf. Voor Danielle was het boete doen, een kans om vergeving te krijgen voor keuzes en fouten uit het verleden. Voor Hawker was het misschien allebei. Hij keek naar hen en wilde hen bijna bedanken. ‘We hebben vuren nodig,’ zei hij, en hij dacht aan het Chollokwandorp. ‘Zoveel als we er kunnen maken.’


  Achter hen schudde Pik Verhoven walgend zijn hoofd. Hij gaf geen donder om de Chollokwan of het ecosysteem of iets anders op McCarters lange, vervelende lijst, maar hij geloofde in de soldatencode: je laat je maten niet zakken. Hawker was voor hen teruggekomen, en alhoewel Verhoven waarschijnlijk zelf de rivier wel op tijd zou bereiken, zou hij nu niet weggaan. Hij keek Hawker aan. ‘Dus dat gaat het worden? Weer zo’n idiote kruistocht?’


  De twee staarden elkaar lang aan, tot Verhoven tegen de anderen zei: ‘Nou, jullie hebben hem gehoord. We gaan voor zijn verdomde vuren zorgen.’


  In de daaropvolgende uren legden ze een klein netwerk van vuren aan met behulp van wat brandstof op kleding, droog kreupelhout en hout. Al snel brandden er dertig rond de rand van het kampement en nog een paar bij hun zandwallen. In de gloed van de vlammen wachtten ze, terwijl het donkerder werd en de nacht inviel.
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  Die nacht zag Danielle Laidlaw zichzelf in haar droom. Ze lag diep te slapen en bewoog zich niet, ook niet toen er drie grote vogels vanuit de nachtelijke hemel naar haar toe kwamen gevlogen. Ze vielen elkaar aan en trokken aan elkaar. Twee uilen en een valk in gevecht vielen kaarsrecht naar beneden, de jungle in, regelrecht op de grond af. Op het allerlaatste moment lieten ze elkaar los, schoten verschillende kanten op en scheerden over het gras, waarna ze tot boven de tempel omhoogvlogen en het gevecht weer verderging. Toen ze voor de tweede keer vielen, begonnen de bomen te schudden en vielen de Zipacna vanuit het oerwoud aan. In haar droom kon ze niet rennen, niet bewegen of de anderen waarschuwen, die sliepen.


  Met bonkend hart schrok ze wakker. Haar shirt was nat van het zweet. Maar toen ze om zich heen keek, was de nacht rustig en kalm. Een zacht, vochtig briesje streelde haar gezicht.


  Ondanks haar droom en het onbesliste gevecht werd Danielle opmerkelijk uitgerust wakker. De paar uur rust hadden haar meer goedgedaan dan ze had verwacht. Of misschien kwam het door het gevoel dat ze in deze heksenketel eindelijk de goede beslissing had genomen. Ze haalde rustig adem, leunde achterover tegen de muur van haar zandwal en zag een stukje verderop Hawker liggen. Ze was er niet helemaal zeker van, maar dacht in de vlammen van het vuur te zien dat hij glimlachte.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


  ‘Gewoon kijken hoe jij lag te slapen.’


  ‘Heb je niets beters te doen?’


  ‘Jawel. Maar dat is niet zo leuk.’


  Ze keek hem wantrouwend aan.


  ‘Je praat in je slaap,’ vertelde hij.


  Ze was altijd een onrustige slaapster geweest. ‘Ik droomde,’ legde ze uit. ‘McCarter heeft me over die vogels verteld. Boodschappers van God: een valk en een uil met één poot. In mijn droom vochten ze met elkaar; ze trokken elkaar aan flarden in een dodelijk gevecht.’


  ‘Een uil met één poot?’


  ‘De boodschapper van Xibalba. Op een van de stenen die ik heb gekocht stond zijn symbool.’


  ‘En de valk?’


  ‘De boodschapper van Orkaan, de Luchtgod. Degene die de regen stuurt. Ze vochten hier boven ons.’


  Ze keek rond. In het kampement was het rustig. In de verte brandden de kleine vuren.


  ‘Wie won er?’


  Ze wreef over haar nek. ‘Weet ik niet. Maar toen vielen de Zipacna, aan en ik... ik...’ Haar stem stierf weg. Ze vroeg zich af of de droom betekende dat ze hen had vermoord, of dat haar onvermogen om te praten en hen te waarschuwen stonden voor het feit dat ze hen om te beginnen onder valse voorwendselen hiernaartoe had gebracht. Ze keek weer naar het kampement, zocht naar beweging, naar iets wat niet leek te kloppen. De diepe rust verbaasde haar.


  ‘Het was maar een droom,’ zei ze uiteindelijk.


  Hawker keek haar glimlachend aan, zo lang dat ze er zenuwachtig van werd. ‘Misschien,’ zei hij, en toen pas keek hij weg.


  Danielle bestudeerde zijn gezicht. Ze kende die glimlach inmiddels. Het was dezelfde bedrieglijke grijns die hij ook in Manaus had getrokken.


  ‘Nou, zeg het maar.’


  Hij knikte naar de hemel en ze keek omhoog. De volle maan stond als een baken in de lucht en was helder genoeg om schaduwen op de grond te vangen, iets wat nooit in het schijnsel van lantaarnpalen te zien is. Ze keek ernaar zoals ze als kind had gekeken toen haar vader een telescoop had meegenomen en haar belangstelling voor wetenschap voor het eerst was gewekt. Ze probeerde zich de namen van de kraters en de grote grijze zeeën te herinneren. Zocht naar de Zee van Rust, waar de mens voor het eerst was geland op een ander hemellichaam.


  Het was een kalmerend uitzicht, maar niet zo interessant, en haar ogen dwaalden weg. Ineens zag ze wat Hawker bedoelde: een schimmige witte halo om de maan heen.


  ‘In Marejo noemen ze dat de Lua de Agua,’ vertelde hij. ‘De watermaan. Vochtigheid in de lucht, die dempt het maanlicht. Dat betekent dat er regen komt.’


  Er schoot hoop door haar heen, en daarna onmiddellijk de angst dat het valse hoop zou blijken.


  ‘De wind is ook gedraaid. Hij komt nu uit het noorden, van de Cariben. Je kunt voelen dat die veel vochtiger is.’


  Dat voelde ze inderdaad. De lucht was zacht en de vochtigheid zwaar, zoals altijd in de tropen. Maar die vochtigheid was vreemd genoeg verdwenen sinds ze uit Manaus waren vertrokken.


  ‘De regen komt,’ zei hij nog een keer. ‘Misschien morgen, misschien overmorgen, maar hij komt.’


  Danielle keek weer naar de lucht, naar de schimmige maan. Voor de eerste keer sinds de heksenketel was begonnen, durfde ze te hopen dat ze op de een of andere manier zouden overleven.
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  De eerste helft van de nacht verliep rustig. Misschien door de vuren, misschien door het aantal beesten dat ze de vorige nacht hadden verwond. Maar daarna begonnen de Zipacna weer om het kampement te sluipen. Minstens tien keer ging het alarm bij de bosrand af, wat elke keer beantwoord werd met een paar schoten, maar slechts tweemaal deden ze een serieuze poging om het kampement binnen te komen en in allebei de gevallen kwamen ze niet ver.


  Hawker doodde de twee wezens met dodelijke schoten uit zijn Barrett-geweer. De eerste Zipacna viel gewoon en bewoog niet meer. De tweede werd uit elkaar geblazen als een kleiduif op een schietbaan. Even later weerklonk er een explosie achter de bosrand, alsof een van de beesten probeerde het lichaam terug te halen dat met explosieven uit elkaar gereten was.


  Hierna werden de beesten voorzichtiger. Ze bleven dieper in het oerwoud, weg van de vuren en de rode straal van de laser. Tegen de ochtend waren ze verdwenen en ging het nri-team weer aan het werk. Toen de dag begon, verplaatsten ze hun wapens en munitie naar de tempel, een plek die ze tot de laatste man zouden verdedigen.


  Het plan was eenvoudig: houd de Zipacna daar weg tot de regen komt. Vanaf het tempeldak konden ze de hoge grond bezet houden en hadden ze een perfect uitzicht. De Zipacna zouden letterlijk het kasteel moeten bestormen om weer naar binnen te kunnen.


  In eerste instantie dachten ze dat de aanval van alle kanten kon komen, maar toen McCarter de muren van de tempel bestudeerde, kreeg hij steeds meer bewondering voor het enorme vakmanschap van de Maya’s. De drie kanten zonder trap liepen steil omhoog in een hoek van zeventig graden of meer; de stenen lagen pal tegen elkaar aan en het oppervlak was glad en vlak. Zelfs met hun ongelooflijke behendigheid verwachtte hij niet dat de beesten deze muren zouden kunnen beklimmen. Daardoor bleef er een frontale aanval op de muur met de trap over.


  Om zich te verdedigen groeven ze drie meter voor de onderkant van de trap een smalle greppel. Die liep langs de voorkant en ging door tot een kwart van de afstand naar beide kanten. Daar hadden ze plastic mappen en afvalzakjes langs gezet, die ze bij zich hadden om artefacten en andere schatten veilig in op te bergen. Ze hadden de zakjes met kerosine gevuld en een van de twee overgebleven vaatjes hadden ze ernaast gezet. De andere explosieven stonden op andere punten langs de greppel, en als extra verdedigingsmaatregel waren er metalen spijkers en andere obstakels rechtop binnen de greppel gezet.


  Met gebogen hoofd werkten ze de hele dag, terwijl boven hen de kleur langzaam uit de lucht verdween. Tegen de middag was de horizon akelig wit en was het mistig geworden. De heuvels die eerder vanaf het tempeldak zichtbaar waren, konden ze niet meer zien en de zon, beroofd van zijn glans, was een volmaakte oranje schijf die in een donkerwitte zee dreef.


  Tegen die tijd wist iedereen in het kamp wat Hawker de nacht ervoor al had gezien: de regen kwam en die zou hen redden, als ze het lang genoeg konden volhouden. Maar ze vermoedden ook dat de ophanden zijnde stormen de Zipacna naar huis zouden drijven, hen als sirenes zouden lokken naar de enige plek binnen tienduizend vierkante kilometer waar ze konden schuilen. Dus werkten ze keihard door om hun voorbereidingen op tijd af te hebben.


  In het regenwoud plaatsten Hawker en Danielle de sensoren. Ze probeerden die te herijken, zodat ze zowel de bomen als de grond zouden bestrijken. Hawker had de gezondste hond bij zich, terwijl Danielle met de controlepunten van de bewegingssensoren bezig was. Ze liepen van sensor naar sensor, riepen naar Brazos dat hij even de elektriciteit moest uitschakelen en daarna, als de sensor gereset was, dat hij die weer moest aanzetten.


  In het begin verliep dit zonder problemen, maar bij de vierde poging knetterde er een statische storing tussen Danielles vinger en de sensor.


  Vrijwel meteen klonk Brazos’ stem. ‘Wat heb je gedaan? Het hele scherm slaat op hol.’


  Danielle week achteruit en Hawker vroeg aan Brazos: ‘En nu?’


  Het bleef even stil. Waarschijnlijk keek Brazos naar het scherm. ‘Oké,’ zei hij toen opgelucht.


  ‘De vochtigheid verergert de storingen,’ vertelde Hawker. ‘Dus ik zou maar opschieten.’


  Ze keek hem kwaad aan.


  Tegen de radio zei hij: ‘Sluit het maar af.’


  In het kampement zette Brazos een schakelaar om en het scherm werd zwart. De komende minuut zouden ze geen ogen hebben en Brazos had ontdekt dat hij niet zo lang naar een leeg scherm kon kijken. Dus keek hij rond. McCarter stond op het tempeldak bij het Barrett-geweer en Eric, de enige overlevende van Kaufmans team, droeg twee zware dozen kogels naar het dak. In de buurt van het oorspronkelijke centrum van het kamp scharrelde Susan tussen de kisten, op zoek naar waardevolle spullen, en dichterbij dwong een meedogenloze Verhoven Devers zware stenen op een geïmproviseerde slee te stapelen, die hij daarna naar de verschansing moest slepen en daar moest uitladen. Na een tiental ritjes droop de linguïst van het zweet en bloedde zijn schouder door het verband heen. Naast hem lag de andere overlevende hond en likte hijgend over zijn verbonden wond.


  Brazos pakte de radio. ‘Kan ik hem alweer aanzetten?’


  In het oerwoud keek Hawker naar Danielle. ‘Ik wil je niet opjutten, maar...’


  Danielle negeerde hem en worstelde met de dunne draadjes. Eindelijk stapte ze achteruit. ‘Nu moet ie het doen.’


  Hawker drukte op de spreektoets. ‘Oké.’


  Terwijl ze op Brazos’ antwoord wachtten, beet Danielle op haar lip.


  ‘Hoe ziet het eruit?’ wilde Hawker weten.


  Het antwoord kwam aarzelend: ‘Statischer. Volgens mij deze keer in sector twee.’


  Sector twee was halverwege de cirkel. ‘Dat is niet logisch. Daar zijn we nog niet. Waarschijnlijk kijkt het apparaat naar het verkeerde ding.’


  Hawker wilde Brazos weer oproepen, maar voor hij dat kon doen, verstijfde de Duitse herder naast hem. Een tel later hoorden ze de hond in het kampement blaffen en de hond naast Hawker sprintte naar zijn maatje.


  Het luchtalarm weerklonk door het kampement toen een van de wezens uit het oerwoud tevoorschijn sprong en over de open vlakte naar de tempel vloog. Daar stond Susan, die in paniek alles uit haar handen liet vallen en naar McCarter wilde rennen. Helaas kwam ze zo ongewild precies in de baan van het beest.


  Verhoven riep haar, maar ze was al verdwenen. Hij greep zijn geweer, stapte naar voren en haalde de trekker over.


  Het massieve lood raakte het beest en scheurde zijn schild, maar het ketste af van de hoekige vorm en het beest ging niet neer. En nu zijn hand niet aan de loop zat getapet, kon Verhoven niet herladen.


  Het beest sprong.


  Verhoven sloeg met zijn geweer als met een golfclub om zich heen, maar de Zipacna trok zich er niets van aan; hij sloeg hem tegen de grond en stortte zich op hem.


  Brazos was het dichtstbij. Hij vuurde, en de Zipacna week even achteruit.


  In het korte moment dat het beest zich terugtrok, duwde Verhoven zich met zijn benen naar achteren en trok Hawkers pistool uit zijn riem. Het beest draaide zich om en deed een uitval. Zijn open kaken gingen naar beneden terwijl Verhoven het pistool naar de bek toe omhoog bracht. Hij haalde de trekker over.


  De bovenkant van de kop van het beest werd weggeblazen. De rest van de kop schoot naar opzij en nam het pistool en grote brokken vlees uit Verhovens arm mee. Het beest zette nog een stap achteruit, maar viel toen zijwaarts op de grond.


  Hawker was een paar tellen later bij hem, geschokt door de schade die het ding had veroorzaakt. Verhoven had zijn gezicht en keel weten te beschermen, maar uit een wond in zijn zij stroomde het bloed en het spoot uit een gescheurde slagader in zijn onderarm.


  Hawker rukte een stuk van Verhovens shirt af voor een tourniquet en riep dat Danielle moest komen.


  Verhoven keek naar zijn arm en voelde aan de wond in zijn zij. ‘Waar is het meisje?’


  ‘Bij de tempel,’ zei Hawker, terwijl hij de stof om Verhovens arm wikkelde.


  Verhoven knikte. ‘Hou maar op,’ zei hij zwakjes.


  Hawker maakte de tourniquet vast en begon met een tweede.


  ‘Daar is het te laat voor,’ fluisterde Verhoven. ‘Ik ga trouwens liever hier dan ergens in een huis.’ Hawker hield stil. Verhoven keek hem aan en hoestte bloed op. ‘Alle zonden vergeven?’


  Hawker keek naar zijn oude vriend, zijn oude vijand. De man was al praktisch dood. Hawker schudde zijn hoofd. ‘Er valt niets te vergeven.’


  Bijna onmerkbaar knikte Verhoven. ‘Klopt helemaal,’ bracht hij moeizaam uit. Terwijl Danielle aan kwam rennen, greep hij Hawkers shirt vast. ‘Jij maakt dit af,’ zei hij. ‘Maak dit af. Breng deze mensen veilig thuis.’ En hij trok hem aan zijn shirt om zijn opdracht te benadrukken. Maar zijn kracht verminderde al. Hij hield nog even vast, keek Hawker aan en toen gleed zijn hand naar de uitgedroogde aarde. Met open ogen stierf Pik Verhoven.


  Danielle knielde naast Hawker neer en legde een hand op zijn schouder. Hawker staarde naar Verhoven en bleef kijken.


  Brazos’ stem verbrak de stilte. ‘Mijn god.’


  Danielle en Hawker keken naar hem. Brazos tuurde met een grimmig gezicht naar het computerscherm.


  Hawker sloot Verhovens ogen. Het zwarte pistool dat Hawker hem had gegeven lag naast hem op de grond. Hij raapte het op, kwam overeind en liep met Danielle naar het scherm.


  Er waren doelen op verschenen, minstens een stuk of tien, weer allemaal in het westen. Maar het werden er snel meer, alsof ze zich opmaakten voor een aanval.


  Hawker keek omhoog. De nevel boven hen was verdikt tot een dikke laag donkergrijs en de zon was bijna verdwenen.


  Vlak voor het uitbreken van de storm hadden ze allemaal, beesten en mensen, te weinig tijd.
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  Hawker keek naar het computerscherm. De elektromagnetische straling had het inmiddels bijna kapotgemaakt, maar hij kon nog net zien dat de massa in het westen almaar groeide. ‘Ga terug naar de tempel,’ zei hij tegen Danielle.


  Ze keek ook naar het scherm. ‘Ik ga hier niet weg.’


  Hawker wees naar Brazos. ‘Zonder jou redt hij het niet.’


  Onwillig knikte ze.


  ‘Vul de greppel en steek hem aan. En snel. Je hebt niet veel tijd.’


  Danielle pakte Brazos’ arm en trok hem omhoog. ‘Kom,’ zei ze. Ze liepen weg en de twee honden volgden hen.


  Hawker keek naar de bomenrand. De bomen bogen al door de wind en hun takken zwaaiden heen en weer. In de ruimtes ertussen zag hij bewegingen, misschien schaduwen. Daar zaten de beesten; ze drongen naar hun plek en gromden en riepen elkaar. Zo te horen waren ze zenuwachtig en aarzelden ze. Misschien kwam het door de vuren of door het laatste daglicht of door de dood van het eerste beest, maar er was iets waardoor ze aarzelden.


  Wat het ook was, het zou niet lang zo blijven. De lucht werd snel donkerder en de wind was koud geworden: voorbodes van de opstekende storm. Bladeren en losse takken vlogen kriskras door het kampement. Het zou niet lang meer duren en dan waren zij een mikpunt. Als de zon en de regen er niet waren. En dan zou de aanval komen.


  ‘Eens kijken of we jullie iets anders kunnen geven om aan te denken,’ zei Hawker, en hij schoot een salvo in het oerwoud, draaide zich vervolgens om en vuurde een paar keer naar het overgebleven vat kerosine dat tussen hem en het oerwoud in het westen stond.


  Het vat explodeerde met een harde knal en de beesten vluchtten. Maar algauw kwamen ze terug en even later stapte de eerste onder de bomen uit.


  Hawker keek er met afschuw naar. Het beest was een ondier ter grootte van een Romeins oorlogspaard: bijna twee meter tot aan de schoft, breed en hoekig. De kaken met die dolkvormige tanden gingen op zijn ademhaling open en dicht. Het beest liep op zijn achterpoten en snoof de lucht op, een afzichtelijk gedrocht uitgebeiteld uit zwart vulkanisch steen.


  Wat verder naar achteren stapte een iets kleinere versie tussen de bomen uit en gromde zacht. De borstelige haren achter in zijn nek bewogen van achter naar voren als riet in de wind. Zijn ogen gingen van Hawker naar het brandende kerosinevuur en naar de tempel daarachter.


  Hawker pakte een lichtgranaat en trok de pin eruit. Hij keek naar het grootste beest, terwijl hij de granaat naar de bomen wierp. Hij zag dat de beesten hem met hun ogen volgden tegen de donkere lucht. Op het moment dat hij begon te schieten, explodeerde de granaat naast hen.


  Donker bloed en stukken bot vlogen alle kanten op toen de zware kogels uit Hawkers geweer in het grootste beest drongen. Het viel neer waar het stond, alsof zijn poten onder hem weg waren gezaagd. Het andere beest draaide zich nog om naar de bomen, maar vlak daarvoor bezweek het in een regen van kogels.


  Geschrokken van deze aanval trokken sommige Zipacna zich terug, maar andere kwamen toch naar voren. De eerste groep naderde gestaag. Hawker nam de aanvallende beesten snel na elkaar onder schot. Hij richtte zo koelbloedig en precies als een machine. Toen de laatste van hen dood was neergevallen, ramde Hawker een nieuw magazijn in zijn automatische geweer en beschoot de bomengrens. Als een mes sneden de kogels het oerwoud in, in de daar verscholen Zipacna, op het moment dat de eerste donderslagen in de verte knalden als enorme vallende en rollende stenen. Flitsen kliefden boven een grijs wolkendek door de lucht, terwijl Hawker de bomen bleef beschieten, van links naar rechts en weer terug. Hij vuurde, laadde en vuurde weer. Lege hulzen vlogen aan alle kanten om hem heen. Het geweer rookte, de loop was gloeiend, en de eerste minieme regenspatjes raakten de grond. En vielen op zijn schouders en in zijn nek. Een paar kleine druppeltjes, zwaar en koud, gevolgd door een ziekmakende pauze.


  Tot eindelijk de stortregen losbarstte.


  Donderslagen deden de grond weer schudden, bliksemflitsen schoten door de lucht en de regen viel met bakken naar beneden. Binnen een paar tellen maakte de storm meer lawaai dan het geweer. Een verpletterende stortbui kletterde met het geluid van een voorbij denderende trein over het kampement en het oerwoud. De ondieren scholen nu tussen de bomen, weg van de schoten en de plensregen.


  Hawker gooide nu al zijn eigen kwaadheid en schuldgevoel in de strijd en liep naar voren. Hij laadde, vuurde en laadde opnieuw, meedogenloos en half in trance, tot de grendel van het geweer openviel en niet meer terug te buigen was. Hij had er veertien clips doorheen gejaagd: meer dan vierhonderd kogels. Maar dat deed er nu niet toe. De regen viel met bakken uit de hemel, zette de grond blank en kletterde met enorme zweepslagen over het kampement.


  De donder deed de grond schudden, terwijl hij in het donker tuurde. Zo ver zijn oog reikte was alles in beweging. Boomtakken en struiken zwiepten heen en weer in de wind, bladeren werden van hun takken gerukt en zweefden als confetti rond. Het was in alle opzichten een storm, en Hawker stond ermiddenin, bleef met moeite op de been en ving door de storm en de plensregen door af en toe een glimp op van de beesten in de bomen. De dode en gewonde lagen op de grond.


  Een van de beesten kroop gewond het oerwoud uit en trok met zijn poten. Het kreeg een stuip, zijn hele lijf schokte. Een ander dier kroop erachteraan, zijn hoekige kop was net te zien.


  Terwijl hij met zijn lichaam vol adrenaline naar de ravage keek, liet Hawker onbewust zijn wapen zakken. Hij hoorde de hoge kreten van de Zipacna: angstig, verwrongen gejank dat door de wind en regen werd gesmoord. De beesten leden pijn door de regen en de kogels. Ze stierven in de storm.


  En toch, zelfs nu het zo goot, stak een van de Zipacna zijn kop tussen de bomen uit en keek naar Hawker. Het dier gromde, keek omhoog naar de regen en dook terug in de relatieve bescherming van het oerwoud.


  Een paar tellen later verscheen er een andere kop. Ook die wilde terugduiken, net als de vorige, maar stopte en zwaaide met zijn kop van links naar rechts, zoals een paard vliegen probeert weg te krijgen. Waterdruppels vlogen alle kanten op en het beest gromde dreigend. In plaats van dat het zich terugtrok, stapte het beest naar voren tot het helemaal onder de bomen uit was. Het stak zijn hoekige kop de lucht in en stootte een uitdagend, loeiend gekrijs uit. Vervolgens ging er een ander beest naast staan, dat grommend over de grond kraste. Even later kwam er een derde bij.


  Hawker staarde ze ongelovig aan. Die beesten stonden nu in de regen. Ze stonden erin, ook nu het in dikke vlagen over het kampement kletterde. En ze hadden er beslist last van. Het water moest steken en branden, maar het doodde ze niet.


  Toen dit afgrijselijke feit tot hem doordrong, mompelde Hawker een grove vloek en zette behoedzaam een stap naar achteren. En toen het grootste beest hem recht aankeek, draaide hij zich om en rende weg.


  De Zipacna viel hem aan.
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  Hawker sprintte naar de tempel en gooide zijn geweer weg om harder te kunnen lopen.


  Twee Zipacna achtervolgden hem. De leider liep snel op hem in en wilde hem bespringen toen het dier op volle snelheid over de grond tuimelde. Zijn rechterpoot was afgerukt door een zware kogel uit het Barrett-geweer dat op het tempeldak stond. Het tweede beest sprong eroverheen en vervolgde de achtervolging.


  Hawker keek helemaal niet achterom en had dit alles niet gezien. Hij racete naar de greppel met het tweede beest achter zich aan. Hij struikelde, precies op het moment dat iemand de ontsteking van de explosieven activeerde. Die explodeerden allemaal tegelijk en de hele greppel stond in brand. Door de ontploffing werd Hawker bijna van zijn sokken geblazen en hij werd naar de falanx van aangescherpte koevoeten gesmeten. Vliegensvlug draaide hij weg, zodat hij niet gespietst werd, maar hij raakte er wel een. Die drong door zijn shirt en raakte zijn ribben, maar verder niet. Wel zat hij vast, zoals een insect op een kaart wordt geprikt. Terwijl hij zich probeerde te bevrijden, hoorde hij de Zipacna janken. Hij keek naar de vlammenwal en zag de tweede Zipacna eroverheen springen, zijn kant op. Hij maakte zich zo plat mogelijk en het beest spietste zichzelf op de metalen punten. Kokhalzend van angst trok het de spijkers uit de grond, strompelde weg en krijste zo hard dat Hawker dacht dat zijn trommelvliezen scheurden.


  Ook zonder dat gillen zag hij dat het beest niet dood was en hij realiseerde zich dat hij in levensgevaar verkeerde. Hier kon het geweer hem geen dekking bieden. Hij was veel te dicht bij de steile voorkant van de tempel. Het Barrett-geweer op het statief op het dak kon niet zo’n scherpe hoek maken. Het beest draaide zijn kant op met een stuk metaal van een meter lang nog in zijn borst. Hawker trok zich los van de spies waar hij aan vastzat, maar het was al te laat: het wezen stak zijn klauwen omhoog en ontblootte zijn tanden. Het sprong op hem af, maar zijn kop sloeg naar opzij en de schedel explodeerde en verbrijzelde in een kogelregen.


  Hawker zag onder aan de trap Danielle staan, die net een nieuw magazijn in haar geweer ramde.


  ‘Ik ben het spuugzat om mijn mensen te zien sterven!’ riep ze. ‘En nu als de donder hier weg!’


  Ze schoot over het kampement, want ook andere Zipacna begonnen aan hun wanhopige aanval. Hawker volgde haar, stopte even om de spies uit de borst van het dode beest te trekken en vervolgens renden hij en Danielle naar de trappen naar het tempeldak.


  Tegen de tijd dat hij daar was, was het gevecht in volle gang: geweerschoten, donder, bliksem en regen. De Zipacna lagen overal verspreid, gevangen op een slagveld zonder enige dekking. Ze zaten vast tussen het oerwoud, waar ze niet naar terug wilden, en de snel dovende vlammenmuur. Er stonden minstens dertig levende beesten in het kampement. Vele waren gewond en verminkt, en hun aantal nam snel af toen de automatische wapens hen van boven beschoten. Toch was er een groep die naar voren drong en waren er Zipacna die naar de bomen vluchtten.


  Eric bediende het Barrett-geweer en beschoot de wezens zeer trefzeker. Hij koos zijn doel uit, haalde de trekker over en richtte het geweer vervolgens op een ander beest. In zijn buurt stonden Danielle, McCarter en Brazos, die het kampement met hun aanvalswapens bestookten. Susan gaf hun nieuwe magazijnen aan en Devers, ongewapend en doodsbang, riep instructies die volgens hem van pas konden komen.


  Een groep beesten brak door de verdedigingslinie, sprong over de greppel en rende naar de trap. Danielle schoot langs de trap naar beneden en blies de aanvallers aan gort voor ze halverwege waren. Tegelijkertijd beschoot McCarter twee beesten die tegen een muur op wilden klauteren, waarvan hij eerder zeker was geweest dat ze die niet konden beklimmen.


  Susan wees naar een beest op de zuidmuur en Brazos beschoot het dier net zo lang tot het kronkelend naar beneden tuimelde.


  In het kampement ploeterden meer beesten door de modder, nu een stuk langzamer. Ze vormden een kudde die naar voren bleef sjokken, ook al werden ze door de mensen beschoten.


  Hawker pakte een geweer en ontdekte dat het niet geladen was. Hij pakte een ander geweer, maar ook dat was niet geladen. Hij keek naar Susan. Die schudde haar hoofd. Er waren geen magazijnen meer. Hij draaide zich om en wilde waarschuwen, maar het was al te laat. Het ene na het andere wapen viel stil, tot alleen de schoten van vijftig kaliber nog te horen waren. En toen de echo van de laatste schoten in de verte was verdwenen, was de stem van de moderne mens ook weg.


  De regen kletterde en siste op de bijna gesmolten loop. Eric stond op en liep naar de anderen. Voor de zekerheid vroeg Hawker het nog een keer, maar er was inderdaad geen munitie meer. Hij liep net naar de rand van het tempeldak toen er een gaffelvormige flits door het donker schoot. In die korte lichtflits was het modderige veld duidelijk zichtbaar. Overal lagen dode beesten. Tientallen lagen te kronkelen en te spartelen in de modder, terwijl hun olieachtige afscheiding hun eigen lijven vernietigde. De grond om hen heen werd pikzwart.


  Maar andere liepen nog altijd naar de tempel, misschien laatkomers. Beesten die toevallig de slachting hadden gemist. Deze overlevenden bewogen heel langzaam over het veld, alsof ze een zwaar gewicht meetorsten.


  De regen was schadelijk voor ze. Ook al doodde die niet op dezelfde dramatische wijze als in de grot, hij bracht wel enorme schade toe. En misschien zou hij hen ook vernietigen als er genoeg tijd was, maar Hawker betwijfelde of iemand op de tempel dat nog levend zou meemaken.


  In het licht van een andere flits telde hij zes Zipacna die dichterbij kwamen. Ook al zou hij willen, hij kon niets bedenken waardoor hij er zelfs maar één kon doden. Hij controleerde zijn pistool, waar nog maar drie kogels in zaten. Waarschijnlijk zou hun lichte kaliber op het benige schild afketsen alsof het paintballen waren.


  Toen de eerste Zipacna bijna onder aan de tempel was, zette Hawker zijn kaken op elkaar en hield de spies stevig vast. Dwars door de regen en wind riep hij: ‘Zorg dat je klaar bent!’


  Achter hem pakten de anderen allerlei wapens om die als golfclub te gebruiken: metalen staven zoals Hawker had of de geweren, die verder nutteloos waren. Een van de Zipacna stond nu bij de trap en even later kwam er een tweede bij. Na een paar treden stonden de beesten stil. Ook de Zipacna in het kampement stonden stil en al hun koppen draaiden naar het oerwoud.


  Danielle verscheen naast hem. ‘Waar wachten ze op?’


  De beesten bleven stokstijf staan en staarden naar het oerwoud. Hun opgestoken staarten wiegden heen en weer, hun koppen hielden ze scheef.


  Een van de Duitse herders begon te janken en kort daarna hoorden de mensen het ook: amper hoorbaar boven de storm uit klonk een geluid uit de jungle.


  Een paar tellen later sprongen de Chollokwan tussen de bomen vandaan. Brullend en krijsend stroomden ze met geheven speren en bijlen van alle kanten het kampement in. Ze zwermden als mieren op gevallen fruit over de Zipacna die daar lagen. Ze waren met heel veel meer.


  De twee beesten op de trap draaiden zich om en staakten hun aanval.


  Een van de twee was gewond en kon niet snel de trap op lopen. Halverwege kregen de inlanders hem te pakken. Maar het andere beest rende naar voren en spurtte de trap op naar de veiligheid binnen in de tempel. Toen hij bij het dak was, richtte Hawker op zijn kop, vuurde zijn laatste kogels af en wierp met zijn andere arm de spies naar hem toe. Van pijn sprong het beest naar links en toen de metalen spies tegen zijn rug kletste, hield hij zijn kop scheef omhoog en als een stier stootte hij Hawker van het tempeldak en de trap af.


  Verder naar achter op het tempeldak stonden de andere nri-overlevenden klem bij het gapende gat van de trap. Danielle gooide haar geweer naar het beest en raakte zijn kop, waardoor het dier lang genoeg was afgeleid om een met zijn stenen bijl zwaaiende Chollokwankrijger op zijn rug te laten springen.


  De Zipacna wierp de man van zich af en ging achter hem aan. Hij greep hem in zijn klauwen en smeet hem opzij, maar de andere inlanders kwamen onverschrokken aanrennen. Een van hen sloeg met een bijl naar zijn poten, maar werd vermorzeld onder een bloederige klauw. Een andere inlander haalde uit naar de ogen van het beest, maar dat trok zijn kop weg en met zijn rondzwiepende staart onthoofdde hij de man. Een derde inlander maakte met zijn bijl een grote boog, smakte die in het schild en verbrijzelde zo zowel een stuk schild als de stenen bijl. De Zipacna week uit, draaide zich razendsnel om, sloeg zijn klauwen in de nek van zijn aanvaller en gooide hem van het tempeldak af.


  Het beest was vrij, maar toen wierpen andere Chollokwankrijgers zich op hem. Een inlander ramde een speer tussen zijn schouder en borstschild. Het beest werd razend van de pijn, waardoor zijn kracht en snelheid, die de regen had weggenomen, terugkwamen, en het bracht de man een dodelijke slag toe tegen zijn keel en in zijn gezicht. Vervolgens mepte het met zijn poten de tweede inlander opzij en sloeg zijn klauwen in de ribben van de derde. Zijn staart zwiepte in het rond en raakte een inlander, die achteroverviel en tevergeefs zijn ingewanden binnen probeerde te houden. Door zijn woede was het beest angstaanjagend en het jankte terwijl het om zich heen sloeg. Maar de Chollokwan waren even woedend, en hoewel er aan alle kanten krijgers dood neervielen, bleven de anderen aanvallen.


  Putock, de krijger die hen naar de Chollokwanoudsten had gebracht, was bij de aanvallers. Van top tot teen onder het bloed lukte het hem op de een of andere manier om aan de klauwen en tanden van het beest te ontkomen. Hij boog naar voren, precies op het moment dat het wezen zich omdraaide en de kwetsbare plek tussen zijn nek en lichaam even onbeschermd was. Hij stootte zijn speer met alle kracht die hij in zich had naar beneden. Uit de wond spoot een fontein van donker bloed en de kop van de Zipacna schoot door de schok naar achteren en omhoog. Het beest stootte een afgrijselijke, onmenselijke kreet uit, die door het oerwoud echode. Terwijl het ter aarde stortte, haalde het naar Putock uit, die met een verticale jaap van zijn schouder tot zijn middel achteruit strompelde. Maar in zijn val, terwijl het leven uit hem het tempeldak op stroomde, zag Putock dat hij voldoende schade had toegebracht. Het beest grabbelde woedend naar de vastzittende speer en verpulverde de schacht in zijn poging die eruit te trekken. En toen, alsof het zich realiseerde dat het de golf aanvallers niet zou overleven, draaide het dier zich om naar het donkere gat in het tempeldak.


  Het stommelde naar voren en toonde geen belangstelling meer voor het gevecht. Maar inmiddels was de hoofdmacht van de Chollokwan aangekomen, en die liepen het ondier letterlijk onder de voet met zware klappen en hun eigen gewicht. Het beest probeerde hen wel af te werpen, kwam zelfs nog een keer overeind en jankte angstaanjagend, alsof de klank van zijn eigen stem hem vrij kon krijgen, maar toen de laatste speer in hem verdween, zeeg de Zipacna ineen. Zijn kop viel met een zware bons op de stenen vloer.


  Nog een paar minuten bleven de Chollokwan op het monster inhakken, maar toen ze hun razernij hadden afgereageerd, hielden ze op. Stuk voor stuk liepen ze bij het walgelijke gedrocht vandaan naar hun eigen gewonden en wasten zichzelf in de regen.


  Eerst durfde niemand van het nri-team zich te bewegen. Ze keken ontzet toe en wisten niet wat ze moesten doen. Danielle tuurde door de regen, maar zag geen enkel levend beest. De enigen die bewogen in het kampement waren de inlandse krijgers en de wind die de regen dirigeerde. Ze kon het amper geloven, maar eindelijk was er een einde gekomen aan deze absurde ellende. Toen ze langzaam gekalmeerd was, vroeg ze McCarter en Devers om met de Chollokwan te gaan praten, en ze ging vervolgens op het tempeldak op zoek naar Hawker. Ze vond hem bij de trap.


  Hij strompelde naar boven, keek naar het slagveld en daarna naar haar en de anderen. Toen hij zag dat met hen alles in orde was, draaide hij zich om, ging op de bovenste traptrede zitten en keek uit over het druipnatte kampement.


  Danielle liep naar hem toe en ging naast hem zitten. ‘Alles oké?’ riep ze boven de storm uit.


  Hij knikte zwijgend, veel te uitgeput om iets te zeggen.


  Ze keek in het licht van een flits ook over het kampement en schudde haar natte haar uit haar gezicht. Het regende nog steeds, maar de wind nam af. ‘Ik kan amper geloven dat het voorbij is,’ zei ze. ‘Niet te geloven dat we nog leven.’


  Het lukte hem nog net om nogmaals te knikken, en zij keek naar boven, tuurde tussen de regen door en moest opeens opgelucht lachen. ‘Het is een geweldig gevoel: leven.’


  Tevreden glimlachend keek hij haar aan. ‘Ze hebben een gezegde in Afrika: regen is leven.’ Hij blikte om zich heen en keek haar daarna lang in de ogen. ‘De regen is leven,’ herhaalde hij. ‘De regen is leven.’


  De donder barstte boven hen los en met gesloten ogen hing hij tegen het natte stenen tempeldak. Glimlachend raakte ze zijn gezicht aan en zonder een woord te zeggen installeerde ze zich naast hem. Allebei levend, allebei genietend van de machtige wolkbreuk.
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  Het weer in Brazilië was veranderd. De gevreesde El Niño en het hogedrukgebied dat verantwoordelijk was voor de droge lucht waren weg en er waaide nu een rustige noordenwind, die grote hoeveelheden vochtigheid vanuit de Cariben naar de regenwouden bracht, een aaneengesloten wolkendek en regen van Midden-Brazilië tot de kust. Op de open plek waar de tempel stond, regende het continu, negen volle dagen.


  In die druipende regen begonnen de Chollokwan met het opruimen van de naweeën van de oorlog. Toen ze hun doden opzochten, vonden ze ook Pik Verhoven, die ze zonder een woord te zeggen ook meenamen. Straks zouden ze zijn lichaam naast de andere krijgers leggen en dan kon in de stromende regen de ceremonie beginnen. Om de grote vuren heen zouden ze rouwen, maar ook zingen, terwijl de rook de dappere zielen naar de hemel begeleidde.


  De overlevende nri’ers zouden deze ceremonie niet meemaken; zij bleven met een groep Chollokwankrijgers in het kampement. Onder gedeeltelijk weer opgezette tenten wachtten ze tot de regen zou afnemen. De tweede dag brachten de Chollokwan hun eten. Met weinig wild was dit een groots gebaar.


  Toen hij zijn portie onbekende vis op had, zei Hawker tegen Danielle en McCarter: ‘Hoe lang denken jullie dat het zal duren voor ze een nieuwe steen voor het tempeldak hebben gemaakt?’


  ‘Ze zeiden dat het kon,’ vertelde McCarter. ‘Maar ik heb in hun dorp geen enkel stenen bouwsel gezien. Ik betwijfel of ze de gereedschappen hebben.’


  ‘Dat dacht ik ook al.’ Hawker zette zijn bord op de grond, liep de geïmproviseerde tent uit en hinkte door de dampende regen naar de tempel. McCarter en Danielle kwamen achter hem aan. Ze staken het kampement over, liepen de tempeltrap op en het inwendige van de tempel in. Behoedzaam ontmantelde Hawker de explosieven en haalde ze weg. Even later had hij een voorhamer in zijn handen en sloeg daarmee op de ronde muur om de put heen. De stenen verbrijzelden en gingen kapot, en brokstukken vlogen alle kanten op. Door een nieuwe slag vielen er stukken steen over de rand, in het water.


  Gealarmeerd door het geluid kwamen er een paar Chollokwan de tempel in. Eerst waren ze verbaasd door alle drukte, maar ze begrepen al snel wat hij aan het doen was, en gingen hem helpen. Met elkaar richtten ze zich op de gigantische rotsstukken die ooit het gebouw hadden afgesloten. Ze duwden die naar de put, tilden ze op en gooiden ze stuk voor stuk naar beneden. Terwijl ze dat deden, bleef Hawker de muur bewerken en toen dat klaar was, liep hij naar het altaar. De inlanders riepen hun broeders op de trap en gauw werd er een menselijke keten gevormd. Op die manier brachten de Chollokwan manden vol stenen, hout en zelfs kleinere steentjes naar binnen, die ze allemaal in de put gooiden.


  Uitgeput gaf Hawker de hamer aan McCarter door, die het werk na een paar minuten aan Danielle overliet. Om de beurt vernielden ze het altaar. Binnen een halfuur was de klus geklaard. Het grootste deel van het Maya-altaar was kapot en lag in de put: een gigantische stapel stenen die in de diepte verdween. De Chollokwan bleven de put vullen; ze beloofden hem tot bovenaan vol te gooien. Het puin zou tonnen wegen, waardoor het onmogelijk werd voor de Zipacna om uit de onderwereld te ontsnappen.


  Toen de Chollokwan meer stenen waren gaan halen, leunde Danielle tegen de muur, met de voorhamer in haar handen. Ze keek rond in de grot en haar ogen bleven rusten op het vernielde altaar. Ineens zag ze iets lichts. ‘Wat is dat?’ Ze wees naar een zachte gloed tussen het puin. Hawker en McCarter keken toe hoe ze de voorhamer tegen de muur zette en naar de gloed liep. Op haar knieën tussen stof en stenen veegde ze wat van het puin aan de kant en de gloed werd sterker. Ze raapte iets lichtgevends op. Het was een rechthoekige steen, zo groot als een woordenboek.


  Ze veegde viezigheid en stof weg, bekeek de steen en streek met haar vingers over de ronde hoeken en schuine vlakken. Het voorwerp was van een heldere substantie gemaakt en voelde als een soort zwaar acryl.


  ‘Het is warm,’ zei ze, terwijl ze voorzichtig langs het ding streek.


  ‘Wat is het?’ vroeg Hawker.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Geen idee. Tenzij...’ Ze stond stil bij de mogelijkheid dat de Martin-kristallen en de kleine radioactieve blokjes op hun goede plek in het altaar zaten en dat deze glanzende steen daar ook hoorde. Ze vroeg zich af of ze uiteindelijk toch hadden gevonden wat ze zocht.


  Toen ze Susan gered hadden en zij niets in de grot had gevonden, had ze de conclusie getrokken dat er niets te vinden was. Maar na Kaufmans uitleg over de elektromagnetische straling was ze toch gaan twijfelen. Die elektromagnetische kracht moest toch ergens vandaan komen.


  ‘Denk aan het Tulan Zuyua-verhaal,’ zei McCarter. ‘De uitstorting van de goden, hun essentie die in speciale stenen terechtkwam.’


  Kijkend naar de steen knikte Danielle. Op dat moment verscheen er een gedaante in de altaarkamer: de Oudste, met andere inlanders om zich heen. Hij leek net zo breekbaar als anders, maar keek helder uit zijn ogen. Hij keek naar de steen en liep langzaam naar Danielle. Hij keek niet verbaasd.


  ‘Garon Zipacna,’ zei hij.


  Zonder Devers begrepen ze hem niet.


  ‘Garon Zipacna,’ zei hij nog een keer, en hij tikte met zijn vinger midden op zijn borst.


  ‘Volgens mij zegt hij dat het het hart van de Zipacna is,’ dacht McCarter.


  Ze keek naar de steen en wilde die aan de Oudste geven, maar die weigerde. Met één hand duwde hij de steen vriendelijk, maar beslist naar haar terug. Hij keek in de put, naar de groeiende berg puin. Het leek hem te bevallen. Vervolgens liep hij naar McCarter en opende zijn hand, waarin een klein voorwerp lag.


  McCarter keek. Het was een kompas van minstens honderd jaar oud. Het moest van Blackjack Martin zijn geweest. Bijna eerbiedig nam hij het aan.


  ‘Voor de reis,’ zei de Oudste, in woorden die McCarter zich herinnerde van de ontmoeting in het dorp.


  Daarna liep hij naar Hawker, gaf hem een speerpunt van obsidiaan, raakte een van zijn wonden aan en zei het Chollokwanwoord voor ‘krijger’. Hawker boog om te bedanken. De Oudste ging nu voor Danielle staan en legde zijn handen weer als een yogameester tegen elkaar. Terwijl hij haar recht aankeek en boog, zei hij: ‘Ualon.’


  McCarter kende ook dit woord. ‘Hij noemt je de oudste. Maar het betekent niet “oud”, het betekent “baas”.’


  Danielle knikte, verbaasd over het compliment. Ze herhaalde de handgebaren van de Oudste en glimlachte naar hem. Hij glimlachte ook, draaide zich om en met hulp van zijn assistent liep hij weg.


  De volgende dag verliet de nri-groep met een aantal Chollokwankrijgers als escorte het kampement in minder heftige, maar nog altijd constante regen. Wat was begonnen als een vierdaagse zoektocht in droog weer, eindigde in twee weken baggeren door de modder. Ook toen ze bij de rivier naast de Schedelmuur waren, betrok de lucht en viel de regen weer met bakken naar beneden.


  Danielle huiverde van de kou, maar haar ogen zagen dingen die ze nog niet eerder had gezien: fijne nevel op varens als druppeltjes vloeibaar zilver, fuchsiarode orchideeën tussen de bomen en een prachtige gele bloem die zich snel sloot toen er druppels op vielen. Ze was nu al langer dan een maand in het regenwoud, maar tot nu toe had ze er niets van gezien. Ze wenste bijna dat ze opnieuw een colonne bezige mieren tegenkwamen, waar McCarter weer van alles over kon vertellen.


  Van de Schedelmuur trokken ze in zuidelijke richting naar de Negro. Vijf dagen later konden ze mee met een passerende boot, een motorpraam beladen met mahoniehout en een aantal boomstammen erachteraan gebonden in de rivier. Toen ze aan boord waren geklauterd, keek Danielle achterom naar hun Chollokwan-escorte, maar de inlanders waren al verdwenen.


  Aan boord bedankte het nri-team hun nieuwe gastheren hartelijk en ontweek beleefd vragen over hun gehavende en smerige uiterlijk, tot ze met rust werden gelaten en over hun eigen onbeantwoorde vragen konden gaan mijmeren.


  McCarter merkte dat hij veel nadacht over de tempel die ze hadden verlaten. Ondanks wat ze allemaal wisten, bleef die in veel opzichten een groot mysterie. Een mysterie waar hij alleen maar naar kon gissen, met grote gaten in wat ze konden bewijzen of begrijpen, zoals eigenlijk met de hele archeologie het geval was. Maar onder vier ogen wilde hij best zijn theorie geven over de tempel die ze hadden gevonden. Hij keek naar Danielle. ‘Ik moet toegeven dat ik het heel lang heel moeilijk heb gevonden om te accepteren wat jij vond, over de grot en het lichaam dat we daarin hebben aangetroffen. Maar ik heb, net als jij, geen andere verklaring. Zeker gezien wat we hebben gevonden,’ zei hij, doelend op de steen in haar rugzak. ‘Als je gelijk hebt, dan was het verminkte lichaam dat we hebben gevonden lid van een groep. Van een team of misschien van testobjecten uit een experiment door de tijd heen. Toen die hier aankwamen, troffen ze een wereld die niet bij de hunne aansloot. Zon en regen verbrandden hun huid. Gezien de weinige opties waar ze uit konden kiezen, dwongen ze de inlanders die hier woonden om die tempel te bouwen als een kap over de grot. Ze leerden de inlanders met touw, takels en steen te werken. Gaandeweg presenteerden ze zichzelf als halfgoden, wat de inlanders zelf ook begonnen te geloven. In de Popul Vuh is dat te zien in de opkomst en zelfverheerlijking van Seven Macaw.’


  Susan zat naast McCarter. ‘Ik heb zitten piekeren over die helden die de Zipacna hadden verslagen,’ zei ze. ‘Er wordt gezegd dat ze hem gevangen hadden, maar er staat nergens dat ze hem hebben gedood. Wel dat hij onder een berg van steen werd vastgehouden. Ik vraag me af of dat als een soort waarschuwing is bedoeld. Zeker als de oorspronkelijke vertellers van het verhaal wisten dat de Zipacna naar buiten konden komen als de tempel werd geopend.’


  ‘Een waarschuwing, verborgen in het volle zicht,’ zei Danielle. Ze keek over het water. ‘Net zoals het drijvende lijk dat we vonden.’


  McCarter knikte. Hij vermoedde dat de Chollokwan de man in de rivier hadden gesmeten als een waarschuwing voor de Nureestam. En omdat ze wisten wat het water deed met Zipacna waren ze er zeker van dat de larf die in hem groeide het niet zou overleven. ‘Volgens mij,’ zei hij, ‘heeft deze plek veel Mayalegenden beïnvloed. De slechte wezens uit de onderwereld: de Xibalbans, de Houtsnijders, Seven Macaw en Zipacna. Wij, in de westerse wereld, zijn gewend lineair te denken: een antwoord op een vraag. Maar in veel oudere culturen liggen de dingen niet zo zwart-wit. Orale traditie betekent dat de verhalen voortdurend veranderen. Groepen mengen zich, lenen vaak dingen van elkaar en herhalen zichzelf in allerlei variaties. Vanuit dezelfde basis ontspringen verschillende versies van de waarheid.’


  Danielle keek hem aan. ‘Dat kan ik volgen. Ik kwam hier voor de bron van de kristallen, ik dacht dat ze onderdeel waren van een of andere machine, een creatie uit een veel modernere tijd. Voor ons waren het onderdelen, zoals bougies of brandstofinjectoren, en wij wilden de hele motor, zeg maar. Maar voor de Chollokwan waren het heilige objecten die hielpen de regen op te roepen. Overblijfselen van de oorspronkelijke Zwarte Regen. En wie durft te zeggen dat het niet zo is? We hebben ze naar de stam teruggebracht en het begon te regenen. Twee versies van de waarheid, en allebei waar in de ogen van de respectievelijke vertellers.’


  McCarter luisterde, knikte en keek toen naar Hawker, die opvallend stil was geweest sinds ze het kampement hadden verlaten. Hij vroeg zich af wat Hawker dacht. Terwijl zijn eigen geest zich concentreerde op wat ze konden begrijpen, had hij gemerkt dat Hawker zich vaak op andere dingen richtte, dingen die wat minder voor de hand lagen dan de vraag waar zij het over hadden. ‘Waar denk je aan?’


  Hawker glimlachte, alsof hij was betrapt. ‘Ik vraag me gewoon een paar dingen af. Ik heb in mijn leven een aantal reizen gemaakt. Onder meer zeven dagen in een vrachtwagen door de onherbergzame woestijn en twee maanden op een vrachtschip dat in de ene na de andere storm belandde. En ik had die reizen niet gemaakt als ik aan het eind ervan niet iets belangrijks te doen had. Maar dit reizen door de tijd moet afgrijselijk zijn geweest. Waarom hebben ze het überhaupt gedaan? En waarom ga je dan naar zo’n primitieve tijd terug? Het heeft uiteindelijk niet zo geweldig voor hen uitgepakt.’


  Susan had een idee. ‘Misschien was hun systeem niet zo precies. Misschien wilden ze helemaal niet zo ver teruggaan.’


  Danielle leek het daarmee eens te zijn. ‘Een experiment. Zoals Columbus, die een nieuwe route naar India wilde vinden. Soms verdwaal je en vind je dingen en plaatsen die je helemaal niet wilde vinden.’


  ‘Misschien,’ zei Hawker, terwijl hij wegkeek. ‘Maar volgens mij zit er meer achter.’


  McCarter was dat in stilte met hem eens, hoewel dat ‘meer’ hem niet helder voor ogen stond. Op een bepaalde manier was wat ze ontdekt hadden genoeg voor hem. Het leek erop dat ze een van de bronnen hadden gevonden van de latere Mayareligie. Een religie die uiteindelijk uitgroeide op een ander continent binnen een van de grootste beschavingen van het pre-industriële Amerika en een bloeitijd van zo’n duizend jaar had gekend voor ze terugviel tot een aantal minder opzichtige, maar meer persoonlijke overtuigingen. En die allemaal volkomen onbekend waren bij de vroegste belijders ervan, die nog steeds bestonden: de Chollokwanstam in het Amazonegebied.


  De reis stroomafwaarts verliep langzaam, maar het donkere water van de Negro bracht hen terug naar Manaus. Hoe dichterbij ze kwamen, hoe breder de rivier werd, en ze ontdekten brede rookpluimen op verschillende punten aan de horizon. Die rook kwam van plantages langs de rivier. Nu het regenseizoen eindelijk op het punt van beginnen stond, verbrandden de plantagehouders alle gewassen op de velden om de grond voor te bereiden op nieuwe beplanting. Het kappen en de verbranding waren het begin van elk zaaiseizoen. Ineens bedacht McCarter iets. ‘We verwachtten dat de regen de Zipacna vermoordde, net zoals het water uit de veldfles met de larf deed. Maar de moderne lucht zit vol vervuiling, ook zwavel uit kolen en andere bronnen. Dat is weliswaar geen zuur dat verf kan verwijderen, maar het is veel zuurder dan de regen van drieduizend jaar geleden.’


  ‘Jij denkt dat de Zipacna daarom zo snel stierven?’ vroeg Hawker.


  McCarter knikte en keek weer naar de rook. ‘Die vuren veroorzaakten niet veel vervuiling. Maar overal in Amerika, Europa en Azië blazen door kolen aangedreven krachtcentrales miljarden tonnen zwavel de lucht in. En dan heb ik het nog niet eens over koolstof en andere vergiften.’ Hij keek naar Danielle. Op de een of andere manier begreep hij nu haar zoektocht. ‘Het lijkt erop dat wij de wereld voorbereiden op ander leven dan het onze.’


  


  Een paar uur later bereikten ze de buitenwijken van Manaus. Iets waar de meesten niet meer op hadden durven hopen.


  Tijdens dit laatste gedeelte van hun reis stond Danielle grotendeels op de voorsteven van de boot. Ze waren bijna thuis en ze vroeg zich af wat hun daar wachtte. Een uur voor aankomst kwam de kapitein naar haar toe. ‘Jullie Amerikanen? Toch?’


  Ze knikte.


  ‘Ja. Oké, iemand zoekt jullie. Die was bang dat jullie verdwaald waren.’


  ‘Wie?’ vroeg ze bedenkelijk.


  ‘Bij de dokken. Andere Amerikaan. Heeft een radioboodschap gestuurd. Uitkijken naar een verdwaalde groep met een knappe, donkerharige vrouw die Danielle heet. Dat ben jij, hè?’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Dat moet ik wel zijn. Weet u wie die andere Amerikaan is?’


  De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Een vriend van je,’ zei hij opgewonden, alsof hij goed nieuws bracht. ‘Hij zei ze zoeken overal naar jullie, checken elke boot die van stroomopwaarts komt. Dat is een amigo, zeker weten.’


  Hawker kwam aanlopen toen de kapitein vertrok. ‘Waar ging dat allemaal over?’


  Ze keek hem bepaald niet enthousiast aan. ‘We schijnen een amigo te hebben die bij de dokken op ons wacht.’


  Hawker fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat we geen amigo’s meer hadden.’


  Ze knikte. ‘Die hebben we ook niet meer.’


  


  Een uur later naderden ze een druk houten dok, vlak bij de plek waar Danielle en Hawker waren beschoten. Na wat gemanoeuvreer langs kleinere boten was de praam dicht bij de wal gekomen. Danielle zag drie mannen tussen de inlanders staan. Twee hadden een donkere zonnebril op en leken een wapen te dragen; de derde droeg een openstaand linnen overhemd en had één arm in een mitella. Ze herkende hem direct. ‘Arnold!’


  Vanaf het dok keek hij haar glimlachend aan. ‘Mijn ogen doen pijn van je schoonheid,’ zei hij.


  Ze meerden af bij het dok en Danielle sprong van boord. Ze omhelsde hem voorzichtig. ‘Ze zeiden dat je was vermoord.’


  ‘Ja, ach. Ik heb je al eerder verteld dat je nooit de officiële versie van de realiteit moet verwarren met de waarheid.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb mijn arm gebroken toen ik viel. Het enige wat vierentwintig lagen kevlar niet kunnen voorkomen.’


  En Moore vertelde hoe Gibbs hem had verraden en hoe hij de kogel en de val had overleefd, dat hij alleen zijn arm op de caisson van de brug had verbrijzeld en bijna was doodgevroren toen hij aan de pijler eronder zat vastgeklemd. Hij had Gibbs’ acties niet in twijfel getrokken, maar omdat hij dacht dat hij de mannen zou ontmoeten die Blundin hadden vermoord, had hij geen risico’s genomen.


  Danielle vertelde heel in het kort over de gebeurtenissen, terwijl de anderen van boord stapten.


  Susan Briggs kwam als eerste, met naast haar de twee nog levende Duitse herders aan de riem. Achter haar hielp McCarter Brazos van boord en uiteindelijk verscheen Hawker met een gedesoriënteerde William Devers. Danielle had hem een zwaar kalmeringsmiddel gegeven toen ze Manaus naderden, om te voorkomen dat hij zou proberen te ontsnappen. Als laatste kwam Eric.


  Moores bewakers liepen meteen naar hem toe, maar Hawker hield hen tegen. ‘Deze man is vrij.’


  ‘Hij gaat met ons mee,’ zei Moore. ‘Hij heeft informatie.’


  Hawker wees naar Devers. ‘Haal die maar bij hem.’


  ‘Hij weet niet wat ik wil weten.’


  Hawker hield voet bij stuk. ‘Dan moet je er maar naar gissen.’


  Moore blies hoorbaar zijn adem uit en de twee mannen keken elkaar aan. Maar Hawker verzette geen poot. Als die man niet zo ontzettend goed had geschoten met het Barrett-geweer, was hij dood geweest.


  ‘Laat hem gaan,’ zei Danielle dapper. ‘Het zou niet goed zijn. Niet na alles wat we daar hebben meegemaakt.’


  Moore ergerde zich zichtbaar. ‘Oké,’ zei hij uiteindelijk glimlachend, en hij leek haar toch te waarderen. Tegen de huurling zei hij: ‘Je bent vrij, jongeman. Je hebt vandaag een cadeautje gekregen: je leven. Maak er goed gebruik van.’


  De blonde man keek onzeker van Moore naar Danielle en toen naar Hawker.


  ‘Ga nou,’ zei Hawker. ‘Ga naar huis, als je dat hebt.’


  Met stijve stappen liep de vroegere huurling langs het dok en keek nog een paar keer achterom voor hij in de menigte verdween.


  Moore zei tegen Hawker: ‘Over naar huis gaan gesproken: Ik heb begrepen dat er een deal was gesloten. En alhoewel de expeditie mislukt is, ben jij jouw deel ervan nagekomen. Dat wordt gewaardeerd. Maar gezien onze situatie hebben we op dit moment niet de mogelijkheid om ons deel na te komen. Onze directeur Operations is verdwenen en wordt gezocht voor een groot aantal misdaden, waaronder verduistering, vervalsing en moord. Mevrouw Laidlaw hier staat als vermist opgegeven en is ook een verdachte. En ik... Nou, officieel ben ik dood.’ Moore schudde zijn hoofd. ‘Maar we staan diep bij je in het krijt en als we zelf niet in de gevangenis belanden, zullen we voor je doen wat we kunnen.’


  Hawker wist in welke situatie ze zaten en zei tegen Danielle: ‘Je kunt altijd hier blijven. Ik ken een nachtclubeigenaar die je zeker in dienst zal willen nemen.’


  Ze glimlachte. Het was een aanlokkelijk aanbod. ‘Misschien de volgende keer. Er zijn nog een paar dingen die ik eerst wil uitzoeken.’
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  Drie maanden na zijn vertrek uit het Amazonegebied stond professor Michael McCarter in de goed verlichte gang van het Harry Hopkins Federal Building. De gang ademde een rustige sfeer uit: tegen de muren zat gebeitst kersenhout en het hekwerk en de deurknoppen waren van gepoetst koper in de romantische jarentwintigstijl. In deze omgeving had McCarter zojuist een verklaring afgelegd voor een haastig bijeengeroepen Senaatscommissie.


  De senatoren hadden hem beleefd, doch indringend bijna vier uur lang ondervraagd. Op een manier die hij eerst zeer prettig had gevonden, maar later bevreemdde het hem, voorkwamen ze dat hij belangrijke details zou vertellen. Pas later tijdens de ondervraging had hij begrepen dat ze dat opzettelijk deden: ze wilden geen volledige openheid van zaken.


  Aan het eind van de zitting werd McCarter geheimhouding opgelegd onder de Espionage Prevention Act uit 1949. Hij werd vriendelijk bedankt voor zijn medewerking en mocht gaan. Vanaf dat moment stond hij in de gang, las de krant en wachtte geduldig tot de anderen klaar waren met hun verklaring.


  Toen het bijna vijf uur was, gingen de deuren van de conferentiezaal open en stroomde het licht de gang in. De deelnemers kwamen naar buiten. Onder hen zag hij Danielle.


  Zij had als laatste moeten getuigen en had haar eigen licht over de gebeurtenissen laten schijnen. Tot haar grote verrassing leken de senatoren de acties van het nri helemaal niet zo laakbaar te vinden, hoewel ze toch de Amerikaanse, internationale en Braziliaanse wetten minstens vijftien keer overtreden hadden.


  Een van hen prees Danielle zelfs, omdat ze zo dapper was geweest voor haar land. Uiteindelijk bleek dat het enige echte probleem voor de commissie Stuart Gibbs was en zijn eigengereide gebruik van technologie. Daar had het gesprek zich al snel op toegespitst, en omdat hij er niet bij aanwezig was, kreeg hij een groot deel van de schuld toegeschoven, wat ook terecht was. Aangezien zij en Arnold Moore niets hadden geweten van Gibbs’ illegale acties, werden zij van alle blaam gezuiverd en zelfs geprezen.


  Nu de hoorzittingen ten einde liepen en de transcripties praktisch verzegeld waren, kwamen de geruchten. Het was duidelijk dat het nri zou blijven bestaan en het werd algemeen aangenomen dat Arnold Moore directeur zou worden, hoewel er nog niets over op papier stond.


  Danielle schudde haar hoofd. Alleen in Washington.


  Ze hoorde een stem haar naam noemen en toen ze opkeek, zag ze McCarter staan. Ze glimlachte. ‘Wat doet zo’n aardige man op een plek als deze?’


  ‘Wie zegt dat ik een aardige man ben?’ vroeg hij, en hij lachte om hun privégrapje.


  ‘Ik.’


  ‘Ze vertelden me dat ik met je mocht praten nadat je naar buiten was gekomen, als we het maar niet hadden over onze verklaringen.’ Hij wierp een blik op de conferentiekamer, waarvan de deuren dichtgingen. ‘Ben je daar klaar, of moet je nog terug?’


  ‘We zijn klaar. Dit was de laatste hoorzitting. En het lijkt erop dat we hebben standgehouden.’


  McCarter keek nerveus rond. Hij vond het duidelijk niet prettig om in de gangen van dit machtscentrum te praten. ‘Mag ik met je mee naar buiten lopen?’


  Als een echte heer bood hij haar zijn arm aan, die ze accepteerde. Samen liepen ze over de gewreven vloer naar de grote hal. Een geüniformeerde bewaker opende voor hen de buitendeur en ze hoorden de regen zachtjes vallen. Eind april waaide er een zacht lentebuitje over het noordoosten, het derde front sinds ze terug waren.


  Toen ze onder het goed verlichte afdak stonden, kwam er een taxi aanracen over de bochtige oprijlaan met felle lampen en verwoed heen en weer zwaaiende ruitenwissers. De wagen stopte en er stapte een passagier uit, die snel het gebouw in rende.


  ‘Nog meer regen,’ zei ze, en ze keek naar de regen en de mist.


  ‘Daar ga ik dus nooit meer over klagen,’ zei McCarter.


  Ze moest glimlachen. ‘Ik ook niet.’


  McCarter keek haar vriendelijk aan. ‘Ik vroeg me af of je nog iets van Hawker hebt gehoord.’


  Dat had ze niet. Haar glimlach verdween. ‘Geen woord, ben ik bang. Niemand.’


  ‘Bestaat er een kans dat ze hem naar huis laten gaan?’


  ‘Daar ben ik nog steeds mee bezig. Maar ze proberen zo te merken om de dienst te redden en ze willen het zichzelf niet moeilijker maken dan het al is door Hawkers reputatie te zuiveren.’


  McCarter leek diep teleurgesteld. Ze hadden Hawker allemaal in hun hart gesloten.


  ‘Maak je om hem maar niet bezorgd. Als ik gelijk heb, ligt hij ergens lekker in de zon, slaat een biertje achterover in een cafeetje aan de rivier, en een absurd mooie vrouw, of drie, helpt hem om over zijn kwalen en pijntjes heen te komen.’


  McCarter keek haar glimlachend aan en ze vroeg zich af of hij de jaloezie in haar stem had gehoord. In elk geval veranderde hij van onderwerp.


  ‘Laten ze het verder rusten?’ vroeg McCarter.


  ‘Voor zover ik weet,’ zei ze. ‘We hebben teruggebracht waar ze naar zochten. Het lichaam...’ Haar stem stief weg. ‘Niemand is erin geïnteresseerd om de moeite te doen om het terug te krijgen. Het is ver van hier, in een bevriend land waarvan we de soevereiniteit al een keer hebben geschonden. Teruggaan zou een nieuwe geheime missie betekenen of de Brazilianen de beerput laten openen over wat we daar de eerste keer deden.’


  ‘Het is alleen...’ begon hij. ‘Ik vraag me af of we hier iets van kunnen leren. Misschien iets wat we moeten weten.’


  Dat had ze zelf ook bedacht. Er zaten sleutels tot de toekomst van de mensheid in de cellen van dat lichaam. Sleutels die een afschuwelijk beeld zouden kunnen schetsen. Was dat echt het noodlot van de mensheid? Misschien was het beter om het niet te weten. ‘Het is begraven,’ zei ze. ‘Misschien moet dat zo blijven.’


  McCarter tuitte zijn lippen en knikte. ‘Misschien wel.’


  Hij glimlachte naar haar als een trotse vader. ‘Je bent een goed mens. Ik kan me alleen maar voorstellen wat voor druk ze op je hebben uitgeoefend. Ik vind dat je je stinkende best hebt gedaan, gezien de positie waarin je zat.’


  Dat zou ze heel graag met hem eens zijn geweest. ‘Nee, dat heb ik niet gedaan. Maar daar werk ik nog aan.’


  Er kwam weer een taxi aanrijden, die voor het gebouw stopte. De remmen piepten een beetje en de regen viel in dunne strepen door het licht van zijn koplampen.


  ‘Zullen we samen een taxi nemen?’ vroeg hij. ‘Ik moet naar het Omni.’


  Danielle schudde haar hoofd. ‘Ik moet helaas de andere kant op.’


  ‘Oké. Nou, neem jij dan deze maar.’ En hij hield het portier voor haar open.


  Ze stapte naar voren en gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Doe de groeten aan Susan. En pas alsjeblieft goed op jezelf.’


  ‘Jij ook.’


  Danielle stapte in, McCarter duwde het portier dicht en de taxi trok op. Tussen de regendruppels op het raam door zag ze een andere taxi voor hem stoppen. Ze draaide zich om en ging makkelijker zitten. De taxi bewoog langzaam door het verkeer en Danielle haalde een opgevouwen vel papier uit haar tas. Het was de promotiebrief die Gibbs haar had gestuurd voor ze naar het Amazonegebied vertrok. Een senator had gevraagd of ze die mee wilde brengen, maar toen puntje bij paaltje kwam, hadden ze besloten om hem niet in het dossier op te nemen. Hun verklaring was eenvoudig: ze vonden het irrelevant voor het onderzoek. Een andere senator had zelfs gesuggereerd dat die promotie nog steeds mogelijk was, als ze dat wilde.


  Danielle las de brief nog een keer door en walgde van de woorden en misplaatste trots die ze haar ooit hadden gegeven. Weloverwogen verfrommelde ze het papier en propte het in het afvalbakje tussen de stoelen, tussen een leeg blikje fris en de verpakking van de lunch van de chauffeur.


  Zuchtend ging ze weer makkelijker zitten en luisterde naar het geluid van de ruitenwissers, de banden op het natte wegdek en het nieuws op de radio. Voor het eerst zo lang ze zich kon herinneren had ze helemaal niets te doen, geen deadline te halen, geen meerdere tevreden te houden en geen doel na te jagen. En tot haar grote verbazing vond ze dat een geweldig prettig gevoel.


  


  Dertig kilometer verderop, in de kelder van Gebouw Vijf op het vic, stond Arnold Moore in een donkere, met lood geïsoleerde kamer met de hoofdonderzoekswetenschapper en een andere specialist op het gebied van fusion-theorie. Ze bekeken de gloeiende driehoekige steen die Danielle uit het Amazonegebied had meegenomen.


  ‘Hij wekt zonder enige twijfel krachten op,’ vertelde de hoofdwetenschapper aan Moore. ‘Grote hoeveelheden zelfs. Maar ik heb geen idee hoe.’


  ‘Niet door cold fusion?’


  De wetenschapper schudde zijn hoofd. Blijkbaar hadden ze naar het een gezocht, maar iets anders gevonden. ‘Het is veel geavanceerder dan dat.’


  ‘Is hij heet?’


  ‘Warm,’ vertelde de man, ‘maar de hitte is nog de minste van zijn manifestaties.’


  Moore wilde antwoorden. ‘En waar gaat die kracht dan naartoe?’


  ‘Het meeste komt terecht in een elektromagnetische impuls.’ De wetenschapper wees naar de muren om hen heen. ‘Daarom moesten we hiernaartoe en de kamer met lood isoleren.’


  De gloeiende steen lag voor hen, nu schoon en opgewreven. Vanaf rechts was het ding amper te zien. In tegenstelling tot de Martin-kristallen zaten er geen krassen of groeven in. Er leek geen enkele interne structuur zichtbaar te zijn, niet voor het blote oog in elk geval. En toch moest die witte gloed ergens vandaan komen, net als de warmte en de kracht.


  De wetenschappers waren nog maar net met hun onderzoek begonnen, maar Moore verwachtte dat ze dezelfde eigenschappen als bij de Martin-kristallen zouden vinden, ook de microscopisch dunne lijnen, nanobuisjes en andere, meer exotische ontwerpen.


  Het was een machine, wist Moore, maar het leek kunst. Het ding had iets biologerends, iets hypnotiserends. Hoe langer hij keek, hoe meer hij zou zweren dat hij de golvende impuls waar de mannen het over hadden echt kon zien. Het ging ritmisch, harmonisch.


  ‘Gaat die altijd zo?’ vroeg hij.


  De wetenschapper knikte. ‘Dat is de impuls. Het patroon is heel complex, met snelle golven. Maar het is een patroon en herhaalt zichzelf elke keer weer.’


  Moore keek ernaar. Hij kon het zien, kon het voelen.


  De wetenschapper keek naar hem. ‘U weet wat het is,’ giste hij.


  De gegevens hadden zich nog niet voor hem ontsloten, maar Moore had wel een idee. ‘Ja. Tenminste, dat geloof ik.’


  De twee mannen keken elkaar aan. ‘Nou, dan moet u weten dat wij denken dat u gelijk hebt.’


  ‘Een soort signaal dus,’ zei Moore. ‘Een boodschap.’


  De man knikte. ‘Zoals ik al zei: het herhaalt zich elke keer weer. Precies hetzelfde, onveranderd. Behalve...’


  Moore keek op. ‘Behalve wat?’


  ‘Behalve één kleine verandering. Een die we pas opmerkten nadat we de verschillende fases van het signaal van elkaar hadden gescheiden.’


  ‘Welke verandering?’


  De man zette een computerscherm aan, waarop een soort geluidskaart verscheen, een digitale weergave van het complexe signaal met duizenden pieken en dalen. Met een muisklik scrolde de kaart naar links. Dat deed hij zeventien seconden, en toen bevroor hij. Er vloeide een tweede kleur overheen. De pieken en dalen waren identiek; ze klopten perfect terwijl het scherm verder scrolde. Behalve de aller-, allerlaatste, die, in de nieuwe kleur, een beetje minder groot was. Moore zag hoe de derde herhaling van het signaal het laatste aantal strepen met één verminderde.


  ‘Het telt naar iets af,’ zei Moore, die zich afvroeg hoe belangrijk het was wat hij zag.


  ‘Elke nieuwe versie van de impuls is een fractie korter dan de vorige,’ merkte de wetenschapper op.


  ‘Hebben jullie berekend hoe lang het zal duren?’


  De wetenschapper knikte. ‘Als we gelijk hebben, zal het signaal de nulstand hebben bereikt ergens op 21 december in 2012.’


  Moore kende die datum. De einddatum van de Mayakalender.


  ‘We weten niet wat het betekent,’ ging de wetenschapper verder, ‘maar gezien de kracht die dit ding opwekt, zijn we wel bezorgd.’


  De man trok een grimmig gezicht en klemde zijn kaken strak op elkaar. Moore merkte dat ook hij zich zorgen begon te maken. Hij keek weer naar de pulserende steen. Hij kon zijn ogen er niet van afhouden, of de afschuw onderdrukken die hij ineens voelde, of het idee van zich afschudden dat het lot van veel mensen zou veranderen door wat ze in die steen zouden vinden.


  Dankwoord


  Alleen de schrijver weet hoeveel anderen hebben bijgedragen aan het werk dat hij zijn eigen werk noemt. In mijn geval lijken die korte bijdragen vaak veel belangrijker voor de definitieve versie dan alle maanden fanatiek tikken.


  Daarom wil ik allereerst mijn vrouw Tracy bedanken, zowel omdat je mijn buien hebt verdragen als voor alle dingen die ik van je heb geleerd. Zonder jou zou dit boek nog altijd een slecht geschreven eerste versie zijn en ergens op een plank liggen verstoffen. Ook wil ik mijn vrienden en familie bedanken die de eerdere versies hebben gelezen, met name Larry en Shelly Fox (gracias, los Zorros), Christopher Gangi, die een soort broer voor me is, mijn echte broers en natuurlijk mijn ouders, die me nooit hebben afgeraden iets uit te proberen, ook niet als het gevaarlijk was of een beetje gek.


  Uiteraard voelt een schrijver zich pas een schrijver als zijn boeken uitgegeven worden. In mijn geval zou dat nooit zijn gebeurd zonder hulp van mijn agent, de fantastische en bewonderenswaardige Barbara Poelle; hoeveel geluk ik heb gehad dat ik aan jouw tafel mocht zitten, zal ik misschien wel nooit weten. Hetzelfde geldt voor Irene Goodman, Danny Barror en de mensen van Bantam Dell, te beginnen met mijn uitgeefster Danielle Perez. Haar suggesties en ideeën waren zo goed dat het soms leek alsof ze de karakters beter kende dan ikzelf. Ook wil ik Marisa Vigilante bedanken voor haar inbreng en hulp, Carlos Beltran voor de prachtige voorkant en verder iedereen die heeft geholpen bij de totstandkoming van dit boek.
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